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  EERSTE BOEK – Water & Vuur
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  Ik draag dit boek op aan mijn vrouw Kerry;


  ik ben een gelukkig man!


  Ik stuur het ook de wereld in met veel liefde voor mijn kinderen Brendan en Melissa, mijn geduldige proeflezers (jullie weten wie jullie zijn), en vrienden en familie overal. En de groeten aan Jason Isaacs.
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  PROLOOG


  Het web van zielen


  Het lot van de doden


  Wat gebeurt er wanneer de ziel het lichaam verlaat? Paradijs of verdoemenis? Wedergeboorte? Eenwording met God? Vergetelheid? De religies van de mensheid hebben gepleit voor elk van deze en vele andere varianten. Wij van de Ordo Costruo onderwijzen dit: dat wanneer de ziel zich losmaakt van het lichaam, hij nog een tijdje hier op Urte blijft, als geest. Of die uiteindelijk vervluchtigt of naar een andere plek gaat, daar kunnen we alleen over speculeren. Maar wat we wel weten, is dat een magiër met deze geesten kan spreken en toegang kan krijgen tot alles wat ze waarnemen. Er dolen miljoenen van dergelijke geesten over de wereld. Door ermee te communiceren, is het in theorie mogelijk om op de hoogte te zijn van nagenoeg alles wat er op Urte gebeurt.


  ORDO COSTRUO COLLEGIUM, PONTUS


  Nimtayabergen, Antiopia


  Julsept 927


  1 jaar tot de Getijdenvloed


  Toen de eerste zonnestralen door een kloof in de oostelijke bergen priemden, steeg er een ijl gejammer op van een afvalhoop. De berg vuilnis lag benedenwinds van een groepje gammele, van modderstenen gemaakte hutten. De trillende kreet bleef in de lucht hangen als een uitnodiging aan roofdieren. Al snel verscheen er een jakhals, omzichtig snuffelend. In de verte jankten en blaften zijn soortgenoten, maar deze, zo dicht bij zijn prooi, bewoog zich geruisloos voort.


  Daar: een bundeltje windsels te midden van het afval en vuil, met spastisch bewegende, trappelende ledematen, klein en bruin. De jakhals keek om zich heen en sloop behoedzaam dichterbij.


  De hulpeloze pasgeborene zweeg toen het beest boven hem opdoemde. Hij begreep niet dat het warme, koesterende wezen dat hem had vastgehouden niet meer zou terugkomen. Hij had dorst en de kou begon pijnlijk te worden.


  De jakhals zag geen kind, hij zag eten. Hij sperde zijn kaken open.


  Een tel later werd het dier door de lucht geslingerd. Zijn achterwerk sloeg tegen een rotsblok. Schokkend van pijn probeerde hij te vluchten, glijdend langs de helling die hij met zoveel gratie had beklommen, zijn schichtig draaiende ogen op zoek naar het gevaar dat hij niet eens had bespeurd. Zijn achterpoot was verbrijzeld; hij kwam niet ver.


  Een grote, voddige gestalte verhief zich en schreed naar het beest toe, dat grauwend naar de gedaante uitviel toen een hand met een steen erin omhoogzwaaide en weer omlaag kwam. Er klonk gedempt gekraak en bloed spetterde in het rond. Uit de smerige vodden kwam een gelooid gezicht tevoorschijn: een oude vrouw met weerbarstig, ijzergrijs haar. Ze bukte zich zo ver dat haar lippen de snuit van de jakhals bijna raakten.


  Ze ademde in.


  


  Later die dag zat de oude vrouw in kleermakerszit in een grot hoog boven een dorre vallei. Het terrein beneden was kaal en grillig, met bewegende lagen van schaduw en licht tussen de rotspunten. Ze woonde alleen op deze plek, waar niemand walgend zijn neus optrok bij de stank van haar ongewassen lichaam of zijn blik snel afwendde van haar verweerde gezicht. Haar huid was donker en droog, haar geklitte haar grijs, maar ze bewoog zich sierlijk terwijl ze een vuurtje maakte. De rook werd op ingenieuze wijze via een spleet in de rotsen boven haar naar buiten afgevoerd; een van haar vele achterneven had de schoorsteen uitgehakt, en hoewel ze zich zijn naam niet meer herinnerde, verscheen er wel een gezicht voor haar geestesoog.


  Methodisch lepelde ze water in het geplooide mondje van de pasgeboren zuigeling, een van de tientallen die ieder jaar door de dorpelingen in de steek werden gelaten; ongewenst en vanaf hun allereerste ademteug gedoemd. Het enige wat men van haar vroeg, was dat zij de pasgeborenen op weg hielp naar het paradijs. De dorpelingen vereerden haar als een heilige vrouw en riepen vaak haar hulp in; de scriptualisten tolereerden haar, knepen een oogje toe, want ook zij hadden hun behoeften, hun eigen doden die gunstig gestemd moesten worden. Af en toe probeerde een zeloot de ‘jadugara’ – de heks – te verjagen, maar pogingen daartoe strandden meestal snel; het bleek vaak ongeluk te brengen om haar te veroordelen. En als ze met een grote groep kwamen, zorgde de jadugara ervoor dat ze haar niet vonden.


  Er was bij de dorpelingen behoefte aan haar bemiddeling met de voorouders. Zij vertelde hun wat ze moesten horen, en in ruil daarvoor kreeg ze eten en drinken, kleding en brandstof, en hun ongewenste kinderen. De mensen vroegen nooit wat er van die kinderen werd; het leven was hier hard, en de dood lag altijd op de loer. Er was nooit genoeg voor iedereen.


  De zuigeling op haar schoot jammerde, zijn mondje zoekend naar voeding, terwijl zij emotieloos toekeek. Zij was ook een jakhals, van een andere soort, en overgrootmoeder van haar eigen roedel. Op jongere leeftijd had ze minnaars gehad en één kind gekregen; een meisje, dat een vrouw werd en nog veel meer kinderen voortbracht. De jadugara waakte nog altijd over haar voorouders, die pionnen waren in haar onzichtbare spel. Ze woonde hier al langer dan de mensen zich realiseerden. Ze deed alsof ze ouder werd, stierf en werd vervangen, al eeuwenlang. De crypte waarin haar voorgangsters zogenaamd begraven lagen was nep, of er lagen in ieder geval geen voorgangsters van haar; in plaats daarvan legde ze er de beenderen van dode vreemden neer. Af en toe verliet ze deze plek om de wereld over te reizen. Ze droeg dan tientallen verschillende gezichten en namen, van jonge vrouw tot oud wijf, als een seizoensgodin van het Sollaanse geloof.


  Ze voedde het kind niet, want dat zou verspilling zijn, en op deze plek kon niets worden verspild. En al helemaal niet door haar; zij die macht verwierf tegen zo’n hoge prijs. Ze gooide een snufje poeder in de vlammen en keek toe terwijl ze van lichtoranje naar diep smaragdgroen verkleurden. Hoewel de vlammen hoger oprezen, daalde de temperatuur binnen een paar tellen. De rook werd dichter en er leek een zacht zuigende werking van de nachtlucht uit te gaan.


  Het was tijd. Ze pakte een mes uit de stapel prulletjes naast haar en zette het op de borst van de kleine zuigeling. Haar ogen keken even in die van het kind, maar ze aarzelde of treurde niet. Die emoties was ze ergens in haar jeugd al kwijtgeraakt. Ze had dit in haar lange leven meer dan duizend keer gedaan, in tientallen landen op twee continenten; voor haar was het even noodzakelijk als voedsel of water.


  Ze duwde het mes tussen de ribben van de zuigeling door, en de korte kreet van het kind verstomde. Het mondje ging open, de toverkol legde haar lippen over de zijne en inhaleerde... De verzadiging was deze keer groter dan bij de jakhals. Als het kind ouder was geweest, zou het nog meer hebben opgeleverd, maar ze pakte alles aan wat ze kon krijgen.


  De jadugara legde de dode zuigeling opzij als voer voor de jakhalzen; zij had genomen wat ze nodig had. De rokerige energie die ze had opgezogen, verspreidde zich door haar lichaam en verkwikte haar zoals alleen een verslonden ziel dat kon. Haar zicht verscherpte, haar vitaliteit werd hernieuwd. Voldaan versterkte ze haar bewustzijn van de geestenwereld. Dat kostte enige tijd; de geesten kenden haar en zouden zonder dwang niet dichterbij komen. Maar sommige had ze aan zich gebonden, en daaruit selecteerde ze een favoriet. Ze mompelde zijn naam, ‘Jahanasthami’, en stuurde kleverige tentakels van macht naar buiten. Intussen porde ze het vuur op, liet de sintels weer opvlammen en voegde er nog wat poeders aan toe, waardoor de rook dichter werd. ‘Jahanasthami, kom!’


  Het duurde vele minuten voordat het gezicht van haar geleidegeest zich in de rook vormde, uitdrukkingsloos als een onbeschilderd Lantrisch carnavalsmasker. De ogen waren leeg, de mond niets dan zwart. ‘Sabele,’ fluisterde het schepsel. ‘Ik voelde het kind sterven... Ik wist dat je zou roepen.’


  Terwijl zij en Jahanasthami communiceerden, stroomden beelden uit het bewustzijn van de geest in het hare: plaatsen en gezichten, herinneringen, vragen en antwoorden. Telkens als de geest zich geen raad wist met een van haar vragen, raadpleegde hij andere geesten en gaf de antwoorden aan haar door. Ze waren een web van zielen, verbonden door ontelbare strengen, die zoveel kennis bevatten dat een sterfelijke geest zou bezwijken als hij probeerde alles in zich op te nemen. Maar Sabele probeerde dat, ze doorzocht talloze trivia en details van miljoenen levens om de beetjes informatie te vinden die de toekomst zouden bepalen. De jadugara trilde van inspanning.


  Uren verstreken, maar voor haar leken het eeuwen, waarin sterrenstelsels van informatie werden geboren, opbloeiden, ineenstortten en stierven. Ze dreef in zeeën van beelden en geluiden, ondergedompeld in de enorme uitgestrektheid van het leven, zag koningen en hun dienaren overleggen, priesters onderhandelen en kooplieden bidden. Ze zag geboortes en sterfgevallen, daden van liefde en moord. Uiteindelijk ving ze een glimp op van het gezicht dat ze zocht, door de ogen van een dood Lakh-meisje dat bij een dorpsput spookte. Het duurde maar heel even; de geest zag een gezicht achter een bewegend gordijn en werd een tel later door een opflitsende afweerbezwering weggeduwd. Maar die enkele glimp was voldoende, en Sabele ging dichterbij, springend van geest naar geest. Ze voelde degene die ze zocht zoals een spin een trilling aan de rand van haar web bespeurt, en uiteindelijk was ze er zeker van: Antonin Meiros had eindelijk zijn zet gedaan. Hij was vanuit zijn toevluchtsoord in Hebusalim naar het zuiden gekomen, op zoek naar een manier om een oorlog af te wenden of die in ieder geval te overleven. Hij zag er oud uit. Ze herinnerde zich hem nog uit zijn jeugd: een gezicht dat straalde van levenskracht en vastberadenheid. Ze was destijds amper aan hem ontkomen, toen hij en zijn orde haar verwanten hadden afgeslacht; haar minnaars, haar familie, bijna allemaal weggevaagd. Blijf jij maar denken dat ik dood ben, magiër.


  Ze verjoeg Jahanasthami met een geïrriteerd gebaar. Dus de grote Antonin Meiros heeft eindelijk besloten in actie te komen. Ze neusde al lang genoeg rond in de voortdurend verschuivende paden van de potentiële toekomst om te weten wat hij zocht, maar het verbaasde haar dat hij zo lang had gewacht alvorens te handelen. Nog maar één jaar tot de Getijdenvloed en de slachting die ermee gepaard zou gaan. Hij was er laat bij, maar Meiros’ andere opties waren hem afgenomen.


  Hij en Sabele waren beiden waarzeggers; allebei hadden ze de waarschijnlijkste toekomsten gezien. Ze kruisten al eeuwenlang mentaal de zwaarden, zaagden aan de strengen die naar de toekomst leidden. De heks hoorde zijn vragen en voelde de antwoorden die hij kreeg. Sommige van die antwoorden had ze hem zelf gestuurd: gissingen met leugens eromheen gedraaid, haakjes aan ragfijne draden.


  Ja, Antonin, kom naar het zuiden. Kom het geschenk halen dat ik voor je heb voorbereid! Proef weer van het leven. Proef van de dood.


  Ze wilde lachen, maar merkte dat ze in plaats daarvan huilde. Uit smart om alles wat was verloren, of vanuit een emotie waarvan ze was vergeten dat ze die bezat. Ze analyseerde hem niet, maar proefde ervan en genoot van de nieuwigheid.


  De zon stond al zo hoog dat het licht tot in de grot doordrong en haar bescheen: een oude spin, verstrikt in stokoude webben, met naast haar het koude kinderlijkje.


  1


  De kwellingen van keizer Constant (Deel 1)


  De wereld Urte


  Urte is vernoemd naar Urtih, een aardgod van het eeuwenoude Yothische volk. Er zijn twee continenten bekend: Yuros en Antiopia (of Ahmedhassa). Er zijn geleerden die speculeren, op basis van overeenkomsten tussen primitieve artefacten en enige gemeenschappelijkheid bij bepaalde schepsels, dat de continenten ooit via het Pontische Schiereiland met elkaar waren verbonden. Dit is nog onbewezen, maar wel staat vast dat er zonder de macht van de magiërs nu geen contact tussen de continenten zou zijn, aangezien ze van elkaar worden gescheiden door meer dan driehonderd mijl onbegaanbare zee. We vermoeden een prehistorische gebeurtenis op kosmische schaal die Lune, de maan, in een baan dichter bij Urte duwde, waardoor de zeeën onstuimiger werden, een oversteek onmogelijk werd en een aanzienlijke landmassa werd verwoest.


  ORDO COSTRUO COLLEGIUM, PONTUS


  Pallas, Noord-Rondelmar, op het continent Yuros


  2 julsept 927


  1 jaar tot de Getijdenvloed


  Gurvon Gyle zette als een boetvaardige monnik de kap van zijn mantel omhoog; zo leek hij gewoon een anonieme ingewijde van de Kore. Hij wendde zich tot zijn metgezel, een elegante man met zilvergrijze manen, die peinzend over zijn baard streek en door het rasterwerk voor het raam keek. Verschuivend licht viel op zijn gezicht en gaf hem een leeftijdloos aanzien. ‘Je hebt je gouverneursring nog om, Bel,’ merkte Gyle op.


  De man schrok op uit zijn overpeinzingen en stopte de gemakkelijk te herkennen ring in zijn zak. ‘Moet je die menigte horen, Gurvon.’ Hij klonk niet echt eerbiedig, maar beslist onder de indruk, en dat gebeurde zelden. ‘Alleen al op het plein moeten meer dan honderdduizend burgers staan.’


  ‘Ik had gehoord dat er bij de ceremonie meer dan driehonderdduizend bezoekers werden verwacht,’ zei Gyle, ‘maar die zullen niet allemaal alleen maar naar de optocht kijken. Zet je kap op.’


  Belonius Vult, gouverneur van Noros, glimlachte droogjes en zette met een zachte zucht zijn kap op. Gurvon Gyle had zijn carrière gebouwd op anonimiteit. Vult had er een hekel aan, maar vandaag was geen gelegenheid voor vertoon.


  Na een zachte klop op de deur schreed er een andere man het kamertje in. Hij was slank, met de olijfkleurige huid en het krullende zwarte haar van een Lantriaan, gekleed in kostbaar rood fluweel en met een rijkversierde staf in zijn hand. Hij had een zacht, ovaal gezicht met volle, haast vrouwelijke lippen en smalle ogen. Elke keer dat Gyle bij hem in de buurt was, kreeg hij kippenvel van de prikkelende gnosisafweren waarin de man zich hulde. De magiërs van de Kerk waren een bijzonder paranoïde stel. De bisschop zwiepte zijn zwarte krullen naar achteren en stak een hand vol ringen uit. ‘Mijne heren uit Noros, bent u er klaar voor om getuige te zijn van de gezegende gebeurtenis?’


  Vult kuste de hand van de bisschop. ‘We staan te popelen, heer Stafdrager.’ Alle bisschoppen van de Kore verlieten hun familie en namen de achternaam Stafdrager aan, maar deze man was familie van de graaf van Beaulieu en werd gezien als een van de rijzende sterren binnen de Kerk.


  ‘Zeg maar Adamus, heren.’ De bisschop zette zijn staf tegen de muur, en terwijl hij de kap van zijn grijze mantel opzette, glimlachte hij als een kind bij een verkleedpartijtje. ‘Zullen we gaan?’


  De bisschop leidde hen een donkere gang in en een afgebrokkelde trap op. Met elke stap zwol het geluid verder aan: het geroezemoes van toeschouwers, het geschetter van trompetten, het gebonk van trommels, het gezang van priesters, het geroep van soldaten en het gestamp van duizenden laarzen. Ze voelden het door de stenen heen; de lucht zelf leek te trillen. Toen stonden ze boven aan de trap, op een verdiept balkonnetje dat uitkeek over het Place d’Accord. Het geroezemoes werd een muur van geluid die op hun zintuigen inbeukte.


  ‘Grote Kore!’ schreeuwde Gyle tegen Vult, die verwonderd glimlachte. Ze waren geen van beiden wereldvreemd, maar zoiets als dit hadden ze nog nooit gezien. Dit was het Place d’Accord, het hart van de stad Pallas, zoals Pallas het hart was van Rondelmar, dat weer het hart was van Yuros: het Hart van het Keizerrijk. Dit enorme plein was het theater waarin het eindeloze toneelstuk van politiek en macht werd opgevoerd, voor een publiek met een angstaanjagende omvang. De mensen leken nietig tussen de gigantische marmeren en gouden standbeelden, die de indruk gaven dat er reuzen naar het spektakel waren komen kijken. De ene na de andere rij van soldaten marcheerde langs en het gestamp van de legionairs was als een tromgeroffel, een hartslag van macht. Windschepen cirkelden bovenlangs als reusachtige, zwevende roofvogels die de zwaartekracht tartten en enorme schaduwen wierpen onder de middagzon. Rode vlaggen met de Leeuw van Pallas en de scepter en ster van het keizerlijk huis van Sacrecour wapperden in de flauwe noordenbries.


  Gyle liet zijn blik naar de keizerlijke loge dwalen, zo’n tweehonderd meter links van hem, de plek waar de legionairs in het voorbijgaan met gestrekte arm naar salueerden. Piepkleine gedaantes in rood en glinsterend goud keken van bovenaf toe: Zijne Majesteit Keizer Constant Sacrecour en zijn ziekelijke kinderen, verzamelde hertogen en heren van dit of dat, prelaten en magiërs; allemaal gekomen om getuige te zijn van dit nooit eerder vertoonde spektakel.


  Vandaag zou er een levend mens heilig worden verklaard. Gyle floot zachtjes, nog altijd verbaasd omdat iemand een dergelijke godslastering aandurfde, maar de meeste mensen hier, te oordelen naar de vreugdevolle en triomfantelijke stemming onder het publiek, waren het ermee eens.


  Een detachement van de cavalerie op parmantig stappende paarden kwam langs, gevolgd door een tiental olifanten, veroverd tijdens de laatste kruistocht. Daarna kwamen de Carniaanse ruiters, die hun enorme vechthagedissen tussen de rijen toeschouwers door loodsten en de uitroepen van de menigte negeerden. De opzichtige reptielen klapten sissend met hun kaken, terwijl de ruiters een ijzeren discipline bewaarden en recht vooruit bleven kijken, behalve op het punt waar ook zij opzij draaiden om de keizer een saluut te brengen.


  Gyle herinnerde zich hoe het was om in een veldslag tegenover zo’n strijdmacht te staan en huiverde een beetje. De Opstand van Noros: een debacle, een heel persoonlijke nachtmerrie. Het had hem gemaakt tot wat hij was en had hem zijn onschuld en moraal gekost, en waarvoor? Noros maakte weer deel uit van de Keizerlijke Familie van Naties, voor zover ze daar iets aan hadden. Voor het keizerrijk was het een hobbeltje geweest, een tijdelijk oponthoud in de veroveringen, maar voor Noros etterden die wonden nog steeds.


  Gyle zette die gedachten uit zijn hoofd. Niemand buiten Noros maalde er nog om, en hier al helemaal niet. Hij volgde met zijn blik de wijzende vinger van de bisschop en bewonderde plichtsgetrouw het Gevleugelde Corps dat over het Place d’Accord suisde: tientallen vliegende reptielen die in een driehoeksformatie over het dak van de Kathedraal van het Heilige Hart kwamen vliegen, met strijdmagiërs gezeten in een zadel achter de ruiters. Toen ze omlaag doken voor de keizerlijke loge, schreeuwden de toeschouwers het uit van ontzag en niet zo’n beetje angst. Kaken langer dan een man klapten, voetlange tanden knarsten, en veel van de gevleugelde machines brulden en braakten vuur uit; onmogelijke schepsels, het werk van magiërs.


  Hoe hebben we ooit kunnen denken dat we ze konden verslaan?


  Er viel een plotselinge stilte toen er trompetten klonken en er witte vlaggen omhoogkwamen rondom de keizerlijke loge; een teken dat de keizer zou gaan spreken. Gehoorzaam zwegen de mensen toen de kleine, slanke gedaante van de troon opstond en naar de voorkant van de loge stapte.


  ‘Mijn volk!’ schalde keizer Constants hoge stem gnostisch versterkt over het plein. ‘Mijn volk, ik ben vandaag vervuld van trots en ontzag. Trots op de verzamelde grootsheid van ons, het Rondiaanse volk! Terecht worden wij geroemd als de grootste natie op Urte! Terecht staan wij bekend als Kores Kinderen! Terecht oordelen wij over de rest van de mensheid! Terecht zijn jullie, de laagste van mijn kinderen, van grotere waarde voor God dan alle andere volkeren! En ik voel ontzag omdat we ondanks zoveel tegenslag toch zoveel hebben bereikt. Omdat we door Kore zelf zijn uitgekozen voor zijn missie!’


  Constant ging door met zijn volk te prijzen – en bij implicatie zichzelf – en het opsommen van hun overwinningen, van de omverwerping van het Keizerrijk Rimoni en de verovering van Yuros tot de kruistochten over de Maanvloedbrug en de verplettering van de ongelovigen in Antiopia.


  Gyle voelde dat zijn aandacht wegdreef van de draai die de keizer aan de geschiedenis gaf. Hij prees zichzelf gelukkig dat hij als een van de weinigen een geschiedenis had geleerd die dichter bij de waarheid lag. Het Arcanum, waar hij was onderwezen, was seculier en minder partijdig. Hij wist dat Yuros nog maar vijfhonderd jaar geleden een gefragmenteerd continent was geweest. De grootste macht, het Keizerrijk Rimoni, bestuurde amper een kwart van de landmassa, hoewel die Rimoni, Silacia, Verelon en heel Noros, Argundië en Rondelmar omvatte. Er had constant oorlog gewoed; dynastieën smeedden plannen en voerden oorlog in Rym, de hoofdstad. Verschillende religies, nu bestempeld als heidens, streden om suprematie. Epidemieën kwamen, hongersnoden gingen. De zeeën kolkten, ondoordringbaar. Niemand droomde er zelfs maar van dat er nog een ander continent voorbij de oostelijke zeeën lag.


  Maar vijf eeuwen geleden veranderde alles: Corineus kwam als een stralende komeet langs en zette de wereld in vuur en vlam. Corineus de Verlosser, geboren als Johan Corin, zoon van een adellijke familie uit de grensprovincie Rondelmar. Hij verruilde de lompe gratie van de hoven voor een eenvoudiger, reizend bestaan. Johan Corin reisde rond, preekte over vrije liefde en meer van dergelijke idyllische concepten en verzamelde een groep volgelingen die na verloop van tijd uitgroeide tot bijna duizend jonge mensen. Verloren en beïnvloedbare zielen voelden zich tot hem aangetrokken, tot zijn beloften van verlossing in een volgend bestaan en eindeloze losbandigheid in dit leven. Zijn aanhangers zwermden uit over het platteland en werden beschouwd als onruststokers, tot de dag dat ze bij een stadje neerstreken waar de burgers in paniek raakten en het naburige kamp van een legioen om hulp vroegen. Het leger vond dat het tijd werd om een einde te maken aan de godslastering van Johan Corin en zijn volgelingen. Die nacht werd Corins kamp omsingeld door een volledig legioen, en om middernacht stortten de soldaten zich op hen.


  Wat er vervolgens gebeurde, werd legende en heilige schrift: in een chaotische uitbarsting van lichten en stemmen sneuvelde het legioen tot en met de laatste man, op duizend verschillende manieren. Ook veel van Corins volgelingen lieten het leven, onder wie Corin zelf, vermoord door zijn zuster-geliefde Selene. Maar er waren overlevenden, en zij werden getransfigureerd: ieder kregen ze de macht van een halfgod, ze konden vuur en stormen oproepen en met rotsblokken en bliksem smijten. Zij werden de Gezegende Driehonderd, de eerste magiërs.


  Deze magiërs lieten Corins principes van liefde en vrede varen om met een orgie van geweld wraak te nemen op het stadje (nu gemakshalve een ‘verdorven plek’ genoemd). Toen ze beseften wat ze waren geworden, sloten ze zich aan bij een Rimonische senator en vormden een nieuwe beweging, die uitgroeide tot een leger dat hele legioenen kon uitroeien zonder zelf ook maar één man te verliezen. Ze vernietigden de Rimoniërs, brandden Rym plat en veranderden de wereld totaal door het Rondiaanse Keizerrijk te stichten.


  De Driehonderd schreven hun krachten toe aan Johan Corin en beweerden dat hij een voorspreker van God was, die zijn eigen leven had opgeofferd om zijn discipelen magische vermogens te schenken. Ze begonnen de sterfelijke wereld voor zichzelf op te eisen. Ze waren jong en almachtig en sliepen met wie ze wilden in elk land waar ze kwamen. Aanvankelijk deerde het hen niet dat de krachten bij hun kinderen afnamen naarmate hun bloed verdunde. Maar toen hun nageslacht zich over Yuros verspreidde en landen opeiste, en ze meer begonnen te begrijpen van hun krachten, stichtten ze universiteiten om elkaar te onderwijzen. Ze richtten een kerk op en preekten tot het volk over hun eigen goddelijkheid.


  Nu, vijf eeuwen later, hadden duizenden mensen het heilige bloed van de Gezegende Driehonderd: de magiërs. Hun bewind werd belichaamd in de keizerlijke dynastie die afstamde van Sertain, de man die na de transfiguratie Corins plaats als leider had ingenomen. Momenteel lag de macht bij keizer Constant Sacrecour. Gyle zelf kon zijn afkomst ook rechtstreeks naar een van de Driehonderd herleiden. Ik hoor hierbij, dacht hij. Ik ben magiër, hoewel ik ook bij Noros hoor. Hij keek naar Belonius Vult en Adamus Stafdrager, eveneens magiërs en heersers op Urte.


  Adamus gebaarde naar het uiteinde van het Place d’Accord alsof hij deze voorstelling persoonlijk had georganiseerd. Er stond daar een reusachtig standbeeld van Corineus, met de armen gespreid, precies zoals ze hem hadden gevonden op de ochtend na de transfiguratie: dood, met de dolk van zijn zus in zijn hart. Elk van de Driehonderd beweerde na zijn dood met Corin te hebben gesproken en instructies van hem te hebben ontvangen. Sommigen zeiden dat ze zijn zus Selene in een visioen hadden gezien, schreeuwend en tierend, hoewel zij nergens te vinden was geweest toen ze bij zonsopgang bijkwamen en het legioen dood om hen heen lag. Hun verklaringen werden heilige schrift: Johan had hen door de transfiguratie geleid en was vervolgens vermoord door zijn corrupte zus Selene. Hij was de zoon van God en zij was de hoer-heks van de verdoemenis. Hij werd Corineus, de Verlosser, alom geëerd; zij werd Corinea, de Vervloekte.


  Vanuit de borst van het enorme standbeeld van Corineus begon een rozig gouden licht te schijnen, glinsterend en steeds feller. De toeschouwers slaakten verwachtingsvolle kreten van ontzag toen het licht almaar feller en feller werd en over het plein uitstraalde. Gyle zag tranen op het gezicht van velen.


  Binnen in het rozige licht vormde zich een gedaante, een vrouw gekleed in een witte japon die er bedrieglijk eenvoudig uitzag, totdat Adamus fluisterde dat het kledingstuk helemaal van diamanten en parels was gemaakt. Ze liep langzaam de enorme gouden dolk op die in het hart van het standbeeld stak; een vrouw die op het punt stond te worden uitgeroepen tot levende heilige. Iedereen in het publiek was geroerd, alsof al hun hoop en dromen uitsluitend op haar gevestigd waren. Mensen slaakten kreten toen de vrouw van de gouden dolk de lucht in stapte en van zestig meter hoogte naar het plein omlaag zweefde, naar de keizerlijke loge. Ze applaudisseerden en juichten voor haar, hoewel het een eenvoudig kunstje was dat een half opgeleide magiër nog geen moeite zou kosten.


  Adamus Stafdrager knipoogde alsof hij wilde zeggen: ‘Kijk toch eens naar dat theater.’ Gyle hield zijn gezicht in de plooi.


  De vrouw zweefde over hen heen, met haar handpalmen in supplicatie tegen elkaar gedrukt, en een zee van gezichten volgde haar. Ik hoop dat ze haar goede ondergoed aanheeft, dacht Gyle onwillekeurig, maar hij berispte zichzelf. Zelfs in de privacy van je eigen hoofd kon het een gevaarlijke gewoonte zijn om met deze mensen te spotten. De menselijke geest was niet onschendbaar.


  De vrouw zweefde naar de keizerlijke loge toe, waar opperprelaat Wurther, de Kerkvader, met zijn dienaren om hem heen stijfjes opstond om haar te verwelkomen. Ze boog haar knieën toen ze landde, maar haar handen bleven in nederig gebed verstrengeld. De toeschouwers staakten hun gejuich toen de opperprelaat zijn hand opstak.


  Adamus Stafdrager trok aan Gyles mouw. ‘Genoeg gezien?’ fluisterde hij.


  Gyle keek Vult aan en knikte lichtjes.


  ‘Mooi,’ zei Adamus. ‘Er staat beneden een uitstekende scarlo op ons te wachten, en we hebben veel te bespreken.’


  Voordat ze vertrokken, wierp Gyle nog een lange, aandachtige blik op het gezicht van de keizer, de jongeman die ze morgen persoonlijk zouden ontmoeten. Met zijn door gnosis versterkte zicht haalde hij het beeld dichterbij en bestudeerde de man die over miljoenen mensen regeerde. Constants gezicht was een studie van trots, afgunst en angst, slecht verborgen achter een masker van piëteit. Gyle had bijna medelijden met hem.


  Hoe kon je immers anders reageren wanneer je eigen, levende moeder zojuist heilig was verklaard?


  


  De volgende dag doolde Gyle in de laatste paar minuten voor zijn audiëntie wat rond in de weelderige paleistuinen. Zoals altijd was hij de buitenstaander, de indringer in het paradijs. Hij zette zijn kraag omhoog tegen de miezerige regen en liep in gedachten verzonken over een afgelegen pad. Hij bleef buiten omdat hij geen modieuze, fraaie kleding droeg. Dit seizoen was de mode kleurrijk, geinspireerd op het oosten, en overal in de tuinen liepen edelen in krijgshaftige uitdossingen. De Derde Kruistocht naderde, dus was het weer modieus om eruit te zien als een krijgsman, maar Gyle leek in zijn verweerde leer wel een lijster in een kooi vol papegaaien. Hij droeg zelf ook een zwaard, maar dat van hem had een vlijmscherpe kling en een versleten gevest. Met zijn gelijnde gelaat, diepbruin verkleurd door de woestijnzon, stak hij sinister af tegen die bleke noorderlingen. Gyle zorgde ervoor dat hij het pad van de jonge mannen en vrouwen hier niet kruiste, ondanks hun verwijfdheid en aanstellerige manieren; iedereen in deze tuin was een geboren magiër met de macht om een heel eskader soldaten met één gedachte te vernietigen. Hij kon dat ook wel, als het nodig was, maar hij had niets te winnen bij een knokpartij met een jonge magiër-edele in de tuinen van de keizer.


  Belonius Vult verscheen bij de ingang naar de tuin en wenkte ongeduldig.


  Daar gaan we dan. Grote dingen beginnen met kleine stapjes.


  Het gladde gezicht van de gouverneur vertrok van milde ergernis toen hij Gyles ruige uiterlijk opmerkte. Vult zelf was gekleed in een zilverblauwe zijden mantel, het toonbeeld van een goed geklede magiër. Gyle kende hem al tientallen jaren en had hem nooit anders dan weelderig en onberispelijk uitgedost gezien. Belonius Vult, gouverneur van Noros uit naam van Zijne Keizerlijke Majesteit. Anderen kenden hem als de verrader van Lukhazan, de enige generaal uit de Opstand van Noros die nu op een hoge positie het keizerrijk diende.


  ‘Had je niet minstens een schone tuniek kunnen aantrekken, Gurvon?’ merkte Belonius op. ‘We verschijnen voor de keizer en, belangrijker nog, zijn onlangs heilig verklaarde moeder.’


  ‘Hij ís schoon,’ zei Gyle. ‘Nou ja, gewassen in ieder geval. Het vuil zit erin ingebed. Maar dit is wat ze van me verwachten: een ongemanierde zuiderling, regelrecht uit de wildernis gekomen.’


  ‘Dan ben je gepast gekleed. Kom, we worden verwacht.’ Als Vult al zenuwachtig was, dan verborg hij het goed. Gyle kon zich niet herinneren dat hij magister Belonius Vult erg vaak onbehaaglijk had gezien, zelfs niet tijdens de capitulatie van Lukhazan.


  Via een reeks marmeren binnenpleinen en rozenhouten zuilengangen, langs standbeelden van keizers en heiligen, hier en daar buigend voor een edele, betraden ze het keizerlijk paleis door deuren waar slechts weinigen naar binnen mochten. Vreemde schepsels liepen zonder begeleiding door de gangen: hybride wezens, gnosiscreaties uit het keizerlijke bestiarium. Sommige leken op griffioenen en pegasi, wezens uit legenden, maar andere waren naamloze voortbrengsels van de verbeelding van hun makers.


  Een laatste deur leidde naar een hal waar keizerlijke wachters met gevleugelde helmen stram als standbeelden op wacht stonden. Een kamerheer verzocht hun om hun periapten af te doen, de juwelen waarmee het gebruik van gnosis werd versterkt. Voor Belonius was dat de kristallen knop op zijn prachtige staf van zwart hout en zilver, voor Gyle een eenvoudige onyx aan een leren koordje dat hij onder zijn hemd droeg. Hij zette zijn zwaard tegen de muur, hing het juweel aan het gevest en wisselde nog één blik met Vult. Klaar?


  Vult knikte, en samen betraden de twee Norosmannen het heilige der heiligen van hun veroveraars.


  Achter de deuren lag een grote ronde zaal met muren van effen wit marmer waarop in reliëf taferelen van de Gezegende Driehonderd waren aangebracht. Een standbeeld van Corineus die opsteeg naar de hemel hing boven de ronde tafel en draaide langzaam, zonder zichtbare bevestiging. De Verlosser keek op het moment van zijn dood verrukt omhoog. Lantaarns in zijn handen verlichtten de zaal. Rond de tafel van zwaar eiken, spiegelglad opgewreven, stonden negen stoelen als verwijzing naar de tradities van het noorden: de Schlessense legende van koning Albrett en zijn ridders. Maar keizer Constant had dit legendarische symbool van gelijkheid enigszins tot een bespotting gemaakt door zelf op een bewerkte troon plaats te nemen, die op een verhoging boven de tafel verheven was en daardoor de zaal domineerde. De zetel was versierd met Keshisch goud en kameelbot, als Gyle zich niet vergiste; plunderwaar van de laatste kruistocht.


  De portier kondigde hen aan. ‘Uwe Majesteiten, ik presenteer magister-generaal Belonius Vult, gouverneur van Noros, en Volsai-magister Gurvon Gyle uit Noros.’


  Zijne Keizerlijke Majesteit Constant Sacrecour keek hen vanonder borstelige wenkbrauwen aan en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat zijn Norosmannen!’ klaagde hij met een zeurderige stem. ‘Moeder, je had niet gezegd dat het Norosmannen waren.’ Hij verschoof onbehaaglijk in zijn zware, met hermelijn gevoerde rode mantel. Constant was een magere man van eind twintig, maar hij gedroeg zich jonger en zijn gezicht droeg doorlopend een uitdrukking van kinderlijke achterdocht. Zijn baard was warrig en zijn haar sprietig. Hij wekte de indruk dat hij liever elders zou willen zijn, of in ieder geval met beter vertier.


  ‘Natuurlijk wel,’ antwoordde zijn moeder monter. De heilige mater-imperia Lucia Fasterius bleef zitten, maar ze glimlachte hartelijk naar hen allebei, wat Gyle verbaasde, want hij had een killere vrouw verwacht. Er zaten lijntjes om haar ogen en mond die de meeste ijdele magiërs niet zouden tolereren en ze droeg een bescheiden hemelsblauwe jurk. Haar enige sieraad was een gouden haarband. Ze kwam over als een lievelingstante.


  ‘U ziet er vandaag al net zo stralend uit als gisteren, heiligheid,’ zei Belonius Vult met een diepe buiging.


  Dat was zo overduidelijk onwaar dat de keizerin-moeder één wenkbrauw optrok. ‘Van wat die japon van gisteren kostte, had ik een volgende kruistocht kunnen financieren,’ merkte ze droogjes op. ‘Ik hoop niet dat u me wilt vertellen dat ik evengoed een boerenkiel had kunnen aantrekken, gouverneur Vult?’


  ‘Ik bedoelde alleen maar te zeggen dat geen enkel kledingstuk het ooit tegen uw stralende gelaat zou kunnen opnemen, heilige vrouwe,’ kaatste Belonius zonder aarzeling terug. Vult kon ongelooflijk goed vleien.


  Lucia bekeek hem schattend en gebaarde naar twee stoelen tegenover haar. Er zaten vier mannen aan tafel, die naar de nieuwkomers staarden met blikken die varieerden van neutraal tot vijandig.


  ‘Ik wil u feliciteren met uw heiligverklaring, heiligheid,’ ging Vult door. ‘Nimmer is iemand zo terecht toegejuicht.’


  Lucia glimlachte lieftallig en oogde meer als een meisje dat een compliment over haar uiterlijk krijgt dan als een vorstelijke heilige. Gyle had geruchten gehoord over wat ze met lieden deed die haar ontstemden, verhalen die zelfs zijn in de strijd geharde ziel hadden verkild, maar wat wist hij nu van heiligen en hoe die eruitzagen of zich gedroegen?


  ‘Welkom bij de Interne Raad van Rondelmar.’ Lucia wuifde sierlijk met haar hand. ‘Kent u deze heren? Sta mij toe u aan elkaar voor te stellen.’ Ze gebaarde naar een lange, kalende man die veertig leek, maar waarschijnlijk tachtig was. ‘Dit is graaf Calan Dubrayle, de keizerlijke schatbewaarder.’ Dubrayle knikte afgemeten, met een verstrooide blik in zijn oude ogen.


  De man naast hem had zilvergrijs haar, maar jeugdige gelaatstrekken en het postuur van een held. ‘Ik ben Kaltus Korion,’ zei hij kil. ‘Ik herinner me jou nog, Vult.’ Zijn mond vertrok alsof hij wilde spugen. Hij wendde zich tot Lucia. ‘Ik begrijp niet wat die twee hier moeten. Dit is de Interne Raad, geen marktcafé waar reizigers hun ideeën aan de man kunnen brengen. Ik heb het plan gelezen. Zíj hoeven het me niet te verkopen.’


  ‘Het plan dat we willen implementeren is door deze heren opgesteld, lieve Kaltus. Wees eens aardig.’


  ‘Ik ben zo aardig geweest als ik moest zijn tegen Norosmannen... tijdens hun Opstand.’ Korion grijnsde naar Belonius. ‘Ik heb je zwaard nog steeds in mijn trofeeënkast staan, Vult.’


  ‘Je mag het houden,’ antwoordde Vult gladjes. ‘Ik heb machtiger wapens, die onvervreemdbaar zijn van mijn lichaam.’


  Belonius, pas in Koresnaam op, dacht Gyle. Dat is Kaltus Korion, man!


  Korion snoof laatdunkend en keek naar Gyle. ‘Dus dit is de beruchte Gurvon Gyle? Is het te laat om de keizerlijke gratie te herroepen en hem alsnog op te hangen?’


  ‘De Opstand is lang geleden,’ zei Gyle mild, en hij keek in de ogen van de Rondiaanse generaal. Het was in feite zeventien jaar geleden dat de Norosmannen in opstand waren gekomen tegen hun keizerlijke meesters. Het had er zelfs op geleken dat ze op een overwinning af koersten, totdat Lukhazan zonder verzet door Belonius Vult was gecapituleerd en het tij was gekeerd. Gyle was toen veel jonger geweest, jong en idealistisch en achteloos ten opzichte van gevaar. Wat was hij nu? Een opgebrande spionnenmeester? Een sluwe schurk met nog één laatste plan om zichzelf van een gerieflijk pensioen te voorzien? Zoiets.


  ‘Goed gezegd. De Opstand is veel te lang geleden om ons er nu nog druk over te maken,’ beaamde een dikke man in een priestermantel met zoveel verguldsel en edelstenen dat het een godswonder was dat hij zich nog kon bewegen. Opperprelaat Dominius Wurther zag er van dichtbij nog dikker uit dan gisteren, toen ze hem vanaf de andere kant van het Place d’Accord hadden gezien. ‘Het is lang geleden en we hebben onze broeders uit Noros weer aan de keizerlijke boezem verwelkomd. Ik kijk uit naar de discussie.’ Hij grijnsde vettig, met lillende wangen. ‘Ik vertrouw erop dat de jonge Adamus u gisteren goed heeft geamuseerd?’


  De andere heren in de zaal keken elkaar aan. Als de Norosmannen gasten waren van de bisschop, wat zei dat dan over de rol van de Kerk bij hun voorstel, of over de aard van eventuele verborgen agenda’s?


  Gyle moest moeite doen om zijn gezicht uitgestreken te houden. Laat ze maar speculeren.


  De man links van de keizer draaide een stukje bij. ‘Ik ben Betillon,’ verklaarde hij, alsof dat alles zei. Wat natuurlijk ook zo was; de Norosmannen noemden Tomas Betillon nog steeds ‘de Hondsdolle Hond’ om wat hij tijdens de Opstand in Knebb had gedaan. Hij had een verweerd, ruig gezicht, een wilde snor en geloken ogen.


  ‘Is deze bijeenkomst echt nodig?’ herhaalde Korion ongeduldig. ‘Goed, Vult heeft ons een plan aangeleverd. Geef hem wat goud en stuur hem weg.’ Hij grijnsde. ‘Dat is ook alles wat het in Lukhazan kostte.’


  Lucia tikte op tafel, en iedereen keek naar haar. ‘Genoeg introducties, heren.’ Ze keek Korion kil aan en leek niet langer op een vriendelijke tante. ‘Deze heren zijn van doorslaggevend belang voor onze plannen, en ze zijn hier welkom. Ze zijn hier op mijn... ónze uitnodiging. Ze hebben iets bedacht wat ons behaagt en zijn essentieel voor de uitvoering.’ Ze wuifde met haar hand naar de dik gepolsterde leren stoelen. ‘Alstublieft, neem plaats.’


  De keizer leek iets te willen zeggen om Korion bij te vallen, maar deed het niet. Hij pruilde alleen een beetje.


  Lucia klopte op een stapel papieren. ‘U hebt allemaal de documenten ontvangen en deelgenomen aan discrete besprekingen over magister Vults plan voor de kruistocht, maar dit is de eerste keer dat we in de gelegenheid zijn om bij elkaar te komen. Laat me benadrukken, heren, dat wij hier zullen beslissen over het lot van miljoenen mensen... het lot van hele naties. Het verloop van de Derde Kruistocht zal worden bepaald door ons, niet op het slagveld maar hier in deze kamer, door degenen die zich hier op mijn verzoek hebben verzameld.’ Ze keek naar haar zoon, de keizer, en corrigeerde zichzelf: ‘Op óns verzoek, bedoel ik.’


  Gyle vroeg zich af of ze nu als levende heilige boven de keizer stond. Ik wed dat hij zich dat ook afvraagt.


  Lucia keek de tafel rond. ‘Ik zal de situatie duidelijk schetsen, zodat we het allemaal eens zijn. Daarna kunnen we overleggen over de te nemen stappen.’ Ze stond op en begon om de tafel heen te lopen. Haar stem werd krachtig en emotieloos: minder heilige en meer engel der wrake.


  ‘Het zal niet aan uw aandacht zijn ontsnapt, heren, dat de Gouden Eeuw van Rondelmar iets van zijn glans heeft verloren.’ De keizer keek ontstemd op, maar hij onderbrak haar niet. ‘Hoewel het van buitenaf lijkt alsof we nooit sterker zijn geweest, heeft de puurheid aan het hart van de gerechtvaardigde werelddominantie van Rondelmar een smet opgelopen. Er is onzuiverheid in dit rijk binnengelaten, door mannen die meer om goud geven dan om de liefde voor Kore. De koopliedengenootschappen gedijen, terwijl wij die van Kore en de keizer houden, moeten vechten voor wat ooit ons rechtmatige eigendom was. Er is een groot kwaad aangericht, en dat móét ongedaan worden gemaakt. Het kwaad waarnaar ik verwijs is natuurlijk de Leviathanbrug, die vervloekte creatie van Antonin Meiros en zijn goddeloze trawanten.’ Lucia sloeg op tafel, plotseling boos. ‘Toen Kore deze wereld schiep, vormde hij twee grote continenten, gescheiden door uitgestrekte oceanen, en hij beval zijn zus Luna om die wateren ontoegankelijk te maken, zodat oost en west elkaar nooit zouden ontmoeten. Het erudiete, nobele, verlichte westen en het primitieve, verdorven, afgodenvererende oosten mochten elkaar nooit ontmoeten, onder zon noch maan; zo was het geschreven.


  Maar Meiros, een ascendant die te laf was om te helpen Yuros van het juk van de Rimoniërs te bevrijden, verliet de broederschap van de Driehonderd en bouwde zijn vervloekte brug, en die brug is de oorzaak van al onze problemen! Zou Antonin Meiros wel wéten wat hij heeft gedaan?’


  Hij leek zich er volkomen van bewust, de laatste keer dat ik hem zag, overpeinsde Gyle. Hij vroeg zich af of Lucia Fasterius echt geloofde in het kleingeestige dogma dat ze uitdroeg. Ze leek intelligent, belezen, zelfs vriendelijk. Maar er school iets fanatieks in haar ogen, als een gifslang.


  Lucia kwam tot stilstand achter haar stoel en greep de houten rugleuning stevig vast. ‘Een eeuw lang hebben we de brug elke twaalf jaar open zien gaan, als het zeeniveau zover daalt dat een overtocht mogelijk is. We hebben de kooplieden gezien die erover stromen en terugkeren met allerlei verslavende oostelijke goederen: opium en hasj, koffie en thee, en zelfs de zijde en andere luxegoederen die ons volk in vervoering brengen. Bij terugkeer kunnen ze bijna elke prijs vragen die ze willen. De bankiers verstrekken kredieten aan kooplui, terwijl ze de adel uitknijpen, de magiër-beschermheren die Rondelmar hebben gemaakt tot wat het is. Wie zijn de rijkste mannen in Rondelmar? De kooplieden en bankiers! Vette, kruiperige slijmballen zoals Jean Benoit en zijn koopliedengenootschap. En wat hebben ze van hun oneerlijk verkregen winsten gekocht? Onze woningen, onze bezittingen, onze kunst. Erger nog: ze hebben onze zonen en dochters gekócht, ons blóéd!’ Lucia schreeuwde nu, met spuug op de lippen. ‘Dat tuig kóópt onze kinderen en treedt ermee in het huwelijk, zodat hun bastaarden álles zullen hebben, zowel goud als gnosis, en als resultaat daarvan zien we een nieuw ras: de magiër-koopman, die smerige, graaiende halfbloeden. Vergis u niet, heren, er broeit een oorlog tussen de mannen van de beurs en de mannen van het bloed. Denk daar maar eens over na: laaggeboren venters die onze dochters kopen om gnosisbegaafde zonen en dochters te fokken. En wij, de magiërs, wat doen wij? Wij. Prostitueren. Onze. Kínderen.’


  Lucia kneep wraakzuchtig haar ogen samen. ‘Maar de Troon heeft niet stilgezeten, mijn vrienden. Twee Getijdenvloeden geleden hebben we toegeslagen. Wijlen mijn echtgenoot, keizer Magnus Sacrecour, heeft op stoutmoedige wijze de ketterse Meiros ter verantwoording geroepen, en Meiros krabbelde terug. Omdat we wisten dat Meiros zijn eigen creatie niet zou vernietigen, marcheerden we met onze legers naar Antiopia om de ongelovigen te straffen. We hebben Dhassa, Javon en Kesh veroverd en nieuwe overheden aangesteld om uit onze naam te regeren en de heidenen tot Kore te bekeren. Maar belangrijker nog, we hebben de kooplui gebróken: we hebben het vertrouwen tussen de oostelijke kooplieden en Benoits genootschap verwoest. Hoewel ons volk daar enigszins onder heeft geleden, is het ons gelukt om de greep van de kooplui en bankiers te verzwakken.’


  Enigszins geleden, dacht Gyle verontwaardigd. Armoede, kommer en rebellie zijn uit jullie acties voortgevloeid, maar jullie hebben in ieder geval de winst van de kooplui met een paar procentpunten gedrukt, hè?


  Lucia knikte naar Betillon. ‘Tomas en zijn mannen verdedigen Hebusalim en bereiden zich voor op de volgende kruistocht, maar de kruistochten hebben onze schatkist geleegd. Het volk heeft gul gegeven en doet dat nog steeds, maar we zijn die verdomde handelsbanken nog altijd miljoenen schuldig. En nog steeds gedijen zij, nog steeds verwerven ze meer invloed, en nog steeds kopen ze onze kinderen.’


  Als vier vijfde van de rijkdommen geplunderd bij de kruistocht niet in de beurzen van bepaalde koninklijke personages was verdwenen, dan zou de keizerlijke schatkist er nu misschien beter voor staan, overpeinsde Gyle, kijkend naar Calan Dubrayle, die dezelfde gedachte leek te hebben.


  Mater-imperia Lucia ging weer zitten. Haar wangen gloeiden nog van hartstocht, maar haar stem klonk nu killer. ‘Ik zal eerlijk zijn, heren: de Troon is nog nooit zo zwak geweest... Niet door enige zwakte van de keizer,’ voegde ze er haastig aan toe toen Constant verschoof, ‘want hoewel hij destijds nog maar een kind was, was Constant wijs en moedig. Hij gaf het bevel tot de Tweede Kruistocht en versterkte onze greep op de Hebbvallei. Maar de kooplui kopen onze zielen en reduceren Kores uitverkoren volk tot een natie van winkeliers.


  En we hebben nog andere vijanden: hertog Echor van Argundië, de broer van de vroegere keizer, heeft duidelijk gemaakt dat hij de troon wil hebben, en heel Argundië danst naar zijn pijpen. Dat de enige oom van mijn zoon hem wil verraden, daar gaat mijn bloed van koken. Hij moet ook worden vernietigd. En’ – ze trok haar lip op – ‘nog een andere besmetting is ons rijk binnengeslopen: Antiopiaanse slaven, hierheen gehaald om het werk te doen van eerlijke burgers van Yuros. Ik heb geen moeite met slavernij – dat is immers het enige waar Sydianen goed voor zijn – maar het gaat te ver om die modderhuiden in ons midden toe te laten. Ze moeten worden uitgeroeid!’


  Gyle zag dat Dubrayle een kreun onderdrukte. De schatbewaarder verdiende leuk aan de belastingen op de slavenhandel, herinnerde hij zich. Ik wed dat jij die handel niet wilt zien verdwijnen...


  Lucia leek nu in niets meer op een heilige. ‘Dit zijn onze vijanden, heren: de kooplieden, hertog Echor, de modderhuiden en Meiros. Vooral hij.’ Ze haalde diep adem. ‘Ze moeten allemaal sterven.’


  Ze zweeg met een grimmig gezicht en het werd stil in de kamer. De mannen aan tafel knikten instemmend, en het leek Gyle verstandig om hetzelfde te doen. Dus zó denken heiligen.


  Lucia gebaarde naar Belonius. ‘Onze goede vriend magister Vult is naar ons toe gekomen met een oplossing voor al die problemen. Ik zal het woord nu aan hem geven, zodat we het plan voor de redding van ons rijk uit de eerste hand kunnen horen.’


  Vult stond meteen op en maakte een buiging. ‘Geheiligde vrouwe, niemand had onze positie beter kunnen samenvatten. Laat ik beginnen met een fatsoenlijke introductie van Gurvon Gyle, mijn vriend en collega, wiens netwerk van informanten het ons mogelijk heeft gemaakt dit plan samen te stellen. Gurvons ogen en oren zijn overal. Hij is waarschijnlijk de best geïnformeerde man op Urte.’


  Gyle weerstond de neiging om hem aan te kijken met een blik van: Ik weet met wie jij het bed deelt.


  Vult ging door. ‘Mijn plan draait om de drie hoofdzaken die mater-imperia Lucia al heeft geschetst: de kooplieden, hertog Echor en de heidenen uit Kesh. Simpel gezegd, we gaan ze allemaal vernietigen en we beginnen, zoals de mater-imperia ons al heeft verteld, met de brug. De Leviathanbrug begint bij Pontus en strekt zich uit over meer dan driehonderd mijl naar de kust van Dhassa, zonder ook maar ergens een duimbreed af te wijken. Het is een opmerkelijk bouwwerk.’


  ‘Een demonisch ding,’ mompelde Betillon.


  Ja, maar wel een demonisch ding waar je ongelooflijk van hebt geprofiteerd, dacht Gyle.


  Vult ging onverstoorbaar door. ‘Drieëntwintig jaar geleden, in 904, stuurde keizer Magnus vier legioenen over de brug. Antonin Meiros had ons kunnen tegenhouden en tienduizenden Rondiaanse soldaten en burgers kunnen doden; als hij zijn eigen bouwwerk had vernietigd. Ze zouden tot de laatste man zijn omgekomen, en naar alle waarschijnlijkheid zou de keizer zijn gevallen in de oproer die zou volgen. Maar Meiros en zijn Ordo Costruo deden niets, waardoor keizer Magnus de brug in handen kreeg... en Hebusalim.


  Toen de brug weer sloot, hoopten we dat we voldoende hadden gedaan. De koopliedengilden hadden enorme sommen geld verloren en vele waren failliet. Maar onze luchtvloot heeft beperkte middelen en het garnizoen in Hebusalim werd uiteindelijk afgeslacht door enorme hordes heidenen; onze grootste militaire ramp. In 916 nam Uwe Majesteit’ – hij boog naar Constant – ‘wraak voor het bloedbad en versterkte onze greep op Hebusalim. U stelde heer Betillon aan als uw gouverneur en liet de donkerhuidige heidenen zo verschrikkelijk bloeden dat ze blank werden.’


  Betillon en Korion grinnikten daarom, en Gyle gaf bij zichzelf toe: Je weet wel hoe je ze moet bespelen, mijn vriend.


  ‘Nu is de Derde Kruistocht nabij. Over één jaar zal de Leviathanbrug oprijzen uit de zee en marcheren we weer. Heel Kesh wacht op ons. De Amteh-Convocatie in Gatioch heeft onlangs de shihad uitgeroepen, de heilige oorlog, die elke man van het Amteh-geloof verplicht om de wapens tegen ons op te nemen. De Derde Kruistocht zal in niets lijken op wat eraan vooraf is gegaan; deze zal enorm zijn, een mijlpaal.


  We moeten onderkennen dat we tegenslagen hebben gehad. De Dorobon-dynastie die we in het belangrijke koninkrijk Javon hadden geïnstalleerd, is gevallen en vervangen door de Nesti’s, een oud Rimonisch geslacht van senatoren. Javon, dat wordt bevolkt door zowel Rimoniërs als een tak van de Keshiërs die de Jhafi wordt genoemd, ligt ten noordoosten van Hebusalim en bestrijkt de heuvels boven de Zhassivallei. Als je Javon beheerst, heb je de sleutel tot Hebusalim en Kesh in handen. Om onze opmars veilig te stellen, moeten we eerst Javon veiligstellen. Het is een complex oord, maar mijn collega is er goed bekend. Daarom zal Gurvon nu onze plannen voor Javon uiteenzetten.’


  Gyle keek om zich heen en likte langs zijn plotseling droge lippen. Keizer Constant oogde verveeld, maar Lucia zat naar voren gebogen en keek hem strak aan. Korion en Betillon waren chagrijnig defensief en Dubrayle zag eruit alsof hij op iets stekeligs was gaan zitten. Alleen opperprelaat Wurther leek op zijn gemak. Ach, religie: balsem voor de ziel.


  Gyle schraapte zijn keel en begon. ‘Uwe Majesteiten, toen de Javonezen zes jaar geleden de Dorobons omverwierpen, werd Olfuss Nesti tot koning verkozen. U hoort het goed, ik zei “verkozen”. Javon zet de oude Rimonische traditie van gekozen regenten voort, maar met een extra wending. Het zal u misschien schokken te horen dat een man de troon pas kan bestijgen als hij gemengd bloed heeft: Rimonisch en Jhafi. Die afspraak is gemaakt in de tijd dat de Rimoniërs zich voor het eerst in Javon vestigden, om burgeroorlogen te voorkomen. Olfuss is van gemengde afkomst en heeft een Jhafi-echtgenote, de moeder van zijn twee zonen en twee dochters. Vorig jaar heb ik een ongelukje geregeld waarbij zijn oudste zoon en erfgenaam om het leven kwam. Zijn dochters zijn momenteel zeventien en zestien jaar oud, en de jongste zoon is zeven. Er zullen geen kinderen meer komen. Als Olfuss nu sterft, wordt zijn oudste dochter regentes totdat zijn zevenjarige zoon volwassen is.’


  ‘Zoon en érfgenaam?’ vroeg Lucia verwonderd. ‘Moet een nieuwe koning niet ook worden gekozen?’


  Gyle schudde zijn hoofd. ‘Javon is vreemd, zoals ik al zei. Als een verkozen koning op een gewelddadige manier aan zijn einde komt, dan erven zijn biologische nakomelingen de troon; het is een mechanisme bedoeld om koningsmoord te voorkomen.’


  Korion en Betillon trokken walgende gezichten, net als de keizer; Constant had de troon verkregen na de mysterieuze dood van zijn vader en zijn oudere zus.


  Gyle wachtte tot hij hun aandacht weer had. ‘Over een paar maanden zal Salim, de sultan van Kesh, Olfuss een ultimatum stellen en eisen dat Javon de shihad steunt. Olfuss zal natuurlijk op Salims eisen ingaan; hij is half Rimonisch en half Jhafi, en beide helften haten Rondelmar hartgrondig. Dus we moeten een coup organiseren in Javon en het bewind van de Dorobons herstellen.’


  ‘Wat voor steun hebben de Dorobons in Javon?’ vroeg Kaltus Korion.


  ‘De familie Gorgio is de op een na grootste Rimonische clan. Zij waren machtsmanipulators tijdens het Dorobon-regime en zijn verstoten sinds de Nesti-coup. Ze zijn gefortuneerd, maar ze hebben minder huwelijken gesloten met de Jhafi, dus er is nooit iemand van hen tot koning verkozen, en dat zal ook nooit gebeuren. Zij zullen onze voornaamste bondgenoten zijn bij het herstellen van de Dorobons.’


  ‘Wie is de erfgenaam bij de Dorobons?’ vroeg Calan Dubrayle.


  ‘Francis Dorobon. Hij zit op school in Noros en is zelfs een klasgenoot van uw eigen zoon Seth, generaal Korion. Zijn moeder en zus wonen in Hebusalim, in het paleis van de gouverneur.’


  ‘Help me van die feeks van een douairière af en je plan heeft mijn zegen,’ bromde Tomas Betillon.


  ‘Hoeveel magiërs hebt u in Javon ingezet, magister Gyle?’ vroeg Lucia.


  ‘Heiligheid, ik heb een beveiligingsbedrijf. Ik verhuur magiërs als lijfwachten van belangrijke personen. Mijn bedrijf is al tien jaar lang succesvol in Noros, Bricia en Lantris en gedurende vier jaar in Javon, sinds koning Olfuss Nesti van mijn diensten gebruik ging maken. Ik heb drie magiërs in het paleis gedetacheerd om de familie te “beschermen”. Zij zijn in de ideale positie om zich van de Nesti’s te ontdoen. Ik hoef maar met mijn vingers te knippen, en mijn vingers staan u volledig ter beschikking.’


  ‘Wat aardig,’ zei Wurther grinnikend. ‘We hebben de beschikking over de vingers van een Norosman.’


  ‘Kunnen we erop rekenen dat uw agenten Olfuss en zijn familie vermoorden? Wie zijn het?’ vroeg Lucia met glanzende ogen.


  ‘Rutt Sordell is de lijfwacht van de koning. Samir Taguine bewaakt de koningin...’


  ‘Taguine?’ viel Korion hem in de rede. ‘Het Inferno zelf?’ De generaal leek onder de indruk.


  ‘Inderdaad. En Elena Anborn waakt over Olfuss’ kinderen.’


  ‘Een vrouw?’ Tomas Betillon snoof. ‘Heeft ze de ruggengraat om haar beschermelingen te vermoorden?’


  ‘Denk je dat vrouwen niet in staat zijn te doen wat Kore eist, Tomas?’ berispte Lucia hem mild. ‘Ik ben ervan overtuigd dat magister Gyle zijn agenten met de nodige aandacht voor hun capaciteiten selecteert. U niet, meneer?’ Ze keek Gyle open aan, met roofdierachtige ogen. ‘Zál die vrouw de kinderen vermoorden, magister Gyle?’


  ‘Ze is een harteloos kreng, als u mij de term wilt vergeven, heiligheid,’ antwoordde hij vlak. Zo, Elena, ik heb je naam bekendgemaakt bij de keizerin-moeder, op de best mogelijke manier. Eindelijk, roem!


  Lucia glimlachte vrolijk. ‘Uitstekend. Ik mag haar nu al...’ Ze liet haar stem wegsterven en fronste haar wenkbrauwen. ‘Wacht. Is ze een Anborn? Hebben de Anborns zichzelf niet geprostitueerd aan de kooplieden?’


  Gyle neigde zijn hoofd. ‘U hebt natuurlijk gelijk. Haar zus Tesla is getrouwd met een koopman, maar zij is nu een opgebrand wrak. Elena heeft haar al jaren niet meer gesproken. Elena was een van mijn Grijze Vossen in de Opstand. Ze heeft een hart van steen, heiligheid. Ze is een moordenares.’


  ‘Ik heb begrepen dat ze het bed met je deelt,’ merkte Calan Dubrayle op.


  ‘Lang geleden, heer. Dat hielp haar loyaal te houden.’


  ‘Net zoals een man niet moet denken met zijn pik, moet een vrouw niet denken met haar kut,’ verklaarde Sint-Lucia, die er duidelijk van genoot toen de mannen grimasten om haar taalgebruik.


  ‘Dus, Gyle, als je pik haar niet langer in toom houdt, hoe houd je haar dan in het gareel?’ vroeg Betillon, zoals altijd praktisch. ‘Of die anderen, als ze besluiten dat ze geen zin meer hebben om te moorden en voldoende goud hebben om er de rest van hun dagen warmpjes bij te zitten?’


  ‘Heer, mijn huurmoordenaars begrijpen heel goed dat er geen uitweg is. Er is geen toevluchtsoord geheim genoeg, en niemand is onaantastbaar. Ongehoorzaamheid aan mij staat gelijk aan het ondertekenen van hun eigen doodvonnis. Bovendien heb ik de macht over al hun spaargeld, dus als ze mij ontstemmen, verliezen ze alles.’


  Betillon grijnsde droogjes. ‘Dat is wel voldoende.’ Hij slurpte wat wijn. ‘Wanneer slaan we toe? Binnenkort zou mooi zijn. Er gaat geen dag voorbij zonder dat die Dorobon-feeks in Hebusalim over Javon blijft zaniken.’


  ‘De timing is essentieel. De aanslagen zullen het rijk destabiliseren, en de Dorobons zullen tijd nodig hebben om de gemoederen te laten bedaren voordat de kruistocht begint. Daarom is het plan om over drie maanden toe te slaan, in octen, zodat we nog negen maanden hebben tot de Getijdenvloed. We doden de ene dochter en huwelijken de andere uit aan een Gorgio, om het nieuwe regime de schijn van wettigheid te geven en de machtsovergang naar de familie Dorobon gemakkelijker te maken.’ Hij keek om zich heen en zag de anderen langzaam knikken. ‘Tegen de tijd dat de Leviathanbrug volgend jaar opengaat, zal Javon in onze handen zijn.’


  ‘Wat voor noodmaatregelen hebt u achter de hand?’ vroeg Dubrayle. ‘Maar weinig plannen verlopen vlekkeloos.’


  Jouw plannen misschien niet, maar de mijne wel. Gyle zei dat niet hardop. ‘Ik heb toegang tot vele andere magiërs die kunnen assisteren, onder hen gedaantewisselaars van ongeëvenaarde vaardigheid.’ Hij keek naar de mater-imperia en zag iets opvlammen in haar ogen. Ja, jij weet wie ik bedoel. ‘Mocht er iets misgaan, dan zal dat snel worden gecorrigeerd.’


  Het werd stil in de kamer. Hij nam behoedzaam een slokje wijn. Het was een Solvyne uit Augenheim, een uitstekende wijn. Te lekker, geen water erin. Spijtig schoof hij het glas van zich af.


  Na een halve minuut stilte klapte Lucia in haar handen. ‘Dank u, magister Gyle. Uitstekend. Fase één van het plan klinkt veelbelovend.’ Ze keek de tafel rond. ‘U hebt allemaal de details gelezen in de documenten die ik u had gestuurd. Heeft iemand er bezwaar tegen als we de kwestie Javon als afgehandeld beschouwen?’


  Gyle hield zijn adem in, maar er waren geen bezwaren.


  ‘Uitstekend,’ zei Lucia liefjes. Ze reikte onder de tafel en rinkelde met een belletje. De portier verscheen. ‘Ach, Hugo, breng koffie, alsjeblieft. We kunnen net zo goed genieten van de vruchten van onze verovering nu het nog kan.’ Ze keek glimlachend rond, weer op-en-top de zachtaardige moeder van het volk.


  Terwijl ze opstonden om de benen te strekken, nippend uit vingerhoedjes zwarte koffie, liep keizerin-moeder Lucia naar Gyle toe. Hij boog, maar ze wuifde dat gebaar grootmoedig weg. ‘Vertel eens wat meer over die Elena Anborn. Een vrouw heeft meer moeite met moorden, weet u,’ zei ze bijna verontschuldigend. Alsof niet over haarzelf het gerucht ging dat ze haar echtgenoot had vermoord ten gunste van haar zoon, twee minnaars uit de weg had geruimd tijdens het interregnum en drie sindsdien, en bevel had gegeven tot beide kruistochten, die elk meer dan een miljoen levens hadden geëist.


  ‘Elena is een volkomen egoïstisch schepsel, heiligheid. Ze wordt uitsluitend gemotiveerd door persoonlijk gewin. Ze zal niet aarzelen.’


  Laat me niet in de steek, Elena. Ondanks alles, laat me niet in de steek.


  De moeder van de natie, heilige van het volk, glimlachte welwillend. ‘Ik hoop maar dat u gelijk hebt, magister Gyle, anders ram ik een slagzwaard in haar reet. En die van u.’ Ze klapte energiek in haar handen, verkwikt door de koffie. ‘Heren, aan tafel. Magister Vult moet ons het tweede deel van zijn plan nog vertellen...’


  2


  Draag je juwelen


  Javon / Ja’afar


  Een schraal gebied, bewoond door een Keshisch volk dat zich de ‘Jhafi’ noemt. Na de opening van de Leviathanbrug vestigden vele Rimoniërs zich daar, aangezien het klimaat geschikt bleek voor gewassen uit hun thuisland. Na een burgeroorlog in 820 trof een Lakh-goeroe genaamd Kishan Dev een opmerkelijke regeling waardoor de monarchie democratisch werd, waarbij kandidaten zowel rijkdom moesten hebben als, ongelooflijk genoeg, gemengd Jhafi- en Rimonisch bloed. Opmerkelijk is dat deze regeling in de recente geschiedenis van Javon altijd is nageleefd, totdat de Rondiaanse Dorobon-clan na de Eerste Kruistocht een machtsovername pleegde.


  ORDO COSTRUO COLLEGIUM, PONTUS


  Brochena, Javon, op het continent Antiopia


  Septinon 927


  10 maanden tot de Getijdenvloed


  De eerste zonnestralen schenen over het land en verlichtten de onbewolkte hemel. Elena Anborn schermde haar ogen af tegen het schelle licht en keek naar het schitterende contrast van licht en donker. De bergen waren paars en de olijfboomgaarden glinsterend grijs, als keien op een strand. Beneden lag de warrige verzameling straten van Brochena, de hoofdstad van Javon. De stad gonsde nu al van de bedrijvigheid; overal liepen in het zwart geklede vrouwen en mannen met witte tulbanden, op weg naar de ochtendgebeden. Terwijl het eerste licht de koepel van de enorme Dom-al’Ahm kuste, klonk het gezang van de godzangers: een oproep tot het gebed die ouder was dan de stad zelf. Elena voelde een merkwaardige drang om zich bij hen aan te sluiten, om deel uit te maken van de groep die zich in de schaduw van de koepel verzamelde; niet omdat ze een bepaalde verwantschap met de Amteh voelde, maar gewoon vanuit een toenemend verlangen om ergens bij te horen.


  Was er wel een plek waar ze echt thuishoorde? Vast niet hier, als blanke westerling in het donkergetinte oosten, waar ze het tegendeel was van alles wat een vrouw behoorde te zijn. Ze was ongehuwd en een krijger, terwijl een vrouw fatsoenlijk getrouwd hoorde te zijn, en opgesloten in het huis van haar man. Bovendien was ze een magiër op een plek waar magiërs werden beschouwd als het gebroed van Shaitan. Desondanks was dit de plek waar ze zich het meest thuis voelde.


  Ze was lang voor een vrouw en kleedde zich gewoonlijk als een man. Haar lichaam bestond uit niets dan sterke spieren en harde vlakken. Haar gezicht was gelooid en getekend, haar door de zon gebleekte haar zat in een paardenstaart, haar lichtblauwe ogen waren altijd in beweging. Ook nu, terwijl ze uit het raam van de torenkamer in het paleis van Brochena leunde. De Nesti’s hadden haar deze kamer gegeven om in te trainen. Als het maar een uitzicht heeft, had Elena verzocht, en dat had ze: een panorama van de stad, de woestijn, de bergen en de hemel. Dit was een hard maar vrijgevig land, vol met harde maar vrijgevige mensen.


  Heel even wenste ze dat ze hier voor altijd zou kunnen blijven, maar ze wist hoe onmogelijk dat was. Vanaf dag één was ze verliefd geworden op de woestijn, toen het uitgestrekte zand een leegte binnen in haar leek te vullen. Ik zal het hier missen. Zelfs de stank van de soeks, waar mannen tegen de muren pissen en afval op straat ligt te rotten, waar mest brandstof is en mensen baden in een rivier die meer weg heeft van een riool. Maar er hing ook een geur van koffie in de ochtendlucht; ze rook het helemaal hierboven. De kleuren van de zijde, het geroep van de kooplui en het altijd aanwezige zingen en intoneren van de priesters... die dingen zouden haar altijd bijblijven.


  Terwijl ze uit een vingerhoedje kruidige koffie nipte, probeerde ze zich haar natte, sombere thuisland voor de geest te halen, maar dat lukte niet. Brochena was te levendig voor dergelijke fantasieën. Het was fris vanochtend en er hing een lage nevel verdicht met de rook van kampvuren over een groot deel van de woestijn. De winter kwam eraan, hoewel het overdag nog erg warm was. Het regenseizoen was afgelopen voor 927; pas volgend jaar julsven werd er weer regen verwacht, en tegen die tijd zou de Getijdenvloed zijn gekomen, de Leviathanbrug zou boven de zee uit zijn gerezen en Urte zou weer in een oorlog verwikkeld zijn.


  Elena stond op het punt zich om te draaien toen een koperwiek omlaag suisde en vrolijk fluitend op de richel voor het raam landde. De vogel was niet bang toen ze hem pakte om de boodschap uit het kokertje om zijn poot te halen. Ze herkende Gurvon Gyles zegel op het kokertje, en meteen doemde zijn gezicht voor haar geestesoog op: smal, mager, zelfverzekerd. Mijn minnaar... Maar kan ik hem nog wel zo noemen terwijl ik hem al een jaar niet meer heb gezien? Mijn baas, dan. De bewaarder van mijn fortuin.


  Bijna stopte ze de boodschap in haar zak zonder hem te lezen. Ze wilde eigenlijk niet weten wat erin stond. Maar dat zou dom zijn. Met een diepe zucht rolde ze het briefje uit. Het was kort en ter zake: Draag je juwelen. Er was weinig meer nodig, want die drie woorden zeiden alles. ‘Draag je juwelen’ was Gurvons vaste manier van zeggen: ‘We komen in actie, dus pak je spullen en zorg dat je klaar bent om ogenblikkelijk te vertrekken.’


  In gedachten deed ze een snelle inventaris. Haar slaapkamer was bijna leeg, op een kleine kist met kleding na, een paar geschenken van de koninklijke familie – enkele Jhafi-sjaals en een bekira om zich mee op straat te begeven – en haar zwaard. Om haar hals droeg ze de turkooizen periapt die haar gnosis versterkte. Veel was het niet, voor een leven lang van strijd. Maar daarnaast had ze natuurlijk nog haar goud, al het goud dat ze in haar loopbaan had verdiend... toevertrouwd aan Gurvon.


  Ze had Gurvon Gyle leren kennen toen ze zich in 909 bij de Boswachters van Noros aansloot, op haar eenentwintigste. Als halfbloed dochter van halfbloed ouders was ze in 906 van school gekomen, te laat om mee te doen aan de Eerste Kruistocht toen die Hebusalim bestormde. Haar oudere zus Tesla was er wel bij geweest en bijna gesneuveld. Elena had zich aangemeld bij de Volsai, de keizerlijke inlichtingendienst. In 909, toen duidelijk werd dat er een opstand aankwam, was zij net als alle andere agenten uit Noros gedeserteerd en had ze zich als verkenner aangesloten bij het koninklijk leger van Noros. Gurvon Gyle, pas teruggekeerd van de kruistochten, was haar kapitein. Hij had een wereldmoe soort cynische charme over zich gehad waartoe ze zich aangetrokken had gevoeld, en hij had haar niet zoals de meeste anderen voor een zwakkeling versleten. Er was een band tussen hen ontstaan toen ze samen op missies gingen, en toen Elena uiteindelijk in een koude, natte nacht ergens ten noorden van Knebb zijn tent in was geglipt, met de verschrikkingen van weer een slachting door Betillon nog vers in haar geheugen, had het geleken alsof hij haar net zo hard nodig had als zij hem.


  De Opstand was merkwaardig roemrijk geweest, ondanks de uiteindelijke nederlaag. En ondanks alles wat ze had gezien en gedaan – hoewel het vreselijk voelde om dat nu te zeggen – had ze het een schitterende tijd gevonden. Magister-generaal Robler en zijn leger hadden de veel grotere legers van Rondelmar verslagen in een reeks opmerkelijke overwinningen die nu werden aangehaald als voorbeelden van hoe je een oorlog moest aanpakken. Gyles Grijze Vossen waren helden, verborgen en onderhouden door de dorpelingen, en een tijdlang had een overwinning ondanks de overmacht een reële mogelijkheid geleken. Maar de beloofde hulp uit naburige koninkrijken bleef uit, de mysterieuze magiërs die de overwinning hadden beloofd verdwenen, en de legioenen van Noros werden geleidelijk geïsoleerd en omsingeld. Vults leger capituleerde bij Lukhazan, waardoor Roblers troepen vastzaten in de hoge valleien toen de winter inviel en met drommen tegelijk stierven totdat ook Robler zich overgaf.


  Voor Elena was de periode na de Opstand traumatisch. Een normaal leven was onmogelijk na twee jaar van gevaar, dus had ze zich aangesloten bij Gyles nieuwe compagnie van magiër-spionnen. Officieel leverden ze beveiligingsdiensten aan rijke lieden, maar in het geheim was hun werk veel smeriger: spionage en huurmoorden. De Rondianen wilden de dissidenten wegvagen die hadden gedreigd mee te doen aan de Opstand van Noros, en ineens stond Elena aan de andere kant en joeg ze op de vijanden van het keizerrijk. Een tijdje zat haar dat dwars, maar ze leerde het van zich af te zetten. Ze ging waar Gurvon zei dat ze naartoe moest en doodde de doelwitten op zijn dodenlijst. Haar geweten stierf en haar hart werd een brok steen terwijl ze goede mensen de keel afsneed en onschuldigen vermoordde die de pech hadden iets gevaarlijks te hebben gezien. Het was een constant veranderende reeks van leugens en illusies geweest; niets kon haar wat schelen, behalve het goud. Uiteindelijk leidde alles haar hierheen, naar de meest lucratieve klus tot nu toe: het beschermen van de koning van Javon en zijn familie tijdens de kruistocht. Het was een eenvoudige rol als lijfwacht, en ze kon zelfs voor het eerst in jaren haar eigen naam gebruiken.


  Het had tijd gekost om weer te beseffen dat ze meer was dan alleen een wapen, maar de kinderen hadden haar hart geraakt met hun instinctieve bereidheid om haar te vertrouwen, de oprechtheid van hun glimlach en hun grappige spelletjes, waardoor ze weer had geleerd te lachen. Vier jaar waarin ze weer het gevoel had gekregen te leven, zich was gaan realiseren dat het leven niet alleen maar uit het verstrijken van tijd bestond. En nu dit...


  Draag je juwelen...


  Verdomme! Ik hóór hier, Gurvon...


  Elena liet de koperwiek gaan en zette die korte, giftige boodschap uit haar hoofd. Ze begon haar spieren los te maken voor haar ochtendtraining. Stofdeeltjes glinsterden in de lichtstralen die schuin door de verder schemerige kamer vielen. Het verre geroep van de godzangers en het gekras van de kraaien vervaagden terwijl haar concentratie zich verdiepte. Draaiend om het mechanisme midden in de kamer rekte ze zich uit, wentelde, trapte en stompte in de lucht tot ze begon te zweten. Uiteindelijk stopte ze, pakte een houten zwaard dat tegen de muur geleund stond en draaide zich naar de machine toe.


  ‘Bastido, uno,’ zei ze hardop en tegelijkertijd met de gnosis, en het toestel kwam tot leven. Bleek amberkleurig licht gloeide op onder de helm, zijn vier poten ontvouwden zich als die van een spin en het door gnosis aangedreven mechanisme sloop met sinistere gratie naar voren. In elk van zijn vier ‘armen’ had hij een stomp wapen: een zwaard, een vlegel met ketting, een knots met metalen punten en een speer. Er hing een kleine beukelaar onder de helm, die spookachtig met haar meedraaide terwijl ze eromheen cirkelde. Ineens kwamen zwaard en speer tegelijkertijd naar voren; ze pareerde de kling met een gnosisschild en de speer met haar zwaard en het gevecht ging van start. Na veertig seconden van duiken en springen, pareren en cirkelen, maakte ze een treffer op de helm van haar tegenstander. De machine bleef plotseling stilstaan, hoewel het vizier haar nog steeds volgde en naar haar loerde als een kind dat een oorvijg had gekregen.


  ‘Hebbes, Bastido,’ zei ze hijgend. De meeste met magie geboren meisjes weigerden het zwaard op te nemen, en de weinige die dat wel deden waren meestal te delicaat en te wispelturig om de barre trainingen vol te houden. Maar Elena was altijd een jongensachtig meisje geweest, grootgebracht op het platteland waar ze in de vrije natuur had kunnen spelen. Ze had tikken en klappen geïncasseerd tijdens het zware fysieke regime, totdat ze uiteindelijk de waardering van klingmeester Batto had verdiend. Zij was het enige meisje van het Arcanum d’Etienne College in Bricia dat haar diploma had behaald met de hoogste cijfers voor wapenkunst. Bastido – de Rotzak – was Batto’s afscheidsgeschenk aan haar geweest.


  Ze salueerde en bereidde zich voor. ‘Bastido, duo.’


  Deze keer was de machine agressiever, zijn aanvallen subtieler en minder voorspelbaar. Nu werden er drie wapens tegen haar in stelling gebracht, waardoor ze voortdurend moest springen, duiken en luchtgnosis moest toepassen om naar voren en naar achteren te suizen en zich af te zetten tegen de muren. Ze vocht met kracht en precisie, en uiteindelijk maakte ze weer een treffer. Inmiddels baadde ze in het zweet en ademde ze zwaar. Bastido maakte een schokkerige beweging, alsof hij woedend op haar was en stond te popelen om opnieuw uit te halen. Ga door, leek hij te zeggen, probeer me op cinque.


  ‘Ik denk het niet, Bastido.’ Ze grijnsde. Ze had de vijfde stand maar één keer geprobeerd, en dat gevecht was binnen een paar tellen voorbij geweest. Met drie verblindend harde klappen had de machine haar zwaardarm en twee ribben gebroken, en Gurvon had haar moeten redden. Dat zou ze niet nog een keer proberen; het zou op haar leeftijd altijd een treetje te hoog blijven. Maar ze deed nog een trainingsronde, deze keer op tre, en scoorde een halve tel voordat de vlegel haar linkerschouder raakte en ze tegen de grond ging. ‘Hé, dat was ná mijn treffer,’ klaagde ze.


  De machine grijnsde bijna. Soms leek het wel alsof hij leefde.


  Ze haalde een paar keer diep adem, liet Bastido terugkeren naar zijn plek in de hoek en schakelde de gnosiscreatie uit. Dorstig dronk ze uit de emmer water die ze die ochtend zelf de trappen op had gezeuld, en gooide toen de rest over haar hoofd. Haar kletsnatte hemd kleefde aan haar lichaam en koelde haar verhitte, zwetende huid. Haar wangen gloeiden en ze wist dat er een roze blos over haar sproeten en lijntjes lag. Ze keek omlaag naar haar tuniek, die tegen haar platte borst, haar harde buik en gespierde bovenbenen plakte. Ze was in niemands ogen mooi, wist ze; ze was anders dan elke andere vrouw die ze kende, zelfs andere magiërs. Even voelde ze die golf van eenzaamheid weer, maar ze onderdrukte hem geïrriteerd.


  Hoe krijg ik Bastido hier weg? Ik had hem alleen maar meegenomen omdat ik dacht dat we deze klus nu eens op een waardige manier zouden afsluiten...


  Draag je juwelen... Waarom? Lopen we gewoon weg? Wat is er aan de hand?


  Ze huiverde. Niet over nadenken. Blijf denken aan het geld. Ze hulde zichzelf in een Jhafi-deken en liep de trappen af naar de badkamer.


  


  Een halfuur later, gewassen en gehuld in de Jhafi-kiel die een salwar werd genoemd, begeleidde ze de Nesti-kinderen naar de Sollaanse kapel. De met reliëf bewerkte zandstenen muren droegen roetvlekken van fakkels en de twee koperen maskers achter het altaar, Zon boven Maan, moesten eens goed gepoetst worden. De oude Sollaanse drui-priester bracht het plengoffer en sprak de rituele formules uit om de kracht van een nieuwe dag aan te roepen. Het voelde allemaal heel vermoeid; het Sollaanse geloof was dan misschien het oudste in Yuros, de religie van de Rimoniërs en ooit het dominante geloof op het hele westelijke continent, maar hier in het oosten was het een jonge boom in onvruchtbare grond.


  Er waren maar twaalf mensen in de kapel. Op de voorste rij zat koning Olfuss. Hij had een donkere huid en een krullende witte baard en dito haar, en zijn vriendelijke gezicht stond serieus. Hij was verplicht beide geloven in Javon te steunen, het Sollaanse van de Rimoniërs en de Amteh-aanbidding van de Jhafi, en dat betekende dat hij een hoop tijd op zijn knieën doorbracht. Elena kon niet aan hem zien of hij ook oprecht iets voor een van beide religies voelde. Naast hem zat zijn vrouw Fadah, gehuld in haar bekira. Zij gaf niets om het Sollaanse geloof en was hier uitsluitend uit plichtsbesef. Achter hen zaten hun kinderen, goed ingepakt tegen de kou. De jonge Timori, de erfgenaam, pas zeven jaar oud, zat verveeld heen en weer te schuiven. Af en toe keek hij achterom naar Elena en zwaaide, tot Solinde het merkte en hem een standje gaf. Solinde was de langste van de kinderen, hoewel ze de middelste was, met kastanjebruin haar en lange, sierlijke armen en benen. Zij werd gezien als de schoonheid van de familie, hoewel Elena de voorkeur gaf aan Cera’s donkerdere, meer exotische gelaatstrekken. Cera, de plichtsgetrouwe oudste dochter, was in gebed verzonken.


  Elena’s collega’s, Rutt Sordell en Samir Taguine, leunden tegen de muur bij de deur en deden geen van beiden moeite om interesse te tonen. Ze waren Kore-aanbidders en het kon hen niet schelen wie ze beledigden als ze mensen daaraan herinnerden. Elena vond hen allebei weerzinwekkend en was blij dat ze niet bij hen stond. Er waren ook drie wachters aanwezig. Twee jongemannen stonden bij de deur, terwijl hun kapitein op zijn knieën naast Elena zat en prevelend bad. Lorenzo di Kestria had een bos korte krullen en een ruig maar knap gezicht. Hij was de jongere zoon van een geallieerde familie, een paar maanden geleden gearriveerd, en Olfuss had hem een plek te midden van zijn ridders gegeven. Zijn violetkleurige tuniek zag er verfomfaaid uit, maar hij was schoon en rook naar kruidnagels en kaneel. Hij keek Elena even aan en glimlachte.


  Zij wendde haar blik af. Ze mocht Lorenzo graag, maar ze had geen behoefte aan affaires, kon zich die niet veroorloven. Vooral niet nu. Draag je juwelen...


  ‘Vader Sol, we bidden tot u,’ reciteerde drui Prato. ‘Zuster Luna, we bidden tot u. Breng ons ongeschonden door dit festival van Samhain. Behoed ons in deze winternachten, koester de zaden van de lente. Verlicht onze paden, bidden wij u.’ Elena begon heen en weer te schuiven, al even erg als Timori. De vreedzame frasen, de zorgen van de drui om de seizoenen en hun cyclussen, wisten haar niet te kalmeren. Ze waren misplaatst hier, waar de seizoenen niet klopten; bidden om bescherming tegen de winter terwijl dat hier in Javon het groeiseizoen was, was gewoon absurd. Toch zou ze dit missen. In Yuros was er niemand meer die openlijk Sol en Luna aanbad. Overal was de Kore opgelegd; andere religies waren ketters, gevaarlijk.


  Het kleine ritueel eindigde met een slokje wijn en een veegje as en water dat de oude drui op hun voorhoofd aanbracht. Ze verzamelden zich buiten de kapel, waar Lorenzo gretig om haar heen bleef draaien, maar Elena wist hoe ze mannen kon negeren zonder ze te beledigen.


  Cera kwam aanlopen en kuste haar op de wang. ‘Buona Samhain, Ella.’ Cera’s diepbruine ogen vingen het fakkellicht. ‘Je haar is nat! Ben je in bad geweest? Heb je nu al getraind? Weet je niet dat het een feestdag is?’


  ‘Ik train iedere dag, Cera. Je ziet er prachtig uit. En jij ook, Solinde,’ zei ze tegen de jongere zus, die met bewonderende ogen naar Lorenzo stond te kijken. Ze groeide veel te snel op, die kleine.


  ‘Er wordt morgen heel veel gedanst,’ zei Solinde gretig, kijkend naar de ridder.


  Lorenzo glimlachte naar haar, maar zijn blik keerde terug naar Elena. ‘Danst u ook, vrouwe?’


  Elena trok één wenkbrauw op. ‘Nee.’


  ‘Ik ga met alle ridders dansen,’ kondigde Solinde groots aan, gepikeerd omdat ze Lorenzo’s aandacht niet kon vasthouden.


  ‘Zelfs de lelijke met platvoeten?’ vroeg Cera pesterig.


  ‘Nee, alleen de knappe,’ antwoordde Solinde. ‘Zoals Fernando Tolidi.’


  ‘Ugh,’ zei Cera. ‘Je kunt niet met hem dansen. Hij is een Gorgio.’


  ‘Nou, en? Ik vind hem knap. En vader zei dat het tijd werd om de Gorgio’s weer aan de koninklijke boezem te verwelkomen.’


  ‘De koninklijke boezem betekent niet jóúw boezem,’ grapte Cera. ‘En trouwens, hij heeft een hoofd als een paard.’


  Timori drong zich tussen de meisjes en pakte Elena’s been vast. Terwijl ze hem moeiteloos op haar schouders tilde, zag ze dat Rutt Sordell een of andere snerende opmerking in Samir Taguines oor fluisterde terwijl de twee samen door de schemerig verlichte gang liepen. Sordell, de enige volbloed magiër in het team, was officieel hun leider bij deze opdracht, hoewel Samir, een driekwartbloed, dankzij zijn affiniteit met vuurgnosis het meest formidabel was. Ik vraag me af wat voor boodschap Gurvon hun heeft gestuurd.


  ‘Donna Elena?’ riep koning Olfuss naar haar. ‘Heb je een momentje?’


  ‘Tot uw dienst, hoogheid,’ zei ze, en ze overhandigde Timori aan Lorenzo.


  ‘Hou mijn man niet te lang op, Ella,’ zei koningin Fadah vol genegenheid. ‘Het ontbijt wacht, en we krijgen vandaag heel veel gasten.’


  De familie Nesti draaide in een ingewikkelde dans om elkaar heen terwijl ze de twee Rondiaanse magiërs door de gang volgden. Elena keek hen met een glimlach om haar lippen na, totdat Olfuss een hand op haar schouder legde en haar weer de kapel in leidde. De drui was via de achteruitgang vertrokken met het restant van de miswijn, dus zij en de koning waren alleen in de schemerige ruimte.


  Hij leidde haar naar een bankje achterin en ging naast haar zitten. Zijn gezicht rimpelde toen hij hartelijk naar haar lachte. ‘Het is fijn om je te zien lachen, donna Elena,’ zei hij in zijn rollende Rimonische taal. ‘Je was zo grimmig toen je pas bij ons was. Misschien doen de zon en de warmte je goed?’


  ‘Misschien, Majesteit.’


  ‘“Heer” is voldoende als we onder vier ogen zijn, donna Elena,’ zei Olfuss, wat meestal betekende dat hij iets wilde. ‘Wist je dat we weddenschappen hadden afgesloten over wie je het eerst kon laten glimlachen? Solinde won, natuurlijk. Met een dwaas grapje. Weet je nog? “Hoe zorg je dat een Rimoniër ophoudt met praten? Door zijn handen vast te binden.” Ineens grijnsde je, en toen lachte je hardop, en Solinde danste van blijdschap door de kamer.’


  Elena wist het nog. Ze had bijna kramp in haar gezicht gekregen toen ze die spieren weer gebruikte. En het had pijn aan haar hart gedaan, zoals wanneer je je koude tenen bij een vuur warmt. ‘Ik hoop dat ze er iets moois mee heeft gewonnen.’


  ‘Een robijnen halsketting uit Kesh. Heeft ze je dat niet verteld?’


  ‘Nee, heer. Ik had geen idee dat mijn gedrag zoveel belangstelling wekte.’ Is het echt al vier jaar geleden? Maar wel vier goede jaren... De jaren ervoor waren vreselijk, toen ik vastzat tussen Gurvon en Vedya. Het was echt een opluchting om uit Yuros weg te komen.


  Olfuss keek naar het altaar. ‘Het was een grote stap voor ons om drie Rondiaanse magiërs in ons midden op te nemen, maar toen de Gorgio’s een Dorobon-magiër in de arm namen om voor hen te spioneren, hadden wij geen andere keus dan hetzelfde te doen, anders hadden ze al mijn gangen kunnen nagaan. Maar toch, magiërs zijn hier niet geliefd.’


  Dat is nog eens zacht uitgedrukt. Het is nog onbeslist wie ons het meest haat: de Rimoniërs wier rijk we hebben vernietigd, of de Keshiërs waar we zijn binnengevallen en die we onder de slavernij hebben gebracht.


  ‘Mijn kinderen houden van je, Ella. Je bent een lid van onze familie geworden. Maar ik vraag me af: ben je hier gelukkig? En hou je ook van hen?’ Zijn ogen waren serieus toen hij haar aankeek.


  Ze voelde een plotselinge verdikking in haar keel en knikte snel. ‘Natuurlijk, heer.’ Daarom zal weggaan ook zo’n pijn doen.


  Olfuss glimlachte. ‘Buona.’ Hij streelde over haar wang, en zijn oude gelaat rimpelde in een grijns. ‘Misschien kunnen we een man voor je vinden, Ella. Dan kom je bij ons wonen en kan ik stoppen met die exorbitante betalingen aan je magister Gyle.’


  ‘Heeft de kanselier soms weer aan uw hoofd gezeurd dat u zuiniger moet zijn, heer?’


  Hij lachte, maar wendde zijn blik niet af. ‘Ella, we maken elke maand een hele hoop kosten voor jouw diensten en die van Sordell en Taguine. Wat we voor jou betalen is goed besteed geld. Die andere twee... Ik mag ze niet, en dus wil ik jou zelf in dienst nemen en die anderen wegsturen. Ik zal je salaris verdubbelen, en dan winnen we allebei. Wat zeg je ervan?’


  Ze verstijfde van verbazing. Haar hart maakte een sprongetje; vrij zijn, niet weg hoeven... was dat niet wat ze wilde? Gurvon mag naar de hel lopen! Ja, maar Tesla dan? Haar zwager deed zijn best, maar het schoolgeld voor hun zoon was haast niet op te brengen. Elena had een immense hoeveelheid geld, die op haar lag te wachten in Norostein; maar als ze ontslag nam, zou ze er nooit één krone van zien, daarvan was ze overtuigd. En in haar eentje lijfwacht zijn voor de Nesti’s was in vredestijd niet zo moeilijk, maar de Getijdenvloed kwam eraan...


  Elena werd zich ervan bewust dat ze totaal niet had gereageerd, zelfs niet met een gezichtsuitdrukking, dat ze volkomen verstard was. Ze keek koning Olfuss verontschuldigend aan. ‘Heer, ik voel me vereerd. Uw aanbod is vleiend, maar als Gurvon het verkeerd opvat...’ Ze fronste haar wenkbrauwen en rekende snel. ‘Hij beheert mijn volledige spaargeld, en dat is meer dan u zich kunt veroorloven.’


  Zijn ooghoeken rimpelden terwijl hij dat verwerkte, toen stak hij zijn hand uit en gaf een klopje op haar knie. ‘Donna Elena, er is meer in het leven dan geld. Wij waarderen je, Ella, je bent een van ons. Je bent een Nesti.’ Hij grijnsde. ‘Of misschien een Di Kestria, als je die jonge Lorenzo zijn zin geeft!’


  Ze greep de verandering van onderwerp aan. ‘Die arme Lorenzo! Hij is lief, maar ik ben hier om mijn werk te doen, heer. Ik voel me niet verleid.’


  ‘Puur zakelijk, zoals altijd, Ella,’ zei Olfuss een beetje droevig. ‘Wat voor soort mannen verleiden je dan wel, hmm? Koningen, misschien?’ voegde hij er met een sluwe glimlach aan toe.


  ‘Fadah zou een castraat van u maken als u zelfs maar naar me kéék!’ Elena lachte. Hij meende het niet, dat wist ze wel, maar ze stelde prijs op de vrijheid die hij haar gaf.


  Hij grijnsde terug en zag er even uit als een ondeugende tiener, maar hij werd snel weer serieus. ‘Ella, we hebben gisteravond te horen gekregen dat Fadahs zus Homeirah snel achteruitgaat. De uitwassen in haar buik doden haar, en Fadah moet naar haar toe in Forensa. Cera en Timori gaan met haar mee. Solinde wil per se hier blijven voor het bal, en wie kan haar dat weigeren terwijl ze zoveel van dansen houdt? Jij moet met de kinderen meegaan naar Forensa, en Taguine zal jullie begeleiden om Fadah te beschermen. Jullie blijven daar tot... nou, tot Homeirah is begraven, verwacht ik. Zelf kan ik niet mee. Salims afgevaardigde is de grens overgestoken en ik moet hier zijn om hem te ontvangen.’


  Elena knikte, en haar gedachten snelden haar vooruit. Wat gaat Olfuss tegen de afgevaardigde zeggen? Hij zal zich toch wel aan Salim verbinden? Misschien trekt Gurvon ons daarom terug? Als hij dat niet zou doen, zouden we aan de verkeerde kant van de kruistocht staan. En dat is nog een reden waarom ik Olfuss’ aanbod niet kan aannemen...


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat we een oplossing kunnen vinden die ons allemaal past,’ zei Olfuss alsof hij haar gedachten las. ‘Wij Javonezen hebben geleerd dat compromissen sluiten de grootste kunst van alle is. Ik zal met magister Gyle praten, en we zullen een oplossing zoeken die voor ons allebei gunstig is.’ Olfuss stond op en legde zijn hand op haar schouder. ‘Zorg voor mijn kinderen in Forensa, donna Elena.’


  Ze knikte zwijgend, overstelpt door een plotselinge golf van emotie, alsof er bloed stroomde door aderen die in onbruik waren geraakt; het vervulde haar van onwennige gevoelens. Ze wist niet wat ze moest zeggen, hoe ze moest omgaan met emoties die ze lang geleden al had uitgebannen.


  Olfuss leek het te begrijpen, want hij liep weg en sloot de kapeldeur achter zich, waardoor ze alleen achterbleef in de galmende stilte.


  


  De rest van de dag was een opeenvolging van religieuze voorschriften. De Rimoniërs vierden Samhain-avond met een feestmaal aan het hof, dat eindigde met traditionele dansen en liederen. Om middernacht werd er opnieuw plechtig gezongen bij een kampvuur, waarna de drui hen voorging in gebeden aan Vader Sol om hen door de komende winter te leiden. Olfuss zag er even vorstelijk uit als Sol zelf en Fadah was zo duister en mysterieus als Luna, de maangodin. Cera droeg zilvergrijs en was bedeesd, terwijl Solinde, gekleed in het goud, gloeide van plezier en een sliert verliefde jongemannen achter zich aan had. Ze danste het vaakst met Fernando Tolidi, een telg van de Gorgio’s; een van de weinigen die ontspannen genoeg was om hun noordelijke fort in Hytel te verlaten en mee te doen aan de feestelijkheden in de hoofdstad. Typisch Solinde, om de partner te kiezen die de andere aanwezigen het meest tegen de haren in zou strijken; hoewel Fernando een indrukwekkende jongeman was, en voorkomender dan de rest van zijn clan. Solinde zou het hof ongetwijfeld choqueren door morgenavond op het grote bal weer met hem te dansen.


  Alle belangrijke Rimonische families waren hier, maar geen Jhafi, omdat die nog vastten op deze laatste dag van de heilige maand van de Amteh. Samhain-vieringen werden alleen gehouden door de Rimoniërs. De Eyeed-feesten van de Jhafi, die veel uitbundiger – en populairder – waren, zouden morgen op de straten beginnen, en de combinatie van die twee zou de dag veranderen in één groot festival.


  Elena was gefascineerd geweest door het verhaal over Javon. Toen de Leviathanbrug openging, waren er een paar Rimoniërs overgestoken om te handelen en hadden ze ontdekt dat het klimaat en het landschap in Ja’afar (dat zij ‘Javon’ noemden) overeenkwamen met bepaalde plekken in Rimoni. Ze kochten land en experimenteerden met olijven, druiven en andere gewassen uit hun thuisland. In de jaren erna gedijden ze, en hun aantallen zwollen snel aan doordat tienduizenden van hen voor de kruistochten uit emigreerden, in een poging te ontsnappen aan de Rondiaanse onderdrukking in Yuros. Vele compromissen hadden een oorlog met de inheemse Jhafi afgewend, en nu was het koninkrijk sterk. Een goeroe uit Lakh had gezorgd voor een vredesverdrag waarmee een burgeroorlog was voorkomen, en zijn regeling omvatte een verplichte mengeling van bloed voor alle potentiële regenten. Die eis was niet populair – bij beide partijen niet – maar het verlangen om een oorlog te voorkomen was groot en de goeroe werd zeer gerespecteerd. Uiteindelijk hadden de belangrijkste families van beide rassen toegestemd in gemengde huwelijken en wetgeving om zowel de Sollaanse als de Amteh-religie te beschermen. Geleidelijk was zo een nieuwe, unieke natie ontstaan, een plek waar Elena van had geleerd te houden.


  Hoewel ze zelden danste, deed ze het af en toe wel om de kinderen een plezier te doen. Maar ze had er geen behoefte aan dat ongetrouwde mannen om haar ruzieden en hoewel Lorenzo haar met smachtende ogen aankeek, bleef ze bij hem uit de buurt. Om middernacht, hand in hand met Cera en Timori bij het kampvuur, zongen ze een lied om in de lente de zon in volle glorie te laten terugkeren en voelde Elena een warme gloed vanbinnen die met drank nooit op te roepen zou zijn. Het leek verdacht veel op een geluksgevoel.


  Al die tijd was ze zich echter bewust van het zure gezicht van Rutt Sordell, die tegen de muur leunde, en van de donkergetinte Samir Taguine, die met een frons op zijn gezicht zat te zuipen. Ik ben het met je eens, Olfuss. Ik kan ook niet wachten tot die twee vertrekken.


  Naderhand liep ze met de kinderen en hun kindermeisje Borsa terug naar hun verdieping van het fort. De oude vrouw had behoorlijk wat Rimonische wijn gedronken, maar ze leek niet onder invloed. Solinde zag eruit alsof ze de hele nacht had kunnen dansen, maar Timori lag bijna te slapen in Elena’s armen en Cera knipperde met zware oogleden.


  ‘Ik ben blij dat ik hier blijf,’ zei Solinde. ‘Ik zou Eyeed echt niet willen missen. En het bal morgen wordt het mooiste ooit.’


  Cera haalde haar schouders op. ‘Minstens één van ons hoort met moeder mee te gaan om tante Homeirah nog een keer te zien voordat ze sterft,’ zei ze vroom.


  Elena moest aan haar eigen zus denken. Tesla was een opgewekt kind geweest, net als Solinde, terwijl Elena zelf altijd stil was, net als Cera. Misschien was Cera daarom voor haar gevoel de dochter die ze nooit had gehad, hoewel Elena als kind bossen en heuvels had verkend, terwijl Cera boeken en ideeën verkende.


  ‘Natuurlijk zou ik ook wel mee willen,’ zei Solinde snel, omdat ze niet harteloos wilde lijken, ‘maar, je weet wel...’


  Cera trok een gezicht. ‘Ja, ik weet het: Fernando Tolidi dit, Fernando Tolidi dat...’


  ‘Dat is niet eerlijk! Ik heb met iederéén gedanst.’


  ‘Ja, dat klopt,’ kapte Elena hen af, ‘maar nu is het tijd om te gaan slapen. Jullie bed in!’


  Zij droeg Timori naar zijn kamer, terwijl Borsa de twee meisjes naar hun kamer joeg. Timori sliep al bijna, dus legde ze hem aangekleed en al in zijn bed, stopte hem in en kuste hem welterusten. De jonge prins van Javon zag er heel klein uit in het enorme bed, maar zijn gezicht stond vredig. Dikke bruine kaarsen parfumeerden de kamer met de geur van rozen en kaneel en in het licht van de vlammen leken de figuren op de wandtapijten te bewegen.


  In de meisjeskamer omhelsde Cera haar stevig, draaide zich om en leek ogenblikkelijk in slaap te vallen, maar er stak een hoekje van een boek onder de dekens uit. Elena liet het liggen. Solinde wuifde haar weg, in gedachten nog bij de ridders die als motten om haar heen hadden gefladderd.


  Borsa stond te wachten op de gang. Ze keek zoals altijd toe terwijl Elena naar het midden van de gang liep en haar gnostische beschermingen activeerde. Ze bewoog haar handen in rustige gebaren en er verscheen een raster van bleke lijnen over de muren, het plafond, de vloeren, en het dikst rondom de deur en ramen. Dit waren de afweren die Elena hier had gecreëerd, en als ze eenmaal waren geactiveerd konden alleen zijzelf en de mensen die zij daarvoor toestemming had gegeven nog vrijuit komen en gaan. Anderen zouden worden buitengesloten; ze konden alleen binnenkomen als ze in staat waren de fysieke en geestelijke druk die de afweren uitoefenden te overwinnen. Het was geen ondoordringbare verdediging, maar samen met steen, sloten en tralies was het effectief genoeg tegen iedereen behalve de vaardigste en meest vastberaden indringer.


  Toen ze klaar was, liet Elena haar innerlijk oog dichtgaan en haar krachten verstrooien. Borsa keek kalm naar haar, inmiddels gewend aan deze wonderen. ‘De meisjes hebben een heerlijke avond gehad,’ merkte de oude kinderjuf op. ‘Solinde wordt zo snel groot.’


  ‘Te snel, misschien?’


  ‘O, niet op een slechte manier. Het is goed dat ze graag wil trouwen, en ze is een braaf meisje. Cera zou haar voorbeeld moeten volgen en zich wat meer moeten openstellen. Zij zal het eerst moeten trouwen, maar zij merkt de jongemannen amper op.’ De oude bediende fronste haar wenkbrauwen. ‘Je geeft haar te veel boeken, Ella. Ze denkt te veel na en voelt te weinig.’


  Elena trok één wenkbrauw op. ‘Dat is een beetje hard, vind je niet? Ze is een prinses, en op een dag zal ze samen met iemand over een van de hertogdommen regeren, of misschien zelfs over het hele koninkrijk. Het is veel beter als ze leert nadenken en logisch redeneren.’


  ‘Haar eerste plicht zal zijn om kinderen te krijgen,’ antwoordde Borsa. ‘Ze moet voorbereid zijn op het leven dat ze zál leiden, niet het leven dat ze graag zou wíllen leiden.’


  Elena zuchtte diep. Ze had dit zelf in haar jeugd ook zo vaak moeten aanhoren. ‘Cera is intelligent, plichtsgetrouw en moedig. En ze heeft ook een heel tedere en verzorgende kant, dat weet je.’


  ‘Si, si, ik weet het.’ Borsa tuitte haar lippen. ‘Ik vind haar alleen soms een beetje koud.’


  ‘Dat heb ik nooit zo gevoeld.’


  ‘Maar er zijn dan ook veel mensen die zeggen dat jíj koud bent,’ antwoordde Borsa. ‘Jullie Rondianen komen uit een koud land; dat zit in jullie hart.’


  Elena deed boos haar mond open, maar toen deed ze hem weer dicht. Borsa was hier al zo lang dat ze de vrijheid had om te zeggen wat ze wilde, zelfs tegen Rondiaanse magiërs. ‘Thuis in Noros word ik beschouwd als de vrolijkste op elk feestje,’ zei ze luchtig.


  ‘Echt waar?’ vroeg Borsa.


  ‘Nee.’ Ze geeuwde opzichtig. ‘Ik ga naar bed.’


  ‘Alles om aan een zeurende oude vrouw te ontkomen, hè?’ zei Borsa droogjes, en ze omhelsde Elena. Toen liep ze weg en was Elena vrij om naar haar eigen kamertje te gaan.


  Allerlei gedachten buitelden door haar hoofd. Draag je juwelen.


  Maar ik ben nog niet klaar om weg te gaan, Gurvon. Ik denk dat ik hier thuishoor.


  Ze dacht aan die arme Tesla, halfgek, eenzaam wegkwijnend. Ze dacht aan Tesla’s man, Vann Mercer, die ze had willen haten, maar die ze in plaats daarvan graag mocht. Een dappere, attente man, voorheen soldaat en nu koopman, die worstelde om het hoofd boven water te houden in moeilijke tijden. Hij hoopte dat zijn zoon Alaron, een kwartbloed magiër, het familiefortuin weer zou kunnen opbouwen. Elena herinnerde zich een mager jongetje met steil, rossig haar en een twistziek karakter. Hij zou binnenkort afstuderen. Haar eigen afstuderen herinnerde ze zich nog als de dag van gisteren: de handdruk van de gouverneur en de schoorvoetende glimlach van Luc Batto toen ze de wapenkunsttrofee voor meisjes in ontvangst nam. Het was een einde en een begin voor haar geweest.


  Succes, Alaron. Het ligt allemaal voor je.


  3


  De vaandels van Noros


  De magiërs


  Gezegend zijn de magiërs, de afstammelingen van Corineus en de Gezegende Driehonderd, op goddelijke wijze verwekt en heerschappij gegeven over hemel en aarde.


  Het Boek van Kore


  


  Shaitan, wat hebt gij aangericht? Gij hebt hemel en aarde verdorven met afreet en djinn en demonen geschapen die onder onze voeten kruipen. Gij hebt de bodem verwoest en waterbronnen vergiftigd. En het verschrikkelijkst: uw kwaad is vleesgeworden in uw gebroed, de Rondiaanse magiërs.


  YAMEED UMAFI, CONVOCATIE-GODSPREKER, 926


  Norostein, Noros, op het continent Yuros


  Octen 927


  9 maanden tot de Getijdenvloed


  Norostein, de hoofdstad van Noros, lag op een hoog bergplateau ten noorden van de Alpen, naast een koud en helder meer. In dat meer lag de helft van de oude stad, die aan de diepten was prijsgegeven toen het stadsbestuur de rivier indamde om de watertoevoer naar de stad te verbeteren. Sommige mensen zeiden dat daarbeneden geesten waren, op de ondergelopen begraafplaatsen; oude verschijningen die onoplettende lieden naar hun waterige graven zouden meesleuren. Wanneer het peil van het meer laag stond en het water niet werd vertroebeld door regenval, kon je de oude gebouwen in de diepte zien. Vandaag was het niet zo’n dag. Regen verstoorde de Donkerlicht-viering, het religieuze festival waarmee de Kore de oude Sollaanse feestdag Samhain had vervangen. Slagregens overstroomden de pleinen en doofden veel van de vreugdevuren, en met pek ingesmeerde fakkels knetterden naargeestig.


  De doorweekte bevolking verzamelde zich voor de kathedraal, waar men zwetend en met rooddoorlopen ogen wachtte op de middagdienst. De magiërs zouden naar binnen mogen, maar de gewone burgers moesten buiten op het plein blijven, waar ze even vurig zouden bidden om droog weer als om goddelijke gunsten. Zakkenrollers sloegen hun slag en dronken mannen die nog stonden te tollen van de feesten van de vorige avond pisten waar ze stonden, meestal tegen de hakken van degene die voor hen stond. Jongens paradeerden rond en bekeken de meisjes met geveinsde desinteresse. De menigte was een zee van bleek vlees en vettig bruin haar, witte mutsen en groene vilthoeden. Spontane uitbarstingen van traditionele liederen galmden over het plein, liederen over de Opstand, liederen over de bergkoninkrijken, oude volksliederen. Een paar onschuldige knokpartijtjes hielden de wachters bezig. Er hingen geuren van zweet en bier in de lucht, de rook van de eetkraampjes vermengde zich met de motregen, maar de mensenmassa was goedgeluimd.


  Langs het binnenplein van het stadhuis wachtte de betere stand. Over een paar minuten zou de gouverneur hen in een stoet naar de kathedraal leiden. Op het plein zelf wachtten de landeigenaren, de rijkste kooplieden, en helemaal vooraan stonden de magiërfamilies van Norostein. Niet dat er daar veel van waren; Noros had nooit veel afstammelingen van de Gezegenden aangetrokken en de Opstand had een zware tol geëist. Er hadden zich maar ongeveer zeventig volwassen magiërs onder de zonneschermen verzameld. Een paar van de jongere mannen hielden pocherig de regen van zich af met gnosisschermen, en een jonge vrouw amuseerde haar vriendinnen door waterige omtrekken van vreemde schepsels in de motregen op te roepen. Er klonk gelach, maar er hing ook spanning in de lucht; jonge magiërs zochten altijd naar kansen om zwakkere rivalen te domineren.


  Een kleine, benige jongeling met een olijfkleurige huid zocht zich een weg over het plein en gooide nat zwart haar uit zijn gezicht. Zijn gelaatskleur maakte hem herkenbaar als buitenlander. Het geroezemoes van stemmen en de warmte van opeengepakte lichamen spoelde als een golf over hem heen, maar hij wurmde zich langs de onstuimigste jongemannen zonder ongewenste aandacht te trekken. Hij tuurde in de donkerste hoeken van het plein, waar de lichtgewichten onder de magiërskinderen zich verscholen, en zag degene die hij zocht. Even later glipte hij naast een slungelige figuur met een druppel water of snot aan zijn lange, smalle neus. Zijn steile, roodbruine haar zat tegen zijn bleke, stuurse gezicht geplakt.


  ‘Alaron,’ begroette de donkere nieuwkomer zijn vriend, en hij liet een rieten mandje met dampende zoete dumplings onder de druipende neus van zijn vriend bungelen. Ze droegen allebei de mantels van Turm Zauberin, het gnostische jongenscollege van Norostein. ‘Drie fennik hebben ze me gekost! Rukka hel, festivalprijzen!’ Hij pakte een dumpling en slikte hem in zijn geheel door, en toen stak hij het mandje weer naar zijn vriend uit. ‘Stomme kooplui, hè?’ voegde hij er met een knipoog aan toe.


  ‘Bedankt, Ramon.’ Alaron Mercer grijnsde in weerwil van zichzelf. Zijn vader Vann, die een paar meter verderop met Jostyn Weber stond te praten, was ook koopman. Alaron werkte een dumpling naar binnen en keek om zich heen. ‘Wat een tijdverspilling. De dienst zal minstens drie uur gaan duren, besef je dat wel?’


  ‘Wij zitten tenminste binnen,’ merkte Ramon op. ‘De burgers mogen de hele middag buiten in de regen staan. Ze kunnen niet eens gaan zitten.’ Hij keek om zich heen als een fret die uit zijn hol gluurt. Ramon Sensini was een geheimzinnige jongeman, de zoon van een Rondiaanse magiër (wiens identiteit hij nooit had onthuld) en een Silaciaanse taveernemeid. Aanvankelijk hadden de portiers bij Turm Zauberin geweigerd hem binnen te laten, ook al had hij genoeg geld om zich in te schrijven, maar hij had de directeur een brief laten zien, en zo was hij binnengekomen.


  Zoals gebruikelijk was Alaron geobsedeerd met het festival. ‘Weet je dat elk Sollaans festival is vervangen door een of ander stom Kore-ritueel? Ik bedoel, kan het nog brutaler? Er is geen enkel bewijs dat de gnosis iets met de Kore te maken heeft! En Johan Corin was van huis uit eigenlijk Sollaans! Waarom wéét niemand dat meer? Ik heb gelezen dat...’


  ‘Alaron, stil! Ik ben het met je eens, maar het is godslastering.’ Ramon legde een vinger op zijn lippen en wees naar een meisje dat verderop stond. ‘Hé, kijk, daar heb je Gina Weber. Gaan jullie je niet verloven?’


  ‘Nee!’ reageerde Alaron zuur. ‘Niet als ik er iets over te zeggen heb, in ieder geval.’


  ‘Wat niet zo is,’ zei Ramon zonder medelijden.


  Alaron tuurde naar het mollige blonde meisje dat Jostyn Webers arm omklemde. Zijn vader Vann probeerde hem te wenken. ‘Ik ga niet met die achterlijke melkmeid praten,’ bromde hij, terwijl hij deed of hij zijn vader niet zag. Hij keek naar Ramon. ‘Ongelooflijk dat je voor drie fennik maar vier dumplings hebt gekregen; dat is meer dan drie keer zo duur als normaal. Ik dacht dat Silacianen zo goed waren in onderhandelen?’


  Ramon trok een grimas. ‘Natuurlijk heb ik onderhandeld! Voor ieder ander waren ze één fennik per stuk, dus ik prijs mezelf nog gelukkig.’


  Schetterende trompetten maakten verdere conversatie onmogelijk. Gouverneur Belonius Vult verscheen bij de deuren van het stadhuis en liep de trap af onder begeleiding van wat zacht, halfhartig gejuich. Hij werd gevolgd door nog eens een stuk of twintig magiërs: Rondianen die verbonden waren aan het bezettingsleger. Alaron herinnerde zich nog dat Vult in voorgaande jaren luidkeels was uitgejouwd, maar dissidente stemmen waren zeldzaam geworden nu de gouverneur zich in zijn machtige rol had gevestigd. Niet dat iedereen hem nu steunde, maar tegenwoordig was het niet meer winstgevend of veilig om dat te laten merken.


  ‘Kijk, daar heb je heer Craven van Lukhazan,’ mompelde Alaron tegen Ramon, omwille van de goeie ouwe tijd.


  Vult besteeg een paard en leidde de stadsraad het binnenplein af. Het geluid buiten op het plein zwol even aan en nam weer af toen het harder ging regenen en er rillingen over dertigduizend ruggen liepen.


  Alaron veegde zijn neus af aan zijn mouw. ‘Kom op dan maar.’


  Na de leiders van de stad kwamen de magiërs, de door Kore gezegende gebruikers van de gnosis. Er waren zitplaatsen op de eerste rijen van de kathedraal voor hen gereserveerd, en ook voor circa honderd studenten, de meeste uit Noros, maar ook uit Verelon, Schlessen en, ongebruikelijk, één Silaciaan: Ramon. Ze waren tussen de twaalf en achttien jaar oud, met slechts negen of tien studenten per jaargang; Turm Zauberin was immers duur en uitsluitend toegankelijk voor jongens. De meisjes met magische aanleg uit de streek gingen naar een Arcanumklooster buiten de stad. Zij waren vandaag ook allemaal hier, onder strikte begeleiding, maar ze keken belangstellend naar de jongens. Jongens van Turm Zauberin waren een goede vangst, beter dan leerlingen van de armere provinciale arcanums.


  Alarons klas was als gevolg van de Opstand nog kleiner dan normaal. Naast hem en Ramon waren er maar vijf anderen: Seth Korion, Francis Dorobon, Malevorn Andevarion, Boron Funt en Gron Koll. Alleen Funt en Koll waren Norosmannen. De andere drie waren hier omdat hun voogden banden hadden met het Rondiaanse bezettingsleger. Allemaal, op Koll na, waren het volbloeden; ze noemden zichzelf ‘de Puren’ en behandelden Alaron en Ramon als vuil.


  Malevorn, de meest begaafde van het stel, trok hooghartig één wenkbrauw op toen ze de stoet naderden. ‘Kijk eens wat er onder de tegels vandaan is gekropen. Waar heb je gezeten, Mercer? Was je buiten haverkoekjes aan het verkopen?’


  Francis Dorobon grijnsde en grinnikte. ‘Ja, rot op, Mercer. Jouw plaats is achteraan.’ Het gerucht ging dat Dorobon de wettige koning van een of ander oord in Antiopia was.


  Ze mogen hem hebben, dacht Alaron, en ik wens die arme heidense drommels veel succes. Hij kon met tegenzin wel toegeven dat Malevorn getalenteerd en sterk was. Dorobon was alleen sterk, en datzelfde gold voor Seth Korion, zoon van de beroemde generaal. Boron Funt was een gezette jongen met de uitstraling van een priester, en Koll... Koll was gewoon een schoft.


  Alaron mompelde iets en probeerde om hen heen te glippen, maar Malevorn legde een ferme hand op zijn schouder. Hij was opvallend knap, met een zwaargebouwd lijf en een getinte huid waardoor hij er jaren ouder uitzag dan hij was, en het losbandige charisma droop van hem af. Zijn zwarte haar krulde om zijn oren en zijn grijze ogen waren staalhard. ‘Hé, Mercer, ik zie dat die slet van Weber nog steeds probeert je vader zo gek te krijgen jullie verloving goed te keuren. Jammer dat ze geen maagd meer is. Ik heb haar vorig jaar al doorboord. Ze huilde, weet je. Het was heel ontroerend.’


  ‘Rot op, Malevorn,’ grauwde Alaron. Hij duwde de grotere jongen naar achteren. Malevorn wilde hem een mep geven, en gnosislicht gloeide tussen hen op toen hun schilden elkaar raakten. De mensen om hen heen begonnen belangstellend toe te kijken. Maar voordat er iets kon gebeuren, stapte er een magister met een haviksgezicht, golvend zwart haar en een baard tussen hen in. ‘Genoeg! Ik heb je al eerder gewaarschuwd, Mercer.’


  ‘Sorry, magister Fyrell.’ Alaron boog zijn hoofd, maar vanbinnen was hij woest. Fyrell kiest altijd partij voor Malevorn!


  Ramon trok Alaron bij hun grijnzende klasgenoten weg. Toen Gron Koll met zijn maangezicht naar hem spuugde, hield Ramon zijn hand op Alarons arm om te voorkomen dat zijn vriend probeerde wraak te nemen in het bijzijn van Fyrell.


  Wat een lichtend voorbeeld van gezegende magiërs zijn we toch, dacht Alaron terwijl hij zich stampend bij de stoet voegde.


  De tocht over het buitenplein was vol ongemakken. De gewone burgers keken naar hen met een mengeling van angst en afgunst. Meisjes lonkten naar hen, in het besef dat het krijgen van een kind van een magiër een garantie voor rijkdom was. Jongemannen die afgunstig waren over iets wat zij nooit zouden hebben, loerden chagrijnig naar hen. Burgers die oprecht geloofden dat de magiërs persoonlijk door Kore waren gezegend, wilden de zoom van hun mantel kussen, hun kinderen door hen laten aanraken en hun zegen ontvangen. Alaron kreeg het er benauwd van.


  Die arme dwazen zien ons als een of andere heilige broederschap, gezegend door de goden. Alaron had dat misschien ook ooit geloofd, maar zeven jaar met de Puren hadden dat idee wel de nek omgedraaid. Wat een gelul! We lijken meer op een roedel wolven. Hij walgde van de Puren, van elk van hen om een verschillende reden. Malevorn Andevarion was knap, wereldwijs en veel vaardiger dan Alaron ooit zou zijn; en met andere drijfveren dan zijn vrienden. De Andevarions maakten zware tijden door en al hun hoop op redding was op Malevorn gevestigd. Hij werkte net zo hard als ieder ander op school, maar hij had een onstuitbare prestatiedrang. Hij kon het niet weerstaan om alle anderen de grond in te trappen. Iedereen, zelfs Francis Dorobon, een toekomstige koning, en Seth Korion, de zoon van de grootste generaal van Yuros, moest beseffen dat Malevorn de Alfa was. Maar Malevorn hield er het meest van om Alaron te treiteren, en dus haatte Alaron hem net zozeer als hij hem benijdde. Hij verachtte Dorobon ook, vanwege zijn zelfingenomen gewauwel over zijn lotsbestemming, zijn rechten en zijn privileges. Niets was goed genoeg voor de prins, die altijd zo liep te klagen dat zelfs zijn vrienden hun geduld met hem verloren.


  Ramon noemde Seth Korion altijd ‘de Mindere Zoon’. Magister Hout, hun geschiedenisleraar, had een keer gezegd dat grote mannen vaak zwakke zonen kregen die de prestaties van hun ouders niet konden evenaren. Ramon citeerde hem regelmatig, hoe vaak Seth hem ook in elkaar sloeg.


  Boron Funt was een huichelachtige zedenpreker die altijd bij de godsdienstleraar slijmde en de anderen, met name Alaron, van ingebeelde morele tekortkomingen beschuldigde. Hij at zeven keer per dag en kleedde zich in mantels ter grootte van een paviljoen. Wat Gron Koll betrof, nou... hij was het soort jongen dat zijn vuurgnosis oefende op kleine dieren.


  Het was geen leuke groep om zeven jaar van zijn leven mee te delen, alleen draaglijk dankzij Alarons vriendschap met Ramon en de weekenden thuis, maar het einde was in zicht. Over vijf weken zouden ze afstuderen. Volgende week begonnen de examens, en over veertig dagen zou hij zijn periapt hebben en een afgestudeerd magiër zijn. Dan kon hij zich bij de kruistocht aansluiten en zijn fortuin maken.


  Die gedachte vrolijkte hem op, en hij wist zijn geduld te bewaren toen Funt en Dorobon hem met hun ellebogen porden bij het betreden van de kathedraal. Hij wist zonder dat iemand hem pootje haakte naar zijn plaats vooraan te komen, waar hij naast Ramon ging zitten. Toen magister Fyrell verscheen, bereidde Alaron zich voor op een berisping, maar Fyrell wenkte de vijf Puren achter zich aan. Alaron begreep niet waarom, maar Ramon en hij hoefden nu tenminste niet naast hen te zitten.


  De volgende twee uur van preken en gezangen waren afgrijselijk. Alaron, die net zo weinig belangstelling voor religie had als zijn vader en er net zoveel cynische opvattingen op na hield als Ramon, had besloten dat de Kore niets meer was dan een leugen van de magiërs. Persoonlijk had hij in ieder geval nog nooit een engel gezien, en hij voelde niets dan zijn eigen zweet als hij de gnosis gebruikte. Het had nooit ‘goddelijk’ aangevoeld. Hij wist dat dergelijke gedachten als ketters werden beschouwd en dat hij van school kon worden gestuurd als hij ze uitsprak, dus hield hij ze voor zich en boog plichtsgetrouw zijn hoofd terwijl de oproepen en antwoorden van de gebeden door de kathedraal echoden:


  ‘Gezegend zijn de magiërs, beroerd door Kore, de lichtdragers. Moge de Heilige Kore hun kracht in stand houden.


  Gezegend zij de Heilige Corineus, brenger van het licht, wijsheid van ons hart. Moge zijn aangezicht ons pad naar de hemel verlichten.


  Gezegend zij de Kore, de Heilige Kerk, hoeder van het ware geloof, wiens licht de duisternis van de heiden overstraalt.


  Gezegend zij de Kirkegarde, ridders van de ware weg. Moge de klingen van de Amteh aarzelen voor hun aanval.


  Vervloekt zij Corinea, zuster en verraadster van Corineus. Mogen alle vrouwen boetedoen voor hun zondige inborst.’


  Alaron merkte dat Gina Weber naar hem keek en vroeg zich af of Malevorn de waarheid had verteld toen hij zei dat hij haar had ontmaagd. Waarschijnlijk was het een leugen; het viel niet mee om met een meisje alleen af te spreken... Aan de andere kant, Malevorn leek haast tot alles in staat, en hij was beslist in staat om uit pure kwaadaardigheid een meisje te ruïneren.


  Nou, dat is dan dat. Ik heb geen belangstelling voor zijn afdankertjes.


  De oude bisschop rondde zijn toespraak af door gouverneur Belonius Vult aan te kondigen. Met een vader als Vann en een vriend als Ramon was Alaron altijd aangemoedigd om zich in de plaatselijke politiek te verdiepen. Iedereen kende Vult: een volbloed magiër uit een oude familie, door de politiek aangesteld als generaal tijdens de Opstand, tegen de wensen van de beroemde generaal Robler in, en vervolgens uitgesloten uit Roblers primaire staf. Vults troepen, die Roblers achterhoede verdedigden, hadden zich op schandelijke wijze zonder te vechten overgegeven bij Lukhazan, wat het begin had ingeluid van de nederlaag van Noros. Sommige mensen zeiden dat Vult hen had verraden, dat hij was overgelopen naar de Rondianen. Er was om zijn arrestatie geroepen. Anderen hielden vol dat de oorlog toch al verloren was, dat Vult levens had gered en de weg had bereid voor de vrede, zelfs ten koste van zijn eigen reputatie. Patriot of verrader? Dankbare ouders die aan het eind van de oorlog hun zonen hadden zien thuiskomen na een verblijf in de gevangeniskampen betoonden hem respect, maar anderen, vooral ouders die voor niets zonen hadden verloren, waren minder vergevingsgezind.


  Vult had zijdeachtig, zilvergrijs haar en een elegante baard. Hij had een katachtige, gracieuze manier van bewegen en zijn stem klonk zalvend toen hij het woord nam. ‘Volk van Noros, de woorden die ik vandaag uitspreek, worden hardop voorgelezen in elke stad en elk dorp van dit grootse rijk. Van Rondelmar, Argundië en Lantris tot in Verelon en Schlessen en helemaal in Pontus. Dit is een historische rede, want hij betreft de komende kruistocht.’


  Een laag geroezemoes rees op van de verzamelde menigte, en toen viel iedereen stil. Buiten hoorde Alaron de regen en het zachte kreunen van de wind. Vults stem weerkaatste door de kathedraal en werd buiten herhaald.


  ‘Dit zijn de woorden van Zijne Keizerlijke Majesteit Constant Sacrecour:


  “Mijn geliefde volk. Jullie zijn mijn kinderen en ik jullie vader, gestuurd door onze Vader in de hemel. Ik ben jullie keizer. Ik spreek met de stem van Kore.


  Kores woorden zijn als sterren voor de navigator en sturen ons grote rijk al vele jaren. Want vergis u niet, we zijn één natie. Hoewel sommigen misschien naar de mensen van Rondelmar, Bricia, Argundië, Noros, Schlessen en elders in de grootse landen van ons rijk kijken en verschillen zien, zie ik als jullie vader alleen overeenkomsten. We zijn één volk, ondanks de diversiteit in taal en gebruiken.


  Want ik heb naar het donkere continent gekeken en gezien wat wij niet zijn.


  Wij zijn geen heidenen. Wij zijn de kinderen van Kore, de ene, ware God.


  Wij zijn niet donker van huid als de in de goot geborenen van het oosten. De blankheid van onze huid is een bewijs van de puurheid van onze ziel.


  Wij zijn geen barbaren, met zoveel vrouwen als ons pleziert, die als tirannen regeren vanuit weelderige paleizen terwijl negen tiende van de bevolking onder de sterren moet slapen. Wij zijn geen heidenen, die zich wellustig kleden en idolen maken van beestgoden ontsproten aan hun duistere verbeelding. Kortom, wij zijn niet zoals zij.


  Jullie weten allemaal dat we in oorlog zijn met Antiopia. We hebben twee kruistochten gevoerd om de heidenen te geselen, en tweemaal zijn er grote overwinningen behaald.


  Over negen korte maanden begint de Getijdenvloed en zal de Leviathanbrug weer oprijzen uit de zee. Wederom zullen we marcheren en zal het staal uit Yuros weer galmen in Antiopia. Wederom zal de Kirkegarde in de donkere landen de banier van Kore heffen.


  Elke morgen speuren onze broeders in ons fort in Hebusalim de hemel af naar windschepen die voorraden komen brengen. Elke dag opnieuw gooien ze heidenen van hun muren. Hun nood is hoog. Dus ik zeg tegen u, mijn broeders en zusters in Kore: laat de grote aanmonstering beginnen! Laten we ons weer verzamelen en naar Pontus marcheren. Laten we de Brug der Getijden weer betreden, met de liederen van Kore op onze lippen. Laten we gezegende bijstand bieden aan onze zonen die op dit moment in Hebusalim strijden. Laten we ons bloed, onze wilskracht en ons geld geven om van deze Derde Kruistocht de grootste en roemrijkste van alle te maken.


  Laat de Derde Kruistocht beginnen! Dit is de wil van God!”


  Zo spreekt onze gids, de god-keizer van Pallas, Constant Sacrecour.’


  Vult wachtte het applaus af, dat aarzelend begon en aanzwol toen de soldaten rondom het Kathedraalplein met hun speren op hun schilden sloegen. Even later rees het gebrul van de mensen zelfs boven dat lawaai uit. Op de kansel glimlachte Vult tevreden, genietend van het moment. Na een poosje, toen het gejuich wat begon af te nemen, stak hij zijn hand op en viel er een stilte, in ieder geval in de kathedraal. Buiten verstomde het tumult van de doornat geregende toeschouwers pas toen hij weer begon te spreken.


  ‘Volk van Norostein, dat waren de woorden van de keizer: een oproep om de wapens op te nemen, van de lippen van Kore zelf. Wat kunnen we anders doen dan daar gehoor aan geven?’ Hij boog zich naar voren. ‘Er is één werkelijke oorlog gaande op Urte, en die is eeuwig. Het is de oorlog tussen goed en kwaad, de strijd van Kore tegen de valse afgoden van de heidenen. Hiervoor is de brug gebouwd, om de overwinning van Kore mogelijk te maken! En mocht iemand onder u denken dat deze oorlog niet gerechtvaardigd is, dat vriendschap met de heidenen mogelijk moet zijn, laat mij u dan overtuigen met de volgende feiten.


  Ten eerste waren zij degenen, niet wij, die de eerste klap uitdeelden door kooplieden af te slachten in Hebusalim. Onze oorlog is gerechtvaardigd! Ten tweede staat in Het Boek van Kore, opgetekend door de klerken van de Driehonderd zelf, dat alleen zij die in Kore geloven waardig genoeg worden bevonden voor de hemel. Daarom moeten de heidenen sterven!


  Ten derde is er een bron van macht hier in Yuros die tirannen, despoten en valse priesters op de knieën dwingt. Die grote kracht van ons volk is de gnosis, het geschenk van Kore, zijn beloning voor het offer van Corineus. Ik spreek als een van de afstammelingen van de Gezegende Driehonderd: wij alleen zijn de gebruikers van de gnosis. De heidense goden hebben zo’n geschenk niet gegeven, de heidenen hebben niet zo’n schild, en dit instrument van overheersing bewijst ons gelijk. De gnosis, in de handen van de magiërs, zal de weg naar de overwinning verlichten en onze plek in de hemel veiligstellen.’


  Hij moest zijn redevoering onderbreken toen hij werd overstemd door het getrommel van de ijzeren doppen van staven op tegels en het gekletter van wapens op schilden. Alaron keek naar de gezichten van de andere aanwezigen in de oude grijze kathedraal, allemaal meegesleept in hartstochtelijk patriottisme. Hij keek even naar zijn vader. Vann Mercer gaf er alle schijn van dat hij meejuichte, maar Alaron kende zijn vader goed. Kijk naar de ogen, zei hij altijd. Nu knipoogde hij naar Alaron, die een beetje glimlachte en even meejuichte voor het geval zijn leraren misschien naar hem keken.


  Toen het tumult voldoende was weggeëbd, vertelde Vult dat de rekrutering voor de legioenen die middag op het plein zou beginnen. Alle legioenen van Noros moesten worden aangevuld, en er zouden vijf nieuwe worden opgericht. De ceremonie leek voorbij te zijn, maar Vult, als een echte theaterman, had zijn beste truc voor het laatst bewaard. Met een zwaai van zijn hand kondigde hij aan: ‘Een geschenk, van de heilige keizer Constant aan zijn geliefde volk van Noros.’ Iedereen boog zich naar voren toen Vult welwillend glimlachte en nogmaals met zijn rechterhand gebaarde.


  Malevorn Andevarion stapte achter een pilaar vandaan. Hij oogde moeiteloos vorstelijk en droeg de standaard van het Noros IX-legioen, de geliefde ‘Bergkatten’ onder bevel van Robler, een van de vele vaandels die verloren waren gegaan tijdens de Opstand. De mensen roezemoesden toen Malevorn naar voren beende. Eerst viel de congregatie stil en gaapte hem aan, maar toen begon het luidste en meest oprechte gejuich van die dag. Alaron keek naar zijn vader, en deze keer was zijn gejuich echt; Vann Mercer had zelf vroeger onder die banier gestreden. Achter Malevorn kwamen Francis Dorobon met de ‘Zilveren Havik’ van de Noros VI, Gron Koll met de ‘Grijze Wolf’ van de Noros III en Boron Funt met de ‘Alpenfleur’ van de Noros VIII binnen. Als laatste bracht Seth Korion het volk van Noros de ‘Wegster’, de banier van Vults eigen Noros II, die was verloren bij Lukhazan.


  Toen de vijf jongelingen de vaandels naar buiten droegen, het bordes van de kathedraal op, waren de regen en kou vergeten. De trots van Norostein was hersteld; de keizer hield écht van zijn trouwe onderdanen. Vann Mercer huilde ongegeneerd, net als veel andere oudere mannen; de veteranen, besefte Alaron. Dit waren hún banieren.


  Nu kon Vult niets meer fout doen. De mensenmassa juichte hem uit volle borst toe toen hij bij de banieren op het bordes van de kathedraal ging staan. Mannen vochten om zich als eerste in de rijen voor de rekruteringsstations op te stellen. Er hing een echte festivalsfeer, en hoewel het bleef gieten van de regen, maalde niemand daar meer om. De vijf vlaggendragende studenten werden opgenomen in de bewieroking, en Alaron hoorde volwassenen hen ‘onze trots’ en ‘de hoop van Noros’ noemen, hoewel drie van hen niet eens in Noros waren geboren. Zelfs hij en Ramon werden een tijdje als kleine beroemdheden behandeld toen ze over het plein liepen, waar jongemannen hun vroegen voor welk legioen ze zich zouden aanmelden.


  Ze bleven een poosje, maar de aandacht werd vermoeiend en Ramon begon nijdig te worden van het overstelpende vertoon van patriottisme. ‘Die imbecielen waren waarschijnlijk ook zo opgewonden over de Opstand, en kijk wat die jullie heeft opgeleverd,’ mompelde hij. Zodra ze Vann Mercer in de menigte ontdekten, haalden ze hem over om weg te gaan.


  ‘Pa, wat vond je van de toespraak van de gouverneur?’ vroeg Alaron terwijl ze naar huis liepen. Morgen moesten Ramon en hij weer naar college, maar vannacht mochten ze thuis slapen.


  Vann Mercer streek over zijn kin. Hij was nog steeds een lange, sterke man, ondanks het buikje dat hij begon te krijgen nu hij de middelbare leeftijd bereikte. ‘Nou, ik weet wat ik denk, maar hoe zit het met jou, jongen?’


  Zijn vader zei altijd dat hij zelf moest nadenken. Dat deed Alaron nu. ‘Vult zei dat de keizer van ons houdt; maar we zijn nog maar een paar jaar geleden tegen hem in opstand gekomen, dus hoe kan hij van ons houden?’


  ‘Ik wed dat hij er ontzettend van houdt om jullie belastingen te innen,’ merkte Ramon op.


  ‘Jij bent in Kesh geweest, pa. Je zei dat de mensen daar veel op ons lijken, en dat huidskleur niets met goed of slecht zijn te maken heeft. Maar meester Fyrell zegt dat wanneer twee rassen botsen, ze blijven vechten totdat een van beide uitgeroeid is. Volgens hem is het een natuurwet.’ Hij trok afkerig zijn neus op.


  ‘Is dat het soort onderwijs waar ik voor betaal?’ Vann schudde droevig zijn hoofd. ‘Wat denk jij?’


  Alaron dacht nog even na. ‘Nou, hoewel mensen zeggen dat we de gnosis uit Kores hand hebben gekregen, weet iedereen dat het eigenlijk iets is wat je bij je geboorte meekrijgt, dus ik weet het niet. Ik heb nog niet veel vrome magiërs gezien,’ voegde hij eraan toe, denkend aan Malevorn en zijn trawanten.


  ‘En dat geschenk van die vaandels was gewoon een truc om de rekrutering een handje te helpen,’ zei Ramon met een fonkeling in zijn levendige ogen. ‘Bij de laatste kruistocht is bijna niemand uit Noros in dienst gegaan.’


  ‘Dus eigenlijk,’ besloot Alaron, ‘was het allemaal alleen maar een grote show om de aantallen rekruten te vergroten. Maar pa, waarom heeft de keizer in 904 eigenlijk besloten om zijn soldaten over de brug te sturen? Verdiende hij geen fortuin aan de tolgelden en belastingen van de kooplieden?’


  Vann pufte aan zijn pijp. ‘Wat vertellen ze je op school?’ vroeg hij; alweer een vraag in ruil voor een vraag.


  Ramon snoof. ‘Dat Kore de keizer in een visioen had verteld dat hij de wereld van de heidenen moest redden.’


  Vann glimlachte scheef. ‘Het is het oudste spelletje ter wereld: beweer dat jouw God de enige is, en je vijanden worden automatisch bestempeld tot het kwaad. Ik was erbij die dag, in de eerste windschepen boven Hebusalim. Ik zal het nooit vergeten.’


  En hij zal er ook nooit over praten, dacht Alaron. Dat was de dag geweest dat zijn vrouw, Alarons moeder, blind werd.


  Maar Vann verraste hem en ging door: ‘De kapitein van het windschip zei tegen ons dat de sultan een eigen leger verzamelde om de brug over te gaan en dat we onze kooplui moesten behoeden voor een slachting. We wisten niet of dat waar was, maar dat waren de eerste jaren dat failliete magiërfamilies huwelijken begonnen te sluiten met koopliedenfamilies in ruil voor aanzienlijke bruidsschatten. Het oosten had een hoop kooplui verrijkt en de traditionele orde werd bedreigd. Sommige mensen geloofden dat een verstoring van de handel met het oosten de enige manier was om dat proces te vertragen of een halt toe te roepen.’


  Alaron wachtte op meer, maar zijn vader viel stil en ze legden de rest van de weg naar huis zwijgend af; Ramon sabbelend op een hard snoepje, Vann lurkend aan zijn pijp. Alaron probeerde zich voor te stellen hoe het in Kesh moest zijn geweest toen zijn vader zijn moeder had ontmoet, verliefd op haar was geworden en haar leven had gered.


  


  ‘Mercer! Opletten!’ blafte Fyrell.


  Alaron knipperde met zijn ogen. Verdomme. ‘Sorry, meneer, ik probeerde te bedenken wat ook alweer de formule voor het berekenen van vectoren was.’ Ramon en hij hadden het grootste deel van de nacht zitten praten, dagdromend over de toekomst als ze straks waren afgestudeerd, maar nu waren ze terug in het grimmige college met zijn bemoste muren. Turm Zauberin was een oud kasteel, minstens vier eeuwen oud. Magister Fyrell, Alarons minst favoriete leraar, hing onderuitgezakt met zijn voeten op tafel en smeet willekeurige vragen de klas in om hen te overhoren. Alaron luisterde al een tijdje niet meer.


  ‘Leuk geprobeerd, Mercer,’ sneerde Fyrell, ‘maar calculus was het vorige lesuur. Dit is magische theorie.’


  Oeps.


  ‘Moet ik de vraag herhalen?’ De vijf Puren grinnikten. Ramon leunde achterover en schudde zijn hoofd.


  Alaron liet zijn hoofd hangen en zijn wangen kleurden. ‘Ja, meneer. Sorry, meneer.’


  Fyrell draaide met zijn ogen en streek over zijn zwarte geitensik. ‘Goed dan. We repeteren voor de examens... weet je nog, de examens? Ik vroeg naar de vier klassen van de gnosis en wat die kenmerkt. Een heel eenvoudige vraag. Denk je dat je die voor ons zou kunnen beantwoorden, Mercer?’


  Alaron zuchtte. Poeh, makkie. Hij stond op. ‘Er zijn vier klassen van de gnosis. De eerste is thaumaturgie, dat draait om het tastbare en levenloze: de elementen. De vier studies van thaumaturgie zijn vuur, water, aarde en lucht. Dan is er nog hermetische gnosis: het tastbare en levende dat draait om onszelf en andere levende wezens. De vier hermetische studies zijn genezing, morfisme of gedaantewisseling, animisme, en sylvanisme of natuurmagie. Theurgie is het ontastbare en levende, het gebruik van de gnosis om ongeziene krachten te vergroten zoals voor het versterken van je eigen gnosis, het genezen van een menselijke geest van bijvoorbeeld krankzinnigheid en het kalmeren of emotioneel manipuleren van mensen. De vier studies van theurgie zijn spiritualisme, mysticisme, mesmerisme en illusie. De laatste studie is sorcerie, die draait om het ontastbare en levenloze, het gebruik van de gnosis om te communiceren met de geestenwereld – met andere woorden, de doden – om onszelf te versterken of iets te ontdekken over het verleden, het heden of de toekomst. De vier studies van sorcerie zijn ontbieding, helderziendheid, waarzeggerij en necromantie.’


  Fyrell gromde ontstemd en keek naar Boron Funt. ‘Mercer klinkt alsof hij een lesboek voordraagt. Boron, vertel eens wat Mercer bij sorcerie heeft weggelaten.’ Hij noemde alleen de Puren bij hun voornaam.


  Funts borst zwol op. ‘Hij zei dat de enige geesten die van de doden zijn, magister. Hij heeft de engelen van God en de demonen van de hel niet genoemd.’


  Omdat ik daar niet in geloof, dacht Alaron.


  ‘Goed gedaan, Boron.’ Fyrell glimlachte. ‘Malevorn, vertel eens iets over affiniteiten, met die van jezelf als voorbeeld.’


  Malevorn stond op en deed zijn ogen half dicht terwijl hij sprak. ‘Elke magiër is anders; onze persoonlijkheid bepaalt in welke studie we uitblinken. De meesten van ons hebben een grotere aanleg voor een of meer van de vier klassen van de gnosis. We hebben meestal ook één elementaire aanleg die sterker is dan de rest. Mijn element is vuur en ik ben het sterkst in thaumaturgie en hermetische gnosis.’


  Fyrell keek goedkeurend, maar dat deed hij altijd wanneer Malevorn zijn mond opendeed. ‘Goed werk, Malevorn.’ Hij wendde zich tot zijn andere favoriete pupil. ‘Gron, wat is bloedrang?’


  Gron Koll streek zijn sprietige, vette haar achterover. ‘De rangen van het bloed zijn genummerd van een tot en met zes. De eerste rang zijn de volbloeden, magiërs die rechtstreeks afstammen van een ascendant of twee volbloeden. De tweede rang zijn de driekwartbloeden, de derde zijn de halfbloeden, de vierde zijn de kwartbloeden, de vijfde zijn de achtstebloeden en de zesde rang zijn de zestiendebloeden. Lagere rangen zijn er niet, want mensen met minder dan één zestiende magiërsbloed hebben niet het vermogen om de gnosis te gebruiken.’ Hij stopte even en voegde er toen nog aan toe: ‘Boven alle andere staan de ascendanten, de driehonderd voorouders van alle magiërs.’


  ‘Uitstekend,’ zei Fyrell. ‘En wat zijn de maten van relativiteit tussen de bloedrangen?’


  ‘Elk zijn ze ruwweg het kwadraat van de vorige, meneer. Als we de kwartbloed als basis nemen, is een halfbloed twee keer zo sterk, een volbloed is vier keer zo sterk en een ascendant zestien keer zo sterk.’


  ‘Wat erop neerkomt dat wij volbloeden er minstens vier van Mercer waard zijn,’ merkte Malevorn luchtig op, gebarend naar Alaron, ‘en zestien van Sensini.’


  Alaron brieste, maar Ramon haalde zijn schouders op.


  ‘Seth,’ vervolgde Fyrell met een loom gebaar, ‘wat kun je doen om je krachten te vergroten?’


  Seth Korion had een onbewogen gezicht, kort blond haar en een stevig postuur. Iedereen had veel van hem verwacht, als enige wettige zoon van de beroemde generaal Kaltus Korion, maar hij had het zwaar op school: hij was een timide magiër en vechter. Hij leek niets te hebben van het strategische en tactische denkvermogen waarvan zijn leermeesters hadden verwacht dat het aangeboren zou zijn. Het enige waarin hij uitblonk was genezen, dat door de jongens werd gezien als ‘meisjesmagie’. Van de Puren was Seth altijd het gemakkelijkst te stangen geweest.


  ‘Er zijn verschillende niveaus van kunde, talent en uitrusting, meneer. Een slecht uitgeruste, onkundige of slecht opgeleide magiër is minder effectief dan een goed uitgeruste en goed getrainde magiër.’


  ‘Gelukkig hebben wij het beste van alles, meneer,’ zei Francis Dorobon pocherig. Zijn donkere haar was achterovergekamd en hij droeg een snorretje op zijn bovenlip, waardoor zijn bleke huid nog witter leek. Hij had ringen om zijn vingers en diamanten in zijn oren. Dorobon doorspekte zijn uitspraken graag met Rimonische frasen om anderen eraan te herinneren dat hij de rechtmatige koning was van Javon; in naam een Rimonisch land, hoewel het in Antiopia lag. Hij hief zijn hand en toonde een ring met een grote diamant om zijn middelvinger. ‘Dit is een primo periapt.’


  Studenten mochten wel periapten bezitten, maar het was verboden om die buiten de lessen om te gebruiken totdat ze waren afgestudeerd. Die van Alaron was een bescheiden kristal, die van Ramon nog soberder. Alaron wist dat zijn vader probeerde een betere voor hem te bemachtigen, maar kwaliteitsperiapten waren zeldzaam en heel duur.


  Fyrell klapte in zijn handen. ‘Uitstekend. Volgende week beginnen jullie examens. Na een beproeving van alle aspecten van de gnosis en jullie normale studieonderwerpen, wordt besloten of jullie al dan niet het recht krijgen jezelf magiër te noemen en de gemeenschap te dienen.’ Zijn blik ging langs de Puren. ‘Het was een genoegen om de meesten van jullie te onderwijzen.’ Zijn blik schoot minachtend over Alaron en Ramon en terug naar de Puren. ‘Ik wens jullie veel succes in de komende weken.’


  Malevorn stond op. ‘Meneer, het was een voorrecht om van u te leren.’ Hij maakte een deftige buiging. ‘Mij persoonlijk zullen uw naam en herinnering altijd bijblijven terwijl we de heidenen verslaan.’


  Fyrell keek trots toen de andere Puren dat voorbeeld volgden en hem om beurten prezen en bedankten.


  Alaron en Ramon glipten ongemerkt weg.


  


  ‘Malevorm doed dad mou aldijd! Hoe krijg je zo’m dikke mek eem kamer im? Em Fyrell loopd aldijd med hem de slijmem. Ik bem hed hier zó zad!’ Alaron had een kapotte lip van het gevecht dat hij tussen de lessen door met Malevorn was begonnen. Het deed pijn, maar Ramon en hij waren geen van beiden goed in genezen. Nog drie lesdagen te gaan, en hij voelde zich ellendig; uiteraard was het hem zoals gewoonlijk niet gelukt om Malevorn ook maar met één vinger aan te raken. Alaron was waarschijnlijk de meest onsuccesvolle knokker in de geschiedenis van de school. De jongere studenten, de meeste van hetzelfde slag als Malevorn, lachten hem openlijk uit.


  Hij zat met Ramon op het balkonnetje van hun kamer en keek somber over de stad uit terwijl de schemering inviel. Het was koud, met als voordeel dat de afvalbergen aan deze kant van het gebouw niet zo stonken; uiteraard zaten de Puren aan de andere kant, met uitzicht op de zonsondergang en de tuinen. Zij hadden ieder een kamer die vier keer zo groot was als de kamer die Alaron en Ramon samen deelden.


  Alaron zag de enorme omtrekken aan de hemel als eerste, de donkere silhouetten in het noordoosten: drie zwarte stippen die groeiden en bleven groeien. Hij wees ernaar, en Ramon volgde zijn wijzende vinger.


  ‘Windschepen,’ fluisterde Ramon. ‘Kooplui uit Verelon misschien, of Pontus.’ Zijn ogen straalden. Alle jongens droomden van windschepen. De vaartuigen werden groter, de opbollende zeilen nu zichtbaar terwijl de passaatwind ze vanuit de Brekaellenvallei over de rivier naar Norostein voortduwde. De betoverde rompen waren gevleugeld, beschilderd en verguld in fantastische patronen. De boegen van de windschepen hadden de vorm van een adelaar of serpent, de hoge masten waren behangen met canvas zeilen. Erboven wapperden rode vlaggen. ‘Deze komen uit Pontus, denk ik.’


  Ze keken met zwijgend ontzag toe terwijl de schepen de aanleghavens onder aan de Bekontorheuvel in draaiden. Windschepen hadden gebogen rompen om de luchtweerstand te verkleinen en intrekbare beugels voor het landen. De draagkracht werd geleverd door betoverde rompen en kielen, maar hoewel luchtgnosis de schepen leven gaf, was het de wind die voor de voortstuwing zorgde. Met luchtthaumaturgie kon je de wind beïnvloeden, en een schip dat kundig werd begeleid door een sterke luchtthaumaturg kon zelfs tegen de wind in zeilen, maar daar was veel vaardigheid en uithoudingsvermogen voor nodig.


  Alle leerling-magiërs hadden leren vliegen in skiffs, kleine windscheepjes. Alaron kon er weinig van, maar Ramon had ondanks zijn zwakke magiërsbloed echt wat aanleg. Vann Mercer had altijd gehoopt dat Alaron een handelsvaartuig voor hem zou kunnen bouwen en besturen, maar Alarons voornaamste elementaire affiniteit bleek bij vuur te liggen en hij had bewezen een heel povere luchtmagiër te zijn. Hij was, zo was hem verteld, geschikter voor een militaire carrière. De leermeesters hadden hem ook verteld dat hij aanleg had voor sorcerie, maar voor sorcerie scheet hij in zijn broek. Spoken en geesten... ugh!


  Ramon keek hem van opzij aan. ‘Moet jij niet weg? Jij bent vanavond aan de beurt met Cym.’


  Alaron dacht daarover na. Zijn lip was nog dik, zijn kaken en ribben deden pijn en hij voelde zich ontzettend somber. Cyms gezelschap zou hem opvrolijken, al was de kans dat hij haar ook kon laten lachen zo goed als nul. Maar hij was wel aan de beurt...


  Toen Ramon al die jaren geleden naar het college was gekomen, had hij een klein, kordaat zigeunermeisje met grote fonkelende ogen, kersenrode lippen en een kaneelbruine huid meegebracht. Alaron had één blik op haar geworpen en was hopeloos verliefd geworden. Ze heette voluit Cymbellea di Regia en was ook een geboren magiër, maar Sint-Yvette, het Arcanum College voor meisjes in Norostein, wilde haar niet toelaten, dus woonde ze in het Rimonische kamp buiten de stad. Zonder hun hulp zou ze nooit leren hoe ze haar krachten kon gebruiken. Ramon had verteld dat ze was weggelopen bij haar moeder, degene van wie ze haar magie had geërfd. Alaron vond dat ontzettend romantisch klinken, en bovendien sprak haar nood zijn rechtvaardigheidsgevoel aan, dus was er weinig overredingskracht voor nodig geweest om zijn hulp in te schakelen bij haar onderwijs. De afgelopen zeven jaar waren de jongens om beurten na het avondmaal weggeglipt om haar bij de poort in de oude, verbrokkelde stadsmuur te ontmoeten.


  Alaron was dol op zijn avonden met haar. Hoewel ze eigenlijk vooral kwellend en frustrerend waren, zou hij hun ontmoetingen echt niet willen missen. ‘Maduurlijk ga ik. Hed is de laadsde keer.’ Hij dacht even na. ‘Weed je, als we geslaagd zijm, ga jij derug maar Silacia en wie weed waar Cym dam heem gaad. Misschiem ziem we haar mooid meer. Mijm vader wil dad ik voor hem kom werkem em ga drouwen. Misschiem kam ik mied eems meedoem aam de kruisdochd.’


  ‘Maar goed ook,’ merkte Ramon op. ‘Daar wil je niet bij zijn. Het zijn toch alleen maar een stel volbloeden die ladingen Keshiërs en Dhassanen afslachten. Je bent beter af als je erbuiten blijft.’


  ‘Maar iederéém gaad...’ Hij zuchtte diep. ‘Iedereem behalve wij.’


  Ramon haalde ongeïnteresseerd zijn schouders op. ‘Oorlog wordt overschat, amici.’


  ‘Huh.’ Alaron stond op en rekte zich uit. ‘Dam ga ik maar es,’ zei hij. ‘Cym zal zich wel afvragem waar ik blijf.’


  


  Alaron trof Cym op hun gebruikelijke plek, een bouwvallig krot tegen de oude muren, waar het naar pis en vermolmd hout stonk. Hoewel ze een bruine deken om zich heen had geslagen en een grote sjaal om haar hoofd droeg, had ze een vuurtje gemaakt, zo klein dat een eventueel passerende stadswacht het niet zou zien, maar ook amper groot genoeg om warmte te geven. Ze amuseerde zichzelf door energieschichtjes op de stadsmuur af te vuren, waardoor roetplekken ontstonden en zich een merkwaardig metalige geur door de lucht verspreidde. Zulke schichten waren het meest basale wapen van de magiër, dodelijk genoeg tegen een gewoon mens, maar eenvoudig afgeweerd door een andere gnosisgebruiker.


  ‘Heb je alweer een gevecht verloren?’ vroeg ze, kijkend naar zijn dikke lip. ‘Laat eens zien.’ Het was een treurig feit dat als ze eenmaal doorhad hoe iets in elkaar zat, Cym in de meeste dingen die de beide jongens haar leerden beter was dan zij. Alaron vermoedde dat haar mysterieuze moeder – Cym sprak nooit over haar – aanzienlijke kracht had gehad en dat Cym zelf een natuurtalent was. Dankzij Alarons veelvuldige knokpartijen met Malevorn kreeg ze vaak de kans om haar genezing te oefenen.


  Hij sloot zijn ogen en grimaste terwijl ze zijn lip betastte en er vervolgens wat pijnlijk tintelende gnosiskracht in liet stromen om de zwelling te verminderen en de wond te dichten.


  ‘Zo, over een paar dagen is het wel over. Idioot. Heeft hij je al niet voor je leven genoeg in elkaar geslagen?’ Het was een zeldzame week als hij en Malevorn het niet met elkaar aan de stok hadden; was het niet op het oefenterrein voor wapens, dan was het wel ergens in een gang of leeg klaslokaal. Hij kon zich gewoon niet inhouden bij de Puren.


  ‘Bedankt,’ zei hij. Hij ging met zijn tong over het geheelde sneetje en probeerde haar hand te pakken, maar ze ontweek hem behendig en deed alsof ze het niet in de gaten had.


  ‘Zo,’ zei ze, ‘dus dit is het: mijn laatste les van jou. Vanaf morgen ben je druk met je examens en zal ik andere manieren moeten vinden om bij te leren.’


  ‘We kunnen na de examens weer doorgaan,’ bood hij aan. ‘Dan zijn we afgestudeerd, dus dan hoeft het niet eens meer stiekem.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Freyadai vertrekt onze karavaan. We moeten in Lantris zijn voordat het gaat sneeuwen.’


  ‘Kom je in de lente terug?’ Hij merkte dat hij niet in staat was nonchalance te veinzen.


  ‘Misschien. Wie weet.’ Ze boog zich met een hongerig gezicht naar voren. ‘Wat kun je me voor nieuwe dingen laten zien?’


  De volgende twee uur liet hij haar alles zien wat hij zelf sinds de vorige keer had bijgeleerd en beproefde haar vooruitgang na hun eerdere lessen. Zoals gewoonlijk had ze hem alweer ingehaald, en uiteindelijk hielp zij hem evenveel als hij haar. Alaron hoopte dat hij op een dag meer zou kunnen zijn dan alleen maar een boekjesmagiër, maar hij was er nog niet. Hij probeerde de vorming van vuur te demonstreren, maar de vlammen knetterden en doofden met een teleurstellende plop.


  ‘Laat het strómen, Alaron,’ berispte ze hem. ‘Je bent te gespannen. Je moet je ontspannen en het gewoon door je heen laten stromen, als water.’


  ‘Dat kan ik niet!’ kreunde hij. ‘Ik kán het gewoon niet.’


  ‘Je bent magiër... laat het van nature komen!’


  ‘Het is niet natuurlijk, het is zo onnatuurlijk als wat,’ klaagde hij somber. Hij voelde zich moe en onhandig. Buiten was de nieuwe maan te zien, een grote sikkel die de halve hemel in beslag nam. Hij zag eruit alsof je hem bijna kon aanraken; of in ieder geval gemakkelijker dan Cym.


  Het Rimonische meisje volgde zijn blik, huiverde en trok haar sjaal dichter om zich heen. Ze wantrouwde het enorme gewicht van de maan die aan de hemel hing. ‘Ga jij nu maar. Je bent moe. Ga naar huis.’


  Alaron wist dat ze gelijk had, maar om nu weg te gaan... het zou de deur sluiten voor zoveel van zijn dromen. Hij aarzelde, maar ze was al opgestaan en onder de rottende lap leer door gedoken die een provisorische deur vormde. Hij moest wel achter haar aan, en nu voelde hij zich nog ellendiger.


  Cym draaide zich naar hem om. ‘Dus: na zeven jaar is dit het einde voor jou en mij. Ik weet niet hoe ik je kan bedanken voor alles wat je me hebt geleerd.’


  Hij probeerde iets charmants en grappigs te verzinnen, maar kon geen woord uitbrengen. Cym legde een benige vinger op zijn lippen. ‘Sst.’ Ze drukte iets in zijn hand en hij keek ernaar: een koperen amulet in de vorm van een roos. De Rimonische Roos. Hij omklemde hem stevig en besefte ineens dat hij huilde.


  ‘O, Alaron, idioot!’ Cym stapte naar hem toe en gaf hem een snelle kus op de wang. Voor hij het wist, was ze twee voet bij hem vandaan, vier, tien, en toen hadden de schaduwen van de oude muur haar opgeslokt en was ze weg. Misschien wel voor altijd.


  


  Op de laatste dag van het schooljaar sprak het schoolhoofd hun toe. De rest van de leerlingen was al naar huis, en het meestal zo drukke oude fort voelde opvallend uitgestorven. Rector Lucien Gavius had een politieke aanstelling; hij was met persoonlijke steun van gouverneur Vult verheven vanuit zijn rol als leraar voor de klas, waar Alaron hem altijd een nietszeggende naaktslak had gevonden. Gavius wauwelde nu over de komende examens, maar ze wisten al wat ze konden verwachten. De maand noveleve had nog vier weken, en in elk daarvan zou een reeks testen komen. Week één was academisch: geschiedenis, theologie, calculus en natuurlijk Rondiaans, om te bewijzen dat ze konden lezen en schrijven. Calculus wordt het ergste, dacht Alaron, hoewel het belangrijkste aanstaande freyadai kwam, als ze hun proefschrift moesten presenteren. Daar zouden rekrutenwervers bij aanwezig zijn, en ook wetenschappers. Het proefschrift was hun kans om iets bij te dragen aan de kennis van de magiërsgemeenschap als geheel; het werd door velen gezien als het belangrijkste onderdeel van de examens.


  Week twee draaide helemaal om de vaardigheden van de strijdmagiër. Ze moesten hun kunde bewijzen met projectielwapens en paardrijden. De leerlingen zouden moeten vechten, zonder gebruikmaking van de gnosis, tegen soldaten die speciaal uit de stadswacht waren geselecteerd, en hoewel die mannen botgemaakte wapens zouden gebruiken, wisten ze van wanten. Die hele week zou veeleisend, uitputtend en gevaarlijk worden.


  In de derde en vierde week zouden ze worden beproefd op hun gebruik van de gnosis: basale energiemanipulatie en theorie, hermetische en theurgische gnosis, en dan in de laatste week thaumaturgie en sorcerie. Alle leermeesters zouden betrokken zijn bij de proeven en er zou publiek bij zijn, met onder hen rekrutenwervers van de Kirkegarde, de Volsai, de legioenen, het Arcanum en de stadswacht. Ook particulieren die magiërs inhuurden waren welkom: kooplieden op zoek naar lijfwachten, scholen op zoek naar leraren. Het was een etalage, en hun toekomst zou worden gemaakt of gebroken door hoe ze presteerden.


  De toekomst van Malevorn, Francis en Seth was al zeker dankzij hun geboorterecht. Gron Koll en Boron Funt kwamen ook uit sterke bloedlijnen. Ramon, als buitenlander, zou zijn diploma alleen krijgen als hij dienst nam in een van de legioenen, maar na die periode zou hij als belangrijk man naar zijn Silaciaanse dorp terugkeren. Hij zou waarschijnlijk de enige magiër in de buurt zijn, aangezien er niet veel Rimonische magiërs waren.


  Voor Alaron, een gewone stadsmagiër zonder hoge afkomst of bloedrang, zou het moeilijker worden. Het barstte van de kwartbloeden, vaak bastaarden, en ze eindigden meestal als strijdmagiër aan het front, waar ze doelwitten vormden voor elke vijandelijke boogschutter en niet eens bepaald geliefd waren bij hun eigen manschappen. Velen hielden het niet lang uit. Vann Mercer wilde het liefst dat zijn zoon helemaal bij de legioenen wegbleef; hij had altijd geprobeerd Alarons belangstelling te wekken voor de houw en tegenhouw van de handel. Maar als Alaron droomde, droomde hij van grootse daden en heroïek in de strijd, roem en erkenning. Hij wilde de acclamatie van zijn gelijken, respect van de Puren... en een specifiek Rimonisch meisje aan zijn arm.
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  De prijs van je dochters hand


  Het magiërsgeslacht


  De ascendant-magiërs van de Gezegende Driehonderd hielden zich aanvankelijk bezig met de omverwerping van het Keizerrijk Rimoni en het verkennen van hun nieuwe krachten. Ze ontdekten dat het gnosispotentieel rechtstreeks verbonden was met de voortplanting: magiërs brachten magiërs voort, en de hoeveelheid ‘magiërsbloed’ had direct invloed op de macht van de kinderen. Er werden nieuwe dynastieën opgericht, het liefst zo puur mogelijk, maar er werd ook ontdekt dat hoe puurder het bloed, hoe zwakker de vruchtbaarheid bij beide seksen was. Daarom waren de volbloeden, om het aantal magiërs te vergroten en aan de behoefte van het keizerrijk te voldoen, ook gedwongen te kruisen met gewone mensen. Dit heeft geleid tot een paar stammen van volbloedfamilies, die het keizerrijk domineren en de ‘mindere bloeden’ verachten, terwijl ze wel van hen afhankelijk zijn voor het leveren van de strijdmagiërs die de legioenen nodig hebben.


  ORDO COSTRUO COLLEGIUM, PONTUS


  District Aruna Nagar, Baranasi, noordelijk Lakh, op het continent Antiopia


  Rami 1381 (septinon 927 in Yuros)


  10 maanden tot de Getijdenvloed


  Ispal Ankesharan had blind en doof kunnen zijn, maar dan nog zou hij alleen al door de geur precies hebben geweten waar hij was. Elk aroma hier op de Aruna Nagarmarkt was vertrouwd: de specerijen, koffie en thee, pis- en zweetgeuren van de grootste markt in Baranasi, de Parel van Lakh. Het was een plek van pelgrimage, een bocht in de rivier waar Gann-Olifant ooit met zijn heilige slurf water had gespoten om de rivierbedding te vullen met een stroom die traag en stroperig over de vlakten van rood zand naar de ondoordringbare zee liep. Hier kocht en verkocht Ispal alles waarvan hij dacht dat hij er winst op kon maken. In deze arena mat hij zich met kopers en verkopers, maakte vrienden en vijanden, leefde en had lief. Dit was het thuis waar hij lachte en huilde en alle duizend goden van Omali dankte voor zijn mooie leven.


  Want Ispal Ankesharan had alles: een fijn huis, de liefde van zijn goden, een plichtsgetrouwe echtgenote en vele kinderen om zijn naam voort te zetten en voor hem te bidden als hij van huis was. Zijn huis stond dicht bij de heilige rivier de Imuna. Hij was niet zo rijk dat het de jaloezie van machtige lieden wekte, maar ook niet zo arm dat zijn familie iets tekortkwam. Het was een bevoorrecht leven, al had hij van dichtbij oorlog meegemaakt en mensen zien sterven.


  Hij opende zijn ogen en keek naar het heiige herfstlicht. De koelte van de ochtend verdween snel onder de felle gloed van de zon. Hij was vanochtend met zijn gezin en Raz Makani naar de rivier gegaan. Raz was zijn bloedbroeder, hoewel hij Amteh was. Raz en zijn twee kinderen hadden toegekeken terwijl Ispals familie tot Vishnarayan en Sivraman bad, en natuurlijk tot Gann-Olifant voor geluk. Geluk was een geschenk van Gann en leek dan misschien minder belangrijk dan de zegeningen van hogere goden, maar je had het altijd nodig.


  Naderhand had zijn vrouw Tanuva de kinderen meegenomen naar huis, terwijl Raz en hij een pijp hadden gedeeld en wat over vroeger hadden gepraat. Voor mensen die hem niet kenden was Raz een nachtmerrieachtige figuur, met littekens van brandwonden die zijn gezicht na tweeëntwintig jaar nog steeds ontsierden. Hij was een man van bittere stiltes. Ze hadden elkaar leren kennen in 904, toen Ispal naar het noorden was gereisd omdat hij had gehoord dat er grote winst te maken viel in de handel met de blanke ferang in Hebusalim. Het was zijn eerste keer buiten Baranasi geweest, laat staan Lakh, en wát een reis was het geweest: woestijnen, bergen, rivieren, wat een ervaring! En wat een nachtmerrie, want de ferang hadden soldaten gestuurd in plaats van kooplui, en Ispal had al zijn handelswaar en zelfs bijna zijn leven verloren. Hij, een vreedzaam man.


  Maar hij had het overleefd, en hij had het leven gered van de felle Keshische strijder Raz Makani, die zo verschrikkelijk verbrand was dat het er een tijdlang op leek dat hij eraan zou bezwijken. Na de oorlog had hij Raz en zijn vrouw naar het zuiden begeleid, en nu waren ze broeders, mannen die de dood in de ogen hadden gekeken en hadden overleefd. Raz’ vrouw was ondanks zijn verminking bij hem gebleven en had hem twee kinderen geschonken voordat ze was overleden. Ispal en Raz hadden samen veel gedeeld, en nu was de zoon van Raz beloofd aan Ispals dochter, om hun band te bezegelen op een manier die de goden zeker zou behagen.


  Die ochtend, zoals gebruikelijk, liet hij Raz achter op diens favoriete plek in de schaduw, met uitzicht op de rivier. Hij had hem een pluk tabak gegeven, versneden met flink wat ganja, en een heupflesje arak. Andere vrienden zouden straks ook bij Raz langsgaan en hem een tijdje gezelschap houden. Hij bood dan misschien een angstwekkende aanblik, maar hij was een bekende, een lid van de gemeenschap.


  Ispal liep over de markt en bekeek de nieuwe aanvoer. Er kwamen net tapijten uit Lokistan aan, die werden gelost door dragers onder het toeziend oog van Ramesh Sankar. Ramesh zag hem en riep: ‘Ispal, ouwe schurk, wil je een tapijt kopen?’


  ‘Niet vandaag, Ram, maar misschien morgen. Goeie kwaliteit, hmm? Veilig, deze keer?’ Ze lachten allebei, want in Ramesh’ vorige zending tapijten had een cobra liggen slapen. Een slangenbezweerder had het geschrokken serpent gekalmeerd en meegenomen, dus eind goed al goed voor iedereen.


  Ze keken samen naar andere ladingen die werden gelost. Geen van beiden hadden ze een winkel – zij verkochten in bulk vanuit pakhuizen in de buurt – maar dit was de plek waar hun transacties werden gesloten. Er voegden zich nog meer kooplieden bij hen, mannen die elkaar kenden als broers. Ze inspecteerden de goederen die aankwamen en boden op waren die hun interesse wekten: specerijen en theebladeren uit het zuiden, waarvan de aardachtige geuren opwalmden in de warme lucht. Zakken scherpe pepers, kardemom en kaneel werden door vrouwen met een huid die zwart was van de zon op dekens op de grond uitgestald. Venters roosterden pinda’s op rokende branders. Je beende hier niet voort; je sprong van plek naar plek. Steeds meer mensen kwamen aan. Dit was de wieg van het leven. De kakofonie die in de lucht hing, was dichter dan de rook van de kookvuren. Er was muziek te horen, apen deden kunstjes, mensen van buiten de stad vergaapten zich aan alles; gemakkelijke doelwitten voor onscrupuleuze lieden, en daar waren er meer dan genoeg van.


  Het was vandaag druk op de markt. Morgen was de laatste dag van de heilige maand van de Amteh, en de Amteh-aanbidders – ongeveer een kwart van de bevolking hier in Baranasi – maakten hun laatste buiging naar Ahm op deze laatste vastendag waarop ze geen voedsel of drank tot zich namen terwijl de zon aan de hemel stond. Maar morgenavond zou het een gekkenhuis worden: drank zou vloeien, wagenladingen voedsel zouden worden geconsumeerd, mensen zouden zingen en dansen om Eyeed te vieren, het dankfeest, en de kooplieden zouden een klein fortuin verdienen aan de verkoop van het voedsel dat aan al die feestvreugde zou bijdragen.


  ‘Ispal! Ispal Ankesharan!’


  Ispal draaide zich om en zag Vikash Nooradin zwaaien en naar hem toe komen. Vikash was slank, met golvend haar en een vrij lichte huid voor een Lakh. Hij was meer rivaal dan vriend. Ispal zei Ramesh gedag en begroette Vikash behoedzaam. ‘Vikash, wat kan ik voor je doen?’


  Vikash keek even naar Ramesh en trok Ispal naar zich toe, en zijn smalle gezicht was geanimeerder dan Ispal hem ooit eerder had gezien. ‘Mijn vriend, ik heb nieuws over een transactie die je mogelijk zal interesseren. Een exclusíéve transactie.’


  Ispal trok verbaasd zijn wenkbrauwen op. Vikash Nooradin was er de man niet naar om kennis over transacties met zijn soort te delen. ‘Wat voor transactie?’ vroeg hij nieuwsgierig.


  Vikash keek hem in de ogen. ‘De transactie van je leven, Ispal, en alleen jij en ik kunnen het gevraagde leveren.’ Vikash legde een vinger op zijn lippen en deed er het zwijgen toe, totdat ze een eind de stegen in waren gelopen en in een schemerig portiek stonden waar niemand hen kon horen. Toch stapte hij dichter naar Ispal toe. ‘Mijn vriend, er is een vreemdeling in de stad. Hij zoekt iets wat alleen jij hebt.’


  Ispal hield verwonderd zijn hoofd schuin. ‘Wat heb ik dan wat niemand anders heeft?’


  ‘Een echtgenote die uitsluitend tweelingen en drielingen voortbrengt, die de dochter en kleindochter is van vrouwen die ook uitsluitend tweelingen en drielingen voortbrachten.’ Vikash boog zich nog dichter naar hem toe. ‘Deze vreemdeling wenst zo’n echtgenote. Hij is héél rijk, en hij heeft veel haast. Ik heb met zijn agent gesproken. Zijn behoeften zijn zeer specifiek.’


  ‘Is dit een grap?’ Ispal wist niet of hij moest lachen of niet. ‘Mijn vrouw is mijn vrouw en ik zou nooit afstand van haar doen, zelfs als de Omali-wet echtscheidingen toestond, wat niet zo is.’


  Vikash schudde zijn hoofd. Hij zweette voor zijn doen buitensporig. Ispal had hem nog nooit anders dan beheerst en onbezorgd gezien. ‘Nee, je dóchter, Ispal: Ramita. Die vreemdeling, die ríjke vreemdeling, heeft mogelijk belangstelling voor haar. Zijn agent legde de nadruk op geheimhouding en urgentie. Hij heeft enorme sommen geld beloofd... enórme sommen!’ Hij veegde zijn voorhoofd af.


  ‘Maar Ramita is al verloofd met de zoon van mijn bloedbroeder. Als jouw vreemdeling een jaar of twee wacht, zal een van de jongere meisjes wel gebloed hebben en...’


  ‘Nee, Ispal, het moet je huwbare dochter zijn, anders mis je de boot. Hij wil deze maand nog trouwen. Hij kan het zich niet veroorloven om te wachten.’


  Ispal schudde zijn hoofd. ‘Vikash, dit is waanzin. Het huwelijk is heilig, het is een band voor de goden. We geven onze dochters niet aan vreemden.’ Hij draaide zich om. ‘Bedankt voor de tip, Vikash, maar nee.’


  Vikash pakte zijn arm vast. ‘Ispal, wacht. Die man is heel, héél rijk. Alsjeblieft, praat op z’n minst met hem...’


  ‘Nee, Vikash, echt, dit is belachelijk.’


  ‘Alsjeblíéft, Ispal. Die agent betaalt me duizend rupals alleen al om je te introducéren, en nog veel meer als er een overeenkomst wordt gesloten. Denk je eens in wat hij jou dan zou betalen...’


  Ispal verstijfde, stomverbaasd. Duizend rupals, alleen voor een introductie? Bij Laksimi, wat zou zo’n rijk en verkwistend man betalen aan de mensen met wie hij echt zaken deed? Hij aarzelde, meegesleept in een plotselinge fantasie van marmeren paleizen en talloze bedienden, met soldaten onder zijn bevel en een hele karavaan van wagens. Bij alle goden, denk eens aan een winkel van meerdere verdiepingen, vol met waren, waar de maharadja zelf zou komen om kostbare aankopen te doen...


  Vikash keek hem indringend aan. ‘Het kan toch geen kwaad om met die man te praten, vriend?’


  Hun blikken kruisten. Met een ietwat duizelig gevoel haalde Ispal diep adem en knikte.


  


  Vikash Nooradin leidde Ispal naar een oude haveli met gammele houten poorten. Op het verlopen pleintje erachter waren bundels wierookstokjes aangestoken om de stank van verrotting te maskeren. Een ongebruikte fontein was groen van de algen en de veranda’s waren donker in contrast met de felle zon. Ze gingen in de schaduw van een boom op een paar oude stoelen zitten, en een bediende bracht ijsthee. Vikash nam een slokje en zei: ‘Ispal, mijn vriend, dit is een grandioze kans. Binnen zit een Rondiaan genaamd Lowen Graav. Je kent de Rondianen vast, Ispal; je hebt toch tegen hun soldaten gevochten? Nou, deze man Graav is de agent van een rijke ferang. Die ferang zoekt een echtgenote, een heel vruchtbare echtgenote; een echtgenote die hem gegarandeerd een tweeling of zelfs nog meer kinderen tegelijkertijd zal schenken. Zoals jouw dochter.’ Hij lachte. ‘We hebben allemaal gehoord over de stamboom van je vrouw, Ispal; je bent een plaatselijke legende. “Arme Ispal,” zeggen we. “Zo’n vloek: elke geboorte een leger.”’


  O ja? Ik heb het altijd als een zegen beschouwd, dacht hij.


  ‘De rijke ferang komt van ver uit het noorden.’ Vikash streek zijn haar glad en dempte zijn stem. ‘Uit Hebusalim,’ fluisterde hij.


  Ispal zakte verstomd achterover. Hebusalim: de geboorteplaats van de profeet van de Amteh, waar Ispal zijn goederen was verloren en bijna was omgekomen. Waar hij Raz Makani had gered van een zekere dood. Vishnarayan sta me bij.


  Zijn innerlijke beroering moest zichtbaar zijn geweest op zijn gezicht, want Vikash sprak op indringende toon. ‘Ispal, deze man heeft een vorstelijke beloning in het vooruitzicht gesteld voor de hand van een dochter zoals de jouwe. Een vorstelijke beloning. Denk daar eens over na. Is dat niet waar we allemaal van dromen? Die ene gigantische transactie die ons leven voor altijd zal veranderen...’


  ‘Maar mijn dóchter...’


  ‘Een dochter is handelswaar, Ispal,’ zei Vikash afkeurend. ‘Ja, ja, we praten over romantiek en eeuwig geluk, maar de waarheid is dat dochters trouwen met wie ze moeten trouwen om hun familie verder te helpen.’


  ‘Dat is waar, maar ze is al verloofd.’ Ispal zweeg, denkend aan invloed, een rol te midden van de machtigen in de stad, hoewel hij wist dat het in dit turbulente land soms het beste was om veilig onopgemerkt te blijven. ‘Misschien kan het geen kwaad om met hem te praten,’ zei hij uiteindelijk, hoewel hij zichzelf erom verachtte.


  Vikash ging naar binnen en keerde terug met een blanke man van middelbare leeftijd: een Rondiaan. Zijn kin was gladgeschoren, maar hij had een borstelige grijze snor en droeg Keshische kleding. Ondanks de betrekkelijke koelte was hij drijfnat van de transpiratie, al was het in zijn thuisland natuurlijk veel kouder dan hier.


  ‘Meester Graav is een handelsagent uit Verelon,’ zei Vikash, die de buitenlandse namen onhandig uitsprak. ‘Hij is gestationeerd in Hebusalim.’


  Graav sprak Lakh, een beetje haperend en met een westerse stembuiging, maar hij was goed te verstaan. Hij vroeg naar Ispals familie en knikte toen Ispal hem verzekerde dat elke zwangerschap van zijn echtgenote en haar moeder en grootmoeder altijd in een meerling had geresulteerd.


  ‘Dan moet uw familie wel heel groot zijn,’ merkte Lowen Graav op. ‘Veel meisjes in die lijn?’


  Ispal fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat valt wel mee; de eigenschap lijkt niet te worden doorgegeven via de mannelijke lijn, dus de zonen van mijn schoonmoeder hebben niet van dergelijke dochters voortgebracht. En het voldragen van opeenvolgende meervoudige zwangerschappen is zwaar voor de vrouwen. Mijn vrouw had zes zussen; drie ervan zijn dood. Een van hen woont in een dorp niet ver hiervandaan, maar ze is pas laat getrouwd en heeft nog jonge kinderen. Haar dochters zullen pas over zes of zeven jaar bloeden. Mijn andere schoonzus heeft alleen zonen gekregen en is na een miskraam onvruchtbaar geworden.’


  ‘En uw eigen gezin?’


  Ispal was er niet helemaal zeker van of het wel verstandig was om dergelijke dingen aan een vreemde te vertellen, maar Vikash glimlachte hem geruststellend toe. ‘Ik ben met mijn vrouw Tanuva getrouwd toen ze vijftien werd. Ik was toen net terug van mijn eerste reis naar Hebusalim, in wat jullie ferang de Eerste Kruistocht noemen. Onze eerste kinderen samen waren mijn oudste zoon Jai en een doodgeboren tweelingbroertje. Dat was de enige keer dat we zo’n tegenslag hadden. Het jaar daarop kwamen er twee dochters, Jaya en Ramita. Twee jaar later kregen we twee jongens, maar toen werd ik ingelijfd in het leger van de mughal en gedwongen om weer naar het noorden te marcheren voor wat jullie de Tweede Kruistocht noemen. Wat een puinhoop! De mughal en de sultan konden het niet eens worden, dus er was geen samenwerking. Al voordat we in Hebusalim aankwamen, was al ons eten en water op. Alleen mijn ervaring en de rang die ik had verkregen hebben mijn compagnie gered. Toen we terugkwamen dachten de mensen dat we spoken waren, zo mager en haveloos zagen we eruit, zo zwart van de zon.’ Hij klopte op zijn lichte buikje. ‘Het heeft me vele jaren gekost om weer in vorm te komen.’


  ‘De Tweede Kruistocht was in 916,’ zei Lowen peinzend. ‘Slechte jaren voor kooplui. En sindsdien?’


  Ispal dronk zijn thee op en keek om zich heen omdat hij nog wel een kopje wilde. Vikash wenkte een bediende. ‘Terwijl ik weg was, woedde er een epidemie; die volgen altijd op oorlogen, weet u. Mijn arme Jaya werd weggenomen, en de beide jongens, dus waren we een tijdje alleen met z’n viertjes. Maar Tanuva en ik maakten er meer: eerst twee jongens, en daarna een drieling. De koorts nam twee jaar later een van de drieling weg. Jai is nu zeventien en Ramita is net zestien geworden. De twee jongens zijn tien en de drieling van meisjes die nog leeft is acht. Zes kinderen dus al met al, en dat is genoeg, vind ik.’ Hij lachte. ‘Mijn lieve Tanuva zegt dat ze te hard moet werken!’


  Graav boog zich naar voren. ‘Dus Ramita is de enige huwbare dochter die u hebt?’


  Het was duidelijk dat Lowen Graav deze transactie wilde sluiten en terug wilde naar het noorden. Mooi. Een wijs man onderhandelt nooit overhaast. ‘Inderdaad, Lowen-sahib,’ beaamde Ispal. ‘Maar ze is aan een ander beloofd: de zoon van mijn bloedbroeder. Dat is al een tijd geleden geregeld, en zij en de jongen zijn heel gelukkig. Eigenlijk zijn ze dolverliefd.’ Hij glimlachte goedmoedig; een liefhebbende vader die zijn dochter blij heeft gemaakt met zijn huwelijksregelingen.


  Vikash Nooradin fronste zijn voorhoofd. Het was duidelijk dat hij wilde dat Ispal zonder tegenstribbelen in deze transactie meeging.


  Ispal negeerde hem. ‘Wie is uw cliënt, mijn goede heer?’ vroeg hij. ‘Wat is zijn goede naam?’


  Lowen schudde zijn hoofd. ‘Mijn cliënt is een zeer welgesteld man op leeftijd, een man uit Yuros. Onlangs is zijn zoon en erfgenaam overleden. Hij heeft kinderen nodig, het kan hem niet schelen van welk ras of geloof, maar boven alles eist hij vruchtbaarheid.’ Hij grijnsde. ‘Hij heeft me toegestaan te zeggen dat bij een man van zijn leeftijd elke pijl raak moet zijn. Dat waren zijn eigen woorden. Meester Ankesharan, uw dochter klinkt als het meest veelbelovende meisje dat ik tot nog toe ben tegengekomen. We hebben ver gereisd, maar niemand anders met een gelijksoortige afkomst gevonden.’


  Mooi, weer een streepje voor in de onderhandelingen. Ispal boog zich naar voren alsof hij vagelijk geïnteresseerd was in een puur theoretisch iets. ‘Laten we heel even stellen dat ik het hart van mijn dochter zou breken en een einde zou maken aan haar verloving met de jongen die ze aanbidt. Laten we stellen, heel even maar, dat ik zou overwegen haar ver naar het noorden te sturen, in de wetenschap dat ik een van de grote lichten in mijn arme bestaan dan nooit meer zou zien.’ En werkelijk, dat zweer ik voor elke god: Ramita is een vreugde, de meest plichtsgetrouwe dochter die ik me kan wensen. ‘Stel zelfs dat ik bereid zou zijn de toorn van mijn eigen vrouw te riskeren omdat ik haar dromen verwoest... waarvoor? Weet u niet dat de Grote Convocatie de shihad heeft uitgeroepen? De mughal heeft gesproken: Dood aan de ferang, dood aan de kruisridders! Overal monsteren Amteh en zelfs vele Omali aan. Mijn bloedbroeder is verminkt door toedoen van zo’n vervloekte magiër. Waarom zou ik met u willen onderhandelen? Waarom zou ik niet naar buiten lopen en vijftig potige jongens van straat roepen die zin hebben om alvast te beginnen met het doden van ferang, hmm? Geef daar eens antwoord op.’


  Lowen Graav trok nerveus aan zijn snor. ‘Dat is allemaal waar,’ beaamde hij, ‘maar mijn cliënt wil u het volgende aanbod doen. In ruil voor een volledig anoniem huwelijk ontvangt u één crore vooraf, plus één lak voor elk jaar dat ze leeft, en nog een lak voor elk kind dat bij hen wordt geboren, zelfs na uw dood uit te betalen aan uw nabestaanden.’


  Ispal Ankesharan ging met zo’n ruk achteruit dat de oude stoel hem niet kon houden. Hij merkte het amper toen hij in het stof viel, doordat visioenen van rupals als sterren om hem heen draaiden. Een crore: tien miljóén rupals! Een lak: hónderdduizend... elk jaar! Elk. Jaar. Voor. Altijd. Het herhaalde zich als het refrein van een lied, steeds opnieuw...


  Lekkere onderhandelaar ben jij, Ispal Ankesharan! Hij liet zich door Vikash overeind helpen. Lowen Graav zat erbij als een grote witte pad die probeerde zijn lachen in te houden. Ispal ging hijgend in een andere stoel zitten. Eén crore, en één lak voor elk jaar dat mijn dochter leeft. Eén lak alleen al was meer geld dan hij ooit in zijn leven zou kunnen verdienen. Een crore ging die dromen nog te boven. Zo’n fortuin was genoeg voor diamanten en parels, goud en zijde uit Indrabad en een paleis aan de rivier. Genoeg voor schitterende kleding, bedienden en een legertje soldaten; meer rijkdom dan iedereen behalve de prinsen van Baranasi. Krankzinnig veel geld. Die ferang is gek!


  Hij klopte zijn kleding af en probeerde wanhopig na te denken. Dit moet ofwel een heel ingewikkelde grap zijn... of anders is het echt.


  ‘Kan ik ervan uitgaan dat u lichte belangstelling hebt?’ vroeg Lowen Graav met enig amusement in zijn stem.


  Ispal Ankesharan haalde diep, diep adem en sloot zijn ogen. Denk na, Ispal, denk na! Is dit aanbod echt? Zou je het aannemen als het zo was? Geld is één ding, maar mensen zouden vragen gaan stellen. Het zou discreet moeten worden afgehandeld – om de schijn te wekken dat je geluk hebt gehad, met een grote commissie, een overeenkomst met een zeer rijke noordelijke koopman, misschien, als het maar een geloofwaardig verhaal is – en dan zou het voor altijd het fortuin van je familie zekerstellen. Ik zou Jai met een prinses kunnen laten trouwen!


  Ispal wist dat er tranen zouden vloeien om het offer dat Ramita zou moeten brengen; maar daar waren plichtsgetrouwe dochters voor, om te doen wat nodig was voor de familie, om een onderhandelingsmiddel in winstgevende verbonden te zijn. Hij zou het heel behoedzaam moeten bekendmaken aan Raz Makani en aan Raz’ vurige zoon Kazim. Kazim hield hartstochtelijk veel van Ramita. En Tanuva... ze zou een tranenvloed huilen die kon wedijveren met het getrompetter van Gann... ze zou een nieuwe rivier vol huilen.


  Maar zou het uiteindelijk niet allemaal het beste zijn? Zouden ze niet uiteindelijk achteromkijken en toegeven dat het zo goed was? Met zoveel rijkdom konden ze elk jaar bij Ramita op bezoek gaan als ze dat wilden. Ze zouden haar niet voor altijd verliezen. Graavs cliënt was een oude man; hij zou toch vast niet meer lang leven? Net lang genoeg om kinderen bij Ramita te verwekken, dat zou voldoende zijn. Ispal likte trillend langs zijn lippen.


  Graav glimlachte en stak zijn hand uit. Ispal keek er even naar voordat hij zich overeind liet trekken. ‘Ik wil uw cliënt ontmoeten voordat ik hiermee akkoord ga. Ik wil dat hij me persoonlijk verzekert dat hij mijn dochter goed zal behandelen. Ik heb geloofwaardige garanties nodig van zijn rijkdom en betrouwbaarheid. En ik wil weten hoe hij heet.’


  ‘Natuurlijk.’ Graav keek naar een gammele deur, die openging. Er kwam een lange gedaante uit de haveli. Het zonlicht viel op een grote robijn op zijn voorhoofd, en Ispals adem stokte. Nee, toch...


  De nieuwkomer was dun als een twijg, maar heel lang, meer dan zes voet. Die ferang zijn allemaal reuzen. Hij was bleek, zijn baard had een vuile asgrijze kleur, zijn dunne haar was warrig, maar zijn diepblauwe mantel met gouden vlechtwerk langs de zomen was bijzonder kostbaar. Maar het was de robijn op zijn voorhoofd die de meeste aandacht trok; zo groot als een duimnagel, gezet in een band van goudfiligrein, onmogelijk op waarde te schatten. Hij pulseerde als een hartslag en was overduidelijk een periapt, en dat betekende dat deze man een magiër was.


  Ispal maakte een heel diepe buiging, plotseling doodsbang.


  De stem van de oude man was schor en ijl, maar er klonken echo’s van groot gezag in door. Hoewel hij gebogen was van ouderdom, leek hij nog steeds een geducht man. Zijn ogen waren stokoud, met donkere kringen eronder; ogen zoals een god zou kunnen hebben, een oude god die zijn aanbidders had overleefd. ‘Ispal Ankesharan,’ zei hij hees. ‘Ik ben de man die met uw dochter zou willen trouwen. Ik ben Antonin Meiros.’


  Ispals kaken zaten op slot en hij kon niet praten. De angst hield hem roerloos, net zoals in Hebusalim al die jaren geleden. Zijn hart ging zo tekeer dat hij dacht dat zijn ribbenkast zou barsten. Hij dacht dat hij zou sterven van angst. Ik zou op mijn knieën moeten vallen. Of een dolk pakken en zijn hart doorboren...


  De oude man stak zijn hand uit en raakte zijn mouw aan. ‘Wees niet bevreesd,’ zei hij vriendelijk. ‘Ik zal u geen kwaad doen. Mijn aanbod is gemeend. Alstublieft, kom bij me zitten.’


  Ispal liet zich terugleiden naar zijn stoel. Terwijl Meiros naast hem plaatsnam, gingen Lowen Graav en Vikash Nooradin een stukje achteruit. Meiros sprak de Lakh-taal vloeiend; maar dat was niet zo vreemd voor iemand die zo lang had geleefd en zoveel had gedaan. Het was duidelijk dat hij op de een of andere manier het gesprek had afgeluisterd. Hij is een magiër, natuurlijk heeft hij ons gehoord. ‘Hoe... Waarom...’


  Meiros begreep het. ‘Ze hebben mijn zoon vermoord, het licht van mijn leven. En ik ben een oude man. Heel, heel oud. Wij magiërs planten ons maar zelden voort. Misschien is het onze straf omdat we ons Gods krachten op Urte toe-eigenen... Maar ik heb nog zoveel door te geven voordat ik sterf, dingen die een vader alleen aan zijn eigen kind kan toevertrouwen, een kind van zijn eigen bloed. Dus heb ik een vrouw nodig, een vruchtbare vrouw. Het kan me niet schelen of ze Lakh, Rondiaans of Rimonisch is, of voor mijn part de dochter van een nomadische strijder. Het enige wat voor mij telt, is dat ze vruchtbaar is.’


  Ispals hoofd tolde. Dit kan niet waar zijn. Hij kneep in zijn arm, maar werd niet wakker. ‘Alle vrouwen uit de lijn van mijn echtgenote hebben altijd meerlingen voortgebracht, heer,’ zei hij met een benepen stem.


  Meiros knikte ernstig. ‘Ik zal gegevens nodig hebben. Bewijzen, documenten, als dergelijke dingen hier voorhanden zijn.’


  Vikash Nooradin stak een vinger in de lucht. ‘Daar kan ik iets over zeggen. Zulke gegevens bestaan, in de archieven van de prins, en ik kan u die laten zien. Maar ik kan u verzekeren dat Ispal de waarheid spreekt.’


  Meiros knikte. ‘Ik voel de waarheid van zijn woorden.’ Zijn periapt twinkelde, waar Ispal een droge mond van kreeg. De oude magiër boog zich aandachtig naar voren. ‘Beschrijf haar voor me, Ispal Ankesharan, maar niet zoals een vader zijn dochter beschrijft; ik geef niets om uiterlijk of gratie. Ik moet haar karakter kennen. Beschrijf haar zoals u een zakenman zou beoordelen met wie u wilt handelen.’


  Ispal knipperde met zijn ogen. Vrouwen doen geen zaken. Maar hij durfde dat niet te zeggen tegen deze ferang, wiens gebruiken anders waren dan de zijne. Dus hij dacht aan zijn dochter en koos zijn woorden zorgvuldig. ‘Ze is een braaf meisje, heer: eerlijk, maar niet blindelings. Ze kan onderhandelen en weet wanneer ze nee moet zeggen. Ze giechelt en kletst niet zoals de meeste meisjes van haar leeftijd. Ze heeft verantwoordelijkheidsgevoel en je kunt haar vertrouwen met geld en met kleine kinderen. Ik heb geluk gehad met mijn kinderen.’


  ‘Het is precies zoals Ispal zegt, heer,’ voegde Vikash er enthousiast aan toe. ‘Ze wordt gezien als een mooie vangst voor elke jongeman in Aruna Nagar. En hoewel u zegt dat u er niet om geeft, ze heeft ook een lief gezichtje, heer.’


  Ispal glimlachte dankbaar. ‘Maar ik begrijp het nog steeds niet,’ zei hij stoutmoedig tegen Meiros. ‘U leeft al eeuwen. Dan hebt u toch beslist alle tijd van de wereld?’


  Meiros zuchtte. ‘Was dat maar waar, meester Ankesharan.’ Ispal wachtte of er nog meer kwam, maar Meiros zweeg.


  Dan is hij dus toch sterfelijk...


  ‘Eventuele kinderen van mij zullen rijkdom en macht erven,’ zei Meiros uiteindelijk. ‘Ze zullen van het bloed zijn; met magiërsbloed, en afstammen van een ascendant. Ik ben een vreedzaam man, Ispal Ankesharan, ongeacht de verhalen over het tegendeel die u hebt gehoord. Als uw beweringen over uw dochter waar zijn en u staat me toe haar te huwen, zal ik haar goed behandelen. Ik zal mijn beloften nakomen.’


  Hier zit ik dan, dacht Ispal, Ispal Ankesharan, zoon van een winkelier, arak drinkend met de meest gehate man in alle landen: Antonin Meiros, een naam die jong en oud van angst en walging vervult. De man die twee continenten, gescheiden door ondoordringbare zeeën, met elkaar verbond door middel van de grootste brug die ooit is gebouwd en vervolgens de kruisridders liet passeren. Een werker van wonderen, een vleesgeworden mythe, en hij zit hier en vraagt om de hand van mijn dochter! Het leek wel een verhaal uit de heilige schrift, over demonenkoningen die een goede man wilden verleiden. Zijn handen trilden. Bedaar, mijn hart, en ontplof niet in mijn borst!


  ‘Laten we aannemen dat de gegevens uw beweringen staven,’ zei Meiros. ‘Zijn we het dan eens? Mag ik uw dochter huwen?’


  Ispal liep bibberend naar huis. Hij moest veelvuldig even gaan zitten, overstelpt door duizelingen. Vikash Nooradin was opgewonden, meer nog dan hij. Hoeveel goud heb je verdiend, Vikash? Maar hij kon daar niet bij stilstaan; er waren te veel andere dingen om over na te denken. Hoe hij dit moest vertellen aan Raz Makani en toch zijn bloedbroeder kon blijven. Hoe hij dit moest vertellen aan Tanuva en toch welkom kon blijven in zijn eigen huis. Hoe hij dit moest vertellen aan Jai, die van zijn zus hield. Hoe hij dit moest vertellen aan Kazim zonder het leven te laten.


  Hoe moet ik dit aan Ramita vertellen?


  Het was een bleke, trillende Ispal die zijn gelukkige huisje binnenstapte om dat geluk te verwoesten. Hij hoorde zijn vrouw zingen voor de jongste kinderen tijdens het koken. Jai en Ramita zouden nog tot vanavond op de markt blijven. Ispal greep de deurpost vast, bedankte Vikash hees en wuifde hem weg. Vikash huppelde vol energie weg, maar Ispal voelde zich uitgeput, alsof hij nogmaals de woestijn had doorkruist met een karige voorraad voedsel en water terwijl zijn mannen om hem heen stierven. Het was die herinnering die hem uiteindelijk kracht gaf. Het had allemaal een doel dat ik in twee kruistochten de dood te vlug af ben geweest. Het was allemaal hiervoor.


  Hij haalde diep adem en riep zijn vrouw.


  5


  De plichtsgetrouwe dochter


  Lakh


  Ten zuiden van de woestijnen ligt een uitgestrekt land met een ongelooflijke massa mensen. Ze noemen zichzelf Lakh, gebaseerd op hun woord ‘lak’, wat nu honderdduizend betekent, maar in de oudheid simpelweg voor ‘veel’ stond. Zij zijn de Velen... en er zijn er inderdaad veel! Je ziet daar alle dingen: deugd en laaghartigheid, liefde en haat, vroomheid en despotisme. Je ziet er rijkdom en pracht en de meest abjecte armoede; het is een levendig, luid, zintuigenoverstelpend en voor altijd onvergetelijk oord.


  VIZIER DAMUKH VAN MIROBEZ, 634


  Aruna Nagar, Baranasi, noordelijk Lakh, op het continent Antiopia


  Rami 1381 (septinon 927 in Yuros)


  10 maanden tot de Getijdenvloed


  Ramita Ankesharan droeg een rood touwarmbandje met stekelige stiernootzaden om haar linkerpols, een verlovingsgeschenk van Kazim Makani. Ze zong zachtjes in zichzelf terwijl ze pijnboompitten roosterde voor hun kraam. Haar donkere huid en golvende zwarte haar waren tegen de felle zon bedekt door een deel van haar lichtgele dupatta-sjaal, die dun genoeg was om doorheen te kijken, maar dik genoeg om haar gezicht te verbergen. De salwar-kiel die ze droeg was ook geel, maar besmeurd met as van het vuur. Haar handen waren eeltig van jaren van handenarbeid en haar blote voeten zo hard als de stenen van het marktplein, maar haar gezicht was zacht en had nog niets van haar meisjesachtigheid verloren. Ze was amper vijf voet lang, wat naar plaatselijke maatstaven gemiddeld was. Het liedje dat ze zong was een liefdesliedje, en ze dacht aan Kazim.


  Voor aan de kraam verkocht haar broer Jai hun waren: kruiden, specerijen en geroosterde noten, paan-blad en zadenkoeken die hun moeder die ochtend had gebakken. Ze hadden een emmer citroenwater op de kraam staan voor dorstige mensen. Vaders handel leverde slechts nu en dan wat winst op, dus gebruikten ze de kraam om extra inkomsten voor hun dagelijkse onderhoud te genereren. Er waren hier duizenden mensen: kopers, verkopers, dieven, arbeiders, soldaten, en zelfs een groepje Amteh-vrouwen in bekira’s, dus het was nooit stil. Jai bleef constant ratelen, onderhandelend om elk laatste zaadje: ‘Hallo sahib, wilt u kijken? Kijken is gratis!’ Er werden plagerijtjes uitgewisseld tussen de kramen. Ramita had een langslepende ruzie met een jongen van de kraam naast die van hen over de rook van haar kookvuur; de jongen had al een keer geprobeerd het te blussen.


  Er liepen voortdurend mensen langs die ze kende: meisjes, vele met zuigelingen in hun armen, jongens die zogenaamd op zoek waren naar werk maar eigenlijk gewoon wat rondhingen. Iedereen vroeg wanneer ze ging trouwen. ‘Binnenkort! Vader heeft beloofd dat hij het na Eyeed zou gaan regelen. Heel binnenkort!’ Haar vader had het beloofd. Ze was zestien en ongeduldig. Kazim was knap en attent, hij was haar hele wereld. Ze kusten elkaar al wanneer het even kon, maar Ramita verlangde naar meer.


  Ze keek naar de hemel en bad dat de tijd zou versnellen, totdat een vluchtige beweging haar blik trok. ‘Hé!’ riep ze naar een resusaapje dat de hoek van haar mat op was geslopen. ‘Waag het niet!’ Ze zwaaide met haar vuist, maar het brutale beest ontblootte zijn tanden, griste een handvol pinda’s mee en was verdwenen. Het aapje rende als een flits de markt over en sprong op de schouders van een artiest. ‘Hé, hou je diefje in bedwang!’ riep ze naar de man, die de pinda’s uit zijn handjes haalde. ‘Geef ze terug!’ De man grijnsde en stopte ze in zijn mond.


  ‘Hé, zus, meer pepers!’ riep Jai zonder achterom te kijken. Een hele schare oude vrouwen stond allemaal tegelijk tegen hem te praten. Ramita zeulde een zak van de grond en tilde hem op de kar die dienstdeed als hun kraam. Goden, wat is het warm! Maar zij hadden in ieder geval nog iets van een zonnescherm; de arme mensen die hun spullen verkochten vanaf dekens op de grond, gingen er almaar uitgebluster uitzien naarmate de temperatuur steeg.


  ‘Ramita!’ riep een stem, en ze keek op terwijl haar hart een sprongetje maakte. Kazim leunde tegen de kar met een kalikiti-bat in zijn hand. Hij ontblootte zijn witte tanden, die fonkelden te midden van de korte baard en snor waarmee hij er zo zwierig en spannend uitzag.


  Ze voelde haar huid vochtig worden en haar buik kriebelen alleen al als ze naar hem keek. ‘Kazim.’ Zijn ogen waren donker, grijs-zwart en mooi als ebbenhout.


  Hij tilde het bat op. ‘Ik ga dat Lakh-spel spelen waar jij zo dol op bent. Kun je je broer missen?’


  Jai keek haar hoopvol aan.


  ‘Nou...’


  ‘Je bent klaar met de bereiding,’ zei Jai, ‘dus nu hoef je het alleen nog maar te verkopen totdat het op is. Het is bijna lunchtijd, en Huriya kan je helpen.’ Huriya was Kazims zus en Ramita’s beste vriendin. ‘Alsjeblíéft, zusje...’


  Kazim steunde hem met een hoopvolle grijns die haar overhaalde.


  ‘O, goed dan, ga maar. Ga maar!’ Ze wapperde met haar handen en had uitsluitend oog voor het gezicht van haar geliefde. ‘Ga maar pret maken. Mannen en hun stomme spelletjes.’ Maar ze lachte terwijl ze het zei.


  Kazim raakte dankbaar haar hand aan, een gestolen momentje van intimiteit waardoor ze tegelijkertijd gloeide en smolt. Haar hart zong. Toen slenterden de twee jongens weg.


  Huriya kwam uit de drukte tevoorschijn. ‘Moet je ze nou zien,’ zei ze lachend. ‘Worden jongens dan nooit volwassen? Zelfs je vader vindt het nog steeds leuk om met zo’n rare bat te zwaaien. Heb je gezien dat hij met Vikash Nooradin is weggelopen?’


  Huriya was langer dan Ramita, met gullere rondingen. Sommige oudere jongens keken op haar neer omdat ze buitenlands was, en Amteh, en omdat ze een zieke vader had, maar Kazim verdedigde haar vurig, en niemand nam het twee keer tegen hem op. Huriya’s lichaam ging verborgen onder een zwarte bekira. ‘Waarom moeten wij Amteh die stomme, hete tenten dragen, terwijl jullie Omali-vrouwen halfnaakt mogen rondlopen zonder dat iemand er iets van zegt?’ klaagde ze, hoewel ze vandaag de kap niet droeg en haar sensuele gezicht ongesluierd was. Ze omhelsde Ramita snel, en toen draaiden ze zich allebei weer om naar de rijen klanten voor de kraam. Ze moesten aan het werk.


  De hele dag werkten ze gestaag door, dommelden wat toen de zon op het hoogste punt stond en de bezoekersaantallen afnamen, en gingen weer verder toen de zon aan het eind van de middag begon te zakken. De jongens waren nog altijd niet terug om te helpen met inpakken, dus terwijl de meisjes hen goedmoedig vervloekten, laadden ze de onverkochte waren op de kar en ruimden het kookgerei op. De modderige grond lag vol met afval, en elke kale muur rondom de markt was nat van de pis. Klonters uitgekauwde paan maakten zompige geluiden onder hun voeten toen ze de kar door de straten trokken, op weg naar huis in de donker wordende en afkoelende straten. Kinderen renden om hen heen, bezig met achtervolgingsspelletjes. Een oude kameel ploeterde langs voor een grote kar, terwijl zijn menner achterop lag te slapen. Soldaten riepen onbeschofte uitnodigingen en Huriya snauwde met pittige bravoure terug. Sputterende fakkels vulden de stegen met rook. Ramita rekende de opbrengst van vandaag uit: zo’n zestig rupals; minstens drie keer zoveel als normaal. De dagen voor een festival waren altijd goed voor de handel. Vader zou dolblij zijn. Misschien was hij naar Vikash gegaan om geschenken van hem te kopen? Hij vond altijd dingetjes op de markt om zijn gezin mee te vermaken, en niemand kon onderhandelen zoals hij.


  De twee meisjes baanden zich een weg door de stroom van mensen tot ze eindelijk bij een smalle poort naar een kleine tuin aankwamen. Hij lag vol rommel, want haar vader was nogal een verzamelaar. Boven hen verrees het smalle stenen huis van de Ankesharans. Hoewel het drie verdiepingen hoog was, met een kelder eronder, was het amper tien voet breed, met buren aan weerskanten. Ispals grootvader had het eerst gehuurd en later gekocht. Geleidelijk had hun familie zich in het huis genesteld, totdat ze deel uitmaakten van de stenen, elk seizoen reparerend en vernieuwend, hun zweet en arbeid vermengd met de metselspecie. Na hun huwelijk zouden Kazim en Ramita de tweede slaapkamer op de bovenverdieping krijgen totdat ze een volgende verdieping voor hen alleen konden bouwen. Ze zouden hun hele leven in dit ene huis wonen, zoals Ramita’s grootvader en vader ook hadden gedaan. Op het ogenblik deelde Ramita de tweede slaapkamer met Huriya en sliepen de jongens op het dak. Er was geen ruimte voor privacy.


  Er hing vanavond een vreemde sfeer in huis. Gewoonlijk was haar moeder in de keuken bezig met de kinderen, die hun avondeten naar binnen schrokten en klaagden, terwijl Ispal en Raz in de achtertuin zaten te roken en drinken. Maar er waren geen volwassenen te zien en de kinderen renden als dollen door de tuin. De twee jonge vrouwen keken elkaar verwonderd aan. Ramita ging de keuken in en blafte tegen de kleintjes in een poging de orde te herstellen, terwijl Huriya het kookgerei uitpakte voor de afwas. Vervolgens zorgde Huriya ervoor dat de kinderen te eten kregen, terwijl Ramita met een emmer door de steeg naar de waterpomp liep.


  Toen ze weer binnenkwam, was de rust enigszins teruggekeerd. Huriya had de meisjes zover gekregen dat ze gingen opruimen, en de jongens bestudeerden de leitjes die ze hadden meegebracht van school en lazen voor wat erop was gekrast: frasen uit een heilig Omali-boek over respect voor je ouders.


  Waar zijn mijn ouders eigenlijk, vroeg ze zich af. Boven? En waar is Raz? En Jai en Kazim? Wat is hier vandaag toch aan de hand? Ze beklom de smalle trap en klopte aarzelend op de deur van de ouderslaapkamer. ‘Vader? Moeder? Zijn jullie thuis?’ Ze dacht dat ze haar moeder hoorde huilen en drukte haar hand tegen haar borst. ‘Moeder? Wat is er?’ Ispal opende de deur en omhelsde haar met zijn grote, tedere armen. Ze keek naar hem en vervolgens naar haar moeder, die zat te huilen op het bed. ‘Vader?’


  Haar vader omhelsde haar stevig en hield haar toen een stukje van zich af. Zijn zachte ogen leken onzeker en zijn lippen bewogen alsof hij een geluidloze discussie met zichzelf voerde. Ze voelde een steek van echte angst toen hij zachtjes zei: ‘Je kunt maar beter even binnenkomen, dochter.’


  


  Een uur later strompelde ze de slaapkamer van haar ouders uit en liet zich op haar eigen bed vallen, bijna gillend van het huilen. Dit was de kamer die ze zou gaan delen met Kazim, maar dat zou nu nooit gebeuren. Huriya schreeuwde tegen haar vader in een poging hem van gedachten te laten veranderen, en de buren, geschrokken van het lawaai, schreeuwden tegen hen allemaal. Ispal was uiteindelijk opgehouden verklaringen te geven en had Ramita alleen nog maar vastgehouden, zo stevig tegen zich aan gedrukt dat ze amper had kunnen ademen.


  Waarom deed vader haar dit aan? Was ze geen gehoorzaam meisje geweest? Was Kazim niet aan haar beloofd? Belóófd! Maar nu was hij van haar weggerukt. Alle dromen die ze met elkaar hadden gedeeld, starend naar de maan en sterren, waren weggegrist, en waarvoor? Hadden ze niet al het geld dat ze zich konden wensen? Hoeveel meer geluk kon al dat goud hun brengen? Zelfs al was het dan zoveel goud, meer dan ze kon bevatten... Omali-meisjes hoorden een bruidsschat te géven, niet ermee te worden gekocht. En dan de mededeling dat ze zou trouwen met een of andere oude man; vader wilde zijn naam niet eens zeggen.


  Ze schoof van haar bed, liet zich op haar knieën vallen en bombardeerde de goden met vragen, snikkend en fluisterend met gebroken stem. De goden zijn in de stilte, zei hun goeroe altijd. Waar waren ze nu? Ben je niet gewoon egoïstisch, berispte ze zichzelf weifelend. Zou ze er ook zo over hebben gedacht als ze had gehoord dat Huriya tot een afgrijselijk huwelijk werd gedwongen om hen allemaal rijk te maken? Was ze hypocriet? Een plichtsgetrouwe dochter moest gehoorzaam een huwelijk aangaan om haar familie voordeel op te leveren.


  Maar Ramita had van zoveel meer gedroomd: een liefde die eeuwig zou standhouden. Vader had het beloofd!


  


  Lang na etenstijd hoorde Ramita Kazim en Jai thuiskomen. Ze lag op haar slaapvlonder, negeerde Huriya’s zachte gesnurk, probeerde haar geest te verdoven en wenste dat ze aan een waterpijp vol hasjiesj kon lurken tot de wereld voor altijd wegzonk, toen ze het klikken van de deurgrendel en zacht gelach hoorde.


  Ispal wachtte de jongens op. Het duurde niet lang voordat er weer geruzie klonk. Je wist het altijd wanneer Kazim kwaad was; hij brulde het uit en het kon hem niet schelen wie het hoorde. Ramita kon zijn fonkelende ogen voor zich zien, zijn schreeuwende mond. Hij had altijd een vurig temperament gehad, maar normaal gesproken kalmeerde hij naderhand weer snel. Zoals nu had ze hem echter nog nooit gehoord. Hij was door het dolle heen, vloekte en gooide met dingen. Buurmannen kwamen langs om te kijken wat er aan de hand was en raakten betrokken bij de ruzie. Ze keek uit het raam toen Kazim de steeg in werd gesmeten en weggesleept, nog steeds maaiend met zijn vuisten. Het was vreselijk.


  Daarna volgde geen slaap, alleen maar geschokte, lege uren van ongeloof. Even voor zonsopgang werd er zachtjes op de deur geklopt en kwam goeroe Dev binnen. Huriya sloop de kamer uit en liet Ramita alleen met de oude wijze man, de mentor en spirituele gids van hun familie. Ondanks al haar woede knielde Ramita bij zijn eeltige voeten neer en luisterde respectvol naar wat hij te zeggen had. Goeroe Dev sprak over offers, over druppeltjes water die oceanen vulden, over deel uitmaken van een groter geheel. De plichtsgetrouwe dochter gehoorzaamt, bracht hij haar in herinnering. Hij sprak over beloningen in het hiernamaals, over de vreugde in het paradijs om de goede daden van zelfs het nederigste meisje. Hij sprak over de arbeid van haar ouders en grootouders, en hoe trots die laatsten op haar neer zouden blikken als zij de toekomst van haar familie zeker stelde en hen verhief naar een plek te midden van de groten der aarde.


  ‘Die oude ferang, die kan niet lang meer te leven hebben, hè? En wie weet hoe je leven daarna zal zijn? Stel je voor: een paar korte jaren, en dan keer je hier terug als rijke weduwe, gehuld in zijde. Denk je eens in wat een vreugdevolle reünie dat zal zijn.’


  In de sussende stem van de oude man klonk het allemaal zo redelijk. Het klonk als iets wat Ramita zou kunnen, misschien zelfs wel als het juiste pad. Maar ze had Kazims getergde blik gezien, hoe hij was mishandeld door de buren, het bloed op zijn gezicht. Ze had zijn geschreeuw gehoord, gek van verdriet. Ze vroeg zich af waar hij was, alleen in de koude duisternis, zijn toekomst aan diggelen.


  


  ’s Morgens ontdekte ze dat ze in slaap was gevallen aan de voeten van goeroe Dev en dat de oude man zat te slapen in zijn stoel. Huriya staarde haar aan. Ze glimlachte flauwtjes toen hun blikken kruisten. Ramita’s maag knorde en haar blaas moest dringend worden geleegd. Het leven eiste dat ze doorging. Ze stond voorzichtig op, deed de verlovingsarmband die Kazim haar had gegeven af en borg hem zorgvuldig op. Huriya pakte zwijgend haar hand, en de meisjes daalden zachtjes de trap af om zich te wassen en een nieuwe dag onder ogen te zien.


  


  Twee dagen later waren de feestelijkheden van Eyeed nog altijd in volle gang. Er waren veel Amteh-aanbidders in noordelijk Lakh, zelfs hier in Baranasi aan de heilige rivier, en overal in de stad klonken trommels. Huriya was weggegaan om voor haar eigen vader te zorgen. Kazim was niet meer naar huis gekomen; niemand had hem de afgelopen twee dagen nog gezien.


  Voor zonsopgang werden de kinderen gewassen bij de waterpomp in het steegje. Tanuva had haar beste zeep meegebracht, en Ramita voerde met geoefende gratie de delicate taak uit van een wasbeurt in het openbaar zonder blote huid te tonen. Toen ze haar haar uitspoelde, liep het water er in borrelende stromen uit. Moeder en tante Pashinta tekenden hennapatronen op haar voeten, handen en onderarmen voordat ze haar in haar beste sari hielpen. Daarna ging de hele familie naar de heilige rivier de Imuna om de opkomende zon te zegenen en goudsbloemen op de donkere stroom te laten wegdrijven. Overal om hen heen waren andere burgers bezig met hun ochtendgebeden. Jai had zijn schoonste witte kurta aan en een tulband om zijn hoofd. Hij zag er moe uit, gedroeg zich nors en wierp duistere blikken op zijn vader. Ramita wenste dat hij zou inbinden, want er was niets aan de situatie te doen en hij maakte het zo niet makkelijker voor haar. Het was al moeilijk genoeg om een uur door te komen zonder te huilen. De woede van haar broer maakte het alleen maar erger.


  Ze deed wat heilig water van de Imuna op haar voorhoofd, lippen en borst. Ik kan dit wel.


  Ergens gedurende de nacht had ze vrede gesloten met het lot dat haar was toebedeeld. Het zou haar zwaar vallen – ze kon nog steeds niet aan Kazim denken zonder te huilen – maar ze zou volharden. Ze zou zichzelf op deze brandstapel werpen zoals de goden eisten. Als de oude man dood was, zou ze terugkeren naar Kazim. Dat duurde vast niet lang. Ze kon volharden.


  De hele buurt keek stiekem naar haar, wist ze. Vader had niemand de naam van haar aanstaande man verteld, en overal werd geroddeld. De Ankesharans hadden ruzie gehad met de Makani’s, dat wist iedereen, en nu was de verloving verbroken die hen voor altijd aan elkaar had zullen verbinden. Ramita’s aanstaande echtgenoot werd vandaag om het middaguur verwacht, en elke huisvrouw in de buurt zou wel een smoes verzinnen om rond die tijd in de steeg bij hun huis te staan. Er werd alom gespeculeerd, discreet en minder discreet. Had een of andere prins van het hof van de mughal Ramita op de markt gezien en was hij gecharmeerd van haar geweest? Of was er een andere jongen? Iedereen had een theorie, maar alleen Ispal, Tanuva en Ramita wisten hoe het zat, en het geheim brandde vanbinnen, hoewel de naam van haar aanstaande voor haar niets meer was dan een vage legende die ze nog niet half geloofde.


  Het geroezemoes buiten zwol aan toen Jai een soldaat van het hof van de radja van Baranasi binnenliet, die kwam kijken wat er aan de hand was. Ze zag dat haar vader hem geruststelde en wat geld gaf om ervoor te zorgen dat hij weer wegging. Ispal leek opgelucht toen hij vertrok. Al die tijd nam het weeë gevoel in Ramita’s buik toe, tot ze op een gegeven moment naar de afvoergeul moest rennen en haar ontbijt naar buiten kwam. Ze kon zich wel voorstellen wat de buren dáárvan zouden denken: ‘Ach, ze heeft haar kuisheid nu al verloren, die kleine slet. Ik wist wel dat het niet goed met haar zou aflopen.’ Het was allemaal zo oneerlijk. Kazim, mijn prins, waar ben je? Haal me hier weg!


  Eindelijk, toen de zon over de gebouwen gluurde en op hun pleintje begon te stralen, stampten er gelaarsde voeten door de steeg. Het geroezemoes buiten zwol weer aan, maar het verstomde toen de laarzen bij hun poort tot stilstand kwamen. Ispal kwam met een asgrauw gezicht overeind en wenkte Tanuva om de kinderen tot de orde te roepen, terwijl Jai de poort openduwde. Ramita, met de prikkende smaak van gal achter in haar keel, hield zich doodsbang aan de arm van haar vader vast.


  Een reus van een man beende de poort door. Hij was meer dan zes voet lang en zo breed als een gebouw, met een helm op, een borstpantser en een blauwe mantel. Zijn gezicht was grimmig, met littekens, maar onmiskenbaar blank. Een ferang! Ramita voelde een rilling van angst. Ze had nog nooit een blanke man gezien en vond hem... lelijk. Vreemd. Bruut. Hij loerde om zich heen op het drukke pleintje en bekeek de toeschouwers achter de omringende ramen, en ze herkende het ongenoegen op zijn buitenlandse gelaat; de lijfwacht was er niet van overtuigd dat dit veilig was voor zijn meester. Hij riep nog vier soldaten bij zich, draaide zich weer om en wenkte vaders vriend Vikash Nooradin. Daarna kwam er een gedaante met een kap op binnen; hij was heel lang, maar mager en gebogen.


  Ramita’s handen trilden terwijl ze zich vastklampte aan haar vader, bij wie het zweet van zijn gezicht gutste. Ze staarde. Is dit hem? Hij droeg een roomwitte mantel en zijn gezicht ging verborgen onder de kap. Beige en wit waren begrafeniskleuren, maar hij droeg ze naar een verloving; was dit een belediging of gewoon onwetendheid? Hij leunde op een ebbenhouten staf met een metalen dop en glinsterend zilveren patronen erop. Was die magisch? Was hij echt een jadugara, een tovenaar? Was hij echt de Antonin Meiros uit de verhalen? Haar angst nam toe.


  Ze voelde de ogen van alle buren op hen toen Ispal haar naar voren leidde. Woorden werden gewisseld, zachter dan zij kon horen. Als de oude man iets tegen haar zei, kon ze het niet verstaan. Een droge hand trok haar sluier weg en tilde haar kin op. Ze keek omhoog in de kap, waar een rood juweel pulseerde als het oog van een demon. Met een verstikt kreetje probeerde ze zich om te draaien en weg te rennen, en ze viel bijna, maar Ispals handen grepen haar arm stevig vast en hielden haar overeind.


  Een paar tellen lang had ze een ontzettend angstaanjagend gevoel, alsof haar geest een boek was dat die oude man kon lezen. Haar herinneringen, haar emoties, de dingen waar ze om gaf, de dingen waar ze een hekel aan had, allemaal maar krabbels op papier, kil beoordeeld. Ze wilde wanhopig graag wegrennen en zich verstoppen, maar een soort doodsbange opstandigheid hield haar als aan de grond genageld.


  <Braaf meisje.> De woorden werden uitgesproken in haar geest, warm en goedkeurend. Ze gilde het bijna uit.


  ‘Ze heeft aangename gelaatstrekken,’ zei hij hardop in het Lakh. Zijn stem klonk oud en hees. ‘Ben je bereidwillig, meisje?’


  ‘Achaa,’ zei ze. Ze zag een glimp van een bleek gezicht, een gerimpelde huid, een warrige witte baard. Afschuwelijk.


  Toen de kap naar haar vader toe draaide, kon ze weer ademhalen. ‘Heel goed, meester Ankesharan. Ze voldoet wel. Laat de ceremonie beginnen.’ Hij scheen te denken dat het nu allemaal ging gebeuren.


  Ispal schudde zijn hoofd. ‘O nee, sahib. Er moeten eerst voorbereidingen worden getroffen. Onze goeroe regelt alles. Het zal gebeuren op de dag voor heilige dag.’


  ‘Geen sprake van,’ snauwde de jadugara. ‘Ik moet onmiddellijk terug naar het noorden.’


  Ispal zette een verontschuldigend hulpeloos gezicht op, dat Ramita herkende van vele sluwe duellen op het marktplein. Ze stond paf van zijn moed. ‘O nee, sahib. De ceremonie moet plaatsvinden zoals goeroe Dev dat voorschrijft. Het is traditie.’


  Meiros draaide die lege kap naar Vikash toe. ‘Is dat waar?’


  Vikash wiebelde met zijn hoofd. ‘O ja, sahib.’


  Meiros snoof geërgerd. ‘O ja, sahib, o nee, sahib,’ mompelde hij, en toen zuchtte hij diep. ‘Goed dan, meester Vikash, tref de regelingen maar. Maar alles moet worden afgestemd met kapitein Klein, is dat begrepen?’


  ‘O ja, sahib.’


  Hij snoof nog eens en keek om zich heen. ‘Is er nog een ander ritueel dat hier voltooid moet worden?’


  Ispal kreeg een rood hoofd. Hij wenkte goeroe Dev naar voren, en na wat gemompeld overleg werd er een dienblaadje met een beeltenis van Parvasi en een Siv-lingam opgehaald. Goeroe Dev stak zijn vinger in een kommetje met vermiljoenpasta en tekende een bindu-teken op Ramita’s voorhoofd, maar hij bleef in verwarring voor Meiros staan, starend naar de robijn op diens voorhoofd.


  ‘Genoeg,’ zei de hese stem. ‘Ik heb hier geen geduld voor. Wat mij betreft zijn we nu verloofd. Kun jij je daarin vinden, meisje?’


  Ramita schrok toen ze besefte dat hij het tegen haar had. ‘Achaa. Ik bedoel, ja, meneer,’ mompelde ze, te bang om iets anders te zeggen.


  ‘Dan zijn we hier klaar?’ vroeg Meiros vlak en ongeduldig.


  Ispal boog. ‘Ja, meester.’ Zijn stem stokte even. ‘Wilt u binnenkomen, thee met ons drinken? We hebben gekookt...’


  ‘Ik denk van niet. Goedendag, meester Ankesharan.’


  En toen was hij weg, even snel als hij was gekomen. Achter hen vulde de straat zich met nieuwsgierige lieden, en iedereen praatte over wat ze hadden gezien. Wie was dat? Hoe zag hij eruit? Heb jij hem gezien? Ja, hij is een prins uit Lokistan, zoals ik je al had verteld! Nou, ík heb gezien...


  Ispal stond even te tollen, bijtend op zijn lip. ‘Nou, hij zal wel betere kost gewend zijn,’ zei hij tegen Tanuva. Zijn vrouw stond verdrietig bij de tafel beladen met goed voedsel waar zij, Ramita en Pashinta meer dan twee dagen hard aan hadden gewerkt. ‘En jij straks ook,’ voegde hij er fluisterend tegen Ramita aan toe.


  Ramita trilde. Ze was boos omdat die oude man gewoon was komen binnenmarcheren, zonder rekening te houden met de gevoelens van haar familie, zonder te beseffen hoe hard ze voor hem hadden gewerkt. Hadden ze dan geen gevoel, die ferang? Wat arrogant! Ze keek kwaad naar haar vader. ‘Ik vond hem onbeschoft,’ zei ze bot. Hij grimaste. ‘Onbeschoft en onwetend. Ik mag hem niet.’ Ze stampte de trap op naar haar kamer; ze wilde alleen zijn.


  Waar ben je, Kazim? Wil je niet naar me toe komen, over de daken vliegen als Hanu-Aap om me te redden van de boosaardige demonenkoning? Waar ben je, Kazim? Waarom kom je niet naar me toe?


  6


  Woorden van vuur en bloed


  Religie: Amteh


  Ahm schiep Urte en alle deugdzame en goede dingen en liet de mens erover regeren. Alle dingen vloeien voort uit Ahm. Laat deze woorden altijd op uw lippen liggen: ‘Alle lof voor Ahm!’


  De Kalistham, het heilige boek van Amteh


  


  Elk kwaad dat je in deze wereld aanricht, zal jou in de hel duizendmaal worden aangedaan. Maar elke vriendelijke daad zal honderd maal duizend keer worden beloond in het paradijs. En hij die sterft terwijl hij strijdt voor Ahm zal voor altijd bij Hem verblijven.


  DE KALISTHAM, HET HEILIGE BOEK VAN AMTEH


  Aruna Nagar, Baranasi, noordelijk Lakh, op het continent Antiopia


  Shawwal 1381 (octen 927 in Yuros)


  9 maanden tot de Getijdenvloed


  Er stond een roodstenen Dom-al’Ahm aan de rand van Baranasi, diep in de sloppenwijken, de jhuggi’s waar de meeste Amteh woonden. Hoe de mughal Amteh kon zijn terwijl de meesten van zijn Amteh-onderdanen straatarm waren, was een van de grote levensraadsels voor Kazim. Maar nu had hij belangrijker dingen aan zijn hoofd, zoals hoe en waarom zijn hele leven op de kop was gezet.


  Hij had de afgelopen vier dagen in de Dom-al’Ahm doorgebracht, omdat hij niet wist waar hij anders naartoe moest. Hij was verre van alleen: vele daklozen kwamen hier voor een droge slaapplek en wat gratis eten. Zijn beurs was leeg doordat hij drie dagen lang wanhopig had geprobeerd te vergeten wat er was gebeurd, te doen alsof het hem niet kon schelen door te dansen en te zingen en ja, hoeren te neuken. Nu brandde hij van schaamte. Hoe kon hij nu nog naar huis, na alle bittere woorden die over zijn lippen waren gekomen? Hoe kon hij Jai nog aankijken? En hoe kon hij Ispal onder ogen komen? En stel dat hij Ramita zag? Wat kon hij tegen haar zeggen, na wat hij had gedaan?


  Ispal Ankesharan had naast zijn vader gestreden, hij had Raz Makani van het slagveld gesleept en zijn leven gered. Zonder hem zouden Huriya en Kazim nooit zijn geboren. Hij was Ispal zijn hele bestaan schuldig. Ispal had zijn huis voor hen opengesteld, ook al waren ze vluchtelingen. Hij had de geboorte van Kazim en Huriya met hen gevierd, had gerouwd op de begrafenis van hun moeder. Kazim was van hem gaan houden als van een tweede vader.


  En hij was van Ispals zachte, koppige, rustige dochter gaan houden. Ramita was zes jaar jonger dan hij, maar hij had gewacht, want zij was de ware. Toen ze veertien werd, had hij om haar hand gevraagd. Iedereen was blij geweest, de hele straat had dagenlang feestgevierd. Zodra ze zestien werd, zo was afgesproken, mochten ze trouwen. Dat was komende herfst. Maar nu zou ze bij hem worden weggegrist...


  Wie was die man? Waarom lieten ze dit gebeuren? Er was geld mee gemoeid, zoveel was duidelijk, maar hoeveel moest dat wel niet zijn om Ispal ertoe te brengen zijn belofte aan zijn bloedbroeder Raz te verbreken? Niemand wilde Kazim antwoorden geven, en hij werd er gek van.


  Een jongeman liet zich in kleermakerszit naast hem op de vloer van de Dom-al’Ahm zakken. Het was halverwege de ochtend en de stenen begonnen op te warmen. Het enige wat Kazim de afgelopen twintig uur had gedaan was slapen, opgerold in een foetushouding. Nu was hij uitgehongerd en had hij ontzettende dorst.


  ‘Heb je honger, broeder?’ vroeg de jongeman met een vriendelijke glimlach. Hij had een kleine, krullende en ruige baard en een dunne snor. Zijn kurta was wit maar groezelig, en zijn tulband had een blauwgeruit patroon uit de Hebbvallei. ‘Wil je iets eten?’


  Kazim knikte zwijgend. Zie ik er net zo zielig uit als ik me voel?


  ‘Ik ben Haroun. Ik ben hier scriptualist in opleiding. We zijn broeders in het geloof, Kazim Makani.’


  Hij weet hoe ik heet. Hij voelde een lichte trilling van nieuwsgierigheid. Haroun... dat was een Dhassaanse naam. Hij liet zich door de jongeman naar de achterkant van de Dom-al’Ahm leiden, waar een rij gebroken, wanhopig ogende mannen van alle leeftijden stond te wachten op eten, te uitgeput om voor te dringen.


  Met een rustig, gezagvol gebaar stuurde Haroun een man die op een stoel in de hoek zat weg en liet Kazim er plaatsnemen. ‘Wacht hier, mijn vriend,’ zei hij, en al snel keerde hij terug met een bord met zwarte daal, een chapatti en wat koude chai. Kazim kon wel huilen.


  ‘Kazim Makani, wat doe je hier? Wat is er met je gebeurd?’ vroeg Haroun vriendelijk terwijl Kazim het eten naar binnen schrokte.


  Toen zijn honger deels gestild was, werd Kazim weer iets voorzichtiger. ‘Sorry dat ik het vraag, broeder, maar hoe kan het dat je mijn naam kent? Ik ken jou niet.’ Hoewel, nu hij hem wat beter bekeek, herinnerde hij zich dat hij de jongeman wel eens had gezien, als toeschouwer bij de kalikiti-wedstrijden en aan het werk in de Dom-al’Ahm.


  ‘Ik ben een zoon van Ahm en bestudeer het heilige boek. Ik streef ernaar God te dienen.’ Haroun haalde zijn schouders op. ‘Dat is alles wat er te weten valt, de hele waarheid. Ik zag je nood, hoorde van de oneer die je is aangedaan en rouwde met je mee. Ik zocht je.’


  ‘Waarom?’


  ‘Is een goede daad geen reden genoeg?’


  Niet in deze wereld, dacht Kazim argwanend.


  Haroun glimlachte. ‘We koesteren veel hoop voor jou in onze gemeenschap, Kazim. Jij bent een man met talent, een ziel die helder straalt onder de mensheid. Ik wilde je eraan helpen herinneren dat Ahm van je houdt. Ik wilde je naar huis halen.’


  ‘Ik heb geen huis meer.’


  ‘Ik ben hier om je naar huis te halen, naar Ahm.’ Haroun wees naar de hemel. ‘Vertel eens, mijn vriend, wat is je aangedaan?’


  Kazim overwoog niets te zeggen. Hij zou nu bij zijn vader en zus moeten zijn; waren die nog thuis bij Ispals familie, of stonden ze op straat? Hij, waardeloze zoon die hij was, had in zijn dolle verdriet helemaal niet aan hen gedacht. Maar hij keek naar Haroun en voelde een wanhopige behoefte om zijn hart uit te storten. Het zou helpen om hierover te praten...


  


  Hij had een heerlijke dag gehad. Ze hadden een kalikiti-wedstrijdje gehouden tegen Sanjays jongens van Koshi Vihar, de kleinere markt een halve mijl naar het zuiden. Sanjay was van Kazims leeftijd en was ‘radja’ van Koshi Vihar, net zoals Kazim de jongens van Aruna Nagar leidde. Ze lagen al jaren met elkaar overhoop als vijanden, rivalen en bijna vrienden; bijna, maar net niet helemaal. Sanjay had hen overgehaald om de wedstrijd te spelen, erop rekenend dat de Amteh-jongens verzwakt waren omdat ze de afgelopen maand overdag hadden gevast, maar Kazim had voor zonsopgang zitten schrokken alsof het zijn laatste maaltijd op aarde zou zijn en de wedstrijd was een schitterende overwinning geworden. Naderhand waren er gevechten uitgebroken, natuurlijk; dat gebeurde altijd, maar ze hadden het weer bijgelegd, ook zoals altijd. Ze hadden een dhaba gevonden die bier verkocht, het zeer exclusieve importbier van de barbaarse Rondianen, en waren onstuimig geworden.


  Kazim en Jai waren op een waas van alcohol naar huis gezweefd, waar ze hadden ontdekt dat Ispal Ankesharan hen opwachtte, wat hij anders nooit deed. Ze waren volwassen, ze konden doen wat ze wilden, zei hij altijd, maar deze keer was hij opgebleven om Kazim het nieuws te vertellen dat zijn leven had verwoest.


  ‘Ramita wordt aan een ander gegeven.


  We worden allemaal rijker dan we ooit hadden durven dromen.


  Hij is een oude man en zal niet lang meer leven.


  Nee, ik kan je niet vertellen wie hij is.


  Je vader begrijpt het.’


  Kazim was dol geworden van razernij. Hij herinnerde zich nog dat hij Ispal bij de keel had gegrepen, de man die hem zoveel had gegeven, en hem als een hond door elkaar had geschud. Hij had Jai geslagen toen die probeerde tussenbeide te komen. Hij herinnerde zich ook dat hij om Ramita had geschreeuwd, steeds opnieuw, maar er waren alleen mannen gekomen, tientallen mannen, die hem tot bloedens toe hadden geslagen, die het mes uit zijn hand hadden gepakt, die hem hadden geschopt en gestompt en hem bewusteloos hadden achtergelaten. Hij was een straat verderop bloederig, beurs en liggend in een plas koude koeienpis wakker geworden.


  Hoe had hij daarna nog naar huis gekund?


  ‘Je kunt die Omali niet vertrouwen,’ zei Haroun nu. ‘Ze zijn goddeloos en begrijpen alleen geld. Ze zijn onbetrouwbaar.’


  ‘Ramita is zo mooi, mooier dan de zonsopgang,’ antwoordde hij. ‘Ze houdt van me. Ze wacht op me.’ Hij wilde opstaan. ‘Ik moet naar haar toe.’


  Haroun trok hem weer omlaag. ‘Nee, dat is niet veilig. Ze zullen je niet verwelkomen. Ze zullen bang zijn dat je de boel verstoort.’ Hij boog zich naar voren en dempte zijn stem. ‘Weet je wie de ferang is?’


  Kazim schudde zijn hoofd. ‘Nee, geen naam. Niemand heeft me iets verteld.’


  Haroun leek een beetje teleurgesteld, en Kazim keek somber omlaag omdat hij geen zin had om verder te praten. Hij wilde Haroun niet vertellen hoe hij de drie dagen van Eyeed had doorgebracht op de grimmigste plekken in de jhuggi’s, zijn laatste geld had uitgegeven aan drank, hasj en hoeren. Het was te beschamend.


  Haroun keek hem begripvol aan. ‘Kom, broeder,’ zei hij vriendelijk. ‘Laten we samen bidden.’


  Buiten riepen de godzangers de gelovigen terug naar de boezem van Ahm. Kazim, met een verkwikt lichaam maar een holle ziel, liet zich door zijn nieuwe vriend naar een plek leiden waar hij kon knielen en bidden, waar hij Ahm kon smeken om zijn Ramita terug te krijgen.


  Of om wraak te mogen nemen.


  


  Een scriptualist las voor uit De Kalistham, uit het hoofdstuk dat ‘Woorden van vuur en bloed’ heette. Het was geschreven door een profeet uit Gatioch, waar kinderen vanaf de geboorte kritiekloos geloof werd ingeprent. De woorden waren een poëtische stortvloed die al sinds onheuglijke tijden werd gebruikt om elke oorlog die ooit had gewoed te rechtvaardigen en te verheerlijken. De Convocatie had gesproken, en de oproep om de wapens op te nemen galmde door de oude roodstenen koepel toen er shihad werd uitgeroepen tegen de ferang. Kazim kwam verfrist naar buiten, niet langer alleen; hij had broeders die even kwaad waren op de wereld als hij, hoewel hun woede gestoeld leek op verhevener zaken dan gestolen verloofdes.


  ‘Wat vond je daarvan?’ vroeg Haroun toen ze koffiedronken bij een piepkleine dhaba in de door Amteh gedomineerde Geshanti-soek, kijkend naar de drommen mensen die langsliepen. Hier droegen alle mannen wit en de vrouwen liepen rond in zwarte bekira’s.


  ‘Dood aan de ferang!’ blafte hij, proostend naar Haroun met zijn vingerhoedje stroperig zwarte Keshische koffie. Hij had nooit eerder echt nagedacht over de buitenlanders, niet serieus. Ja, zijn vader was Keshisch en was zijn thuisland ontvlucht vanwege de ferang, maar hun thuis was nu hier in Baranasi. Huriya bad tegenwoordig niet eens meer tot Ahm, maar gedroeg zich met haar sari’s en bindu’s en Lakh-dansen als een Omali-meisje.


  Haroun schudde zijn hoofd. ‘Moet je jezelf nou horen, Kazim! Je zegt “dood aan de ferang”, maar het enige waar jij aan denkt is je meisje. Snap je niet dat jouw tragedie slechts een deel is van een groter onrecht? Je bent een getalenteerde, zeer vastberaden jongeman. Vergooi jezelf niet aan de wanhoop. Ahm roept je en wacht tot je je oren opent en luistert. Ahm wil jou.’


  ‘Waarom mij?’


  ‘Ik kijk al een hele tijd naar je. Je bent een geboren leider; alle jongemannen volgen je. Je blinkt uit in alle soorten mannelijk tijdverdrijf: je rent als de wind en worstelt als een python. Je bent een wonderkind, Kazim! Als je je frivole tijdverdrijf opzij zou zetten en een serieus doel zou gaan nastreven, dan zouden de andere jongemannen je volgen. Je zoekt naar een ster. Die ster is Ahm, als je je hart maar voor Hem zou openstellen.’


  Kazim had scriptualisten al eerder dergelijke dingen horen zeggen, en altijd had hij zich voorgehouden: ‘Ja, dat kan wel zijn, maar ik ga met een Omali-meisje trouwen en honderden kinderen krijgen.’ Dat was nog steeds zijn droom. Meer dan een droom: het was zijn lot. Een waarzegster, een bejaarde vrouw die er ouder had uitgezien dan de tijd zelf, had hem verteld dat het zijn lot was om met Ramita te trouwen, dus hoe kon ze dan bij hem worden weggehaald? Kazim zou naar de bruiloft gaan, o ja! Hij zou Ramita in de ogen kijken en vragen of ze van hem hield, en zij zou ja zeggen. Dan zou hij die vreemdeling neerslaan en zijn bruid opeisen. Hij was tot dat besluit gekomen tijdens de gebeden van die ochtend. De liefde zou zegevieren. Hij was ervan overtuigd.


  Iets daarvan moest van zijn gezicht af te lezen zijn geweest, want Haroun zuchtte droogjes en schudde zijn hoofd. ‘Broeder, je moet je aansluiten bij de shihad. Je moet met een zwaard leren omgaan. Je moet ons helpen de plaatselijke jongens te inspireren, zodat ze ten strijde trekken. Zeg dat je je bij ons aansluit, broeder.’


  Kazim keek in de intense ogen van de jonge Amteh. Ik zou hiermee akkoord moeten gaan, maar mijn lot is Ramita... Hij boog zijn hoofd. ‘Ik moet erover nadenken. Mijn zus... mijn vader... ik weet niet waar ze zijn. Ik heb mijn plichten ten opzichte van hen verzaakt. En Ramita houdt nog steeds van me, ik weet het zeker!’


  Harouns blik verduisterde even, maar toen haalde hij zijn schouders op. ‘Laat me je dan helpen, mijn vriend, en als het gaat zoals jij zegt, alles goed en wel. Maar zo niet... sluit je je dan bij de shihad aan, broeder?’


  Kazim slikte. Als het zover komt, waar kan ik dan anders naartoe?


  


  Kazim en Haroun dwaalden over de ghats, de trappen langs de rivieroever, op zoek naar Raz Makani. In Baranasi stroomde alle leven en dood vanaf de oevers van de Imuna. De stad stond op de westelijke oever van de brede, ondiepe rivier die van noord naar zuid stroomde; het donkere water was smerig van de talloze mensen die het stroomopwaarts al hadden gebruikt. ’s Morgens kwam bijna de hele stad naar de rivier om te bidden, de was te doen en zichzelf te reinigen voor de komende dag. Kleine sloepen brachten de rijkere mensen het water op om naar de zonsopgang te kijken en de drukte van andere burgers te ontlopen. De prins van de stad was eigenlijk Amteh, maar hij had een bark waarop hij op heilige dagen het ochtendlied zong om zijn volk gunstig te stemmen, dat voornamelijk uit Omali bestond.


  Halverwege de ochtend werden de gelovigen en baders vervangen door wasvrouwen die kleren natmaakten, ermee op de stenen sloegen en ze dan in de zon uitspreidden om te drogen. Mestvrouwen rolden koeienvlaaien uit tot plakken die werden gedroogd om als brandstof te dienen. De hele dag gingen mensen van en naar de Omali-tempels, waar de zware tempelklokken beierden. Stroomafwaarts, aan het zuidelijke uiteinde, brandden doorlopend de vuren waar de doden werden gecremeerd. De as werd verstrooid, opdat Imuna het zou afvoeren.


  De zon straalde heter en heter terwijl Kazim en Haroun op al zijn favoriete plekken naar Raz zochten, maar sinds voor Eyeed had niemand zijn vader of zus nog gezien. Haroun was degene die voorstelde om in de tempel van Devanshri te gaan kijken, waar de genezingspriesters een ziekenzaal hadden. Hij wachtte buiten terwijl Kazim naar binnen ging, en hoewel hij geen gelovige was, boog hij respectvol zijn hoofd voor het serene standbeeld van de arts-god. Het zachte gekreun van de patiënten was een spookachtige dreun. Kazim zoog een diepe teug frisse lucht naar binnen en trok zijn sjaal voor zijn mond voordat hij het hospitaal binnenging.


  De lucht was zwaar van de wierook om de giftige dampen en luchtdemonen te verdrijven. Priesters en priesteressen in oranje mantels kwamen en gingen, en jonge bedienden droegen water van Imuna binnen om de patiënten mee te wassen. De gangen lagen vol met zieken, gewonden, stervenden en oude mensen. Handen graaiden in het voorbijgaan naar Kazim. Hij drukte zich tegen de muur toen twee mannen een oude vrouw langs droegen. Haar lichaam was gebogen en verstijfd, en haar open ogen staarden niets ziend het hiernamaals in. Kazim voelde zich misselijk en maakte aanstalten om te vertrekken.


  ‘Kazim! Kazim!’ Huriya rende naar hem toe en omhelsde hem stevig, maar toen sloeg ze hem. Hij staarde haar alleen maar aan, met een pijnlijke wang maar een verdoofde geest. ‘Waar heb je gezeten, luie zak?’ riep ze. ‘Ik heb vader op het zand aan de overkant van de rivier gevonden. Hij wilde het water in lopen om zichzelf te verdrinken, maar het was niet diep genoeg en hij was zo verdwaasd van de opium dat het niet in hem opkwam om te gaan liggen.’ Ze klemde zich aan hem vast. ‘Hij gaat dood! Je moet iets doen!’


  Hij omhelsde haar en liet haar huilen tot ze wat bedaarde, en toen trok ze hem mee naar de zwijgende figuur op een slaapvlonder in de hoek. Zijn vader lag te slapen met zijn legerhelm in zijn armen, die hij mee terug had genomen uit Hebusalim. De helm was rond, met een punt aan de bovenkant en een jakhalsmonogram op de kam. De wangbeschermers bestonden uit maliën. ‘Jij krijgt hem, zodra je groot genoeg bent en hij je past,’ had Raz hem verteld toen hij klein was, maar hij had het ding al jaren niet meer uit de kast gehaald.


  ‘Huriya, er wacht een scriptualist buiten die Haroun heet. Zeg tegen hem dat ik mijn vader heb gevonden en dat ik hem opzoek als ik heb gedaan wat ik moet doen.’


  Huriya keek nieuwsgierig, maar ze boog haar hoofd. Snel daarna kwam ze terug en vond Kazim bij zijn vader, aaiend over diens gezicht terwijl de tranen hem over de wangen liepen. ‘Heb je Haroun gevonden?’ vroeg hij zonder op te kijken.


  ‘Ja. Hij vroeg of ik wist met wie Ramita ging trouwen.’ Huriya klonk boos. ‘Dat gaat hem niks aan!’


  ‘Hij is mijn vriend,’ kaatste Kazim terug. ‘Wat zeggen de genezers over vader?’


  Huriya, in haar bevlekte salwar, ging in kleermakerszit op de vuile vloer zitten. ‘Ze zeggen dat hij koorts heeft doordat hij te lang in het koude water heeft gelegen. Zijn longen moeten doorlopend van vocht worden ontdaan, dus draaien ze hem steeds op zijn buik en slaan op zijn rug tot hij slijm en bloed opgeeft. En dan moet ik dat opruimen. En de zweren op zijn rug zijn weer gaan ontsteken.’ Haar ogen waren vochtig. ‘Ik denk echt dat hij deze keer doodgaat.’


  Dat leek Kazim ook waarschijnlijk. ‘Ik zorg wel voor je,’ zei hij werktuiglijk.


  ‘Wat, net zoals je deze keer voor me hebt gezorgd? Nou, je wordt bedankt, grote broer!’


  Hij kromp ineen. Dat verdien ik. ‘Ik zal voor je zorgen, ik beloof het!’


  ‘Ha! Ik zorg wel voor mezelf, hartelijk bedankt.’ Ze stak haar kin naar voren. ‘Ik ga vragen of ik met Ramita mee mag naar het noorden, om haar gezelschap te houden. Ik heb je bescherming niet nodig!’ Ze keek boos. ‘Ispal is hier elke dag geweest om voor vader te zorgen, en Jai en Ramita en Tanuva ook. Iedereen is gekomen, behalve jij.’


  Hij liet zijn hoofd hangen, sloeg zijn handen voor zijn gezicht en gloeide van schaamte. Zelfs nu nog kon hij alleen maar denken: Als ik hier blijf, zie ik Ramita misschien.


  Maar ook dat lukte niet. Ramita bleef weg, ongetwijfeld omdat Huriya had gemeld dat hij was geweest. Alleen Jai en Ispal, die hij niet eens in de ogen kon kijken, kwamen op bezoek. De artsen lieten Kazim op de vloer naast de vlonder van zijn vader slapen, maar hij werd regelmatig wakker gemaakt om te helpen de longen te bekloppen en het verband om de etterende, stinkende zweren te vervangen. De hele wereld stonk. Zijn slaap werd te vaak onderbroken om enig respijt of rust te bieden, totdat waken en slapen één werden. Zijn vader kermde, herkende maar zelden iemand en riep dingen over een ‘vrouw van vuur’, en uiteindelijk moest hij worden verdoofd. Hij riep vele keren om Ispal, totdat Kazim het gevoel had dat hij zich in een martelkamer bevond zonder enige hoop om ooit de verhoorder tevreden te stellen.


  Het einde was een zegen. Zijn vader werd wakker, weer roepend om Ispal, toen begon hij te schokken en als een vis op het droge naar adem te happen. Voordat ze hem konden omdraaien, bewoog zijn lichaam nog een keer spastisch en verstarde. Kazim hield hem vast, huilend en snikkend zoals hij niet meer had gedaan sinds hij als kind in de armen van zijn reeds lang overleden moeder had gelegen.


  Toen hij eindelijk wakker werd, bevond hij zich te midden van een zee van donkere gezichten: Lakh-mannen en -vrouwen die naar hem keken en dan hun blik afwendden. De Devanshri-priesters zeiden dat hij het lichaam moest weghalen, want ze hadden nog meer patiënten die de slaapvlonder nodig hadden. Een van hen vroeg om geld voor twee dragers die het lichaam van Raz Makani naar de ghats konden brengen om te worden verbrand; maar Raz was Amteh, dus hij moest worden begraven. Kazim besloot dat hij zijn vader zelf zou dragen. Zonder nog een woord of blik naar de priesters en dragers nam hij de last in zijn armen. Zijn vader was tegelijkertijd licht als een veertje en zwaar als de heilige berg. Hij wankelde naar de deur, zwaaide versuft op zijn benen en viel bijna.


  Haroun was daar, wachtend op hem, en hij zag er even moe uit als Kazim zich voelde, maar hij deelde zijn last met hem zoals een echte vriend dat zou doen.


  7


  Verborgen oorzaken


  De Ascentie van Corineus


  De meest ingrijpende gebeurtenis in de geschiedenis van Urte was zonder twijfel de Ascentie van Corineus. In een gehuchtje in het Keizerrijk Rimoni hadden zich duizend discipelen van een afvallige Sollaanse filosoof verzameld. Een legioen van Rimonische soldaten werd gestuurd om hen te arresteren. Wat volgde is in legenden gehuld. Heeft Kore zelf het ambrozijn geschapen dat Corineus’ discipelen de gnosis gaf? Of vond er iets aardsers plaats? Feit is dat de overlevenden van die drank, de ‘Gezegende Driehonderd’, met bovenaardse krachten het legioen vernietigden. Hun afstammelingen, de magiërs, regeren vijfhonderd jaar later nog altijd over Yuros.


  ORDO COSTRUO COLLEGIUM, PONTUS


  Turm Zauberin, Norostein, Noros, op het continent Yuros


  Octen 927


  9 maanden tot de Getijdenvloed


  De eerste dag van de examens was eindelijk aangebroken; de culminatie van zeven jaar van Alarons leven. Hij staarde duf naar de muur tegenover hem, wachtend tot de klok in de oude klokkentoren van het college luidde. De examenuren waren alfabetisch ingedeeld, te beginnen bij Andevarion; Alaron was als een na laatste aan de beurt, aan het eind van de middag.


  Het eerste vak was geschiedenis, wat hij leuk vond, hoewel zijn vader veel van wat de leermeester hem bijbracht dubieus vond; Vanns scepsis en Ramons zure herinterpretaties waren enigszins verwarrend, maar in ieder geval interessant.


  Eindelijk luidde de klok, de deur ging open en Seth Korion kwam naar buiten en bleef met glazige ogen staan.


  Viel het tegen, Seth? Misschien had je beter moeten opletten in plaats van alleen maar als een zombie in de klas te zitten, veilig in de wetenschap dat niemand ooit iets lastigs aan je zou vragen.


  Seth draaide zich langzaam om, zich nu pas bewust van Alaron. Alaron bereidde zich voor op een belediging of bespotting, maar tot zijn verbazing zei Korion zwakjes: ‘Succes, Mercer.’ Het was zo onverwacht beleefd dat Alaron alleen maar kon staren en pas iets tegen Korions rug mompelde toen die wegliep.


  Hij wachtte nog een paar minuten, die uren leken te duren, totdat de mollige magister Hout zijn hoofd om de hoek stak. ‘Mercer. Kom binnen.’ Zijn stem was minachtend als altijd.


  Alaron kwam wankel overeind en liep over de deinende vloer naar de deur. Binnen zat een verscheidenheid aan gezichten, bekend en onbekend; het voelde alsof hij werd aangestaard door rijen gieren en raven, die allemaal zijn ogen eruit wilden pikken. Vooraan zat Lucien Gavius, de rector, met de leermeesters om hem heen. Fyrells donkere gelaat zag er woest uit in de gedimde verlichting. Alaron tuurde wat verder naar achteren en verstijfde. Gouverneur Belonius Vult... Wat krijgen we nou? Maar aan de andere kant, waarom ook niet? Wij zijn toch zogenaamd de toekomst? Er waren nog anderen, hoewel het vooral uniformen waren die Alaron herkende, en niet zozeer gezichten: een grootmeester van de Kirkegarde met een plat gezicht, een bebaarde legioencenturion, een stafdrager van de Kore. Alaron voelde zich ontzettend naakt.


  De hoofdmeester stond op. ‘De volgende student is Alaron Mercer, zoon van Tesla Anborn, van Berials lijn. De vader is niet-magisch. De student is een kwartbloed, geboren in Norostein.’ Alaron zag dat gouverneur Vult zich naar voren boog toen de naam van zijn moeder werd genoemd. Misschien kende hij haar, of tante Elena.


  ‘Ben je er klaar voor, Mercer?’ vroeg Gavius.


  Alarons keel voelde droog, de vele gezichten waren intimiderend. Al die ogen... Hij slikte. ‘Ja, rector.’


  ‘Mooi. Laten we dan beginnen met een opsomming van de Rimonische veroveringen. In je eigen tempo...’


  Alaron haalde diep adem en begon te spreken. Aanvankelijk voelde hij zich vreselijk slecht op zijn gemak, maar na een tijdje begon hij zich te ontspannen en liet hij zijn woorden vloeien. Hij beantwoordde vragen over het Keizerrijk Rimoni en over de verspreiding van de Kore naar Sydia. Hij sprak vol vertrouwen over de Maanvloedbrug en de Eerste Kruistocht. Hij haalde wat feitjes door elkaar over de Tweede Kruistocht, maar niets rampzaligs.


  Toen het voorbij was, voelde hij zich bijna teleurgesteld, maar het zachte applaus sterkte hem ontzettend. Hij had het overleefd. Op weg naar buiten zag hij Ramon in de wachtkamer zitten, trillend als een riet. Er was geen tijd voor meer dan een snelle duim omhoog en een: ‘Buono fortuna, Ramon!’


  Het voelde alsof hij een goed begin had gemaakt.


  Tydai was calculus, een nachtmerrie. Ze moesten de hele dag formules creëren en oplossen in een reeks van schriftelijke proeven. Malevorn was vol vertrouwen, maar alle anderen waren gespannen, zelfs Dorobon. Alaron dacht dat hij het aardig had gedaan, maar ook niet meer dan dat. Naderhand gaf Seth Korion buiten in de struikjes over.


  Korion zien overgeven begon een ritueel van de examenweek te worden. Aanvankelijk was het afstotelijk, daarna amusant, en uiteindelijk merkte Alaron dat hij warempel medelijden kreeg met die ellendige generaalszoon.


  Wotendai was Rondiaans, een welkome opluchting. Dat is in ieder geval mijn eigen taal, overpeinsde hij. Arme Ramon! Het examen zelf bestond grotendeels uit het reciteren van oude gedichten en saga’s, wat hij een volkomen tijdverspilling vond. Helaas kwam het waarschijnlijk ook zo over bij degenen die mijn cijfer gaan bepalen, bedacht hij terwijl hij de zaal uit schuifelde.


  Torsdai was theologie. Hij stond onbehaaglijk voor de halfgeziene gezichten en kwam de zaal uit met een brandende haat jegens Fyrell, die vastbesloten leek te bewijzen dat Alaron een ketter was die ter plekke moest worden verbrand. Dit was de ergste dag tot nu toe geweest. Maar hij zette dat snel van zich af. Morgen was het freyadai, proefschriftdag; maken-of-brekendag, of dat was hun in ieder geval verteld.


  


  Het auditorium zat vol. Gezichten doemden voor hem op: gouverneur Belonius Vult, alweer aanwezig om de studenten te bekijken, Jeris Muhren, een held van de Opstand van Noros en nu wachtkapitein van Norostein, afgevaardigden van alle militaire afdelingen, legercommandanten, windschipkapiteins, en zelfs rekrutenwervers van de Volsai en Kirkegarde. Er zaten vele kerklieden rondom de afgestompt ogende stafdrager en er waren groepen Arcanum-geleerden in grijze mantels. Ze keken allemaal verveeld; Alaron was de zesde spreker van de dag, natuurlijk. Hij slikte nerveus. Niet aan het publiek denken. Het is niet erger dan de andere dagen. Je kunt dit...


  Gavius keek op, fronste zijn voorhoofd en sprak tot de aanwezigen. ‘Deze kandidaat is Alaron Mercer,’ kondigde hij aan, en vervolgens somde hij Alarons afkomst op voor degenen die niet bij vorige examens aanwezig waren geweest. Hij wendde zich tot Alaron. ‘In je eigen tempo, Mercer. Je hebt één uur, en de helft daarvan is gereserveerd voor vragen. Je mag beginnen.’


  Alaron maakte een buiging, spreidde zijn stapel aantekeningen uit en begon te spreken. Geleidelijk nam de concentratie zijn opgelatenheid weg en vergat hij het publiek. ‘Verheven magiërs, mijn proefschriftpresentatie heet “De verborgen oorzaak voor de Opstand van Noros”.’ De titel van zijn proefschrift riep wat belangstelling op, merkte hij. Mooi! Hij hief zijn handen en riep een wolk van met licht beladen stof op, opbollend en uitspreidend als een mat van licht die op middelhoogte bleef hangen. Het was een bekende gnostische techniek. ‘De geschiedenis vertelt dat de Opstand van Noros ontstond door een combinatie van excessieve keizerlijke belastingen, slechte oogsten en een dissident leger. Maar wat ik wil aantonen, is dat er nog een vierde reden voor de Opstand was, die wereldschokkende – ik herhaal: wereldschókkende – implicaties heeft.’


  Hij nam even de tijd om rond te kijken en knipperde met zijn ogen. De magiërs in het publiek keken met onverdeelde aandacht toe. Zelfs de gouverneur en de bisschop luisterden met een concentratie die hem verbaasde. Elk spoortje verveling was verdwenen.


  ‘Voordat ik de verborgen oorzaak van de Opstand onthul, wil ik een paar punten aanstippen met betrekking tot de redenen die gewoonlijk als oorzaken worden aangevoerd. Ja, de belastingen gingen omhoog, maar zoals dít aantoont’ – hij toonde belastinggegevens in een visuele calculustechniek die ‘diagrammatie’ heette – ‘waren die belastingverhogingen in werkelijkheid niet zo onbetaalbaar, en ze werden gecompenseerd door handelsopbrengsten en plunderwaar van de Eerste Kruistocht. In feite was Noros beter af dan vóór de kruistocht. Dit is anekdotisch gestaafd door gesprekken met burgers en ambtenaren.’


  Hij riskeerde een blik de zaal in en verbaasde zich over de fronsende, peinzende uitdrukkingen op de gezichten. De gouverneur streek over zijn baard, terwijl wachtkapitein Muhren op zijn lip beet. Ze luisteren in ieder geval...


  ‘Ten tweede de oogsten: de silo’s zijn nooit leeg geraakt en werden gebruikt om het leed onder kleine boeren te verzachten.’ Hij citeerde nog meer bronnen en wijdde nog wat verder uit. ‘Ten derde beweert men dat de Noros-legioenen van de kruistocht terugkwamen in een toestand van muiterij, maar veel officiers keerden terug als rijke mannen. Ze spraken zich allemaal openlijk uit tegen de hoofdelijke belasting, maar ze wilden een vreedzame oplossing. In memoires die zijn gepubliceerd ná de Opstand citeerde zowel generaal Robler als gouverneur Vult anti-Opstandtoespraken die ze hadden gegeven in 907, 908 en begin 909.’ Hij keek naar de gouverneur, klaar om de exacte teksten weer te geven als het nodig was, maar Vult knikte nietszeggend. ‘In feite was het militaire leiderschap in febreux nog altijd anti-Opstand, maar het werd dogmatisch pro-Opstand vóórdat in martrois de hoofdelijke belasting werd aangekondigd. Gouverneur Vults memoires over febreux 909 spreken van “een onverklaarbare maar onweerstaanbare ommezwaai naar de rebellie”.’


  Hij spreidde zijn handen. ‘Het zou kunnen dat er een verborgen agenda en wat discrete troepenopbouw waren, maar wat mij betreft kan dat erop wijzen dat er in febreux 909 onder veel generaals een onopvallende standpuntherziening plaatsvond. Het is die standpuntherziening die ik wil bespreken.’


  Hij had nu echt hun onverdeelde aandacht. Kapitein Muhren keek alsof hij hem wilde onderbreken. Vult had een flauwe glimlach om zijn lippen en zat naar voren gebogen. Alaron werd vrolijker. ‘Ik wil nu graag vier feiten aanstippen waarvan ik denk dat niemand ze ooit eerder met elkaar in verband heeft gebracht.’ Alaron riep een beeld op van drie marmeren bustes, geheel driedimensionaal, en liet ze draaien. Hij had er lang op geoefend en was blij met hoe goed het lukte. ‘Deze drie mannen waren vroeger bij elk kind in Noros bekend. Er stonden overal standbeelden van hen, hun gezichten verschenen in elke catechismus en we baden altijd om hun zegen. De drie canons – heiligen in wording – zijn de enige in Noros geboren canons in de geschiedenis: Fulchius, Keplann en Reiter. Alle drie waren ascendanten die door de keizer met ambrozijn werden beloond voor hun diensten en deugden. Voor de Opstand verbleven ze allemaal in Pallas, alle drie helden van het rijk. Maar aan het eind van de Opstand van Noros was elk standbeeld van hen vernietigd en werden alle catechismussen die over hun daden verhaalden, ingezameld en nooit meer teruggezien. Ze stierven van ouderdom tijdens de jaren van de Opstand, is ons verteld. De Kerk verklaarde dat de Noros-catechismussen verouderd waren en trok ze terug, en ook dat als straf voor de Opstand de beeltenissen van deze drie canons niet meer zouden worden vertoond. Het klinkt half geloofwaardig, maar vreemd. Hoe kan het dat drie Noros-ascendanten allemaal binnen een jaar na elkaar stierven, terwijl ascendanten eeuwen kunnen leven? En waarom worden ze uit het publieke geheugen gewist?’


  Alaron werd bijna aan de grond genageld door de intensiteit van Vult en de verbeten spanning op Muhrens gezicht. Even aarzelde hij, maar toen sloot hij zijn toehoorders buiten en ging door. ‘Het tweede wat ik u wil voorleggen, is de aanhoudende militaire bezetting van Noros. Schlessen en Argundië zijn verschillende keren in opstand gekomen, Noros maar één keer, en met veel minder bloedvergieten. Maar de bezettingsmacht hier in Noros bestaat uit acht legioenen. Acht! Dat is meer dan de totale legers van Noros tijdens de Opstand! Waarom? De meeste Norosmannen hebben hun nederlaag geaccepteerd en beschouwen de Opstand nu als een misleide en domme zet. Niemand zaait rebellie, maar toch hebben we te kampen met een massalere en kostbaardere bezetting dan zelfs in Argundië, waar in de afgelopen honderd jaar vijf keer een opstand is uitgebroken!


  En wat doen al die soldaten? Acht legioenen, dat zijn veertigduizend man. Het antwoord is: ze graven! Ze hebben de landhuizen van alle generaals van de oorlog helemaal opgegraven. Het koninklijk paleis is steen voor steen afgebroken en weer opgebouwd. En nog steeds graven ze. Het lijkt haast wel alsof de Rondianen ergens naar op zóék zijn.’


  Alaron werd zich bewust van de doodse stilte in het auditorium. Kapitein Muhren ving zijn blik en schudde lichtjes zijn hoofd. Een waarschuwing? Wat bedoelde hij? Alaron knipperde met zijn ogen en hernam zich. Hij had nu niet meer lang te gaan. ‘Ten derde wil ik het lot van generaal Jarius Langstrit aan de orde stellen, en een feit onthullen waarvan ik denk dat het zo goed als onbekend is. Generaal Langstrit was onze meest gedecoreerde generaal na Robler zelf en blijft een iconische figuur van de Opstand, maar waar is hij nu, en is hij dood of leeft hij nog? Ik had me voorgesteld dat hij met pensioen was gegaan op zijn landgoed op het platteland, maar toen ik erheen ging om hem te spreken, trof ik het landhuis verlaten aan. Een van onze beroemdste generaals is verdwenen.’ Hij vertoonde een afbeelding van een bekend schilderij, met daarop een verfomfaaide maar resolute generaal die zijn zwaard afstond aan een Rondiaanse commandant. ‘Ik ben ervan overtuigd dat u allen dit schilderij kent: generaal Robler die capituleert voor Kaltus Korion op de hellingen van de Tybold. Maar elke soldaat zal u vertellen dat Robler te trots en bitter was om te capituleren, en dus deed “Grote Jari” dat. Maar vraag het de mensen op de Benedenmarkt en die zullen u vertellen dat Langstrit de dag erna alleen en verdwaasd op het marktplein ronddoolde, honderd mijl verderop. Hoe is generaal Langstrit op de Benedenmarkt in Norostein terechtgekomen, terwijl hij zijn erewoord had gegeven dat hij in het kamp in de Alpen zou blijven?


  Mijn vierde punt: hoe kan het dat Robler en zijn legers de Rondianen zo vaak en met zulke regelmaat versloegen, terwijl ze geen van allen meer waren dan halfbloeden, en dus geen partij voor de Rondiaanse ascendant-magiërs? Maar tegen de tijd dat de Opstand voorbij was, hadden er acht Rondiaanse ascendanten in Noros gevochten, meer dan er zich bij de kruistocht hadden aangesloten, en op de een of andere manier hadden onze halfbloed magiërs vier van die ascendanten gedood!’


  Alaron stak vier vingers op. ‘Ik vat het nog eens samen. Eén: drie Noros-canons verdwijnen ten tijde van de Opstand en worden nu uit de geschiedenis gewist. Twee: Rondiaanse troepen blijven Noros bezetten en zijn actief naar iets op zoek. Drie: een generaal breekt zijn woord, om vervolgens verward en verdwaasd in Norostein terecht te komen en daarna te verdwijnen. Vier: halfbloed magiërs uit Noros verslaan Rondiaanse ascendanten.’ Hij stak zijn hand op. ‘Ik denk dat deze feiten met elkaar verband houden en verklaarbaar zijn.’


  Daar gaat-ie...


  ‘Dit is mijn hypothese: de drie Noros-canons, Fulchius, Keplann en Reiter, zijn in feite niet gesneuveld in Pallas zoals ons is verteld. Nee, ze sloten zich aan bij de Opstand; sterker, ze veróórzaakten de Opstand. Ik vermoed dat ze iets heel belangrijks hadden meegenomen uit Pallas, want waarom zouden acht ascendanten die niet eens belangstelling hadden voor de heilige kruistocht ánders ineens aan de onderdrukking van Noros willen meewerken? En waarom brak een eerzame generaal na de capitulatie zijn woord, en waar is hij nu? De Rondianen breken ons koninkrijk stukje bij beetje af op zoek naar iets... Wat zoeken ze?’


  Hij liet die vraag even in de lucht hangen en kreeg een uitgelaten gevoel van de opwinding die zijn woorden veroorzaakten. Ik ga met vlag en wimpel slagen!


  Hij liet een grote afbeelding zien van een vel perkament. ‘Zo ziet een verklaring van canonisatie eruit. Let op de woorden “Verheven tot ascendantie”. Elke levende heilige is verheven tot ascendantie; tot aan de Opstand van Noros. Alle kandidaten werden naar een ruimte in de kathedraal van Pallas gebracht, de verblijfplaats van de Scytale van Corineus, waar ze weer uitkwamen als ascendant, of anders als lijk. Maar sinds de Opstand zijn er één canon en één levende heilige gezalfd, en in geen van beide proclamaties staan de woorden “Verheven tot ascendantie”, zelfs niet in die van onze geliefde mater-imperia Lucia!’


  Er werd gemompeld in het auditorium. ‘Is het gewoon een omissie? Zijn ze vergéten om mater-imperia tot ascendant te verheffen?’


  Alaron moest even stoppen vanwege het geroezemoes dat aanzwol en weer wegstierf. Het was opwindend om het publiek zo gefascineerd te zien. Hij hief zijn hand en voelde zich ontzettend machtig toen het stil werd in het auditorium.


  ‘Stel dat er een andere verklaring is? Stel dat datgene wat Fulchius en de anderen hebben gestolen, datgene wat onze magiër-generaals zo machtig maakte, het ding is waar de Rondianen nog steeds naar zoeken? Stel dat het het middel is waarmee ascendantie wordt verleend? Stel dat Fulchius de Scytale van Corineus heeft gestolen?’


  Er ontstond een muur van lawaai, en twee gezichten vielen op: kapitein Muhren, die asgrauw was en zo woedend keek dat Alaron bijna een hand opstak om zichzelf te verdedigen. Als ogen dolken waren, zou Alaron doorboord zijn. En gouverneur Vult was helemaal stil geworden, met een heel flauwe glimlach om zijn lippen.


  Alaron herinnerde zich nu pas weer Ramons woorden: Dat is een gevaarlijk verhaal om te vertellen, amici. Maar iedereen hier zou toch zeker wel onder de indruk zijn? De meeste mensen wisten niet eens dat Langstrit in Norostein was gearresteerd, want het stond niet in de historische gegevens van het legioen. Alaron had tientallen veteranen gesproken om dit allemaal met elkaar in verband te brengen. En in de bibliotheek van zijn moeder stonden boeken die de meeste studenten en zelfs geleerden niet eens hadden.


  ‘Mijn conclusie klopt met de feiten,’ zei hij ter afronding. ‘De Noros-canons hebben de Scytale gestolen en de opstand ingeluid. Zwakbloedige Noros-magiërs werden ineens machtig. De Opstand eindigde onder mysterieuze omstandigheden, en sindsdien zoeken de Rondianen hier iets. Mijn conclusie verklaart veel wat de conventionele kennis niet verklaart.’


  Het gonsde in het auditorium. Rector Gavius stak zijn hand op. ‘Stilte, alstublieft, heren. Is je presentatie afgerond, Mercer?’


  Alaron knikte. Zijn hoofd liep om en ineens voelde hij zich uitgelaten. Hij had hun aandacht gepakt en vastgehouden. Hij had zijn beelden of voordracht niet verpest. Hij was uitgeput.


  Magister Fyrell stak zijn hand op. ‘Wat voor bewijzen heb je dat de ambtenaren in Pallas niet simpelweg hebben besloten de bewoording van de ascendantieverklaringen te wijzigen? Of is je hele argument gebaseerd op een administratieve vergissing, Mercer?’


  Alaron bewaarde zijn geduld. ‘Die verklaringen worden opgesteld door de heilige vader in Pallas, magister. Ze worden beschouwd als de woorden van Kore en kunnen geen leugens bevatten. Daarom moet de omissie opzettelijk zijn.’


  Gouverneur Vult stak zijn hand op en Alaron voelde een trilling van zenuwen. ‘Als de Noros-generaals ineens zo machtig werden, jonge heer, hoe kan het dan dat ík geen ascendant ben?’ Zijn stroopsmeerders lachten plichtsmatig.


  Alaron probeerde de nuances van die vraag af te wegen en voelde zich onzeker. ‘Heer, het is mogelijk dat geen van de generaals geascendeerd is en dat de wonderlijke krachten die ze aan de dag legden eigenlijk in het geheim het werk waren van Fulchius, Keplann en Reiter, zonder assistentie. Maar dat verklaart het aanhoudende zoeken nog niet. Mogelijk – en met alle respect, meneer – is het geheim niet buiten generaal Roblers meest vertrouwde kring bekendgemaakt.’ En we weten allemaal wat Robler van u vond, excellentie.


  Vults wenkbrauwen kropen in een kille, schattende uitdrukking naar elkaar toe. Mij zal hij niet vergeten, dacht Alaron nerveus.


  Kapitein Muhren stond op. ‘Heren,’ zei hij tegen de zaal, ‘ik wil iets heel duidelijk maken. Dit proefschrift, hoewel het ongetwijfeld een ijverige en oprechte poging is, heeft historisch bezien evenveel waarde als een berg paardenmest.’ Alaron voelde iets vanbinnen verbrokkelen. De kapitein ging met ferme stem door. ‘Ik heb in de Opstand gevochten, en er slopen geen ascendant-canons rond de marges. Ik was een primus strijdmagiër; ik zou ze hebben gezien! We behaalden onze overwinningen dankzij voorbereiding en moed. Oorlog is geen bordspel! Machtige magiërs kunnen sterven door één enkele pijl of zwaardhouw. Ik twijfel er niet aan dat de Scytale van Corineus precies is waar hij hoort te zijn, waar hij móét zijn om onze natie te behoeden: in de kluizen van de kathedraal van Pallas.’ Hij keek Alaron kil aan. ‘Generaal Roblers overwinningen zijn te danken aan de moed van zijn strijders.’ Hij keek nog even streng om zich heen en ging zitten. Er werd verontwaardigd gemompeld in het auditorium toen zijn woorden het publiek overtuigden.


  Alaron besefte dat hij als een vis op het droge zijn mond open en dicht deed. Hij voelde dat zijn ogen prikten en dat zijn huid in vlagen warm en dan weer koud werd. Het kostte moeite om te blijven staan.


  De tirade van de kapitein had de vragen laten verstommen. Alaron riskeerde een blik op de gouverneur, die zat te fluisteren tegen een man naast hem. Zijn zilverachtige ogen leken Alaron te doorboren, en hij had een plotseling visioen van een ijzeren vuist achter dat fluwelen gelaat.


  Rector Gavius boog zich naar voren. ‘Dank je, Mercer,’ zei hij. ‘De commissie zal je proefschrift beoordelen, samen met al het andere examenwerk. Je kunt gaan.’


  Alaron strompelde naar buiten, liep langs de wachtende Ramon, dook een toilet in en gaf over. Toen hij de stinkende ruimte uit kwam, was hij tot niets anders in staat dan naar een rustig hoekje van het plein wankelen en zijn handen voor zijn gezicht slaan.


  Het kostte hem een hele tijd om thuis te komen, waar hij ontdekte dat iemand al zijn onderzoeksnotities had gestolen.


  


  ‘Hoe gaat het, jongens?’ vroeg Vann toen ze op sabbadai zaten te eten, op de vooravond van de tweede week van examens.


  ‘Het is een nachtmerrie, meneer,’ kermde Ramon. ‘De commissie haat ons. Hun vragen zijn messen waarmee ze ons vermoorden.’


  Vann keek vragend naar Alaron. ‘Ja, wat hij zei, pa.’ Alaron wees knikkend naar Ramon. Hij had zijn vader niet alles over het proefschrift verteld, niet in detail, en ook niet over de diefstal; het deed allemaal te veel pijn. Vann had nog zó gezegd dat hij op zijn spullen moest passen. Hij had het natuurlijk wel aan Ramon verteld, die allerlei theorieën had, maar wat konden ze doen? Het beste waarop hij kon hopen, was dat als iemand het zo serieus had genomen, hij misschien een voldoende hoog cijfer bij elkaar zou schrapen. Intussen gingen de examens door.


  De tweede week was voor gevechtsproeven. Toen Alaron op minasdai aankwam, trof hij Seth Korion onderuitgezakt op een bankje buiten de arena, terwijl hij binnen zou moeten zijn om te worden beproefd. Het duurde een paar seconden voor Alaron besefte dat Korion warempel zat te huilen. Hij had een blauw oog en er liep een spoor van bloed en snot uit zijn neus. Hij staarde Alaron aan alsof hij niet zeker wist of hij echt was. De voorkant van zijn broek was nat: Seth had in zijn broek gepist tijdens de proef.


  ‘Rukka mio! Wat hebben ze met je gedaan?’ wist Alaron uit te brengen. En wat gaan ze dan verdomme met mij doen?


  Seth keek hem ellendig aan. Het was duidelijk dat alle watten waarin de leermeesters hem hadden gelegd Korion totaal niet hadden voorbereid. Hij zakte voor de examens... voor iedereen ondenkbaar, maar al helemaal voor een Korion.


  ‘Ik kan dit niet,’ kermde Seth. ‘Ze blijven me maar slaan. Ik kan het niet meer aan.’


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Alaron aarzelend. Hij had Korion op dat moment net zomin een trap na kunnen geven als dat hij een jong katje zou kunnen verdrinken.


  De tranen stroomden over Korions wangen. ‘Je moet er tegen één vechten, dan twee, en dan drie tegelijk. Het zijn gewone soldaten, maar het is zo moeilijk om ze te blijven volgen, en dan gaan ze je slaan en wordt het alleen maar erger. Ze praatten tegen me, heel zachtjes, zodat de jury het niet kon horen, over wat ze met me gingen doen, hoeveel pijn het zou doen, wat een nichterig mietje ik was... Ik kon er niet tegen. Ik kan niet doorgaan...’


  ‘Je moet terug naar binnen,’ zei Alaron zachtjes, ‘en als ze je slaan, sta je weer op.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Je vond het altijd prima als Malevorn mij in elkaar sloeg.’ Hij greep Korion bij zijn kraag en sleurde hem overeind. ‘Verman je, Korion, en ga weer naar binnen!’


  ‘Ik kan het niet,’ fluisterde Korion. ‘Ik kan het niet...’


  ‘Sta op, láfaard.’


  Dat woord schokte Korion alsof hij door de bliksem was getroffen. Hij werd krijtwit, en toen werden zijn ogen glazig. Heel even dacht Alaron dat hij zou omvallen, maar in plaats daarvan wankelde hij stram terug de arena in. Achter de poorten hoorde hij vaag het gekletter van houten zwaarden, gegrom en geschreeuw.


  Tien minuten later droegen twee mannen Korion op een draagbaar naar buiten. Hij was bewusteloos.


  Alaron staarde hem na, en keek toen weer naar de deuren van de arena.


  Heilige Kore...


  


  Een uur later strompelde hij uitgeput naar buiten. Seth had de waarheid gesproken: hij had moeten vechten tegen getrainde wachters, in steeds grotere aantallen. Ze hadden dan misschien botte zwaarden, maar die konden nog steeds heel wat schade aanrichten als ze je goed raakten. Hij mocht de gnosis gebruiken, maar alleen defensief, niet offensief. Pareren, afschermen, springen, duiken als het kon; hard werken, maar het was hem gelukt, met maar twee treffers tegen, en die waren vlak voor het einde gekomen, toen hij nagenoeg uitgeput was. Hij had tweeëntwintig punten gescoord. Dat moest vrij goed zijn! En wat de beschimpingen betrof, hij had ergere dingen van Malevorn gehoord en had ze zonder moeite buitengesloten.


  Maar Seth was niet aan het laatste deel van de proef toegekomen, en dat was tegenover een strijdmagiër geweest. Alaron had zichzelf uitgeput met de wachters en had nog maar weinig over toen de strijdmagiër opdook voor het laatste gevecht. Dat was vernederend geweest; hij had een goed pak slaag gekregen. Maar in ieder geval was hij opgelapt door een sympathieke genezer in de ziekenboeg.


  Tydai was boogschieten, moeilijk en veeleisend, maar niet overdreven vermoeiend. Geen gnosis toegestaan. Hij had een paar doelwitten geraakt, een paar gemist; hij dacht dat hij geslaagd was. Wotendai was paardrijden op de stalhof; dat ging prima, want hij was een goede ruiter en kende alle paarden goed. Daar konden ze hem onmogelijk voor laten zakken.


  Torsdai was uitrusting: het op tijd uit elkaar halen en in elkaar zetten van een harnas van platenmaliën en pantserdelen omdoen bij een paard. Standaard, saai werk. Freyadai was het ergst, want dat was weer in de zaal voor slagveldstrategie. Alaron had voor die tijd de nachtmerrie dat hem gevraagd zou worden wat Vult in Lukhazan had moeten doen, terwijl de gouverneur zelf hem een cijfer gaf. Dat werd niet gevraagd, maar hij had wel moeite met de uitleg van Roblers tactieken in Geisen. ‘Hij was de beste,’ mompelde hij zwakjes. ‘Natuurlijk won hij.’ Alaron was in ieder geval zo verstandig om zijn proefschrift niet aan te halen.


  ‘Al met al denk ik dat het een goeie week was,’ zei hij voorzichtig toen Vann er op sabbadai aan tafel naar vroeg.


  ‘Beter dan de eerste week,’ beaamde Ramon, die heftig knikte.


  ‘Maar volgende week gaan we door naar het echte werk: de gnosis. Al die andere dingen zijn maar trivia,’ zei Alaron. ‘De komende twee weken zijn de echte test.’


  ‘Denk je?’ vroeg Vann op zijn typische, peinzende manier. ‘Ik zou denken dat het andersom is.’


  ‘Hoe bedoel je, pa?’ vroeg Alaron.


  ‘Nou, je gnosis is belangrijk, natuurlijk, maar ik weet zeker dat de echte sleutel bij je houding ligt. Ben je bereid bevelen op te volgen? Te doden op bevel? Heb je de moed om de dood in de ogen te kijken? Dat is wat ík zou willen weten als ik rekrutenwerver was.’


  De twee studenten keken elkaar onbehaaglijk aan. Ze waren allebei bepaald geen types die blindelings bevelen opvolgden.


  


  Het schema veranderde in week drie. Nu waren er twee proeven per dag, één ’s morgens en de andere ’s middags, dus moesten ze de hele dag bij het college rondhangen. Op de eerste ochtend namen de Puren meteen de gemeenschappelijke ruimte in beslag, dus gingen Alaron en Ramon naar de tuin. Ze zeiden geen van beiden veel. De ochtend was voor basisvaardigheden van de strijdgnosis: afschermen, afweren, doelwitten beschieten met magisch vuur. Ze kregen een barnstenen periapt te leen voor de proeven en waren het erover eens dat het fijn was om iets te mogen opblazen. Troostrijk, op een bepaalde manier.


  Ze aten hun middagmaal in de tuin om contact met de Puren te vermijden, hoewel het zelfverzekerde gelach van de jongens door de open ramen naar buiten schalde. ’s Middags waren de proeven inspannender. Ze moesten zich door de runen werken, kleine configuraties van energie die een verscheidenheid aan effecten veroorzaakten. De commissie van leermeesters en geleerden liet Alaron elke rune demonstreren die hij had geleerd, van runen van betovering tot de opheffing van andere magie, runen van verstoppen en vinden, insluiting en ontsluiting en het maken van beschermende cirkels; alle kleine gnosiswerken die de studenten op dagelijkse basis zouden moeten uitvoeren als ze eenmaal waren afgestudeerd. Tegen de tijd dat het voorbij was, voelde Alaron zich een beetje duizelig en verhit en leek de lucht te knetteren van de energie.


  ‘Een beetje ruw. Duidelijk alleen maar een boekjesmagiër,’ hoorde hij Fyrell opmerken. Alaron kromp ineen. Boekjesmagiër was de neerbuigende term voor iemand die de gnosis hanteerde op een zeer rudimentaire en inefficiënte manier; hij wist dat hij beter was.


  De rest van die week werd besteed aan hermetische en theurgische gnosis. Ze moesten alle vaardigheden demonstreren die ze bij elk vak hadden geleerd, van de simpelste tovertruc tot de meest ingewikkelde bezwering. Elk van de studenten had een affiniteit met een klasse van de gnosis; Alarons affiniteit lag bij sorcerie, terwijl die van Ramon hermetisch was. Aangezien hermetische gnosis de antithese was van sorcerie, had Alaron daar moeite mee, maar hij was redelijk competent in theurgie. Hoewel het eng was om te moeten presteren terwijl er zoveel op het spel stond, voelde het wel alsof het het beste in hen beiden naar boven haalde. Ze wisten tijdens de examens dingen te presteren waar ze in de lessen moeite mee hadden gehad. Alaron temde een wolf die in de arena was losgelaten voor het beest hem aanviel, en dat was hem nooit eerder gelukt. De examens voelden als een rechtvaardiging van zeven jaar slopende lessen, van snerende leermeesters die vonden dat een kwartbloed koopliedenzoon beneden hun stand was.


  Op sabbadai sliepen ze uit, en nadat ze Vann hadden overtuigd dat ze meer behoefte hadden aan rust dan aan goddelijke zegening, mochten ze de kerk overslaan. Bij het avondeten toostten ze op de laatste ronde van de wedren, zoals Ramon het noemde.


  In de laatste examenweek viel er een koude ijzel; de vingers van de winter die zich uitstrekten vanaf de met sneeuw bedekte Alpen in het zuiden en de stad geselden. In ieder geval zou vuurthaumaturgie hun handen warmen! De magie van de elementen was betrekkelijk rechtlijnig, hoewel het een worsteling was voor een sorcerist als Alaron. Hij was een aardige vuurmagiër en kon wel iets met aarde, maar hij was zwak in lucht en kon al helemaal geen water manipuleren.


  Zijn grootste probleem was de sorcerie zelf. Volgens zijn toelatingsproeven zou het zijn sterkste punt moeten zijn, maar alle vier de aspecten van sorcerie – necromantie, ontbieding, waarzeggerij en helderziendheid – waren problematisch omdat hij doodsbang was voor geesten. Hij kon de theorie opsommen, maar als hij probeerde ontbiedingsgnosis te gebruiken, riep hij niets op. Hetzelfde gebeurde bij necromantie, toen hij zo van zijn stuk werd gebracht door het lijk dat voor hem lag dat hij het niet voor elkaar kon krijgen om de geest van de pas overleden jongeman op te roepen. Alle leermeesters mompelden tegen elkaar toen hij met gebogen hoofd de arena uit liep. Zijn pogingen tot helderziendheid waren gewoon zwak; tot zijn grote ergernis kon hij de verborgen voorwerpen niet identificeren of vinden. En waarzeggerij, de laatste proef, was ook een beetje een puinhoop. Hij had zijn eigen toekomst moeten voorspellen, en die bleek er niet zo best uit te zien; hij had een complex visioen van gestolen aantekeningen en verborgen slangen uiteindelijk zo geïnterpreteerd dat er iemand tegen hem samenspande. Toen hij zijn ogen opende, zaten ze allemaal met opgetrokken wenkbrauwen en sceptische gezichten naar hem te staren.


  De hoofdmeester wuifde zijn halfbakken gewauwel neerbuigend weg. ‘Bedoel je soms dat de staf van Turm Zauberin een of andere agenda tegen jou heeft, jongen? We worden door rekrutenwervers betááld om magiërs te produceren; elk falen raakt ons evenzeer als het de gemeenschap raakt, en ik zou het op prijs stellen als je stilstaat bij de jaren van training die we in je hebben geïnvesteerd.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Werkelijk, jongen, we wensen je niets dan succes.’


  ‘Ik denk dat je ook zonder onze hulp uitstekend in staat bent te zakken,’ merkte Fyrell zuur op. ‘Welnu, als je geen verdere samenzweringstheorieën aan het vermaak van deze middag toe te voegen hebt, mag je gaan.’


  Alaron sloot zijn ogen en wenste dat de aarde hem zou opslokken.


  ‘En, hoe ging waarzeggerij?’ vroeg Ramon hem buiten. Hij deed helemaal geen waarzeggerij, dus ze waren nu allebei eindelijk klaar.


  Alaron kreunde. ‘Ik wil het er niet over hebben. Kom, we gaan naar huis.’


  Ramon zwaaide met een beurs. ‘Nee, mijn vriend. Vanavond gaan we ons bezatten, op mijn kosten.’


  ‘Heb je geld?’ Alaron staarde hem aan.


  Ramon grijnsde. ‘Ik ben Rimonisch.’


  ‘Heb je het gestólen?’


  ‘Nu ben ik gekwetst. Misschien wil ik toch niet meer met je drinken.’ Ramon keek Alaron verwachtingsvol aan, met fonkelende ogen.


  Alaron haalde diep adem. Ergens hoorde hij het gejank van een viool. De zon zakte naar de westelijke heuvels en wierp een rossige gloed over de Alpensneeuw. De lucht was rein en bijtend koud. Geslaagd of gezakt, de examens waren afgelopen.


  ‘Alaron, rustig.’ Ramon gaf hem een por in de ribben. ‘Wat gebeurd is, is gebeurd. Ze laten je heus wel slagen, en of je nu goud, zilver of brons krijgt, dat doet er niet toe. Wat komt, dat komt, amici. Laten we op zoek gaan naar bier!’


  Alaron liet zijn adem langzaam ontsnappen. ‘Oké, je hebt gelijk. Alleen... Nee, je hebt gelijk!’


  ‘Natuurlijk heb ik gelijk.’ Ramon keek om zich heen en zette theatraal een hand achter zijn oor. ‘Volgens mij komt die muziek uit taveerne De Molenvijver, amici. Kom mee!’


  8


  Een verraderlijke daad


  De Grijze Vossen


  De Grijze Vossen waren een groep magiërs die hielpen bij de Opstand van Noros. Omdat ze door hun vijanden waren uitgeroepen tot een ongeregelde troep, werden ze aangemerkt als spionnen en terechtgesteld zodra ze gevangen werden genomen. Na de oorlog kwamen velen niet meer tevoorschijn tot vele jaren later, nadat hun amnestie was verleend door de gouverneur. Tijdens de Opstand waren zij de meest gevreesde troep die op het strijdtoneel actief was, hoewel de groep waarschijnlijk niet meer dan dertig leden telde. Hun commandant, Gurvon Gyle, kreeg pas in 915 gratie, en dan specifiek op voorwaarde dat hij zich bij de Tweede Kruistocht aansloot als contra-oproeradviseur.


  NILS MANNIUS, NOROS: EEN GESCHIEDENIS, 921


  Brochena, Javon, op het continent Antiopia


  Octen 927


  9 maanden tot de Getijdenvloed


  Elena Anborn draafde op haar paard mee met de karavaan van wagens en koetsen die oostwaarts naar Forensa rommelde. Er zat een blauwe katoenen doek om haar hoofd en een gaasachtige sjaal voor haar ogen, waardoor ze naar de weg voor haar kon kijken zonder verblind te worden. De hitte sloeg in golven van de bakkende aarde af en aan de zuidelijke horizon waren luchtspiegelingen te zien. Ze dankte de hemel dat het winter was. Maar half zo heet als de hel, waarvoor we oprecht dankbaar mogen zijn.


  Ze maakten goede vaart. Gewoonlijk duurde de tocht naar Forensa twee weken, maar dankzij de koelte arriveerden ze mogelijk een dag of twee eerder; ze waren waarschijnlijk al halverwege. Lorenzo di Kestria reed ongeveer vijftig meter voor haar uit, samen met een van de verkenners. De ridder zat te smoren in zijn leren pantser. Een tiental wachters reed om de zes wagens heen. Timori en Fadah zaten in de dichtstbijzijnde koets en Cera in de tweede koets, die met rode linten was versierd om te waarschuwen voor een menstruerende vrouw. Amteh-mannen mochten geen contact hebben met ‘bevlekte’ vrouwen. Eigenlijk zou Elena bij haar in de koets moeten zitten, maar ze had te veel te doen, dus had ze alleen een rood lint om haar arm gebonden en bleef ze bij de mannen uit de buurt.


  Helaas deelde Samir Taguine het bijgeloof van de Amteh niet. Hij kwam naar haar toe draven, zichtbaar grimassend bij elke beweging van zijn rijdier. Zijn stijgbeugels waren te kort, het leek erop dat zijn knieën op slot zaten, en hij had weinig tot geen controle over het paard. Als ik ooit tegen je moet vechten, Samir, hoop ik dat het te paard is, dacht ze droogjes.


  Samir kwam naast haar rijden, en zijn kale hoofd glansde rood in de zon. ‘Rukka mio, ik haat paardrijden,’ kermde hij. ‘Wat zou je ervan zeggen als ik bij je mooie prinsesje in de wagen ging meerijden?’


  ‘Dat je een beetje op je woorden moet passen als je het over onze koninklijke beschermelingen hebt.’


  Samir gromde en streek over zijn geitensik. ‘Ze is een beetje stil, die ene. Geef mij dat jongere meisje maar, die heeft meer pit. Ik heb een oogje op haar, moet je weten.’


  ‘Je blijft bij hen allebei uit de buurt,’ zei Elena kil.


  Hij lacht boosaardig. ‘Ooo, bezitterig? Hoezo, val je soms zelf op haar?’


  ‘Je bent een zieke hond, Samir. Rot op.’


  ‘Dwing me maar.’ Samir keek haar brutaal aan. ‘Je denkt misschien dat jij hier de leiding hebt, Elena, maar zonder de steun van de baas ben je alleen maar een jankende halfbloed!’


  ‘Wilde je iets?’ vroeg Elena ijzig.


  De magiër keek haar even aan en dempte zijn stem. ‘Ja. Draag je je juwelen?’ Hij leek niet te kunnen wachten om zijn schepen achter zich te verbranden en verder te trekken. Hij haatte deze plek net zozeer als Elena ervan hield.


  ‘Altijd. Ik ga de noordelijke richel controleren. En als je inmiddels niet hebt leren paardrijden, is dat te hoog gegrepen voor je, dus rot op.’ De Rondiaanse magiër grinnikte toen Elena haar paard de helling op dreef. Ze wist dat Samir gevaarlijk was; ze had nog nooit een magiër ontmoet met zo’n sterke vuuraffiniteit als Samir het Inferno. Tolereer hem, hield ze zich voor. Nog maar heel even...


  


  Later die avond, met de nieuwe maan als een enorme sikkel aan de noordelijke hemel, liep Elena om hun kamp heen en ademde de schone woestijnlucht in. Vanaf een lage heuvel keek ze uit over hun koetsen en tenten. Fadah en Timori sliepen in een paviljoen, en gewoonlijk zou ook Cera daar slapen, alleen menstrueerde zij nu. De mannen waren bezig met het bereiden van voedsel bij de kampvuren. Timori duelleerde met een stok tegen een van de jongere wachters, terwijl Lorenzo de bloedtent opzette voor Cera en Elena.


  Ze hurkte neer, groef een kuiltje in het zand en verzegelde dat met een beetje steenvorming zodat het water zou vasthouden. Toen leegde ze haar veldfles erin. Eens kijken wat Gurvon te zeggen heeft... Hij had de hele dag al mentale pijltjes op haar afgestuurd om haar te laten weten dat hij contact met haar wilde. Ze verheugde zich er niet op.


  Ze raakte het water aan en liet de koelte van haar gnosis erin stromen. Het water gloeide blauw op en de dampen die eraf sloegen maakten plaats voor een vertrouwd, schichtig gelaat.


  <Elena, waar ben je? Sordell zegt dat je met Samir naar het oosten bent gestuurd.>


  <We zijn bij de Khodasha-wadi, ongeveer halverwege naar Forensa. Waar ben jij?>


  <Ten noorden van Brochena. Draag je je juwelen?>


  <Ja.> Ze beet op haar lip. <Maar...>


  <Mooi. Wees voorbereid. Een dezer dagen.> Zijn gezicht stond gespannen, afgetobd. Hij zag er pijnlijk vertrouwd uit. Ze had dat gezicht vele keren gekust; maar nu kon ze zich niet meer herinneren hoe dat had gevoeld. De laatste keer was bijna een jaar geleden, op een van zijn zeldzame bezoeken. Ze vermoedde dat hij een ander had. Bijna zeker Vedya.


  Ze schraapte haar moed bijeen. <Gurvon, Olfuss wil dat ik bij hem blijf, hij wil me zelf inhuren. Alleen mij, niet de anderen.> Zo, ze had het gezegd.


  Gurvon fronste zijn wenkbrauwen. <Had je hem verteld dat je wegging?>


  <Natuurlijk niet! Hij vroeg het uit eigen beweging.>


  <Mooi. Dan vermoedt hij niets.> Gurvon fronste weer. <Waarom de anderen niet? Maken ze hem weer pissig? Maar goed, dat doet er nu niet toe. Als ik het zeg, moeten jij en Samir naar het noordoosten gaan en...>


  <Gurvon, je luistert niet. Ik ga ja zeggen. Ik wil hier blijven.>


  Hij verstarde, en ze zag zijn uitdrukking van verwarring en ergernis plaatsmaken voor een onbewogen, gevaarlijk masker. <Hoe bedoel je, Elena?>


  <Ik wil hier blijven. Dit is de plek waar ik wil wonen... met pensioen wil gaan. Ik wil weg bij de groep. Ik heb mijn besluit genomen.>


  Hij staarde haar ongelovig aan vanuit het water. <Bedenk je dan verdomme maar weer! Die stomme klootzak van een Olfuss staat op het punt een vijand van het rijk te worden, en jij blijft daar niet...>


  <Ik heb besloten...>


  <Stom wijf, wie denk je wel niet dat je bent? Denk eraan dat ik elk goudstuk heb dat je bezit. Ik bezit jóú, vrouw!> Zijn ogen fonkelden van woede en het water trilde. Even dacht ze dat hij een gnostische aanval zou lanceren, maar toen bedaarde zijn gezicht en werd het verontschuldigend... of althans een berekenende versie van verontschuldigend. <Sorry dat ik zo kwaad werd, Elena. Luister, je moet hier echt goed over nadenken. Wat jij voorstelt is gewoon onmogelijk. Dit is geen spelletje, Elena; we hebben een keizerlijk bevel gekregen om ons terug te trekken.>


  <Een keizerlijk bevel? Sinds wanneer werken wij voor het keizerrijk? Gurvon, ik ben...>


  <Stil! Luister, en hou je mond. Je moet hier nog eens over nadenken, lieverd. Neem een besluit zoals dit niet overhaast. Praat met me als je in Forensa bent. Alsjeblieft, Elena, beloof me dat je er nog eens over nadenkt. Het is voor je eigen bestwil.>


  Ze zoog haar adem naar binnen en knikte zwijgend. Wat kon ze anders? Ze stak haar vinger in het plasje water, dat siste en in een flits van blauw licht verdampte. Ze huiverde een beetje, sloeg haar handen voor haar gezicht en bleef zitten met niets dan verwarring.


  Toen ze uiteindelijk naar het kamp beneden keek, zag ze Samir Taguine in een emmer water staan turen, zijn gezicht gloeiend door het licht dat van het oppervlak afstraalde.


  Hij praat met Gurvon... Ze zag een verbaasde uitdrukking over Samirs gezicht trekken en hij keek naar haar omhoog.


  


  Elena ging in de opening van de bloedtent staan, zodat ze alles kon zien. Cera keek haar stralend aan. ‘Elena, kijk, Lorenzo heeft soep voor ons gebracht, en hij zegt dat er straks gebraden kip komt.’ Ze keek een beetje afkeurend. ‘Hij valt op je. Hij kijkt de hele tijd naar je.’


  ‘Hij doet gewoon aardig. Als een broer.’


  ‘Huh! Zo komt het niet op mij over. Wist je dat zijn oudere broer wil dat hij mij het hof maakt? En dat wil vader ook.’


  ‘De Di Kestria’s zijn de oudste bondgenoten van jouw familie,’ zei Elena. ‘Hij zou een goede partij voor je zijn.’ En dan stopt hij misschien met dat geflirt met mij.


  ‘Ach, hij is wel knap,’ zei Cera peinzend, ‘maar ik val gewoon niet op hem.’


  ‘Maar je zegt net dat hij knap is,’ zei Elena lachend.


  ‘Als je van stoppels houdt.’ Cera snoof.


  ‘Typisch mannen! Van dichtbij zijn ze kriebelig en prikkelig.’ Ze tuurde weer door de tentflap naar buiten en probeerde Samir in het zicht te houden. Hij stond bij de put uit een heupfles te drinken. Hun blikken kruisten over een afstand van honderd meter. Ze kon zich gemakkelijk indenken dat hij zou wachten tot ze sliep en dat hij dan haar tent in brand zou steken. Maar nee... Gurvon zou hem dat verbieden... dat zou hij vast niet mogen...


  Maar Gurvon is een heel eind weg, en wat we samen hadden is lang geleden.


  De woestijn zag er ineens somber en verlaten uit. Ze kon zich eenvoudig voorstellen dat de rest van de wereld verdwenen was en dat alleen deze plek nog bestond, en deze mensen.


  Cera merkte niets van haar bui. ‘Je zou met mij in de koets moeten meerijden. Je bloedt, net als ik, en ik verveel me dood.’


  Er zijn ergere manieren om dood te gaan dan van verveling. Hou nu je mond, meisje, en laat me nadenken. ‘Ik moet op de uitkijk blijven,’ mompelde ze. ‘En trouwens, het is al bijna voorbij. Oudere vrouwen bloeden niet zo lang.’


  ‘Ik vind het leuk als we samen in de bloedkamers zijn. Dan kunnen we echt praten. Als zussen.’


  ‘Je hébt een zus.’ Zal Gurvon mijn geld vrijgeven als ik ontslag neem? Ik hoop het maar voor hem!


  ‘Maar Solinde en ik zijn zo verschillend. Zij wil altijd alleen maar over jongens, dansen en kleren praten. Het is anders dan wanneer ik met jou praat. En zij is de mooiste,’ voegde ze eraan toe met een afgunst die Elena aan het denken zette.


  ‘Jij bent ook mooi, Cera, dat zegt iedereen. Het is alleen een diepgaander soort schoonheid.’


  Cera’s lippen waren vol, haar ogen groot, en ze had lange wimpers. Ze was geen klassieke schoonheid, maar ze was beslist opvallend. ‘Vind je dat echt? Ik voel me gewoon saai. Ik ben te klein, te breed. Een beetje dík.’


  Elena draaide met haar ogen. ‘Je bent niet dik, Cera. Je bent alleen niet mager zoals Solinde, en laat je door haar niks anders wijsmaken.’ Elena had al haar aandacht op Samir Taguine gericht, op zijn brutale ogen die naar haar staarden. ‘Jij bent mooi waar het telt, mijn princessa. Ik zou sterven voordat ik iemand jou kwaad zou laten doen,’ voegde ze er haast zonder nadenken aan toe.


  Cera knipperde met haar ogen. ‘Dat weet ik... Ik bedoel, dat is toch je werk? Om ons te beschermen, bedoel ik.’


  ‘Het is meer dan werk, Cera.’ Toen ze weer naar buiten keek, zag ze dat Lorenzo naar hen toe kwam lopen. Verdomme, moet ik hem ook beschermen? ‘Hé, daar is Lori.’


  Lorenzo grijnsde aarzelend. ‘Was de soep lekker, prinses? Pietro is bijna klaar met de kip. Jullie krijgen de beste stukken.’


  ‘En terecht, seir Lorenzo. Onze maag schreeuwt het uit!’


  Elena stond op en keek de ridder in de ogen. ‘Lorenzo.’ Ze wenkte hem dichter naar zich toe en fluisterde: ‘Pas op met Samir.’


  Hij keek haar aan alsof hij zijn oren niet kon geloven. ‘Samir? Is hij niet loyaal?’


  ‘Hij is een Rondiaanse magiër, Lori. Hij is loyaal aan zijn salaris.’


  Lorenzo keek een beetje behoedzaam. Hij wist hoeveel vernietiging Samir kon zaaien, want de magiër had de ridders vaak geïmponeerd door op steen te schieten tot het ontplofte of een rij doelwitten van de boogschutters in brand te steken. ‘Jij bent ook een magiër,’ zei hij zacht.


  ‘Maar ik ben Nesti, Lori, dat weet je.’


  ‘Si, jij bent Nesti. Wat wil je dat ik doe?’


  ‘Voorlopig niets. Wees gewoon voorzichtig en bekommer je om Fadah en Timi. Er is geen reden om te vermoeden dat er iets onaangenaams zal gebeuren, maar blijf op je hoede.’ Ze gaf hem de gemakkelijkste verklaring: ‘Het is shihad, weet je.’


  ‘Denk je dat als de Nesti’s zich voor Salim uitspreken, Samir misschien iets gaat doen?’


  ‘Het kan geen kwaad om waakzaam te zijn, Lorenzo.’


  Hij grijnsde zenuwachtig. Ze wisten allebei dat als het erop aankwam, Samir hem in een oogwenk kon roosteren; behalve als hij achter Elena stond. Toch kreeg hij het voor elkaar om er nonchalant uit te zien terwijl hij wegliep.


  Cera zat rechtop, met een spoortje onbehagen in haar grote ogen. ‘Wat heb je tegen Lori gezegd, Ella?’


  Elena schonk haar een naar ze hoopte geruststellende glimlach. ‘Ik heb hem alleen maar gevraagd om zijn ogen open te houden.’


  Cera trok een gezicht. ‘Ik ben geen kind meer, Ella. Is er iets mis? Iets met Samir? Ik mag hem niet.’


  Ik ook niet, meisje. Ze schatte de afstand tussen zichzelf en de vuurmagiër in. ‘Maak je geen zorgen, Cera. Er is niets aan de hand.’


  ‘Je ziet er heel fel uit.’ Cera keek omhoog naar het lantaarntje. ‘Kun je magisch licht voor ons maken, zoals je vroeger deed als het ’s nachts stormde?’ Het leek wel alsof de geest van een jonger meisje in de ogen van de jonge prinses zweefde, zoekend naar geruststelling.


  Elena keek haar toegeeflijk aan. ‘Natuurlijk.’ Ze pakte de waterkruik, trok de kurk eruit en goot wat water op haar hand. Cera boog zich naar voren toen ze door het water roerde, het vormgaf en er gnosislicht vanuit zichzelf in goot, dat zich geleidelijk met het water vermengde totdat het zich samenbalde, gebonden door de gnosisenergie. Ze verzegelde het met een bindingsrune en gooide toen een gloeiende, rubberachtige bol van water en licht in Cera’s wachtende handen. Het meisje gooide hem terug en ze gooiden hem een poosje over, totdat Cera het bundeltje licht op haar deken liet vallen en het knapte.


  ‘Jij wint tegenwoordig altijd,’ klaagde ze. ‘Toen we klein waren, liet je ons winnen... je laat Timi nog steeds winnen.’ Ze veegde over de watervlek. ‘En nu is mijn deken nat.’


  ‘Nu weet je waarom ik je niet heb laten winnen!’ Elena wuifde met haar hand en liet het water verdampen.


  Cera lachte en zei mijmerend: ‘Ik wou dat ik ook magische spreuken kon gebruiken.’


  ‘Het is geen magie, het is gnosis, en dat is eigenlijk een Silaciaans woord voor “geheime kennis”,’ antwoordde Elena, kijkend naar Samir, die terugslenterde naar zijn tent. Goed zo, Samir, tijd om te gaan slapen. ‘En we gebruiken geen “spreuken”. We hebben geen woorden nodig om de energie te richten, alleen gedachten. Alleen leerlingen en minder begaafde magiërs spreken de woorden hardop uit, en dat is om te helpen bij het bundelen van hun concentratie en energie. Ik gebruik alleen woorden als ik iets ingewikkelds probeer.’ Ze zag Samir in zijn tent verdwijnen en blies haar adem uit. Toen haalde ze een bundeltje veren uit haar zak, een geschenk van Gurvon dat de energie van beestengnosis bevatte. Ze zocht met haar gedachten en ving de geest van een nachtvogel, een woestijnuil, die ze over hun tent liet waken. Beestenbeheersing was niet haar sterke punt, maar zoiets simpels als dit kon ze wel voor elkaar krijgen als ze een sleutel had, zelfs al was die sleutel een geschenk van haar vroegere minnaar.


  Slaap je nog steeds met Vedya, Gurvon? Je had me beloofd dat dat voorbij was, maar ik geloof er niets van.


  Cera rolde zich op haar buik en tuurde naar haar van achter een gordijn van dik zwart haar. ‘Wat zal vader besluiten, Ella? Als hij met de Keshiërs over de shihad gaat praten?’


  Elena keek naar haar prinses, met de blauwige gloed van de lamp op haar zachte bruine gezicht. Cera begon steeds volwassener vragen te stellen. Ze werd een vrouw, met interesses die veel verder gingen dan kinderen krijgen alleen. Ze was nog niet verloofd, en die beslissing moest snel worden genomen; er waren vragen gekomen van zowel Rimonische als Jhafi-edelen. Ze was half Rimonisch, half Jhafi, dus ze kon beide kanten op zonder het bloedcriterium in gevaar te brengen als haar kinderen het koningschap verlangden. ‘Ik denk dat je vader zal proberen zijn opties zo lang mogelijk open te houden. De Jhafi en de Keshiërs waren al vele jaren in oorlog voordat de Rimoniërs zich hier vestigden, en de Keshiërs hebben al eerder geprobeerd opstanden onder de Jhafi aan te wakkeren. Onze verdedigingen in het zuiden zijn sterk, maar onze legers zijn klein.’


  ‘Maar we zullen vast niet neutraal blijven,’ zei Cera, die haar neus optrok. ‘Wat de Rondiaanse keizer heeft gedaan was kwaadaardig; al die arme mensen in Hebusalim die zijn omgekomen! Ik wou dat alle Rondianen zoals jij waren, Ella, dan zou er vrede zijn, zoals vroeger.’


  ‘Ach, maar ik ben geen Rondiaanse,’ zei Elena grijnzend. ‘Ik kom uit Noros, en wij zijn net zomin op de Rondianen gesteld als jij. We hebben zelfs oorlog tegen ze gevoerd, maar wij verloren.’ Gezichten uit het verleden doemden op in haar geheugen: dode gezichten, levende gezichten... Gurvon...


  ‘Is Samir Rondiaans? En meester Sordell?’


  ‘Samir wel. Hij is vrij typisch, behalve dat hij kaal is. Meestal dragen ze hun haar lang en gekruld, en ze houden van kant aan hun kleding. Sordell is Argundiaans, en die zijn wat botter en nuchterder. Het zijn eigenwijze rotzakken.’


  ‘Rondianen, Argundi-dingesen, Norosmannen... ze zijn allemaal hetzelfde.’


  ‘Is een Nesti dan hetzelfde als een Gorgio?’ vroeg Elena, met één opgetrokken wenkbrauw.


  ‘Ugh, nee!’ riep Cera. ‘De Gorgio’s zijn wálgelijk.’


  ‘Zie je wel? En jullie zijn allebei Rimonisch! Norosmannen en Rondianen komen niet eens uit dezelfde natie.’


  ‘De Gorgio’s zijn een stel inteeltnichten. We zijn niet eens van hetzelfde rás. Kun je geloven dat Solinde op Fernando Tolidi valt? Getver!’ Ze draaide met haar ogen, maar werd toen weer serieus. ‘Is magister Gyle een Rondiaan? Ik heb hem pas één keer ontmoet, en toen werd ik zenuwachtig van hem. Het leek alsof hij iedereen in zijn hoofd prentte en in doosjes stopte, zodat hij ze er later weer uit kon halen om ze te bestuderen.’


  Wat scherpzinnig. Dat was waarschijnlijk precies wat hij deed. ‘Nee, hij is een Norosman, net als ik.’


  ‘Was hij je, eh...’ Cera’s stem werd een beetje onzeker.


  ‘Mijn minnaar? Dat gaat je niets aan, meisje.’


  ‘Jij zegt altijd dat een regentes alles moet weten, dus heb ik gelijk dat ik ernaar vraag.’


  ‘En als je eenmaal regentes bent, vertel ik het je misschien zelfs wel!’


  Cera keek haar met berekenende ogen aan. ‘Vroeger had je het vaak over hem. Tegenwoordig niet meer.’


  Elena streek haar gezicht glad. Soms was Cera echt te opmerkzaam. ‘O nee?’


  ‘Nee. En Samir zei iets tegen meester Sordell, over iemand die Vedya heet? Over dat ze hécht was met meester Gyle.’


  Elena voelde de moed in haar schoenen zakken. ‘Je moet niet meeluisteren als de mannen praten.’


  ‘Jij zegt altijd dat ik mijn ogen en oren open moet houden, Ella!’


  ‘Klopt. Maar nu wil ik graag dat je ze dichtdoet en gaat slapen.’


  Cera ging liggen en staarde voor zich uit. ‘Ik wou dat ik net zoals jij kon zijn, kon gaan en staan waar ik wilde en kon doen wat ik wilde. Maar ik zal uiteindelijk gewoon met iemand gaan trouwen en de rest van mijn leven moeten doen wat me gezegd wordt.’


  ‘O, mijn leven is lang niet zo romantisch als je denkt, Cera. Ik doe ook alleen maar wat me wordt opgedragen, en dat is meestal gevaarlijk of saai of allebei.’


  ‘Als ik als man was geboren, zou ik zoveel meer vrijheid hebben. Mannen mogen alle leuke dingen doen.’


  Elena herinnerde zich dat zij datzelfde jaren geleden ook altijd had gezegd. Ze keek vol genegenheid naar de prinses. Ze is echt net een zusje van me. ‘Je weet dat ik het daarmee eens ben, maar nu moet je gaan slapen.’


  ‘Is het waar dat Rondiaanse vrouwen kunnen trouwen met wie ze willen?’


  Elena schudde haar hoofd. ‘Nee, ze hebben min of meer hetzelfde leven als jij. Zodra een meisje begint te bloeden, wordt haar huwelijk geregeld, zelfs bij de magiërs. Misschien daar nog wel meer, omdat het magiërsbloed zo belangrijk is. Daarin wijk ik ook af.’ Ze grimaste.


  Cera glimlachte ondeugend. ‘Ga jij op een dag trouwen?’


  Elena knipperde met haar ogen. ‘Misschien.’


  ‘Is meester Gyle je enige minnaar geweest?’ vroeg ze plagend.


  ‘Cera!’


  De prinses giechelde. ‘Je kunt het mij wel vertellen, we zijn bijna zussen.’


  Elena keek haar geërgerd aan. ‘Ga slapen!’ Ze draaide zich om toen Cera in lachen uitbarstte. Kleine kattenkop! Ik wed dat Solinde haar daartoe heeft aangezet.


  Toen Cera weer sprak, klonk haar stem zachter. ‘Ik zal ophouden, Ella. Heb je de afweren ingesteld?’


  ‘Si, Cera, alles is goed. Heb je de thee opgedronken die ik je had gegeven? Het helpt tegen de kramp.’


  ‘Helemaal op. Buona notte, Ella-amica. Ik wou dat ik je echte zus was en we samen de wereld over konden reizen.’


  ‘Wat denk je dat we aan het doen zijn, dommerd? Welterusten.’


  ‘Ik hou van je, tante Ella.’


  ‘Ik hou ook van jou, princessa. En nu, in Koresnaam: ga slapen!’


  Toen ze de volgende morgen wakker werd, lag er een dode uil bij de tentflap, met op de plek van zijn hart een gat ter grootte van een flinke munt in zijn borst gebrand. Samir keek naar haar van bij de put, met een grimmige glimlach om zijn lippen.


  


  Vier dagen later zagen ze vanuit het oosten een groep mannen op kamelen aankomen. Ze waren gekleed in het wit en er hingen lange lansen aan hun zadels. Er werd een violetkleurige banier uitgerold toen ze de koninklijke groep zagen. De boodschappers van koning Olfuss, om Forensa te laten weten dat ze eraan kwamen, waren dus gearriveerd. Elena keek zijdelings naar Lorenzo, die samen met haar vooraan reed, en zuchtte opgelucht. Hoe meer mannen, hoe veiliger ze zich zou voelen. De afgelopen vier dagen waren gespannen en moeizaam verlopen, omdat iedereen zich bewust was van de groeiende kloof tussen de twee magiërs. Ze voelde hun angst dat er geweld zou worden gebruikt en ze tussen krachten zouden komen te zitten die ze met geen mogelijkheid konden overleven. Zelfs Fadah had het gemerkt en ongerust gevraagd of Samir en zij ruzie hadden gehad. Elena had haar verzekerd dat het alleen maar een meningsverschil over politiek was, terwijl ze vurig wenste dat dat waar was.


  Het landschap was veranderd naarmate ze verder waren gereisd en het kreupelhout had plaatsgemaakt voor hoge, scherpe bergen van steen. Het zand op de grond was zachter, en af en toe hadden de paarden het moeilijk. De nachten werden kouder, de dagen werden warmer en zo windstil dat een zuchtje wind al een zegen zou zijn geweest. Maar er was geen wind zo ver in het binnenland, op af en toe een enorme zandstorm na, en die wilden ze heel beslist niet meemaken.


  Elena keek naar Lorenzo. Di Kestria was goed gezelschap geweest onderweg; hij was zelfverzekerd en had veel gereisd voordat hij naar Brochena was gekomen, waardoor hij een interessante gesprekspartner was. Ik zal deze mensen missen als ik wegga, dacht ze.


  ‘Wacht hier,’ zei ze tegen hem, en ze draafde naar de rij majestueuze kamelen toe. De dieren waren opzichtig uitgedost met linten en belletjes en keken onverstoorbaar en ongeïnteresseerd om zich heen. De voorste ruiter hief begroetend zijn hand en deed zijn sjaal af om zijn haarloze gezicht te onthullen. Het was Harshal ali-Assam, broer van de emir van Forensa. Zijn ernstige gezicht spleet zich in een glimlach met hagelwitte tanden. ‘Donna Elena! Ik dank Ahm voor je veilige aankomst.’


  ‘Ik ook, Harshal.’ Ze keek even achterom. ‘Maar we zijn nog niet veilig aangekomen.’


  Harshal knipperde één keer met zijn ogen, als een reptiel in de zon. ‘Is er een probleem, donna Ella?’


  ‘La, Harshal, maak je geen zorgen. We zijn allemaal een beetje gespannen, dat is alles. Het is fijn om je te zien.’ Harshal ali-Assam zou naar Solindes hand dingen als ze oud genoeg was, hoewel de prinses daar niet enthousiast over was; hij was achter in de twintig, dus naar Solindes maatstaven stokoud. Maar hij was een fatsoenlijk man en Elena dacht dat hij een goede echtgenoot voor het eigenzinnige meisje zou zijn. ‘Is er nieuws, Harsh? Hoe gaat het met Fadahs zus?’


  ‘Het gaat niet goed met Homeirah. Ahms wil zal geschieden.’ Hij zuchtte. ‘Waren de Keshische afgevaardigden al aangekomen voordat je uit Brochena vertrok?’


  Elena schudde haar hoofd. Ze keek achter zich en zei op gedempte, vertrouwelijke toon: ‘Samir is van zijn stuk gebracht door de Keshische ambassadeur. Hij is Rondiaans, en koning Olfuss’ besluit heeft meer invloed op hem dan op een Norosman als ik.’ Simpel en geloofwaardig; Gurvon zou tevreden zijn. Ze beet op haar lip. Ik moet eens ophouden mijn daden aan zijn maatstaven af te meten.


  Harsh knikte. ‘We zullen oppassen. Geen probleem.’


  


  Daarna schoten ze goed op, hoewel Cera per se op een kameel wilde rijden, en natuurlijk wilde Timori toen meteen hetzelfde. Elena reed achter Cera en ze zongen Javonese liederen over prinsen en romances en oases onder de sterren. Lorenzo deed af en toe mee met zijn aangename tenor, waardoor het voelde alsof ze een reizende muzikantentroep op weg naar hun volgende optreden waren.


  De enige donkere wolk was Samir, broeierig en hatelijk, als een gier die zat te wachten tot een stervend beest eindelijk zijn laatste adem uitblies zodat hij kon eten. Hij sarde Elena elke keer als ze binnen gehoorsafstand kwam, totdat ze ver bij hem uit de buurt bleef om te voorkomen dat ze uit haar slof zou schieten.


  Even na het middaguur, drie dagen nadat ze Harshals mannen hadden ontmoet, reed de stoet vanuit het westen Forensa binnen. De zon was een verre, gloeiende bol aan de hemel. De paarden en kamelen werden lastig in te tomen zodra ze de stal roken. Ze reden door de stank van eindeloze hopen afval aan de rand van de stad. Arme Jhafi staarden naar hen als ze passeerden en haveloze kinderen renden mee, smekend om geld en eten. Terwijl de groep door de drukke kronkelstraten buiten de oude gele muren reed, die verderop oprezen, dromden de kinderen om elke wagen en elke ruiter heen, behalve Elena. Ze waren bang voor de buitenlandse heks. Dat gaf haar nog altijd een droevig gevoel.


  Ze was een begenadigd genezeres en had haar kunde in Brochena vaak gebruikt om wonden, cysten of gebroken botten te genezen, maar het was uitputtend, nauwgezet werk en ze kon nooit genoeg doen. Elena vroeg er niets voor terug, behalve wat nieuwe woorden. Ze dacht dat het op prijs werd gesteld: een kleine overwinning voor de communicatie en het wederzijds begrip. In Yuros geloofden mensen dat de krachten van een magiër heilzaam waren, geschenken van de Kore, maar hier in Antiopia ging iedereen, zelfs de Rimoniërs, ervan uit dat ze demonische krachten gebruikte.


  Ze zuchtte en kamde met haar vingers door haar vette haar. Wachten tot er iets mis zou gaan putte haar uit. Ze wilde zich wassen en slapen. Wat doet Gurvon nu, vroeg ze zich af. Wat heeft hij tegen Samir gezegd? Wat gebeurt er in Brochena? Dat niet-weten knaagde aan haar.


  Ze reden naar de oude markt, gingen om het paleis van de emir heen en reden de heuvel op naar het Nesti-fort. De bouwvallige koepeltorentjes van Krak al-Farada waren vervangen door platformen met kantelen en speerwerpende katapulten, en de muren waren vernieuwd en dikker gemaakt. Gepantserde mannen tussen de violetkleurige banieren tuurden omlaag toen trompetten de karavaan begroetten.


  Paolo Castellini stond hen op te wachten op het binnenplein. Men zei dat hij de langste man in Javon was. Hij had brede schouders en zijn steile, met grijs doorschoten haar omkranste een somber, besnord gezicht. Hij opende de koetsdeuren voor de koninklijke familie zelf. Fadah, die als eerste uitstapte, beantwoordde Paolo’s buiging met een minzaam knikje voordat ze zich met haar kinderen de trap op haastte, omdat ze niet kon wachten om haar zus Homeirah te zien.


  Paolo wendde zich tot Elena en knikte formeel. Hij vertrouwt me nog steeds niet. Ze steeg af, met benen die verschrikkelijk veel pijn deden. Lorenzo stuurde zijn mannen al naar de stallen. Iedereen leek blij dat ze waren gearriveerd, zelfs Samir, die zijn teugels naar een bediende gooide en de koninklijke familie het fort in volgde. Terwijl hij verdween, voelde Elena een plotselinge steek van ongerustheid. Tijd om te gaan. Ze zwaaide naar Paolo en haastte zich zelf ook de trap op, achteromkijkend toen ze hoorde dat iemand haar volgde; het was Lorenzo, die even ongerust leek als zij. Je moet altijd een plan hebben, zei Gurvon. Nou, ze hád een plan. Magiërs met een sterke affiniteit waren minder veelzijdig dan andere magiërs, en zij had Samir vier jaar lang geobserveerd. Hij was beslist formidabel in vuurgnosis en heel vaardig met aarde en lucht, maar dat was een beperkt repertoire. Hij verliet zich erop dat hij zijn vijanden kon verbranden met onstuitbare vlammen. Als hij haar met volle kracht raakte, zou ze haar laatste seconden schreeuwen van pijn terwijl het vlees van haar botten werd geschroeid, zelfs als ze haar sterkste schilden inzette. Als ze dat kon voorkomen, had ze misschien een kans.


  Samir was nog maar een halve minuut weg, meer niet. Ze haastte zich langs de wachters bij de voordeuren, terwijl Lorenzo met zijn rammelende pantser achter haar aan liep, en stapte de hal in, waar twee trappen aan weerskanten van een enorme ruimte vier verdiepingen omhoogleidden. Muren van bewerkt teak waren behangen met wandkleden en schilderijen en overal stonden standbeelden van marmer en steen. De deuren naar de grote zaal ertegenover stonden open, en de ruimte bleek vol met smekelingen en gelukwensers; minstens honderd mensen. Elena keek angstig om zich heen; ze zag de Nesti-kinderen of Samir nergens.


  Er klonk een zacht gegrinnik boven haar. Samir leunde tegen de balustrade, strekte zijn vingers en grijnsde naar haar. Je krijgt geen waarschuwing, vertelde zijn lachje haar. Geen enkele waarschuwing.


  


  Ze kreeg geen waarschuwing.


  Elena stond voor zonsopgang op, uitgeput door angstdromen. Gekleed in haar nachthemd sloop ze zachtjes vanuit haar kamertje naast de kinderkamer door het fort naar beneden. Haar beste tuniek en broek hingen over haar arm, maar haar wapens zaten ook in de bundel, iets wat ze in Brochena niet zou hebben gedaan. Ze voelde zich nog altijd stijf en beurs van de reis, en de gedachte aan een bad voordat ze de kinderen moest klaarmaken voor de ochtenddienst was verleidelijk.


  Ze liep op haar tenen door de gang naar het badhuis toen ze de stem van koningin Fadah in de ziekenkamer hoorde. Elena was de vorige avond bij Homeirah gaan kijken; de vrouw leek eerder negentig dan haar eigenlijke achtenveertig jaar. Ze zat vol met kankergezwellen, kon amper ademen en hield niet langer vast voedsel binnen. Ze zou binnenkort sterven, dat was een zekerheid.


  Terwijl Elena door de gang keek, zei een stem heel duidelijk: <Begin>. Ze hoorde hem niet met haar oren, maar in haar hoofd, als iets uit een droom: een mentale oproep. De stem van Gurvon Gyle.


  Begin...


  Fadah stapte de ziekenkamer uit, nog in gesprek met iemand binnen. Ze draaide zich om toen Elena een waarschuwing gilde. Plotseling werd de koningin naar achteren gesmeten en door onzichtbare krachten tegen de muur gepind. Elena liet haar handdoek en kleding vallen en greep haar zwaard en dolk. Haar mond vormde een roep om hulp toen er met een helle, afschrikwekkende schoonheid een uitbarsting van vuur om de koningin opbloeide. Heel even zag Elena in de felle lichtflits niets anders dan Fadahs beenderen, zichtbaar door doorschijnend vlees, en toen dreunde de knal van de vuurbol door de hele gang. Een golf van hete kracht smeet haar op haar rug en haar hoofd sloeg tegen de houten vloer. Haar zicht werd wazig terwijl ze probeerde zich schrap te zetten op de gladde planken. Een vloeibare golf van vlammen zinderde door de lucht boven haar, en toen ze opkeek was er van de koningin alleen nog een stapeltje smeulende botten over.


  Samir het Inferno stapte de ziekenkamer uit. Achter hem gilden vrouwen van schrik, maar hun kreten veranderden in geschreeuw van pijn toen hij achter zich gebaarde en een volgende golf van vuur door de kamer rolde. Maar hij keek al naar Elena, kwam langzaam naar haar toe en trok zijn zwaard. Hij droeg een rode mantel en de robijn om zijn hals gloeide als een kooltje. Ze hield een kreet binnen toen er rood gnosislicht op Samirs vrije hand opsprong.


  ‘Gurvon zegt dat ik je mag naaien voordat ik je vermoord, maar daar zie ik eigenlijk het nut niet van in.’ Hij priemde met zijn vinger naar haar, en vlammen spoten door de gang. Ze werden afgeketst door haar schilden, maar de hitte kwam erdoor, brandde haar voeten en schroeide haar haar en nachthemd. ‘Je bent mijn type niet. Ik zie je liever branden.’ Hij rechtte zijn rug en verzamelde een vuurstoot op volle kracht, terwijl zij nieuwe schilden oprichtte, omlaag hellend en verankerd aan de muren. Ze zag de blaren op haar voeten verschijnen; ze voelden alsof er duizend naaldjes in haar vlees waren gestoken. Elena kroop achteruit, weg van de naderende magiër, tot haar hoofd en schouders de muur raakten; ze had de T-splitsing van gangen achter haar bereikt. Ze had één tel om te zien hoe immens groot de vlammen waren die boven Samirs hand dansten, en toen dook ze opzij. Een golf van withete energie spoelde over de plek waar ze net had gezeten, maar de vlammen bogen af op haar gekantelde schilden en werden omlaag geleid, waardoor de houten vloer in as veranderde. Heel even zag ze Samirs verwonderde gezicht toen zijn eigen vuur naar hem terugkwam en de vloer aan zijn voeten werd verwoest, en toen was hij weg, tuimelend door het gat dat in de planken was gebrand. Ze sprong op, grimassend van pijn toen haar verbrande voetzolen de grond raakten, en rende schreeuwend naar de trap waar ze net van af was gekomen, om iedereen te waarschuwen die het kon horen.


  Er ontstond paniek in het kasteel. Rimonische stemmen riepen vragen, beantwoord door gebrul en geschreeuw van beneden. Met donderend geraas barstte de vloer voor Elena omhoog, en een geiser van vlammen schoot door het hout en verbrandde de trap waar ze naar op weg was. Samir vuurde van beneden af blindelings door de houten vloer omhoog.


  ‘Je kunt niet ontsnappen, Elena!’ brulde hij.


  Ze dacht koortsachtig na. Ze moest tussen hem en de kinderen zien te komen; dat was haar enige taak. Ze dook naar voren en vloog op luchtgnosis door de rest van de brandende gang, terwijl een volgende uitbarsting een deel van de vloer verwoestte waar ze een tel geleden nog had gestaan. Toen hoorde ze Paolo Castellini’s stem beneden, die de wachters riep.


  ‘Paolo! De kinderen!’ riep ze terwijl ze door de met rook gevulde gang vloog. Ze schoot als een havik de hal in, drie trappen omhoog, en bleef in de lucht hangen. Samir stond beneden, tegenover Paolo Castellini en een wachter bij de hoofddeuren. Elena vuurde een schicht blauw gnosislicht op Samir af en zag het knetteren op zijn schild terwijl ze al aan haar volgende aanval begon. Hij schreeuwde. Zijn vuren misten en hij blies een hertenkop boven de deur op in plaats van Paolo te verbranden zoals zijn bedoeling was geweest. Elena rolde om in de lucht en riep beelden van zichzelf op, waardoor ze drie verschillende kanten op leek te bewegen, en liet elke gedaante een schicht gnosisenergie afvuren.


  Samir koos de verkeerde Elena; rook en vlammen brulden achter haar en wisten een van de beeltenissen weg. De vuurmagiër lachte spottend terwijl zij naar de bovenste verdieping zweefde.


  Lorenzo di Kestria kwam met ontblote borst een gang uit, met een beukelaar om zijn linkerarm en een slagzwaard in zijn rechterhand. Hij gaapte Elena aan, die voor hem in de lucht zweefde, maar zij negeerde hem en maakte een hakkend gebaar, waarmee ze de kabels doorsneed waaraan de kroonluchter naast haar hing. Het monsterlijk grote ding van glas en metaal viel omlaag, en ze zag Samirs ogen groot worden toen het hele gewicht op zijn schilden beukte en aan stukken brak. De regen van rondvliegend glas en stukken ijzer leek hem echter niet te deren. Rukka mio! Hoe kan hij zo sterk zijn?


  ‘Lori, de kinderen!’ riep ze, en ze rende naar de kinderkamer. Cera kwam net naar buiten, gekleed in een wit nachthemd en met een bleke Timori tegen zich aan gedrukt. Ze zagen het brandende plafond en de grote rookpluim die opsteeg.


  Cera keek haar wanhopig aan. ‘Waar is mama?’ Het meisje oogde aangeslagen. Elena flitste naar haar toe, terwijl Samir Paolo als een stuk speelgoed opzij smeet en zijn blik weer naar boven richtte.


  ‘Wat gebeurt er?’ vroeg Timori met niet-begrijpende ogen. Hij stapte naar voren om door de houten balustrade naar beneden te kijken, waar de klap van de gevallen kroonluchter nog nagalmde.


  ‘Timi!’ riepen ze allemaal, maar Lorenzo was het snelst. Hij gooide zich tegen de verbijsterde jongen aan en tilde zijn beukelaar omhoog, een tel voordat er vuur over hen heen spoelde. De ridder jankte van pijn toen de vlammen over hem heen golfden en alles raakten wat de balustrade en beukelaar niet bedekten: zijn schouder, zijn linkerbeen, de linkerkant van zijn gezicht.


  Maar Timori was aan de uitbarsting ontkomen, en Cera greep de jongen vast en sleepte hem bij de stuiptrekkende ridder weg. Elena dook op hen af en sprong over de brandende balustrade. Beneden zongen kruisbogen, en twee wachters brulden van pijn terwijl Samir lachte.


  Cera drukte Timori tegen zich aan en goot al haar hoop en doodsangst in één woord: ‘Ella!’


  Elena duwde Cera naar de kinderkamer toe. ‘Naar binnen, nú!’


  Ze gluurde over de balustrade en schrok; Samir was een losgeslagen duivel. Hij liep verticaal tegen de stenen muur omhoog, en zijn voeten zonken moeiteloos weg in de stenen. Zijn gezicht leek van lava gemaakt en was roodgloeiend; zijn baard was een tong van vuur. Ze trok Lorenzo overeind. ‘Kom op, Lori, we hebben je nodig!’ riep ze toen hij naar adem hapte.


  De grootste kinderslaapkamer, die van Cera, was ruim, met een bed tegen de achterste muur en ramen op het noorden en zuiden. Elena schoot het glas uit beide ramen, rukte een spiegel van de muur en zette die op een stoel. ‘Klim door het raam, op de richel,’ beval ze. ‘Opschieten!’ voegde ze eraan toe toen Cera verstijfde, nog altijd met Timori tegen zich aan. ‘Nú,’ brulde ze, en ze duwde het meisje naar het raam. ‘Lorenzo, haal ze hier weg...’


  Ze draaide zich om en klapte in haar handen, en gnosisstrengen grepen de deuren, sloegen ze dicht en vergrendelden ze.


  ‘Wat is er verdomme allemaal aan de hand, Ella?’ schreeuwde de ridder tegen haar.


  ‘Samir! Hij zit achter de kinderen aan!’ Ik had nooit gedacht... je mag naar de hel lopen, Gurvon. Ze pakte nog een spiegel van de muur en zette die tegenover de andere, in het zicht van de deur. Er kringelde rook door de kieren naar binnen. Ze keek naar zichzelf in beide spiegels tegelijk, verstelde de stand ervan met subtiele vingerbewegingen, onthield haar positie en schoot opzij toen de deur rammelde.


  Lorenzo duwde de kinderen op de richel voor het raam en draaide zich met een vastberaden gezicht om; de uitdrukking van een man die verwachtte dat de volgende minuut zijn laatste zou zijn. ‘Verstop je, Lori!’ riep ze; het enige waar ze tijd voor had.


  Deze keer werd er niet geroepen, kwamen er geen gesar of dreigementen, alleen een vuist van gloeiende kolen die een gat in de deur sloeg net toen Elena opzij stapte. Ze zag de deur alleen via een van de spiegels openknallen. Vervolgens kwam er rook de kamer in, die alles verborg. Elena stapte de schaduwen in en begon haar volgende zet voor te bereiden.


  


  Samir grimaste. Gurvon had hem gewaarschuwd dat die teef snel was, en dat was ze ook. Maar ze bleef een halfbloed, en ook nog eens een opgedroogde pruim. En ik heb absolute vuuraffiniteit, dacht hij uitgelaten.


  Weinig mensen op Urte konden zelfs maar een proefje van zijn kracht overleven, en hij had zich de hele nacht voorbereid en met meditatie zijn krachten opgebouwd. Vlak voor zonsopgang moet je klaar zijn, had Gurvon gezegd. We gaan ze allemaal vermoorden.


  Dat was een onverwachte bonus! Dus we gaan er niet gewoon vandoor, Gurvon?


  Nee, we vermoorden ze allemaal; Sordell en ik doen de koning en jij vermoordt de koningin en de kinderen.


  En Elena?


  Die is niet meer te vertrouwen, Samir. Ze heeft zich bij de inboorlingen aangesloten. Doe wat je doen moet.


  Iedereen wist dat Gurvon tegenwoordig Vedya naaide; Elena betekende niets meer voor hem. Met alle plezier, Gurvon, had hij gezegd, en hij had het gemeend. Hij had in de buurt van die vette dumpling van een Fadah rondgehangen toen het bevel kwam. De eerste uitbarsting, die waarmee hij de koningin tot stof had verschroeid, was orgastisch geweest. Toen was Elena aangekomen, en Gurvon had gelijk gehad: ze was verrekte snel, en sluw. Hoe ze haar schilden schuin had geplaatst om de vloer aan zijn eigen voeten te verwoesten? Dat was slim geweest; hij zou die truc onthouden.


  Hij beukte de deur naar de kinderkamer open. Tijd om dit af te maken. Hij liet de eerste wolk rook de kinderkamer in stromen en hield zijn schilden klaar, maar er kwam niets op hem af. Ze was snel, ja, maar ze had geen vuurkracht en er waren niet meer veel plaatsen waar ze zich kon verstoppen. Ergens in het donker hoorde hij Lorenzo di Kestria hijgen van pijn, en hij grijnsde breed. Dat was het geweldige aan vuur: het beschadigde niet alleen, het veroorzaakte ook helse pijn waardoor je tegenstander niet meer kon nadenken; het soort pijn waar martelmeesters jaloers op waren. Het soort pijn dat hij die feeks van een Anborn met haar pruimenkop ook zou bezorgen voordat hij aan de kinderen begon...


  De rook rees op naar de hoge plafondbalken van de kinderkamer en hij zag Elena voor hem staan, tussen twee spiegels, met een dolk in haar rechterhand. Ze priemde met haar linkerhand naar hem, maar haar blauwe gnosisschicht viel onschadelijk uiteen op zijn schilden. Ze zag er vreselijk uit; ze moest aan het eind van haar krachten zijn.


  Hij glimlachte, hief zijn hand en gaf haar alles wat hij had. Met een kreet van puur genot liet hij de lucht gonzen van een vuurgolf, zo heet dat de vlammen doorzichtig waren en de lucht trilde toen ze over haar heen spoelden, door haar heen, en ongehinderd tegen de achterste muur beukten.


  Ze verscheen weer, op dezelfde plek als voorheen, draaiend met twee dunne messen. Ongedeerd. Hoe? Hij voelde iets achter zich, maar te laat; twee verdovende klappen raakten hem onder de armen en dreunden door hem heen. Er klonk een metalig, knarsend geluid toen de klingen ergens diep in zijn borst langs elkaar schraapten. Hij staarde onthutst naar de Elena die voor hem stond en ineens verdween.


  De verdoving verspreidde zich door zijn lichaam, en toen hij naar zijn krachten reikte, was er alleen een leegte. Hij probeerde iets te zeggen, maar zijn benen begaven het en hij voelde zijn hart stoppen.


  ‘Ik ben niet linkshandig. Dat had je moeten opmerken,’ fluisterde ze in zijn oor.


  Rukka! Spiegels... illusie...


  De vloer kwam naar hem omhoog.


  


  Elena zeeg naast de dode magiër neer. Even later hernam ze zich en trok haar klingen terug, trillend van opluchting. Hij was in haar met spiegels geprojecteerde illusie getrapt. Het analytische deel van haar brein verkneukelde zich: ze had zich op zijn zwakke plek gericht en doel getroffen. Maar verdomd, het was op het nippertje geweest... en Fadah was dood.


  ‘Hak zijn hoofd eraf,’ fluisterde ze tegen Lorenzo. Hij keek haar in glazig afgrijzen aan. ‘Ik meen het. Er zijn bezweringen die hem kunnen doen herleven, zelfs nu nog! We moeten zeker weten dat hij dood is.’ Ze zoog raspend een teug lucht vol rook naar binnen en kroop naar het raam. ‘Cera? Timi?’


  De Nesti-kinderen staken hun hoofd boven het kapotte raam uit. Achter zich hoorde ze dat Lorenzo zijn zwaard liet neersuizen. De plof galmde door de kamer, en Cera gilde. Toen klommen zij en Timi over de afgebroken tanden van het kapotte raam en wierpen zich in Elena’s armen, en ze drukte hen tegen zich aan. Lorenzo kroop met een opgezet en verbrand gezicht naar hen toe. Samir Taguines hoofd lag in een uitdijende plas bloed, met zijn ogen nog steeds opengesperd van stomme verbazing.


  Binnen enkele seconden stormden wachters in violetkleurige uniformen de kamer in, met Paolo vooraan. Zijn verweerde gezicht stond grimmig en woedend. Ze maakten behoedzaam de kinderen van haar los om te controleren of ze niets mankeerden, maar Cera wilde Elena niet loslaten, en Timi hield zich aan Lori vast en huilde geluidloos.


  Elena liet zich door de soldaten overeind helpen, en toen liet ze zich langzaam wegleiden bij de vernietiging en het onthoofde lijk van de man die dit alles had aangericht.


  


  ‘Is moeder... En tante Homeirah?’ Cera was in bed gestopt in een kamer naast de kapel. Er stonden vier wachters bij de deur en overal waren artsen en hun assistenten. Zij en Elena droegen allebei nog een gescheurd, verbrand nachthemd. Elena’s voeten waren er vreselijk aan toe, hoewel de pijn nu pas tot haar doordrong.


  ‘Het spijt me,’ mompelde ze. ‘Het spijt me zo.’


  Cera staarde door de kamer, niets merkend van de bedienden die haar wonden verbonden en haar wasten, gevoelloos voor alles behalve de pijn vanbinnen. Ze sloeg haar hand voor haar mond toen haar een nieuwe gedachte inviel. ‘Vader!’


  Elena voelde zich hol vanbinnen. ‘Ik weet het niet. Ik heb geprobeerd het te achterhalen, maar ik kan hem niet bereiken. Het spijt me zo, zo erg.’ Dit is mijn schuld, dacht ze. Ik had Samir moeten vermoorden in zijn slaap. Ik had moeten weten dat Gurvon zich nooit zomaar zou terugtrekken, niet terwijl er een mogelijkheid was om nog meer geld te verdienen door een stapel lijken achter te laten. Olfuss, Solinde... wie nog meer? De hele Nesti-clan? Er zijn niet genoeg mannen in het paleis in Brochena om Gurvon Gyle en Rutt Sordell tegen te houden; en wie weet is de rest van de bende daar ook wel. Ik ben zo’n idioot! En nu zal dit arme, lieve meisje elk zwaard in het koninkrijk tegen zich gekeerd zien. Ik heb ze allemaal in de steek gelaten...


  De dag verstreek in een waas, gezichten kwamen en gingen bij een constant gejammer buiten de muren. Elena werd wakker uit onbehaaglijke nachtmerries en merkte dat ze in slaap was gevallen op de stoel naast Cera’s bed, met haar hoofd op de dekens. Een hand streelde haar schouder.


  ‘Ella,’ fluisterde Cera.


  Ze ging rechtop zitten en boog haar hoofd. ‘Cera... Ik heb jullie allemaal in de steek gelaten.’


  ‘Nooit! Je hebt ons geréd, Ella. Zonder jou zouden we allemáál dood zijn geweest.’ Ze legde haar vinger op Elena’s lippen. ‘Sst. Je hebt ons allemaal gered. Mij en Timi, Lori, iedereen. Je bent een Nesti. Je bent een van ons.’ Ze trok Elena tegen zich aan en streelde over haar haar alsof zij het kind was en Cera de grote zus. ‘Ik zal je een medaille geven, en een titel, en land. En een nieuwe hengst uit onze stallen. Je krijgt de vrijheid van Forensa.’ Met een ernstig en serieus gezicht zei ze vervolgens: ‘Ik heb nagedacht. Ik moet me laten zien. De mensen moeten weten dat ik nog leef. Er zullen allerlei geruchten de ronde doen totdat ze me zien. Ze moeten weten dat er nog steeds Nesti in leven zijn.’ Ze gaf een klopje op Elena’s wang en was het evenbeeld van haar moeder. ‘Je moet slapen, Ella. Je ziet er verschrikkelijk uit.’


  Elena keek verwonderd naar haar jonge beschermelinge. Het leek wel alsof het kind van de ene op de andere dag was vervangen door een volwassene. ‘Hoe kan ik slapen terwijl mijn princessa aan het werk is?’ fluisterde ze.


  ‘Als vader dood is door een geweldsdaad, dan is er geen verkiezing vereist: Timi is zijn erfgenaam, en dat maakt mij regentes,’ zei Cera met een zachte, verbazingwekkend beheerste stem. ‘Ik moet de leiding nemen.’


  ‘Ben je daar klaar voor?’ vroeg Elena vriendelijk. ‘De mannen zullen proberen je aan de kant te schuiven... Dat is misschien niet hun bedoeling, maar ze zullen jou zien als... nou, je weet wel.’


  ‘Ja: “alleen maar een meisje”.’ Cera rechtte haar rug en klemde haar kaken op elkaar. ‘Als ik wettelijk regentes ben, dan ben ik ook van plan feitelijk regentes te zijn. De shihad komt eraan en Javon heeft een leider nodig, geen ruziënde groeperingen. Ik zal regeren totdat Timi oud genoeg is.’


  Moet je jou nu zien, kind... Nee, geen kind meer. Elena slikte. Ik ben trots op je. En ik ben doodsbang om je.


  Ze stonden op en hielpen elkaar met aankleden. Elena deed haar zwaardriem om haar ruimvallende kiel. Cera droeg vorstelijk purper en goud en haar prinsessenkroon, gewoonlijk alleen gedragen bij belangrijke banketten, werd op haar hoofd gezet. Toen volgde Elena haar het kasteel uit, door de verkoolde resten van de ontvangsthal die nog bezaaid lag met zwartgeblakerde planken en de resten van de kroonluchter.


  Buiten op de trap straalde de zon omlaag en rolde de warmte in golven door de beperkte ruimte. De geur van menselijk zweet bestookte hen terwijl ze de honderden burgers bekeken die op het pleintje opeengepakt stonden. Er rees uitbundig gejuich op van de mensen, een mengeling van Jhafi en Rimoniërs, en Harshal ali-Assam, bezig met het aansturen van arbeiders, kwam naar hen toe. Het gehuil van de vrouwen maakte plaats voor gejuich toen de menigte besefte wie er naar buiten was gekomen, en de mensen dromden naar voren.


  Elena bleef naast haar beschermelinge staan, nerveus in zo’n menigte, maar er was niets dan verdriet en medeleven te zien op de gezichten van de mensen die zich naar voren drongen. Een meisje kuste eerbiedig de zoom van Cera’s rokken. Elena speurde de muren af voor het geval Gurvon een reservemoordenaar op de loer had gezet, maar ze zag niemand. Zou het wel bij hem zijn opgekomen dat Samir kon falen?


  Cera stak haar hand op en verzocht om stilte, en iedereen ging achteruit en knielde neer. Toen de prinses sprak, was haar stem ijl maar ferm. ‘Volk van Forensa, u kent mij,’ begon ze. ‘Ik ben uw prinses. Ik ben Cera Nesti, en ik heb afschuwelijk nieuws. Mijn moeder, Fadah Lukidh-Nesti, uw koningin, de koningin van heel Javon, is dood, en haar zuster ook, mijn tante Homeirah Lukidh-Ashil. Dit zijn bittere verliezen. Maar mijn broer Timori, de erfgenaam van de troon van Ja’afar-Javon, is ongedeerd en maakt het goed. Uiteindelijk waren de sterfgevallen minimaal. Een sluipmoordenaar heeft toegeslagen, en kennelijk was het zijn doel om...’ Ze brak haar zin af en slikte, het eerste teken dat deze redevoering haar moeite kostte. Maar ze herstelde zich en ging door. ‘Het was zijn doel om mijn hele familie te vermoorden, en dat zou hem ook zijn gelukt als hij niet door onze moedige en heldhaftige wachters was tegengehouden.’


  Er werd zachtjes gejuicht, vooral door de Rimoniërs.


  ‘De moedigste en meest vastberaden persoon was deze vrouw die hier naast me staat, Elena Anborn, mijn lijfwacht... mijn kampioen. Hoewel ze zelf gewond was geraakt, doodde ze de sluipmoordenaar en beschermde ze mijn broer en mij. Ze is mijn goede vriendin, en ik beveel haar bij u allen aan.’


  Elena was ineens het richtpunt van ieders aandacht en voelde het bloed naar haar gezicht stijgen terwijl ze worstelde met haar schuldgevoel. Haar trillende benen begaven het, en ze liet zich zwijgend op haar knieën vallen en drukte haar voorhoofd tegen Cera’s voeten. Ze had het niet zo bedoeld, maar deze publieke onderworpenheid, dit grootse zelfverlagende gebaar, leverde veel goedkeurend geroezemoes op. Het schoot haar ineens te binnen dat haar Noros-gedrag, dat ze iedereen altijd als haar gelijke behandelde, in de ogen van deze mensen arrogantie was. Zij zagen deze toevallige eerbetuiging als een verlate erkenning van haar werkelijke status. Toen Cera haar overeind trok en haar op de wangen kuste, waren de genegenheid en het vertrouwen tussen hen voor iedereen duidelijk. Eerst één vrouw, en toen vele andere, kwamen naar Elena toe en maakten een buiging, met hun rechterhand tegen hun voorhoofd. ‘Lof en dank,’ mompelden ze. ‘Sal’Ahm. Vrede zij met je.’


  Terwijl ze deze nooit eerder vertoonde erkenning aanvaardde, voelde ze Gurvon Gyles eerste poging om haar te schouwen al. Ze hield het contact af. Gurvon, jij moorddadige smeerlap: hiervoor zal ik je laten boeten.


  


  Die nacht, toen Elena uiteindelijk in staat was de pijn van haar korstige voeten en kuiten vol blaren te negeren en te slapen, was vol afgrijselijke dromen. De volgende morgen was het minasdai 13 octen, berekende ze. Behoedzaam controleerde ze haar afweren. Die waren ongebroken, maar er was beslist aan geprutst. Ze herstelde de rafels en ‘snuffelde’ met haar gnosiskrachten om het te bevestigen: Gurvon Gyle had geprobeerd contact met haar te forceren.


  Wat was Gurvon nog meer van plan? Ze moest ervan uitgaan dat Olfuss vermoord was, waarna Gurvon ongetwijfeld de stad had bezet. Hoogstwaarschijnlijk had hij de Gorgio’s uit Hytel ingezet; zij waren de enige Rimoniërs die aan de kant van de Dorobon-koningen waren blijven staan en waren beslist naar Brochena teruggemarcheerd. Gurvon zou ook wel informanten hier in Forensa hebben. Elena wist hoe hij werkte. Hij bouwde overal waar hij kwam netwerken op. Hij had altijd tegen haar gezegd dat zij hetzelfde moest doen, maar ze was laks geworden hier in Javon; ze was maar een lijfwacht, had ze geredeneerd, dus waarvoor zou zij spionnen nodig hebben? Alweer fout, idioot! Nu was ze blind voor wat er elders gebeurde. Ze stond er alleen voor.


  Ze pakte de kom water die naast het bed stond, zette hem op haar schoot en staarde erin. Er ontstond een bleek licht in de kom toen ze probeerde Olfuss of Solinde te schouwen, maar verder niets. Ze zette de kom terug, sloeg haar armen om haar lichaam en liet haar verdriet even de vrije loop.


  Naderhand ging ze naar de ziekenzaal. Alleen Lorenzo lag daar. De hele linkerkant van zijn lichaam was roodverbrand, zelfs zijn linkeroog was verbonden, maar zijn rechteroog fixeerde zich op haar toen ze binnenkwam. ‘Ella,’ zei hij schor.


  ‘Lori. Hebben ze je iets tegen de pijn gegeven?’


  Hij grimaste. ‘Een beetje. Meer zou fijn zijn,’ gaf hij schoorvoetend toe.


  Ze keek om zich heen, maar de artsen waren elders bezig, dus maakte ze voorzichtig zijn windsels open en paste wat gnosisgenezing op hem toe. In een semitrance liet ze haar zintuigen de wond ingaan en die reinigen, zijn pijn verdoven terwijl ze genezende energieën ontstak: een lange, zachte stroom gnostische balsem, net zo uitputtend als elke strijdbezwering. Het duurde een poosje, en al die tijd bleef zijn knappe, droevige gezicht met dat grote, zachte oog naar haar kijken. Uiteindelijk vouwde ze het verband om zijn gezicht open.


  ‘Hoe erg is het?’ fluisterde hij. ‘Zal het de meisjes wegjagen?’


  ‘Niet meer dan normaal,’ liet ze hem weten, en ze forceerde een glimlach. ‘Je hebt je op het laatste ogenblik half omgedraaid. Geef het een paar maanden, dan ziet geen mens het meer.’


  ‘Hoe deed je dat? Die spiegeltruc?’


  ‘Makkelijk: ik projecteerde mijn beeltenis vanuit de spiegel de kamer in en liet hem daarop schieten terwijl ik van achteren kwam aansluipen.’


  ‘Een wonder.’


  ‘Nee, gewoon gnosis. Hij was een thaumaturg, niet bedreven in het herkennen van illusies.’ Ze haalde haar schouders op omdat ze er niet echt over wilde praten.


  ‘Komen je krachten echt van je god?’ vroeg hij serieus.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Ze komen van mij.’


  Hij bracht zijn handen naar haar gezicht, pakte haar kin en trok haar lippen op de zijne. Ze had achteruit kunnen gaan, maar dat deed ze niet. Zijn mond was zoet en scherp, zijn lippen ferm en teder tegelijk. Ze sloot haar ogen en genoot even van het moment, en toen ging ze rustig achteruit. ‘Dan ben je een engel.’ Hij glimlachte gelukzalig triomfantelijk: de eerste van de ridders die een kus had gestolen van de heks. Elena fronste haar voorhoofd en had nu al spijt van het moment. Lorenzo’s gezicht betrok. ‘Waarom heeft hij het gedaan, Ella? Was het zijn eigen initiatief of handelde hij op bevel?’


  Elena schudde haar hoofd. ‘Ik weet het niet,’ loog ze. ‘Nog niet. Ik probeer erachter te komen.’ Hij knikte twijfelend en ze stond langzaam op. Het was moeilijker dan ze had gedacht om bij hem weg te lopen. Heel even hadden zijn warme, sterke armen aangevoeld als een toevluchtsoord, een haven in de storm die zich rondom haar samenpakte. Nee. Ik kan me deze zwakte niet veroorloven...


  ‘Ga slapen, Lori.’ Achteruitlopend verliet ze de kamer.


  


  Cera en Timori zaten aan de grote tafel, Timori op een kussen. Elena stond achter Cera, met haar rechterhand op haar zwaardgevest. Haar onderbenen deden geen pijn meer, maar de wonden hadden littekens achtergelaten. Ze voelde zich gekweld, moe en verschrikkelijk schuldig. De eerbied waarmee iedereen haar behandelde, maakte het schuldgevoel alleen maar erger.


  Harshal ali-Assam en Paolo Castellini waren er ook, met een tiental anderen van beide rassen, plaatselijke edelen en bureaucraten, heilige mannen en belangrijke burgers. Ze kende de meesten, maar niet goed. Ze zag dat Cera heel lichtjes trilde van angst, maar haar blik was vastberaden. Ze was haar vaders dochter en hij zou trots zijn als hij haar vandaag had kunnen zien. Als hij nog leefde. Wie weet, misschien leeft hij ook nog wel. Maar ik betwijfel het ten zeerste.


  Een jonge Amteh-scriptualist sprak een zegen uit, gevolgd door een Sollaanse drui met een ruige baard, en toen baden ze samen om kracht en standvastigheid, vroegen om Gods vrede voor de gesneuvelden en zijn zegen op de prins en prinses. Elena keek Cera aan en glimlachte bemoedigend. Ze hadden hun plannen die ochtend opgesteld en vervolgens een paar belangrijke mannen geronseld, de opinieleiders, en uitgelegd hoe het van nu af aan zou gaan. De mannen hadden allemaal aangenomen dat Cera opzij zou stappen en hen de situatie zou laten regelen, maar tot Elena’s verbazing hadden ze er vrij bereidwillig mee ingestemd dat Cera deze sterkere rol op zich zou nemen. Het leek wel alsof ze iemand nodig hadden om een banier te planten waar ze zich allemaal achter konden scharen. ‘Jullie waren de mannen die Olfuss Nesti, mijn vader, het meest vertrouwde,’ had Cera tegen hen gezegd, ‘dus vertrouw mij dan ook. Ik ben mijn vaders dochter.’ Elena had meer verzet verwacht, maar misschien intimideerde haar aanwezigheid de mannen.


  Cera sprak de verzamelde mensen toe alsof ze haar hele leven al niet anders deed. ‘Heren, we zijn hier bijeen voor een spoedberaad. Ik heb ruiters naar Brochena gestuurd om de situatie daar in te schatten, maar het kan enige tijd duren voordat we iets horen. Mijn kampioen Elena heeft haar vaardigheden ook gebruikt, maar ze heeft nog niet kunnen vaststellen of mijn vader de koning nog leeft. Of mijn jongere zus.’


  Een paar monden gingen open om vragen te stellen, maar Cera hief haar hand om ze voor te zijn. Wat ziet ze er al uit als een koningin, dacht Elena. Wat zou Olfuss trots zijn.


  ‘Ik hoop dat de aanval hier een opzichzelfstaande gebeurtenis was,’ vervolgde Cera, ‘maar ik vrees dat dat niet het geval is. Er is reden om aan te nemen dat deze actie al enige tijd in voorbereiding was, om het Nesti-bewind omver te werpen en een coup in te leiden. Ik neem ook aan dat deze klap is uitgedeeld als directe reactie op mijn vaders besluit over de shihad. Voorlopig hoop ik dat we snel horen dat mijn vader veilig is, maar in mijn hart vrees ik dat we er alleen voor staan en dat we al in oorlog zijn.’


  9


  Verrijkt


  Religie: Omali


  En hierin ligt een mysterie: dat er maar één God is en vele goden, maar alle goden zijn Aum, en Aum is de som van alles.


  DE SAMADHI-SUTRA (HET SNOER VAN VERLICHTING), HET HEILIGE BOEK VAN DE OMALI


  Aruna Nagar, Baranasi, noordelijk Lakh, op het continent Antiopia


  Shawwal 1381 (octen 927 in Yuros)


  9 maanden tot de Getijdenvloed


  Ondanks de dood van Raz en de twisten die Ramita’s familie verscheurden, en Meiros die geen aanstalten maakte om zijn traditionele rol in een Lakh-bruiloft te vervullen, was het uitgesloten dat Ispal en Tanuva hun oudste dochter zouden laten vertrekken zonder de juiste offers te brengen en de gepaste rituelen en gebeden in acht te nemen. Al het andere zou de toorn van de goden afroepen over een huwelijk dat toch al vele risico’s inhield. Goeroe Dev werd geroepen, samen met pandit Arun, een sprietige priester die eruitzag alsof hij van twijgjes en haar was gemaakt, om een plan op te stellen voor Ramita’s geestelijke loutering, want een huwelijk met een heiden vereiste bijzondere verzoening. Vikash Nooradin bracht boodschappen heen en weer tussen Ramita’s verloofde en haar familie, met voorschriften over wat wel en niet toegestaan zou zijn. Gelukkig waren de vaardige onderhandelaars van de Aruna Nagarmarkt meer dan opgewassen tegen de oude ferang; wat er uiteindelijk uitkwam, week niet al te veel af van de traditie, hoewel het een hoop vasten en bidden zou inhouden.


  Ramita bleef op haar kamer, meestal alleen, aangezien Huriya voor haar stervende vader zorgde. Ze vastte tussen zonsopgang en zonsondergang zoals een Amteh in de heilige maand en werd zwak van de honger, omdat ze buiten die tijden alleen wrongel en chapatti’s te eten kreeg; om haar lichaam te reinigen, zeiden ze. Eindelijk werd ze naar beneden geroepen, waar de twee wijze mannen hun plan voor haar huwelijksvoorbereidingen onthulden: een reeks van taken, met offers aan bijna alle Omali-goden in het paradijs, voor zover ze het begreep.


  De loutering van Ramita begon pas echt in de week voor de ceremonie. Een groepje buurvrouwen gekleed in saffraangele sari’s en onder leiding van haar moeders beste vriendin, tante Pashinta, arriveerde voor zonsopgang om met haar naar de ghats te gaan. Ze hielden een provisorische tent van lakens om haar heen voor de privacy. Ramita trok haar witte onderhemd uit, liet zich naakt in het koude winterwater van Imuna zakken en herhaalde dat zes keer: een keer voor Baraman de Schepper en de volgende voor zijn vrouw Sarisa, godin van studie en muziek. Nog een keer voor Vishnarayan de Beschermer en voor zijn vrouw Laksimi, godin van rijkdom. Een keer voor Sivraman, heer van vernietiging en wedergeboorte, en de laatste speciaal voor zijn plichtsgetrouwe echtgenote Parvasi, die Ramita’s rolmodel moest zijn voor de tijd die komen ging. Ga bij mij binnen, heilige koningin: maak me tot een voertuig voor uw geduld en deugd. Doordring me van uw gehoorzaamheid en loyaliteit. Ramita bad met een vurigheid die haar schokte, alsof al het vasten en de angst en eenzaamheid van de afgelopen dagen iets binnen in haar hadden losgemaakt waar ze zich nooit eerder van bewust was geweest. Ze verwonderde zich over het vreemde, geagiteerde schepsel dat ze was geworden, dat zo hartstochtelijk hardop bad, haar woorden herhaald door de vrouwen om haar heen. De drommen mensen op de ghats verdwenen uit haar bewustzijn, terwijl ze werd verteerd door haar zoektocht naar de moed om stand te houden.


  Naderhand liepen ze over de oevers van de Imuna, zij alleen gehuld in een laken, en smeekten luidkeels om bescherming tegen demonen, om geluk en zegeningen. De vrouwen herhaalden haar kreten en zongen gebeden tot Aum, de al-God. Ze strompelde zonder het te merken op blote voeten door water, modder, rottend afval en koeienmest, totdat ze de ghats met de brandstapels bereikten. Daar stonden goeroe Dev en pandit Arun op hen te wachten, gekleed in saffraangele lendendoeken en met witte tekens op hun gezichten geschilderd; afweren tegen het kwaad. De twee heilige mannen goten handenvol as van het hout van de brandstapels over Ramita’s natte haar en smeerden het op haar gezicht, en ze smeekten Sivraman om ‘dit onwetende meisje’ te beschermen. De vrouwen draaiden haar assige haar in dikke strengen en wreven met hun harde, eeltige handen as op haar borsten en buik om haar vruchtbaarder te maken. Ramita viel op haar knieën en bestookte Aum met haar gebeden, hardop schreeuwend, zonder zich iets aan te trekken van de aandacht die ze trok. Ze voelde zich leeg, licht in haar hoofd, meer dan een beetje krankzinnig. Ze krijste haar angsten van zich af, stortte haar twijfels en verdriet uit totdat ze een kracht door zich heen voelde stromen die haar overeind trok en haar liet dansen op onhoorbare muziek. Ze gaf niets om het vuile laken dat haar maar amper bedekte, want er zat een geest in haar die haar ledematen bewoog. Dit was echt, primitief; ze voelde de ogen van de goden op haar.


  Eindelijk viel ze in Pashinta’s wachtende armen. De vrouwen omringden haar, hun ogen groot en bezorgd. Zij voelen het ook, dacht ze.


  Toen ze was gekalmeerd, drukte goeroe Dev een heilige tilak op haar voorhoofd. Pandit Arun riep haar dansen uit tot een gunstig teken. ‘Demonen, pas maar op, dit meisje is sterk,’ zei hij tegen de anderen. Ze voelde zich wild en onaanraakbaar. Beef, Antonin Meiros!


  De resterende dagen van de week werden besteed aan een pelgrimage naar Baranasi’s drieënzeventig tempels, en haar entourage groeide naarmate andere toekomstige bruiden zich bij haar aansloten omdat ze dachten dat het geluk bracht. Ramita werd een soort beroemdheid, net als een van de vele gekken die op de ghats leefden; Baranasi trok dergelijke mensen aan. Pelgrims drukten haar vuile laken tegen hun voorhoofd; heilige waanzin was machtige magie. De tempelpriesters maakten goedkeurende geluiden, telden de bezoekers en inden giften. Straatverkopers hingen in de buurt rond om hun waren te verkopen.


  ’s Avonds at ze als een uitgehongerde tijger en sliep ze als een dode, en dan stond ze de volgende morgen als een zombie op en vond alleen helderheid in de koude beet van het rivierwater. Ze voelde zich uitgehold, als een kokosnoot die was opengehakt en waaruit alle melk en vruchtvlees waren verwijderd, wachtend om te worden gevuld met iets anders. Dit sterkt me, ik voel het. Kazim leek niet meer echt.


  Toen ze haar twee dagen voor het huwelijk naar huis brachten, nat en rillend in de afkoelende buitenlucht, was haar moeder er om haar te verwelkomen. ‘Die oude mannen zijn klaar met hun pogingen om je heilig te maken,’ fluisterde Tanuva. ‘Nu gaan we een bruid van je maken. En we beginnen met wat eten en water. Moet je jezelf zien! Ik kan je ribben tellen!’ Ze kreeg te eten en werd naar bed gestuurd, en terwijl ze sliep gonsde het huis van de bedrijvigheid.


  Ramita stond de volgende morgen vroeg op en hielp mee. Er was zoveel te doen. Het pleintje moest worden versierd en er moesten rangoli-patronen van rijstpoederverf op de stenen worden geschilderd. Ze hielp Jai met het versieren van de piri’s, de lage krukken waarop het bruidspaar zou zitten. Mensen kwamen en gingen en brachten eten, specerijen en potjes verf. Iedereen had een vriendelijk woordje voor haar, maar ondergedompeld in het werk, de drukte en de broze vrolijkheid ervoer Ramita een merkwaardig gevoel van surrealisme. Pas als ze even ophield en nadacht, voelde ze tranen prikken. Ze zou al die goede mensen zo vreselijk missen!


  Die ochtend ging Ispal met Jai mee om Raz Makani te begraven. Ze keerden terug met Huriya. Ispal bracht het huilende Keshische meisje meteen naar Ramita toe en zei tegen haar: ‘Troost je zuster Huriya.’


  Huriya wierp een stralende blik op Ispal; hij had haar Ramita’s zuster genoemd, waarmee hij Huriya voor altijd een plek aanbood in zijn huis. Het was niet onverwacht, maar het was wel een bevestiging van iets waarvoor ze had gebeden. ‘Zus,’ fluisterde Ramita in Huriya’s oor terwijl het meisje snikkend in haar armen viel.


  Huriya kneep in haar schouders. ‘Neem me mee naar het noorden,’ fluisterde ze.


  Ramita’s keel verstrakte. Ze had het dolgraag willen vragen, maar het had haar egoïstisch en wreed geleken om Huriya naar zo’n verschrikkelijke plek als Hebusalim mee te slepen. Maar nu was het aanbod gedaan en kon ze het niet weigeren. ‘Natuurlijk! Ik durfde het niet te vragen.’ Ze huilden samen, terwijl de rest van de mensen in huis om hen heen draafde.


  Ze veranderden de kleine keuken in een mandap, waar de huwelijksgeloften zouden worden uitgesproken. Ze groeven de kookkuil uit en bouwden hem weer op tot een plek die geschikt was voor het huwelijksritueel. Het vreemde gewicht van de verwachting was voelbaar in al het werk, anders dan bij elke andere bruiloft waar ze ooit deel van had uitgemaakt; en dat waren er veel, aangezien bruiloften hier het voornaamste vermaak vormden. Ramita had het exacte bedrag niet te horen gekregen, maar ze wist dat er een heleboel geld zou worden betaald. De familie zou totaal veranderen. De gemeenschap stroomde toe, en in haar meest neerslachtige momenten dacht ze dat dat alleen maar vanwege het goud was, maar dan berispte ze zichzelf. De mensen van Aruna Nagar hielpen altijd mee bij bruiloften of wanneer iemand hulp nodig had; ze waren hier bovenal omdat ze allemaal één familie waren.


  Jai vertrok met de kar vol geschenken voor de bruidegom, gedoneerd door vrienden van de bruid. Ze bestonden voornamelijk uit voedsel, vooral vis, omdat vis goed was voor de vruchtbaarheid. Ramita probeerde niet al te veel stil te staan bij al die vruchtbaarheidssymboliek, maar het bleef maar terugkeren en de gedachte maakte haar een beetje wee. Toch moest ze de kar zegenen toen die vertrok. De grap ging dat vis uit de Imuna zo vol graten zat dat de bruidegom erin zou stikken als een huwelijk geen goddelijke zegen had. Het was wel eens gebeurd.


  De kar kwam om het middaguur terug, met Jai naast de menner en zijn vrienden allemaal eromheen. De immense Rondiaan, Jos Klein, en drie van zijn soldaten liepen voorop. Allemaal hadden ze argwanende gezichten. De inhoud van de kar was bedekt met een vuil stuk bruin canvas. Gezichten verschenen achter alle ramen en tuurden over de hekken toen ze hem het pleintje op reden. Jai en zijn vrienden zeulden de geschenken van haar verloofde, die pas zouden worden geopend op de ochtend van het huwelijk, naar boven en gingen zitten om chai te drinken. Omringd door de familie vertelden ze lachend hoe de ferang de kar vol eten en riviervis had ontvangen. ‘Hij snapte er niets van! Vikash moest alles uitleggen. Werkelijk, hoe trouwen de mensen waar hij vandaan komt?’


  


  Hoewel ze tientallen meisjes om zich heen had, zussen en nichten en vriendinnen, werd Ramita’s laatste maaltijd als maagd bedorven door het mysterie van de identiteit van haar aanstaande bruidegom. De andere meisjes wisten niet goed of ze blij moesten zijn of juist medelijden moesten hebben met Ramita, en de avond, die eigenlijk vreugdevol had moeten verlopen, was een opgelaten toestand. Ze voelde zich alsof ze hen al had verlaten.


  Laat na het feestmaal klopte Ispal zachtjes op Ramita’s deur. Zij en Huriya waren nog wakker en zaten met hun armen om elkaar heen uit het open raam naar het enorme gezicht van de maan te staren, driekwart vol, die de noordoostelijke hemel vulde. Zijn gezicht was gepokt, het licht fel. Ispal ging op het voeteneinde van Ramita’s bed zitten. ‘Ik wil jullie iets vertellen,’ zei hij zacht. ‘Het gaat over wat ik in het noorden heb gezien... over mijn vriend Raz Makani en hoe we elkaar hebben leren kennen.’


  Dat heb je al honderd keer verteld, vader, dacht Ramita, maar ze knikte zwijgend.


  Ispal keek naar de maan en sloot zijn ogen. Hij begon aarzelend, maar terwijl hij verder ging nam zijn stem het timbre aan van een geleerde die een episch verhaal voordraagt. ‘Dochters, ik heb jullie al eerder verteld over mijn reis naar het noorden, drieëntwintig jaar geleden. Ik besloot me aan te sluiten bij de drommen kooplieden die elke twaalf jaar met de Rondianen in Hebusalim gingen handelen. Ik had van al mijn spaargeld een wagenlading zijde uit Baranasi gekocht. De reis naar het noorden duurde maanden, en dat was al een verhaal op zich. Maar uiteindelijk bereikte ik Hebusalim. De stad was vol, dus kampeerde ik buiten de muren. Iedereen was opgewonden en toostte op de bruggenbouwers. We droomden hardop van het fortuin dat we zouden verdienen aan die domme blanke mensen met hun beurzen vol goud.


  Maar het was een riskante tijd. Niet alle Keshiërs verwelkomden de ferang, en er waren al problemen geweest, te wijten aan beide partijen, dus er waren vele soldaten. Een compagnie Keshiërs kampeerde vlak bij mij: Keshiërs uit Istabad in witte mantels en met gevlochten baarden en haar. Ze hadden drank en meisjes en de discipline was laks. Ik moest ze steeds bij mijn wagen wegjagen... ze wilden die gebruiken om met hun vrouwen naar bed te gaan.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Een van hen was Raz. Hij verontschuldigde zich bij me als hij klaar was en gooide me een munt toe, maar dan liep hij weg en liet mij de wagen weer schoonmaken. Vieze kerel!’


  Huriya haalde haar hoofd van Ramita’s schouder en ze keken elkaar even aan. Ispal had het verhaal nog nooit op deze manier verteld.


  ‘Ach, mijn vriend Raz... hij was zo vol leven, en een demon met zijn kromzwaard. We keken vaak naar de mannen als ze oefenden, maar hij was de beste. Hij had sterke schouders, zijn buik was strak en gespierd, zijn benen stevig en goed gevormd. Hij kon twee of drie man tegelijk aan en dan nog steeds winnen. We keken toe en zetten weddenschappen in, en ik wedde altijd op hem.’ Hij zuchtte. ‘Zijn vrouw Falima had haar tot aan haar middel en ogen als volle manen. Ze was de mooiste onder de kampvrouwen, en iedereen begreep dat ze alleen aan Raz toebehoorde.’ Hij keek naar Huriya. ‘Het spijt me dat ik je dit vertel over je moeder, maar dit is een nacht voor de waarheid. Falima was een meisje dat ze onderweg hadden opgepikt, niet de dochter van een koopman zoals jou was verteld. Dit zijn feiten, maar ze hoeven deze kamer niet te verlaten.’


  Huriya knikte gespannen.


  ‘We hadden grote dromen over de rijkdom die we konden vergaren door de ferang-handelaren af te zetten, en we wachtten met ingehouden adem op hen. Maar in plaats daarvan stuurde de keizer van Rondelmar zijn legioenen. Die hele maand, terwijl wij ons verzamelden in Hebusalim, had hij met zijn mannen over de grote brug gemarcheerd. Ze zeggen dat Antonin Meiros hen had kunnen tegenhouden, maar dat niet heeft gedaan. De keizer kreeg de medewerking van de Ordo Costruo. Meiros liet dat leger door, en de wereld werd in een oorlog gestort.’


  Ispal zweeg even en pakte Ramita’s hand. ‘Dat is de man met wie je gaat trouwen, Ramita: de man die zijn grote brug heeft geopend voor de legioenen. Sommigen zeggen dat hij geen keus had, maar de meesten verachten hem erom.’


  Ze zei niets. Dit was een legende, niet iets wat echte mensen deden. Huriya’s ogen waren groot. Ispal pakte haar kin in een ferme greep. ‘Ja, Huriya-dochter, Ramita gaat trouwen met Antonin Meiros, en jij moet dat geheim bewaren. Zweer je dat?’


  Huriya was met stomheid geslagen, half van verbazing, half in ongeloof.


  Ispal ging verder met zijn verhaal. ‘Ik heb hem hierover gesproken toen we het over jullie huwelijk hadden. In mijn hart had ik besloten dat als hij met mijn geliefde dochter wilde trouwen, hij één vraag in het bijzonder moest beantwoorden. “Waarom heb je het gedaan?” vroeg ik hem, kijkend in zijn ogen om zijn ziel te zien. Ik wilde weten of hij een kwaadaardig man was, een zwakke man, of een man van eer die alleen nog kwaadaardige keuzes restten.


  Wat ik zag was pijn: oprecht en nog altijd vers. Er was geen rancune, geen venijn, geen rassenhaat, geen sluwheid, alleen maar verschrikkelijke, allesoverheersende pijn. Ik zag dat hij had geleden als gevolg van die beslissing, dat hij er nog elke dag spijt van had. “Ik dacht dat ik levens redde,” vertelde hij me. “Om ze tegen te houden, had ik de brug moeten vernietigen, mijn enige optie op dat moment. Honderdduizend mannen zouden in zee zijn gevallen en de verbinding tussen Yuros en Antiopia zou verdwenen zijn, misschien wel voor altijd. Hoewel ik de verzekering kreeg dat de soldaten daar waren om de kooplieden te beschermen, twijfelde ik. Maar wat ze deden... de slachting, de slavernij... ik had werkelijk geen idee dat ze zulke verschrikkelijke wandaden zouden begaan.”’


  Ispal streek met zijn vingers door zijn dunnende haar en zuchtte diep. ‘Dit vertelde hij me, Ramita, en ik geloof hem. Ik denk dat hij met zijn rug tegen de muur stond. Hij is niet boosaardig. Hij vertelde me dat hij van Hebusalim hield en hard had gewerkt om er een paradijs op aarde van te maken. Hij bouwde enorme aquaducten, haalde water uit de bergen en maakte het landschap groen. Hij bouwde ziekenhuizen, waar zijn magiërs voor de zieken zorgden. Hij schonk een paleis aan de Dhassaanse sultan, gemaakt van goud en marmer, en bouwde een enorme Dom-al’Ahm, de grootste in het noorden. Zijn dochter richtte een orde van genezers op en zijn zoon stichtte een openbare bibliotheek, groter dan die van de mughal. Zijn Ordo Costruo werd vereerd, en sommige mensen geloofden zelfs dat ze engelen van Ahm waren. We zagen alleen hun goedmoedige kant. We hadden nog nooit een magiër in de strijd gezien. Dat stond op het punt te veranderen.


  De Rondiaanse legioenen marcheerden over de brug, maar er was een voorhoede door de lucht vooruitgegaan: windschepen hadden zich verzameld boven de zee, achter de horizon. Niemand vermoedde zelfs maar dat ze er waren, totdat ze bij zonsopgang op die verschrikkelijke dag boven de stad kwamen hangen. Stel het je eens voor, dochters, al die windschepen in de hemel boven ons, vol mannen, en met magiërs in wapperende mantels als boegbeelden voorop.


  In het begin juichten de mensen, denkend dat het een koopliedenvloot was, de grootste ooit, en dat ons fortuin was gemaakt. Ik dacht dat eerst ook; we stonden op onze wagens naar die schepen te zwaaien, springend als kinderen die snoepjes verwachtten.


  Maar Raz keek me aan en zei met een stem die ik nooit meer zal vergeten: “Dat zijn oorlogsvogels. Zorg voor Falima.” Toen sprong hij op, trok zijn tuniek over zijn hoofd, rende door het kamp en schreeuwde naar zijn mannen: “Te wapen, stelletje nietsnutten!” Eerst begreep ik het niet, of misschien wilde ik het niet begrijpen. Maar toen sloegen de Rondianen toe. Katapulten op de dekken zwaaiden met hun armen en smeten brandend teer omlaag, dat overal om ons heen neerplofte. Tenten, gebouwen en wagens vlogen in brand, met schreeuwende mannen erin opgesloten. Terwijl de schepen afdaalden, schoten boogschutters pijlen de menigte in en schakelden de magiërs de kapiteins uit en iedereen die probeerde verzet te bieden, en lichtblauwe energieschichten schoten als bliksems uit de hemel neer. Het was afschuwelijk. We waren machteloos.


  Ik greep Falima vast om te voorkomen dat ze achter Raz aan zou gaan. Ze verzette zich als een hellefeeks tegen me. Raz ging zijn tent in, en toen hij naar buiten kwam met zijn borstplaat, beukelaar en kromzwaard in zijn handen ontplofte de tent achter hem. Door de uitbarsting werden wij tegen mijn wagen gesmeten, en toen we weer iets konden zien, was er een krater waar de tent had gestaan. De schaduw van een oorlogsschip hing boven ons, met een jonge magiër aan het roer, en hij goot vuur vanuit zijn handen over de op hol geslagen menigte. Voor onze ogen verbrandde hij een menigte kooplui die probeerde te vluchten. Toen leek het erop dat hij mij zag. Hij hief zijn handen, en ik trok Falima onder de wagen, en toen was er overal hitte en vuur, en de lucht knetterde toen zand omsmolt tot glas op de plek waar ik een tel geleden nog had gestaan. Falima en ik kropen gauw naar de andere kant, en deze keer was Falima degene die mij wegtrok toen ik in mijn waanzin probeerde mijn balen zijde te redden!


  We vonden Raz op zijn knieën voor de krater waar zijn tent had gestaan, starend naar de zwartgeblakerde lijken in de kuil. De lucht gonsde van de kreten van stervenden en gewonden. Het oorlogsschip boven ons wendde de steven naar het oosten, naar het volgende kamp, maar er zweefden nog andere. Alle richtingen leken onveilig, maar Raz besloot ons naar de stad te leiden. Tijdens het rennen sloten anderen zich bij ons aan, zwermen burgers en soldaten die naar de stadspoorten vluchtten. Om de een of andere reden dachten we allemaal dat we binnen de muren veilig zouden zijn.


  Onder de grote oorlogsschepen voeren tientallen kleinere windschepen die de Rondianen “skiffs” noemen, elk met een magiër en een paar boogschutters erin. Zij waren sneller dan de oorlogsschepen, en ze suisden over ons heen en vielen willekeurig aan. Sommige kwamen zo dichtbij dat we hun gezichten duidelijk konden zien. Ze waren zo jong, en bijna kinderlijk opgewonden, alsof ze voor het eerst op kwartels joegen. “Is dit een sport voor hen?” riep Raz nog kwaad, zwaaiend met zijn zwaard. De Rondiaanse boogschutters konden nauwelijks missen, zo druk was het. Het lawaai werd oorverdovend toen we in de menigte werden meegesleept, en toen kwamen we ineens tot stilstand. Ik herinner me nog dat er een verschrikkelijke beving door de hele groep ging toen we beseften dat iemand in de stad de poorten had gesloten. Er klonk geschreeuw van angst achter me toen een skiff vanaf de rijzende zon recht over de weg aankwam. Er stond een gedaante op de boeg, afgetekend tegen het licht, met geheven armen. De weg liep tussen gebouwen van twee en drie verdiepingen hoog, en we stonden dicht op elkaar gepakt. Toen de skiff aankwam, deed de magiër op de boeg iets waarvan de grond ging trillen en waardoor de gebouwen aan weerskanten van de weg boven op de mensen vielen. Deze magiër was een vrouw, gekleed in het rood, en haar mond stond open alsof zij ook schreeuwde, alsof ze doodsbang voor zichzelf was. Ik zag gebouwen achter haar instorten terwijl ze op ons afsuisde, omvallend als tegels op een spelbord, waarbij tientallen mensen tegelijk werden verpletterd.


  Wij werden weer meegesleurd door de menigte, omdat iedereen in paniek aan die verschrikkelijke koningin van de vernietiging probeerde te ontkomen. Mensen vielen en werden vertrapt. Ik hield Falima vast terwijl we over de lichamen van gevallenen struikelden, machteloos voortgedreven naar de gesloten poorten en torenhoge muren van Hebusalim. Raz hakte een pad voor ons vrij, smeet mensen opzij; zijn geschreeuw onhoorbaar door het verschrikkelijke gerommel van instortende gebouwen achter ons en het gekerm van de stervenden. Ineens dook hij opzij en rukte Falima en mij uit de drukte en bij een piepkleine dhaba naar binnen. De menigte stroomde langs, halsoverkop hun dood tegemoet.


  Falima was gewond geraakt, maar daar had hij geen tijd voor. “Kom!” brulde hij, en hij gooide haar over zijn schouder. Hij leidde ons door de winkel, langs een angstige familie die zich binnen verstopte. “Eruit! Eruit!” brulde hij in het voorbijgaan tegen ze, en we renden de achtertuin in waar, ongelooflijk genoeg, een ezel rustig naar de hemel stond te kijken, kauwend op zijn hooi. Toen klonk er een vreselijke knal, alsof de aarde zelf spleet, en de dhaba stortte met donderend geraas in. Een luchtvlaag duwde me achterover tegen de ezel aan, die me tegen mijn schouder trapte, en ik voelde een ongelooflijke pijn toen mijn schouderblad brak. De ezel ging ervandoor, de goden mogen weten waarheen. Het tumult verplaatste zich naar het volgende gebouw, en het daaropvolgende, en liet de hele wereld achter onder een wervelende laag stof.


  We hoestten hulpeloos totdat het stof begon neer te dalen en we konden zien hoe groot de verschrikking was. De hele rij huizen was verwoest, ingestort door de vrouwelijke magiër toen ze in de skiff over ons heen suisde. Er waren vreselijke geluiden te horen: mensen die vastzaten onder het puin. Raz zat op zijn knieën, met zijn armen om Falima heen. Hij keek me aan. “Lakh-man, je leeft nog!” zei hij hoestend. “Ahm behoede ons. Wat hebben ze gedaan?”


  Ja, wát! En waaróm? Wat kon deze slachting nou rechtvaardigen? Wat zouden ze nou willen wat ze niet konden krijgen door als vrienden met ons te onderhandelen? Waar kwam de noodzaak voor oorlog vandaan? Waar waren Meiros en zijn bruggenbouwers? Waar waren de goden, dat ze deze verschrikkelijke misdaad hadden gezien en niet hadden ingegrepen?


  “We moeten weg,” zei Raz, die me op dat moment voorkwam als een halfgod, zo vastberaden en moedig was hij. Ik had het gevoel dat ik in de aanwezigheid van grootsheid was, en dat gaf me moed. Mijn schouder deed vreselijk veel pijn, maar ik was vastbesloten om niemand tot last te zijn. We klommen over het puin en probeerden niet te denken aan de honderden, misschien wel duizenden mensen die eronder vastzaten. Achter ons vloog de Rondiaanse skiff langs de muur van de stad en schoot bliksems en pijlen op de boogschutters op de kantelen af. Toen wendde hij af van de muur, onze kant op, en ging naar een andere steeg toe, waar wij ook heen wilden. We verstijfden.


  De vrouwelijke magiër in het rood was misschien honderd meter verderop, dichtbij genoeg om haar duidelijk te zien, en ze naderde snel. Haar gezicht was wit als bot, haar haar had de kleur van een sinaasappel. Achter haar stond een lange, lichtharige man met een uitgestreken gezicht bevelen te roepen. Ze zwenkten naar de ingang van de steeg, vlak boven de daken, en de vier boogschutters aan boord begonnen in het wilde weg te schieten. Die steeg stond net zo vol mensen als de onze eerder, en de mensen daar waren zich nog niet bewust van wat ze ging doen; ze hadden de vernietiging die ze al had aangericht niet gezien. Raz kuste Falima, zei dat ze moest wachten en rende naar de steeg toe die de skiff op het punt stond te verwoesten. Ik dacht dat hij gek was geworden.


  Hij maakte een bovenmenselijke sprong over een hek, en daarna een reuzensprong door een raam op de tweede verdieping van een huis. Ik was stomverbaasd. Ik had wel gehoord dat mensen tot onvoorstelbare dingen in staat waren als ze hun eigen beperkingen vergaten, maar om het te zíén! Raz rende als een dolle door dat gebouw, en ik begreep nog steeds niet wat hij van plan was. Hij kwam via het dak naar buiten, net toen een volgende verschrikkelijke knal onze blik terugtrok naar het begin van de steeg, waar de magiër nog meer gebouwen liet instorten. Raz had zichzelf op haar pad opgesteld. Falima verzette zich tegen me. Ze wilde achter hem aan, en met mijn gebroken schouder kon ik haar nauwelijks tegenhouden.


  Raz Makani rende over het dak toen de skiff naar voren schoot en gebouwen aan weerskanten instortten. Het lawaai van de vernietiging en het geschreeuw van de mensen beukten in op mijn zintuigen. Falima hield zich aan me vast terwijl we allebei naar Raz keken. Hij zat met een stuk hout in zijn handen op zijn hurken, en terwijl het gebouw naast dat van hem begon om te vallen en de skiff naar een plek boven hem zweefde, zette hij zich af en rende ernaartoe. Het dak waar hij op stond begon ook in te storten. Falima sloeg haar handen voor haar ogen.


  Raz bereikte de rand van het gebouw net toen het begon om te vallen en vloog door de lucht. Het was onmógelijk, want hij had een paal vast die je normaal met vier man zou moeten tillen! Maar hij vloog recht op de skiff af en haalde ernaar uit! De zware balk die hij droeg raakte de hele bemanning, die over de rand van het vaartuig in de mensenmenigte eronder viel. Ik schreeuwde uitgelaten, maar de heks voorin wankelde niet eens. Ze redde de officier die naast haar stond ook. Raz verloor de balk en kwam tegen de mast van hun skiff terecht. Alleen de lichtharige officier en de heks waren nog aan boord. Raz trok zijn kromzwaard en hij en de bleke man kruisten de zwaarden. Intussen probeerde de heks de controle over het zwalkende vaartuig terug te krijgen, dat slagzij maakte en op Falima en mij afkwam. Ik zal nooit vergeten hoe Raz Makani eruitzag, als een dolle inhakkend op het rechte zwaard van de Rondiaan. De heks krijste toen haar skiff een hoge muur links van ons raakte en met veel gekraak tegen de grond sloeg. De romp versplinterde met een oorverdovend lawaai.


  “Blijf hier!” riep ik tegen Falima, en ik klom over het puin naar de kapotte skiff toe. Overal om me heen stroomden Dhassaanse mannen de gebouwen uit die nog overeind stonden, tientallen mensen die Raz met zijn ingrijpen had gered, en ze pakten allemaal wapens – speren, zwaarden, messen, stukken hout – in hun wanhoop om terug te slaan. Hoewel mijn gebroken schouder vreselijk veel pijn deed, klom ik op het dak van een schuur. Ik had een perfect uitzicht toen de Dhassanen de vrouwelijke magiër bereikten.


  Ze had erge pijn, maar ze trok zich overeind aan de zijkant van de skiff. Ik besefte met een schok dat ze nog heel jong was, amper twintig. Ze had een hoekig gezicht met heel veel sproetjes op haar bleke huid. Haar loshangende, krullende haar was helgoud en besmeurd met as. Naast haar was de officier overeind gekomen, en hij hief zijn zwaard toen de eerste Dhassaan over de muur sprong. De heks stak haar handen naar voren en schoot een schicht van blauw licht in zijn borst. De Dhassaan, een jongeling met een stok, werd achterovergesmeten, maar er kwamen er nog twee. Weer hief ze haar handen en stuurde een stroom van vlammen op hen af, en nog tijdens het rennen vlogen ze in brand. Een van hen viel jankend achterover, maar de ander kwam op het pleintje aan, waar de kapitein hem door zijn borst stak. Ik was doodsbang, te bang om me te bewegen omdat haar vreselijke vuur mij anders ook zou vinden, maar ik kon niet wegkijken. De heks schreeuwde tegen haar goden en de ene na de andere golf van vuur schoot uit haar handen terwijl ze mannen verkoolde, maar die Dhassanen bleven komen! Nu ze een vijand hadden die ze konden bereiken, waren ze in de greep van een soort waanzin. Zelfs vrouwen sloten zich aan bij de aanstormende groep, zwaaiend met provisorische staven, en zij stierven ook. De verkoolde doden stapelden zich op langs de muren van het pleintje. De officier sloeg de weinigen neer die langs de vlammen kwamen. Hij vocht als een in de hoek gedrukte leeuw en ik zag elke lijn van spanning in haar gezicht, en toen besefte ik nog iets: ze huilde, snikte terwijl ze die mensen doodde. Ze zag de mensen die ze doodde nu niet eens meer; ze staarde alleen maar naar haar handen, alsof ze niet kon geloven wat die deden. Alsof ze niet van haar waren.


  Toen zag ik Raz! Hij lag als een lijk in de skiff, maar ineens zag ik hem bewegen. De Dhassanen kwamen nog steeds aan, behoedzaam klimmend over de smeulende lijken, uitgeput en gehinderd door hun dode naasten. Mannen en vrouwen, een paar soldaten, en allemaal bewogen ze zich voort als de wandelende doden uit de verhalen. Ze wisten dat ze gedoemd waren, maar vielen toch aan. De jonge magiër bleef hen doden. Ik zag dat ze gewond was aan haar been en dat haar vuur minder sterk werd. Ze was uitgeput en gebruikte haar laatste krachten.


  Raz sloeg toe! De ene seconde lag hij daar, graaiend naar zijn gevallen kromzwaard, en toen stond hij rechtop en suisde zijn kling op de nek van de heks af. In die fractie van een seconde was ze hulpeloos. Ze zag de klap niet eens aankomen, zo werd ze in beslag genomen door haar verschrikkelijke werk. Maar de klap kwam nooit aan. Het rechte zwaard van de officier kwam omhoog toen hij zich tussen Raz en haar in wierp. Zij werd opzij gemept, en ik zag haar scheenbeen dwars doormidden breken terwijl de Dhassanen alle kanten op vluchtten. Er bleef er maar één over, een klein meisje dat zich had vastgehouden aan haar moeder toen die zich bij de aanval aansloot. De moeder was nu een zwartgeblakerd lijk, maar het meisje liep door, te geschokt om te begrijpen wat er gebeurde. De heks zag alleen beweging. Ze vuurde, en ik zag haar ogen groot worden toen ze wanhopig probeerde haar bezwering terug te halen, maar het was te laat. De aanblik van dat kind verstoorde haar concentratie – ze had een verkeerde beweging gemaakt – en de gevolgen waren verschrikkelijk: haar eigen handen vlogen in brand.


  Ze knielde op het zand en staarde met grote ogen naar haar handen, die in zwartgeblakerde stukken bot veranderden. Het kind gilde en vluchtte. De officier werd hierdoor afgeleid, en Raz stak toe. Zijn kling ging door de maliën van de officier heen, dwars door zijn buik en via zijn rug weer naar buiten. Toen de man viel, rukte Raz de kling terug en brulde triomfantelijk. De heks draaide zich met wilde ogen om. Haar handen waren niet meer dan stompjes. Ze moet vreselijke pijn hebben gehad, maar ze wist op de een of andere manier nog wat kracht uit zichzelf te putten. Haar handen kon ze niet meer gebruiken, maar haar ogen fonkelden en er stroomde vuur uit: twee trechters van vreselijke hitte en vlammen, waardoor Raz met een brandende mantel achterover werd gesmeten.


  Dat verbrak mijn trance. Ik sprong naar beneden en trapte hekken kapot om die afschuwelijke arena te bereiken. De heks zat voorovergebogen, met haar hoofd omlaag en trillende schouders. Haar haar verborg haar walmende gezicht. De officier probeerde naar zijn gevallen zwaard te kruipen, met een hand tegen zijn buik gedrukt. Raz rolde heen en weer om de vlammen te doven. Ik rende naar hem toe, in een grote boog om de officier heen. De heks hoorde me en keek op, en ik schreeuwde het bijna uit, want waar haar ogen hadden gezeten, zaten nu twee zwarte kraters. Met die laatste, verschrikkelijke uitbarsting van vuur had ze haar eigen ogen weggebrand. Ze jammerde een naam: “Vann”. De naam van haar officier, misschien, want hij had zijn zwaard gevonden en sleepte zich naar haar toe.


  Dat zwaard richtte hij nu op mij. De dreiging was duidelijk, maar ik wilde alleen Raz helpen. Ik dook boven op Raz en sloeg op zijn brandende mantel tot hij stil bleef liggen. Hij bood een vreselijke aanblik, maar hij leefde nog. Hij was een held, maar er was niemand meer om hem toe te juichen. Ik draaide hem om en keek om me heen, op zoek naar iets om hem te helpen. Er stond een watertrog tegen de muur. Ik kroop ernaartoe, maakte een kommetje van mijn handen, hoewel het afgrijselijk veel pijn deed om mijn linkerarm te gebruiken, en droeg wat water naar hem toe. Al die tijd keek de officier naar me, met één arm om de heks heen. Haar lippen bewogen en een bleek licht vormde een soort fijnmazig net om haar handstompen en de zwarte gaten in haar gezicht. Ik herinner me nog dat ik doodsbang was dat ze zich zou herstellen en me zou verscheuren, maar dat deed ze niet. Ze zakte tegen de Rondiaan aan.


  Tot mijn verbazing sprak hij Keshisch. “Hier,” zei hij, en hij deed zijn helm af en gooide die naar me toe. “Voor water.” Ik was stomverbaasd, maar ik vulde de helm en koelde daar Raz’ brandwonden mee. Ik dronk zelf ook wat, en toen vulde ik hem vanuit een impuls nog een keer en zette hem net binnen handbereik van de officier, hoewel ik niet zou kunnen uitleggen waarom. Hij gaf het water aan de meisjesheks, die iets mompelde en vreemd naar Raz keek. Ze zei een woord dat ik niet kende: “Dokken”. Ik heb inmiddels ontdekt dat het in hun taal “donker” betekent, maar ik heb geen idee wat ze ermee bedoelde.


  Als ik om hulp had geroepen, zouden ze allebei zijn opgepakt, maar ik zou bijna zeker zijn omgekomen, en Raz ook. Ik ben geen held zoals hij, dus hield ik me muisstil. Het enige waar ik de moed voor vond, was dat ik de officier vroeg: “Waarom?” Hij haalde zijn schouders op. “Bevelen.” Bevelen. Ik voelde me misselijk. Zij wisten net zomin als wij waarom ze ons vermoordden. Ik staarde hem ontzet aan. Hij keek terug, duidelijk met vreselijk veel pijn – zijn buikwond was er zo een die je doodt, maar pas na uren en dagen – en mompelde: “Het spijt me.” En nog eens: “Het spijt me.” Toen zei de heks iets, en zijn aandacht ging weer naar haar. Ze trilde onbeheersbaar, maar er kroop nog altijd een web van licht over haar armen en gezicht. Ik zag dat de sneetjes en schrammen verdwenen en de botten in haar been recht werden. Ik was ontzet. Ze raakte de buik van haar officier aan, en het licht verspreidde zich. Zijn ademhaling werd minder moeizaam. Toen zakte ze in elkaar. Alleen haar borst ging nog langzaam op en neer, haar mond stond open en haar ademhaling siste.


  De Rondiaan gooide de helm naar me terug en zei: “Meer water. Alsjeblieft.” Uit wraak wilde ik de helm wegsmijten, maar in plaats daarvan vulde ik hem weer en droeg hem naar hen toe. Als ik een held was geweest, had ik misschien zijn zwaard kunnen weggrissen en hen allebei kunnen doden, maar dat deed ik niet. Ik hielp hem drinken en we praatten een tijdje. Hij heette kapitein Vann Mercer; hij was de zoon van een koopman en was hier als kind naartoe gekomen met zijn vader, die in dierenhuiden handelde. Hij vroeg naar mijn thuis. Het was bizar om met een vijand over thuis te praten terwijl overal om ons heen de stad werd verwoest, maar een tijdlang waren we alleen op de wereld, de enige overlevenden. Hij zei dat de heks pas achttien was en waarschijnlijk de rest van haar leven blind zou blijven. Zijn stem vertelde me dat hij verliefd op haar was en dat hij desondanks om haar zou blijven geven.


  Uiteindelijk viel er een schaduw over ons heen, nog een skiff, en voor ik het wist waren er overal om ons heen Rondianen die de heks en de kapitein in veiligheid brachten. Ik dacht dat ze mij zouden vermoorden en Raz zouden afmaken, maar de kapitein zei iets tegen hen en ze lieten ons met rust. En toen waren ze weg, de lucht in.’


  Ramita en Huriya staarden elkaar aan en beseften dat ze allebei huilden. Ze keken weer naar Ispal. Dit leek in niets op het verhaal dat hun eerder was verteld; het verhaal over Raz en Ispal dat zij kenden, was kleurrijk en grappig. Maar dit verschrikkelijke relaas klonk als de waarheid.


  Ispal keek hen allebei schattend aan. ‘Ik heb jullie al eerder verschillende versies van dat verhaal verteld, om jullie te beschermen, maar dit is het echte verhaal over hoe Raz en ik broeders werden. Ik nam hen allebei mee naar het zuiden, want hoewel hij verschrikkelijk verbrand was, liet Falima hem nooit in de steek. Ze trouwde met hem en schonk hem kinderen; ze was even moedig als hij, Huriya. Je ouders hielden van elkaar met een liefde die boven ons stervelingen uitstijgt. Wees hen waardig.


  Ramita, ik vertel jou dit verhaal om mijn vriend te eren, mijn broeder Raz Makani, maar ook zodat je weet wat je toekomstige echtgenoot heeft ontketend. Ik geloof niet dat hij boosaardig is, maar hij heeft iets boosaardigs laten gebeuren, en dat kwelt hem. Hij wil het goedmaken met de wereld. Jij moet hem helpen. Respecteer hem, maar vrees hem niet.


  Denk ook aan de reden die kapitein Vann Mercer me gaf voor deze verraderlijke aanval: “Bevelen”. Dochter, jij zult mannen ontmoeten die “bevelen” geven. Ik smeek je: pas voor ze op. Mensen doen het grootste kwaad als ze niet zelf de verantwoordelijkheid op zich hoeven nemen, maar anderen de schuld kunnen geven.


  En ten derde wil ik dat je onthoudt dat de ferang, ondanks al hun macht en merkwaardigheid, ook gewoon mensen zijn. Die kapitein, en anderen die ik sindsdien heb ontmoet, was evenzeer een mengeling van goed en kwaad als iedereen hier in Baranasi. Veroordeel een slechte daad, maar weet dat weinig mensen echt kwaadaardig zijn; de meeste volgen alleen maar “bevelen” op.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik hoop dat dit verhaal je zal helpen de wereld een beetje te begrijpen. Het is een onduidelijke, ingewikkelde plek en er kan van alles gebeuren, zonder duidelijke moraal of doel. Soms vraag ik me af of alle goden blind zijn.’ Hij keek naar de maan. ‘Misschien heeft de maan ze allemaal gek gemaakt.’ Zwijgend boog hij zich over de meisjes heen, zegende hen allebei en vertrok.


  De meisjes waren met stomheid geslagen door deze nieuwe versie van de familiegeschiedenis. Ze hielden zich nog urenlang aan elkaar vast, maar het duurde heel lang voordat ze sliepen.


  


  Toen Tanuva Ramita wakker schudde, was het nog donker buiten, maar de maan stond aan de andere kant van de hemel en in het oosten begon de ochtend te gloren. ‘Kom, dochter. Het is je huwelijksdag.’ Haar stem klonk getergd.


  Huriya lag te snurken in de hoek, met haar hoofd ontspannen achterover. Ramita, uitgeput door levensechte nachtmerries over heksen met weggebrande ogen, benijdde haar. Ispal zat beneden in de keuken te wachten en samen knielden ze naast het vuurtje dat hij had gemaakt. De tweeling lag daar te slapen, gehuld in dekens, aangezien hun kamer was overgenomen voor de bruiloft. Pashinta kwam door de achterdeur binnen. Er stond water, en een kom wrongel waar Tanuva rijstvlokken doorheen roerde. Maar eerst moesten ze nog een laatste keer in de Imuna baden. Ramita wikkelde zichzelf in een deken en ze liepen voor zonsopgang door de stegen en volgden het bekende pad naar de ghats. In Lakh waren altijd mensen op de been: mannen die dronken naar huis strompelden of dienaren die zich haastten om een of andere taak te verrichten terwijl hun meesters sliepen. Verkopers sliepen op straat om hun kraampjes en winkels te bewaken, van stevige gebouwen tot nissen in de muren; overal waar een plekje was voor een deken op de grond. Een eenzame koe keek droevig toe terwijl ze langsliepen. De stegen waren rokerig en hingen vol riviermist.


  Andere vrouwen stonden op van hun stoepjes toen ze langskwamen en sloten zich bij hen aan: Tanuva’s vriendinnen, die kwamen helpen bij de laatste voorbereidingen van de bruid. Ramita kende hen al haar hele leven. Ze hield van hen, wilde een van hen zijn en te midden van hen oud worden; maar de goden wilden dat ze naar het noorden ging met een vreemde oude man die de wereld had verdoemd.


  Er stonden tien vrouwen om haar heen, het gunstigste aantal, toen ze zich uitkleedde, de Imuna in liep en haar bovenbenen, haar buik, haar borsten en haar gezicht liet strelen door het koude water. Spoel me weg, Imuna. Spoel me weg en laat alleen een omhulsel achter om door te gaan. Laat mijn bewustzijn altijd hier blijven, terwijl een lege huls de rest van mijn sterfelijke leven leidt. Hoor mijn gebed, heilige rivier. Maar als Imuna het al hoorde, wilde ze de wens niet inwilligen. Misschien luisterde de rivier alleen naar de vrouwen om haar heen, die baden voor een gelukkig en vruchtbaar huwelijk voor Ramita. Haar ziel bleef stevig in haar koude, natte lichaam zitten toen ze de rivier uit stapte en werd ingepakt in een warme deken. De zingende vrouwen wachtten op de zon, die goudkleurig opkwam en door de mist heen brandde. Het licht werd uitgegoten over alle honderdduizenden mensen hier, links en rechts, die allemaal met geheven handen de ochtend begroetten.


  En nu waren er geen uitvluchten meer, niets hoefde er nog te gebeuren. Ramita voelde zich verdoofd, absoluut niet voorbereid, ondanks alle gebeden en zegeningen. Haar moeder en Pashinta pakten haar handen en trokken haar overeind. Hun gezichten waren als uit steen gehouwen. De tijd wachtte op niemand, zelfs niet op haar.


  Thuis voerden haar ouders haar met hun eigen handen, en toen leidde Ispal haar zwijgend terug naar de slaapkamer, waar een schoon nachthemd lag. Het was nieuw, niet eens een afdankertje van een van Pashinta’s dochters. Ze kneep in zijn hand en hij liet haar alleen. Ze verruilde haar natte onderhemd voor het maagdelijke linnen en binnen korte tijd sliep ze net zo diep als Huriya, die zich nog niet had bewogen.


  


  Toen Ramita weer wakker werd, was het allang ochtend, en Huriya lag te wachten tot haar ogen opengingen. ‘Sal’Ahm,’ mompelde ze.


  ‘Sal’Ahm,’ antwoordde Ramita met een brok in haar keel. Mijn trouwdag. Haar maag draaide. Ze zou niet meer kunnen eten tot het huwelijksfeest. De volgende keer dat er eten over mijn lippen komt, zal ik getrouwd zijn met die verschrompelde oude man met zijn doodse ogen.


  ‘Kom, we gaan de geschenken bekijken,’ spoorde Huriya haar aan, ‘en uitzoeken wat je gaat dragen.’ Hoeveel medelijden Huriya ook met Ramita had, ze wilde graag naar het noorden en de wereld zien.


  Ze zou geen vinger uitsteken om dit huwelijk tegen te houden, zelfs niet als ze het kon.


  Hand in hand gingen ze naar de keuken beneden, waar het een drukte van belang was. Koekjes en biscuits begonnen bergen te vormen terwijl ze door tantes met incomplete gebitten van de bakplaat werden geschept. Pannen met daal werden geroerd en parfumeerden de lucht met de geuren van pepers en knoflook. Jai en zijn vrienden zaten buiten om tussen de klusjes door te kaarten. Muzikanten stemden hun instrumenten in de tuin. Ispal stond in het midden om instructies te geven en helpers te betalen, maar haar moeder was degene die werkelijk de baas was en gebaarde discreet naar haar man als er iets specifieks moest gebeuren. Iedereen zong of roddelde, en het was zo lawaaiig dat Ramita niet snapte hoe ze zo lang had kunnen doorslapen.


  Toen haar ouders haar zagen, kwamen ze haar omhelzen. ‘Elke dag is een geschenk,’ fluisterde Ispal, ‘maar vooral deze dag zal je altijd bijblijven. Koester hem, mijn lieve dochter.’


  Hoe moet ik dat in vredesnaam doen? Maar ze zette haar plichtsgetrouwe gezicht op toen ze allemaal naar boven gingen, naar de slaapkamer van de tweeling, een bedompt celletje zonder vensters, dat nu vol lag met bergen groenten en stapels huwelijksgeschenken, uitgepakt door haar ouders. Ispal stak een kaars aan en tilde een deken op die over een bultige vorm op het bed lag. Ramita’s adem stokte, terwijl Huriya opgewonden in haar handen klapte. Het licht van de kaars werd overal weerkaatst, op goudbrokaat, glinsterende juwelen, zilveren kelken en bronzen beeldjes.


  ‘Geschenken,’ zei Ispal hees, ‘van Antonin Meiros aan zijn toekomstige vrouw.’ Hij sloeg zijn arm om haar heen. ‘Je wordt de mooiste bruid in Baranasi.’


  Haar mond viel open, sprakeloos door de aanblik van meer rijkdom dan ze zich ooit had kunnen voorstellen.


  ‘Vikash Nooradin had geld gekregen om deze geschenken te kopen,’ mompelde Ispal. ‘Hij is met zijn vrouw naar de beste winkels gegaan, die waar de prinsen ook komen; die stier van een ferangkapitein is met hem meegegaan. Vikash zegt dat zijn vrouw bijna flauwviel van blijdschap. Kom, kies juwelen uit. Jij ook, Huriya, jij bent ook mijn dochter. Maar denk eraan, Ramita, je moet je moeders bruidssari dragen. Die nieuwe zijn voor andere gelegenheden. Als je op bezoek gaat bij de prinsen van Hebusalim, misschien.’ Hij leek even bijna gelukkig. Toen draaide hij zich om en liep de kamer uit.


  Met glazige ogen pakte Tanuva eerst één voorwerp en toen iets anders, en toen vluchtte ze ineens weg, met tranen op haar wangen. Ramita wilde achter haar aan gaan, maar Huriya pakte haar bij de mouw. ‘Laat haar maar even, zus.’ Het Keshische meisje pakte een ketting, streelde hem gretig en stak hem naar Ramita uit. ‘Doe eens om!’


  Ze waren een hele tijd bezig om alles te bekijken. Ramita was te verbaasd om te beseffen dat dit allemaal van haar was, maar ze genoot van Huriya’s bijna extatische plezier om de rijkdom die voor hen uitgestald lag. Het Keshische meisje was in haar element, en haar grenzeloze enthousiasme stak Ramita aan. Ze bekeken de oorbellen, neusringen en lipringen, de enkelbanden, armbanden, ringen en kettingen, totdat de robijnen en diamanten en zelfs de parels net zo gewoon leken als de kikkererwten en linzen in de keuken beneden. Ze streelden over de zijden sari’s, salwars en dupatta’s, betastten zwaar brokaat en vergaapten zich aan de ingewikkelde patronen en levendige kleuren van de stoffen. Ramita gaf Huriya de dingen waar ze het meest bij kwijlde, gewoon omdat het zo leuk was om haar reactie te zien.


  ‘Is dit het niet waard?’ vroeg Huriya. ‘Hij is maar een oude man. Hij gaat snel dood, en dan zijn we vrij en rijk.’ Alles was ‘we’ voor Huriya nu ze met Ramita mee naar het noorden mocht, maar Ramita was daar dankbaar voor. Ze had een ‘we’ nodig, want ze kon dit niet alleen.


  Laat in de middag arriveerden de Rondiaanse soldaten, die als stalen kevers de kleur en drukte in stapten. Toen kapitein Klein de poort door stampte, viel zijn mond open bij het zien van alle felgekleurde linten en de vrolijk uitgedoste vrouwen van de ghats. Zijn brute gezicht ontspande in een vage glimlach toen hij alles bekeek, hoewel hij duidelijk nog altijd nerveus was over de vele mensen. Iedereen staarde naar hem, naar dat buitenissige schepsel regelrecht uit een verhaal; hij zag er beslist uit als een woeste Rondiaanse reus.


  Slechts eenmaal die dag dacht Ramita aan Kazim, na wat opschudding in de stegen, toen ze dacht dat ze hem haar naam hoorde roepen, maar er gebeurde niets. Meiros’ wachters hielden iedereen weg, zelfs de nieuwsgierige straatschurken die waren gestuurd door Chandra-bhai, de plaatselijke misdaadbaas. Ispal zou wachters moeten gaan inhuren om te voorkomen dat hij werd beroofd; ze hadden nooit eerder bezittingen gehad die het stelen waard waren. Voor het eerst schoot het Ramita te binnen dat deze nieuwe rijkdom mogelijk een twijfelachtige zegen was. Hoe zouden de prinsen omgaan met een nieuwe rijke koopman? Ze beet op haar lip toen haar steeds meer moeilijkheden te binnen schoten.


  In de drukte merkte niemand dat ze zo stil was. Sommige oudere mannen en vrouwen dansten, en de geur van het eten trok allerlei soorten mensen aan. Haveloze, graatmagere kinderen kwamen bedelen bij de poort, en telkens als Ramita verscheen, staarde iedereen naar haar. Toen de toestand haar te opgelaten werd, ging ze weer naar binnen en begon zich langzaam, met tegenzin, echt voor te bereiden op de beproeving van die avond. De tijd stond stil, maar ging tegelijkertijd pijlsnel voorbij.


  Zij en Huriya wasten zich in het kleine toiletgebouwtje met een emmer warm water. Zodra ze droog waren, dromde er een leger van vrouwen hun kleedkamer in en hulde hen in sari’s. Toen ze de juwelen zagen, waren ze met stomheid geslagen. Ramita zag hun gezichten veranderen toen het bij hen opkwam dat hoe mysterieus dit huwelijk ook was, er zeer materiële redenen waren waarom het plaatsvond. Sommige van die gezichten werden afgunstig en tuurden naar Ramita alsof ze zich afvroegen: Waarom zij, waarom niet míjn dochter? Anderen probeerden een wit voetje te halen bij Tanuva, prezen haar als moeder, herinnerden haar aan gulle daden uit het verleden. Haar moeder, die de veranderde stemming aanvoelde, joeg iedereen naar buiten en verklaarde dat de meisjes tijd en ruimte nodig hadden om zich voor te bereiden. Alleen Pashinta mocht blijven, en haar taaie gezicht bleef nuchter toen ze hielp de kamer vrij te maken. Tanuva leek op het randje van tranen te staan toen ze Jai riep om de geschenken te bewaken.


  De meisjes kleedden zich zwijgend aan. Alleen Huriya genoot van de rijkdommen waarmee ze zichzelf tooiden. Ramita’s gekregen bruidssari, rijkelijk geborduurd in donkerrood en goud, was het beste – of eigenlijk enige – mooie kledingstuk dat de familie tot gisteren had bezeten. Het was een familieschat; dit zou de vijfde keer in tachtig jaar zijn dat hij werd gedragen. Desondanks was het de eenvoudigste sari hier en viel hij in het niets bij de nieuwe, die waren gekocht met het geld van Meiros.


  Het voelde vreemd voor Ramita om te zijn behangen met goud, terwijl ze voorheen altijd alleen maar goedkoop koper en gepolijst glas had gedragen. De grote neusring in haar linkerneusvleugel, met een kettinkje aan haar oor verbonden, voelde erg onprettig, alsof hij haar oor eraf zou trekken. De armbanden van goud en glas om haar arm kletterden bij elke beweging. Pashinta poederde haar gezicht, deed rouge op haar wangen en kleurde haar oogleden met zwarte kohl. Ze pakten een kom met sandelhoutpasta en brachten een stippenpatroon op haar gezicht aan, van jukbeen naar jukbeen, in de traditionele bruidspatronen. Het duurde een eeuwigheid.


  Pashinta bekeek haar kritisch. ‘Je bent een mooi meisje, Ramita. Je bruidegom zal heel tevreden zijn.’ Ze wist wie die bruidegom was, natuurlijk. Tanuva vertrouwde haar dergelijke geheimen toe. ‘Ramita, lieverd, je doet iets heel moedigs,’ mompelde ze, ‘maar ik denk niet dat dit een gezegend huwelijk is. Er wordt je gevraagd te hoog te vliegen. Wij zijn eenvoudige mensen. Het is niet goed voor ons om goud, edelstenen, zijde en rijkdommen te hebben en ons op te houden met prinsen. Ispal, Vikash en alle andere mannen denken alleen maar aan geld. Ik bid dat jij niet degene bent die de prijs voor hun begeerte betaalt.’


  ‘Het komt wel in orde, tante,’ zei Ramita zo overtuigd mogelijk. ‘Vader heeft een goed besluit genomen.’ De bevestiging klonk hol, zelfs in haar eigen oren. Ik moet geloven dat ik dit ten gunste van mijn familie doe. Ik kan me geen twijfel veroorloven.


  Pashinta wendde haar blik af. ‘Je bent een goede dochter, Ramita. Parvasi behoede je.’ Ze hoorden geschetter van trompetten buiten, en iedereen verstijfde. Pashinta keek met een aangeslagen gezicht weg van het raam. ‘Bij alle goden, hij is er.’


  


  Ramita zat op haar piri in de keuken en haar met henna beschilderde handen knepen zo hard in die van Huriya dat haar knokkels bleek waren. Ze hoorde alles en zag niets terwijl Pashinta, in de traditionele rol als vriendin van de familie, de bruidegom begroette. De transpiratie gutste van haar vaders gezicht. Er werd op trompetschelpen geblazen en de vrouwen zongen en sprenkelden rozenwater over haar bruidegom toen hij het pleintje betrad. Ramita kneep haar ogen stijf dicht en begon te bidden. Dit was geen droom. In plaats van te trouwen met Kazim, waar ze zich op had voorbereid, zou ze aan een bejaarde vreemdeling worden gegeven en naar een ander land worden meegenomen.


  ‘Waar is Kazim?’ fluisterde ze tegen Huriya.


  Haar vriendin fluisterde terug door haar sluier: ‘Hij is bij vaders graf. Ik moest tegen je zeggen dat hij je mist, dat hij van je houdt en dat hij voor altijd de jouwe is.’


  Ramita tuurde door haar sluier en liet zich niet bedotten. ‘Wat zei hij echt?’ drong ze aan.


  Huriya liet haar hoofd hangen. ‘Stomme, dwaze dingen,’ zei ze met een vlakke, vergevingsloze stem. ‘Hij is kwaad. Hij heeft nieuwe Amteh-vrienden en wil niet meer met me praten.’ Haar gezicht verhardde. ‘Nou, als hij mij niet nodig heeft, dan heb ik hem niet nodig.’


  O, Kazim! Haat me niet. Ik zal altijd de jouwe zijn, wat er ook gebeurt.


  En ineens was er geen tijd meer. Haar moeder veegde met trillende vingers over de rug van haar handen en ging naar boven, want het bracht ongeluk als moeders toekeken terwijl hun kinderen trouwden. Huriya gaf Ramita twee bananenbladeren, een voor elke hand. Ze trok ze onder haar sluier om haar gezicht te bedekken en onderdrukte haar stijgende paniek. Ik zal mijn familie niet onteren.


  Jai en zijn vriend Baghi kwamen binnen, gekleed in vrolijk, glanzend oranje, maar met grimmige gezichten. Ze bogen zich over haar heen en pakten ieder twee poten van haar piri. ‘Ek, do, tin,’ mompelde Jai, en ze rechtten hun rug. Ramita moest Huriya’s hand loslaten toen ze haar onhandig naar buiten droegen, het lawaai van de trompetschelpen en oorverdovend geweeklaag in. Ramita zag de omtrekken van haar bruidegom in zijn lichte mantel. Hij stond midden in het tuintje, samen met zijn wachters. Jai en Baghi droegen haar langzaam om hem heen in de ritueel vereiste zeven rondjes. Meiros, zijn gezicht diep onder zijn kap verborgen, volgde haar met zijn blik. Door de sluier ving ze glimpen op: vaders gezicht met druppeltjes zweet erop, Huriya’s gretige ogen, een zee van gespannen gezichten. Eindelijk was het zevende rondje voltooid en werd ze voor haar echtgenoot gehouden. De geur van de slinger van goudsbloemen om haar schouders vulde haar neus. Ze verstopte zich achter de twee bananenbladeren en wachtte af.


  Meiros hief zijn armen en deed zijn kap af. De hele menigte toeschouwers zoog de adem naar binnen; eindelijk zagen ze de mysterieuze bruidegom. Wie ze ook hadden verwacht, niet een oude man met een blanke huid. Ramita hoorde kreten van medelijden en woede toen de mensen zijn oude gelaat vergeleken met de jeugdigheid van zijn bruid, en gemompel: hoe durfde Ispal zijn dochter aan dat bleke, oude schepsel te verkopen? Het was een belediging aan de natuur. Ze voelde de spanning op het drukke pleintje stijgen.


  Pandit Arun stapte tussen de soldaten door en legde ook een slinger van goudsbloemen om Meiros’ hals. Ramita dook ineen achter de bananenbladeren en sloot haar ogen. Ze voelde dat Jai en Baghi de voorkant van haar sluier optilden en die over Meiros’ hoofd legden, en de wereld kromp tot een heel kleine ruimte. De fakkels en lantaarns wierpen een rossig licht door het kant. Ze hoorde zijn ademhaling, rook de geur van rozenwater om hem heen. Hij ruikt óúd...


  Vaag hoorde ze Vikash Nooradins stem, die in het Rondiaans tegen Meiros sprak om de ceremonie uit te leggen. ‘Heer, dit is de ontsluiering van de bruid. U moet op haar wachten. Wanneer ze er klaar voor is, zal ze de bladeren laten zakken en u aankijken. Dan moet u bloemenslingers met haar uitwisselen.’


  Ze was niet verplicht om zich te haasten. Even overwoog ze voor altijd roerloos te blijven zitten.


  ‘Nou, meisje?’ kwam die droge, raspende stem, sprekend in het Lakh.


  Ze slikte en verzamelde moed. ‘Mijn vader denkt dat u geen boosaardig man bent.’


  Een zacht gegrinnik. ‘Dan behoort hij tot de minderheid. Ik vermoed dat ik daar dankbaar voor moet zijn.’


  ‘Heeft hij gelijk?’ durfde ze te vragen.


  Hij zweeg even, en zijn uiteindelijke antwoord klonk peinzend. ‘Ik heb nooit geloofd dat een mens goed of kwaad is. Daden kunnen wel goed of kwaad zijn, maar mensen zijn een optelsom van hun daden en bedoelingen, woorden en gedachten. Ik heb altijd gedaan wat ik dacht dat het beste was.’ Hij lachte bitter. ‘Niet iedereen is het daarmee eens.’


  Ze opende haar ogen en staarde naar de trillende bladeren. ‘Zult u me goed behandelen?’


  ‘Ik zal je behandelen met respect, waardigheid en eer. Ik zal je behandelen als een echtgenote. Maar verwacht geen liefde. Dat heb ik niet meer te geven. De dood heeft degenen van wie ik hield opgeëist en die rivier drooggelegd.’


  ‘Vader zegt dat u een vrouw en zoon hebt gehad?’


  ‘Mijn vrouw is vele jaren geleden gestorven. Mijn dochter is onvruchtbaar. Mijn zoon... Mijn zoon is vermoord. Ze bonden hem zodanig vast dat hij de gnosis niet kon bereiken en machteloos was, en toen martelden ze hem. Ze slachtten hem af en stuurden mij zijn hoofd.’ Zijn stem was niet langer vlak, maar gekleurd met verdriet en woede. Toen verdween de emotie weer en vervolgde hij met droge stem: ‘Het spijt me dat ik je wegvoer van het leven dat je dacht te zullen hebben. Ik kan je dat leven niet geven, maar ik kan dit leven aangenaam voor je maken en met mooie dingen vullen.’


  Ik wil je mooie dingen niet, wilde ze zeggen. Ik wil alleen Kazim.


  ‘Wie is Kazim?’ vroeg hij.


  Haar hart sloeg een slag over toen ze besefte dat deze man niet alleen een ferang was, maar een echte jadugara, een tovenaar die haar gedachten uit haar hoofd kon plukken. Ze voelde een rillende schok van angst. ‘Degene met wie ik zou trouwen,’ fluisterde ze.


  ‘Ach. Het spijt me.’ Hij klonk vagelijk berouwvol. ‘Je zult wel verbitterd zijn, omdat je leven zo in de war is geschopt en je de broedmerrie van een akelige oude kerel moet worden. Daar kan ik niets aan doen. Ik kan alleen maar zeggen dat dit leven ook zijn beloningen zal hebben, meer dan je je kunt voorstellen. Maar ik kan je je dromen niet teruggeven.’


  Ze zwegen allebei. Buiten hun tentje spitste de zwijgende menigte, in spanning gehouden, de oren om het zachte gesprek te horen. Zou ze hem afwijzen? Wat zou er gebeuren als ze dat deed? Het moment sleepte zich maar voort.


  Eindelijk, ergens binnen in haar, raakte de tijd op. Kazim, vergeef me. Langzaam liet ze de bladeren zakken en staarde in de waterige blauwe ogen van de jadugara. Ze waren onbekend, onpeilbaar. Zijn grijze haar en baard waren dun en warrig. Zijn gezicht droeg geen van de traditionele Omali-bruidegomtekens. Zijn lippen waren dun en zijn houding ongeduldig. Zijn ogen werden een beetje groter toen hij haar bekeek.


  Hoe kom ik op hem over, met mijn donkere huid en beschilderde gezicht, met mijn handen vol tekeningen en mijn glinsterende juwelen? Kan hij met zijn jadugara-ogen helemaal in mijn ziel kijken?


  ‘Waarom ik?’ fluisterde ze. ‘Ik ben maar een marktmeisje.’


  Zijn ogen lieten de hare niet los. ‘Ik heb een grote behoefte aan kinderen, en het is zeer waarschijnlijk dat jij er vele zult voortbrengen, en snel. Ik heb voorspeld dat het pad van de grootste veiligheid ligt in het snel verwekken van kinderen bij een Lakh-vrouw. En als ik “veiligheid” zeg, bedoel ik niet die van mezelf, maar van de hele wereld. Er moeten kinderen komen, meerdere kinderen van dezelfde geboorte, van jou en mij. Die kinderen zullen magiërs zijn, en zij zullen de Ordo Costruo verenigen en vrede brengen. Ik heb lang gezocht, maar het leven hier is gevaarlijk en de afkomst vaak onzeker. Jij bent de enige die de vereiste achtergrond en afkomst heeft, en ik heb bijna geen tijd meer. Jij en onze kinderen vertegenwoordigen een kans om rampspoed af te wenden, aangenomen dat het niet al te laat is.’


  ‘Ik ben alleen maar uw broedmerrie,’ zei ze vlak.


  ‘Het spijt me,’ herhaalde hij. ‘Ik heb geen fabel van liefde waarmee ik je kan troosten. Er is alleen dit harde feit: jij hebt de vereiste mengeling van bloed en cultuur. Ik zal je met waardigheid behandelen, maar ik moet ook kinderen verwekken, en dat zal helemaal geen waardig gebeuren zijn. Als je het weten moet, het vervult me van schaamte. Ik heb dit nooit gewild. Ik heb ook mijn trots. Ik zie de walging in je ogen als je naar me kijkt. Ik ben geen ouwe geilaard die zich verlustigt aan jonge meisjes, maar ik heb geen keus. Geloof me, ik wou dat het zo was.’ Hij zweeg en glimlachte een beetje. ‘Ik denk dat die jongemannen moe beginnen te worden van je gewicht, meisje.’


  Het leek alsof haar instincten haar verlamde geest het besluit uit handen namen. Bevend trok ze de slinger met oranje bloemen over haar hoofd en legde hem onhandig over het zijne. Hij deed hetzelfde, soepel en rustig. Ze hoorde de zucht van de verzamelde gasten, het uitblazen van ongerust ingehouden adem. Een paar mensen juichten, maar de meeste staarden alleen. Toen werd de sluier weggetrokken en bevond ze zich te midden van een zee van donkere gezichten, witte ogen en tanden die glansden in het licht van de fakkels. Rook van de vuren en wierook hingen bijna verstikkend in de lucht. Ze merkte dat haar wangen nat waren van de tranen, maar kon ze niet wegvegen omdat haar hevig trillende handen in zijn bloemenslinger verstrengeld waren.


  Meiros werd naar de keuken geleid, waar een vuur wachtte om het ritueel te voltooien. Jai en Baghi, allebei hijgend, droegen Ramita naar binnen en zetten haar voor de vuurkuil. Huriya, bij de deur, stak haar hand uit en streek over Ramita’s arm toen ze langs werd gedragen. Alleen haar vader, Vikash, goeroe Dev, Pashinta en pandit Arun waren binnen. ‘Nu komen de geloften, meester,’ zei Vikash Nooradin tegen Meiros.


  De jadugara draaide zich om en stak zijn handen naar haar uit. Hij trok haar met verbazingwekkend veel kracht overeind. Haar benen waren bibberig en pijnlijk omdat ze zo lang had gezeten. Ze huiverde toen koele, benige vingers zich om die van haar sloten; zijn vlekkerige witte huid stak af tegen haar jonge, donkere handen. Haar keel kneep dicht en haar ademhaling was gejaagd.


  Ze hoorde amper de woorden over trouw, over vertrouwen en gezelschap en over plichten. Er werden goden aangeroepen en zegeningen uitgesproken. Toen droeg Vikash Meiros op om drie keer om het vuur te lopen. Zij volgde hem. Ze stapte volgens de traditie op borden, brak aardewerken potten en schopte kaarsen en bekertjes water omver, terwijl Arun de gebeden en verzoeningen zong. Toen werd haar hand weer in de zijne gelegd en liepen ze langzaam samen om het vuur. Het laatste rondje. Ze waren getrouwd.


  Ramita voelde zich licht in haar hoofd en hield zich aan Meiros’ arm vast terwijl de mensen aarzelend juichten. Ispal riep Tanuva naar beneden, en Ramita omhelsde haar huilende ouders. Ze keken allebei nerveus naar Meiros, maar toen stak Ispal behoedzaam zijn hand uit. Meiros pakte die kort en neigde lichtjes zijn hoofd naar Tanuva. Toen kwam Huriya naar binnen draven en kuste en omhelsde Ramita. Ze zag er ontzettend blij uit, alsof deze bruiloft iets was waar ze lang naartoe had geleefd.


  Jij bent hier vandaag de enige die echt gelukkig is, dacht Ramita.


  Het Keshische meisje maakte een uitdagende kniebuiging voor Meiros en nam toen een pose aan. ‘Muziek!’ riep ze naar de drummers en sitarspelers, die een bekende melodie inzetten. Huriya kromde haar rug, waardoor haar borsten tegen haar kleding priemden, en begon sierlijk, lichtvoetig en lenig rond te dansen in de kleine ruimte. Ze maakte sierlijke bewegingen met haar handen en armen en haar gezicht was expressief. Het was een verhaaldans uit Kesh. Ramita zag alle noordelijke soldaten naar haar weelderige lichaam en smalle middel staren, vooral die monsterlijke Klein. Aan de gouden ring in haar navel zat een belletje dat tinkelde terwijl ze draaide en zwierde. Mensen klapten mee, het getrommel werd luider en Jai slaakte een kreet, sprong naast Huriya en danste klappend in zijn handen een wervelende mannenrol. Ramita had haar broer nog nooit zo mannelijk gezien en voelde een steek van trots. Toen danste iedereen, alsof dit een bruiloft was zoals elke andere, een dag van grote vreugde.


  Schalen vol eten werden neergezet en Ramita besefte hoeveel honger ze had, en hoe duizelig ze was van de spanning en de indrukken. Meiros leidde haar naar een kleed en zette haar op kussens neer. Van dichtbij viel het haar op dat de lucht om hem heen trilde, dat die haar af en toe bijna leek weg te duwen, met een prikkelend gevoel. Hij merkte haar nieuwsgierigheid op en boog zich naar haar toe. ‘Ik ben afgeschermd,’ zei hij. ‘Tegen projectielen. Je went er wel aan.’


  Afgeschermd: alweer een vertoon van zijn mysterieuze magie. Met kippenvel op haar armen schoof ze een stukje bij hem vandaan.


  Meiros voerde haar met zijn eigen handen, zoals de traditie vereiste, en zij hem. Hij leek nu bijna menselijk en lachte om haar trillende handen, waardoor ze meestal zijn mond miste, maar het enige wat zij kon denken was hoe ze zich had voorgesteld dat dit met Kazim zou zijn. Waar ben je, liefste? Weet je wat hier gebeurt? Kan het je iets schelen? Ze ving een ingetogen glinstering in Meiros’ ogen op en onderdrukte angstig haar gedachten. Zal ik mijn gedachten altijd moeten bewaken als ik bij hem ben?


  ‘Nee, dat hoeft niet,’ zei hij. Ze schrok toen hij haar onuitgesproken vraag beantwoordde. Hij kromp ineen, alsof hij zichzelf vervloekte, en voegde eraan toe: ‘Het spijt me, ik zou niet moeten afluisteren. Ik zal je leren je geest te beschermen. Het is niet moeilijk. Intussen, mijn verontschuldigingen.’ Ze huiverde, niet in het minst gerustgesteld.


  Haar echtgenoot – die oude man naast me is mijn echtgenoot! – leek te genieten van de festiviteiten, en telkens als iemand hem durfde aan te kijken knikte hij hoffelijk. Nog steeds wist niemand buiten Ramita en haar familie zijn naam, uit angst voor wat er zou kunnen gebeuren. Klein stond om zich heen te loeren, niet gelukkig met deze chaotische drukte. Het is duidelijk dat mijn nieuwe echtgenoot gevaarlijke vijanden heeft.


  Traditioneel zou er worden gezongen en gedanst totdat het echtpaar vertrok, en daarna zouden de getrouwde vrouwen met hun dochters vertrekken en zouden de sterkedrank en ganjabladeren verschijnen. De gokkers zouden kaarten pakken en het zou een lange, ruige avond worden. Maar Ramita zou vanavond alleen met haar echtgenoot mogen dansen, en ze vermoedde dat hij daar niet aan deed. Hoe dan ook, ze wilde toch niet dansen.


  De maan, bijna vol, zeilde over de gebouwen en baadde het feest in zilverachtig licht, en ze fluisterde een gebed tot Parvasi: ‘Waak over mij, koningin van het licht, en waak over mijn Kazim. Stuur hem mijn liefde.’ Toen keek ze schuldbewust naar de oude magiër en maakte haar geest leeg.
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  Soldaat van de shihad


  De Eerste Kruistocht


  In 904 was ik een jonge soldaat. Onze generaals hadden ons verteld dat de Dhassanen onze mensen in Hebusalim vermoordden. Een brief van de keizer riep ons op onze broeders te redden. Maar het vergde al onze moed en discipline om voet te zetten op die brug. Ik herinner me nog de ongelooflijke spanning; zou Meiros zijn creatie onder ons laten instorten, zodat tienduizenden van ons een waterig graf zouden vinden? Wat zou Meiros doen? Sommigen prevelden gebeden, anderen waren fatalistisch. Iedereen was doodsbang! Maar Kore was met ons, want we marcheerden veilig naar Zuidpunt. Ik kan me niet herinneren dat ik mijn vrouw ooit zo hartstochtelijk heb gekust als ik de aarde kuste op de dag dat we voet zetten in Dhassa, toen de overtocht achter ons lag en Hebusalim in brand stond.


  JARIUS BALTO, LEGIONAIR PALACIOS V, MEMOIRES, 904


  Aruna Nagar, Baranasi, noordelijk Lakh, op het continent Antiopia


  Shawwal 1381 (octen 927 in Yuros)


  9 maanden tot de Getijdenvloed


  Kazim had spijt van alles wat hij had gezegd, elke belediging aan Huriya, die zo overduidelijk dolblij was dat ze met Ramita naar het noorden ging, en alle vreselijke dingen die hij had geroepen over Ramita’s bereidheid om met een ander te trouwen.


  Ik had het mis: Ramita heeft geen keus. Dit is niet haar schuld. En intussen zal Huriya haar wel alles hebben verteld wat ik heb gezegd en zal ze denken dat het me niet meer kan schelen. Ze zal denken dat ik haar haat. Ik heb haar nooit dood willen wensen. De waarzegster had gezegd dat zij mijn lotsbestemming was, dus waarom gebeurt dit dan?


  Maar hij hád die woorden gezegd, toen hij zijn verdriet en woede over zijn zelfvoldane zusje uitstortte. Hij zou haar hebben geslagen als Haroun hem niet had tegengehouden en mee terug had genomen naar de Dom-al’Ahm. Zijn vriend was bij hem gebleven totdat hij was gekalmeerd.


  Nu was het halverwege de middag en Ramita zou wel in de tuin zitten, omringd door haar familie, wachtend op het huwelijksfeest van die avond. Miste ze hem? Ik meende het echt niet toen ik tegen Huriya zei dat je beter je eigen keel kon doorsnijden dan dat die oude kerel je zou aanraken. Geloof dat alsjeblieft! Maar zo voelde hij het nog steeds, diep vanbinnen. De Kalistham stond vol met verhalen over vrouwen die de moed vonden een einde aan hun leven te maken in plaats van te worden onteerd; een van de scriptualisten was bij hen gekomen en had met hen gepraat toen Haroun hem over zijn nood had verteld. Maar Kazim kon de gedachte dat Ramita zoiets zou doen niet verdragen.


  Ispals hebzucht heeft haar hiertoe gebracht. En Huriya is nog erger! Zij gaat nu naar het noorden. Ze geeft alleen om haar eigen gewin. En ze weet wie die man is en wil het me niet vertellen, die trouweloze del!


  Hij was vastbesloten om de bruiloft te verstoren, hoewel Haroun hem dat ten zeerste afraadde. Kazim luisterde naar zijn nieuwe vriend uit respect, maar zodra Haroun even niet oplette, glipte hij weg. Ik kan niet stil blijven zitten, hield hij zich voor. Zijn verbeelding folterde hem met beelden van Ramita’s ogen, groot van pijn en angst wanneer de ferang zich over haar heen zou laten zakken en zou nemen wat van Kazim zou moeten zijn. Hij stal een bamboestok van een menner, beende ermee door de straten en griste een fles mee van een dronken man die in een goot lag. Goedkope, olieachtige drank liep in zijn mond en leverde smerige brandstof voor zijn woede. Hij marcheerde verder tot hij op een grote mensenmenigte stuitte, nog een hele straat bij het huis van de familie Ankesharan vandaan, die de weg versperde omdat iedereen probeerde een glimp op te vangen van de vreemde gebeurtenissen daar.


  Een van de schurken van Chandra-bhai herkende Kazim en lachte. ‘Een andere kerel trouwt met je kleine slet.’


  Kazim brulde als een stier en zwaaide met de stok. Hij sloeg de man in zijn gezicht en gaf hem een trap in zijn buik toen hij neerging. ‘Ramita!’ jammerde hij, en hij bleef haar naam roepen terwijl hij zich een weg door de menigte baande, bruut en achteloos zwaaiend met zijn stok. Een oud tantetje werd opzij gemept, kinderen werden tegen muren gegooid, maar hij bleef schreeuwen: ‘Ramita, ik kom eraan!’


  Hij strompelde een open ruimte in en vond zijn weg versperd door een enorme ferang. Kazim haalde naar hem uit, maar de ferang blokkeerde de stok op zijn met metaal omhulde onderarm. Zijn gezicht was een lelijk blok vlees met een gebroken neus en smalle ogen onder een stalen helm. Een reusachtige vuist zwaaide op Kazims hoofd af.


  Kazim kromde zijn rug en ontweek de stomp, en toen deelde hij een harde klap uit tegen de gigantische gedaante voor hem, recht in de buik. Zijn vuist raakte staal en hij brak bijna zijn knokkels. Een klap op zijn schouder bracht hem uit zijn evenwicht. Mensen schreeuwden en scharrelden uit de weg, waardoor een kleine ruimte ontstond; te klein om een aanval te ontwijken. De grote Rondiaan dook ineen en spreidde zijn armen. Kazim greep een pan die stond te pruttelen op een brander, en met een zwaai waarbij geroosterde cashewnoten in het rond vlogen, haalde hij uit en deelde een galmende klap uit tegen de helm van zijn vijand. Hebbes! Hij sloeg hem nog een keer, maar de grote man weigerde neer te gaan en stompte in Kazims buik. Hij sloeg dubbel; de lucht werd uit zijn longen geperst en zijn zicht werd wazig. De omstanders juichten en duwden hem terug naar de Rondiaan, stampend met hun voeten en klappend in hun handen. Iedereen was dol op een knokpartij. De grote Rondiaan grijnsde en spreidde zijn armen.


  Kazim deelde een paar klappen uit, maar dit was anders dan vechten met Sanjay. Het was alsof hij tegen een rotsblok sloeg. Toen werd hij vastgegrepen en tegen de grond gewerkt, en de Rondiaan landde als een omvallend gebouw boven op hem. Hij probeerde hem van zich af te werpen, maar de man was te zwaar. De eerste stomp plette zijn oor, waardoor geluiden vreemd werden vervormd, en de tweede raakte met een misselijkmakend gekraak zijn gezicht. Hij voelde het toen zijn neus brak. Na de derde stomp was hij bijna bewusteloos.


  De Rondiaan ging van hem af, en Kazim bleef jammerend als een kind liggen. De menigte was stil geworden. Kazim gloeide van pijn en vernedering. Die enorme handen kwamen omlaag en trokken hem overeind. ‘Kom niet terug, jongen,’ zei de Rondiaan zachtjes in het Keshisch, ‘anders sla ik je tot pulp. Begrepen?’


  Hij knikte zwijgend, waarbij hij bijna flauwviel.


  ‘Mooi. En nu oprotten, mietje. Kom niet terug.’ Hij duwde hem tegen de muur en begroef zijn vuist in Kazims buik, waardoor hij moest overgeven in de goot. Zware voetstappen verdwenen in de menigte.


  Toen de Rondiaan weg was, werd Kazim omringd door medelevende handen en gezichten en werd hij teder verzorgd. Een man zette zijn neus recht, die was opgezwollen als een kalikiti-bal, en ze betten de schrammen in zijn gezicht met water. Hij huilde bijna van schaamte en verijdelde woede, maar iedereen klopte hem op de rug en zei dat het moedig van hem was geweest om het tegen die smerige ferang op te nemen. Jullie zijn me geen van allen te hulp geschoten, dacht hij chagrijnig. Sterker nog, jullie smeten me naar hem toe! Maar hij zei niets. Een paar jongemannen brachten hem door de drukte op de markt terug naar de Dom-al’Ahm, waarbij ze hem half moesten dragen.


  Overal waren gelovigen die zich verzamelden voor het avondgebed. Op de een of andere manier was de zon al bijna onder. Op dit moment zal Ramita... Nee, daar moet je niet aan denken!


  Na de gebeden zocht Haroun hem op. ‘Kazim, mijn vriend... wat is er gebeurd? Waar was je?’


  Kazims hoofd tolde. ‘Ik ben naar een bruiloft geweest.’


  Haroun begreep het meteen. ‘Ach, mijn domme vriend. Ik zie dat ze niet blij waren met ongenode gasten.’ Hij schudde medelevend zijn hoofd. ‘Ik zal wat water voor je halen. Je ziet er vreselijk uit.’


  ‘Ik ga de klootzak die dit heeft gedaan vermoorden,’ zwoer Kazim.


  ‘Wie was hij?’


  ‘Een enorm Rondiaans zwijn, gebouwd als een stier, met een gezicht als een gerimpeld kontgat.’


  Haroun lachte grimmig. ‘Dat geldt voor de meesten,’ zei hij. ‘Ze zijn een buitengewoon lelijk ras.’


  Ze lachten allebei, met een holle, bittere humor die geen stand hield, en er viel een stilte.


  


  Kazim zat bij het graf van zijn vader, kijkend naar de zon die opkwam op de ochtend na Ramita’s bruiloft. De nacht was verdwenen in de kruiken arak die hij en de jonge scriptualist hadden gedeeld, en nu lag Haroun naast hem te slapen, onschuldig als een kind. Ramita, waar ben je? Heeft hij je pijn gedaan? Heb je je tegen hem verzet? Heeft hij je mooie lichaam laten bloeden toen hij het ruïneerde?


  Nadat ze wat eten bij elkaar hadden gebietst, keerden ze terug naar de Dom-al’Ahm voor de middagpreek. Jai verscheen en knielde naast Kazim neer net toen de godspreker begon te spreken over de shihad: ‘Alle gezonde mannen worden opgeroepen,’ zei hij. ‘We moeten de ongelovigen doden en Hebusalim weer innemen. Jullie worden opgeroepen, mijn kinderen, allemaal, zowel Amteh als Omali. De roem wacht, in de overwinning of de dood. Ahm heeft honderd maagden voor elke soldaat die als martelaar in de strijd sterft. Hij roept ieder van jullie op.’


  Naderhand zei Jai tegen hem dat Ispal op huizenjacht was en dat zijn familie snel het oude huis zou verlaten dat ze zelf hadden gebouwd, dat al generaties in de familie was en waar Jai en Kazim waren geboren. De wereld stond op zijn kop.


  ‘En Ramita?’


  ‘Weg,’ antwoordde Jai. ‘Vader en moeder zijn vanochtend bij haar geweest. Ze zijn nu weg.’


  Kazims hart verkrampte. Wat is hier nog voor mij?


  De Dom-al’Ahm werd zijn thuis. Erachter waren keukens waar iedereen die het nodig had een karige maar gezonde maaltijd kon krijgen. Kazim at daar twee keer per dag en sliep op een deken op een beschutte plek naast de slaapzaal van de scriptualisten. Een nieuw leven groeide vanuit de as van het oude.


  Een oude soldaat genaamd Ali onderwees zwaardkunst op een veld buiten de stad, uit het zicht van de wachters van de prins. Zelfs Jai, een van de weinige Omali onder de tientallen Amteh-jongens, deed mee wanneer hij kon. ‘Het is nuttig om dit te kunnen,’ zei hij dan. Hij was niet heel goed, maar Kazim zorgde ervoor dat de anderen hem niet treiterden. Haroun, als scriptualist, deed natuurlijk niet met hen mee, maar hij keek aandachtig toe.


  Kazim had altijd uitgeblonken in atletische activiteiten, en naarmate de dagen verstreken merkte hij dat hij iedereen versloeg, inclusief Ali. De veteranenstrijders keken naar hem, zei Haroun. Kazim voelde een grimmige steek van genoegen toen zijn vriend zei: ‘Ze zijn van je onder de indruk, mijn beste.’


  Ramita was zijn eerste gedachte ’s morgens en zijn laatste gedachte ’s avonds. Ze was in al zijn gebeden, zij was het visioen dat hem aanspoorde harder te rennen, harder te vechten. In zijn herinnering werd ze almaar mooier.


  Op de laatste dag van de maand ging Jai niet naar huis. Alle drie, gezworen bloedbroeders, beloofden ze plechtig aan de shihad te zullen meedoen. Jai zwoer het Omali-geloof af en werd Amteh. Haroun sponsorde hem, Kazim steunde hem, en hij ging niet eens naar huis om afscheid te nemen. ‘Ze zijn verpest door hebzucht,’ zei hij. ‘Ze zijn niet langer mijn familie. Ahm is mijn vader en jullie zijn mijn broers.’


  De volgende dag pakten ze hun weinige bezittingen in stoffen bundels en sloten zich aan bij de korte rij die noordwaarts door de ochtendmist marcheerde om zich te verzamelen voor de shihad.
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  Afstuderen


  Magie en ethiek


  Er zijn vele manieren waarop de gnosis kan worden gebruikt. Aangezien sommige van die manieren onaangenaam, schadelijk of immoreel zijn of oneerlijk commercieel of sociaal voordeel kunnen opleveren, worden er gedragscodes aan magiërs opgelegd. Deze worden strikt afgedwongen door de Inquisitie. De Inquisitie maakt deel uit van de Kore en legt rechtstreeks verantwoording af aan de keizer.


  ORDO COSTRUO COLLEGIUM, PONTUS


  Norostein, Noros, op het continent Yuros


  Noveleve 927


  8 maanden tot de Getijdenvloed


  Noveleve bracht de eerste sneeuwvluchten naar de straten van Norostein, waardoor de klinkers verraderlijk glad werden. De Alpen in het zuiden werden helemaal wit en de wolken rukten op. Emmers water bevroren en vuren braakten dikke rookwolken uit, terwijl een ijzige wind door kieren en spleten gierde. De wachters wikkelden dikke wollen sjaals om hun helmen en stonden ineengedoken bij branders om hun handen te warmen en brandewijn te drinken. De bittere wind bracht ziekte, loopneuzen en droge hoest. Elke dag werd er weer iemand dood gevonden in de sloppenwijken aan de noordkant van de stad, meestal een graatmager dakloos kind dat het had opgegeven en in een hoekje was gekropen om te sterven.


  Elke morgen marcheerden de rekruten voor de kruistocht zingend naar de stallen aan de Lukhazanweg. Duizenden mannen oefenden met speren, zwaarden en bogen. Soms gingen Alaron en Ramon kijken. De jonge rekruten staarden dan nieuwsgierig naar hen, maar ze bleven bij hen uit de buurt, en in hun ogen was iets te zien wat het midden hield tussen wrevel en ontzag. Magiërs stonden ver boven de gewone soldaat.


  Vanochtend hadden ze iets anders te doen en gingen ze op bezoek bij Alarons moeder in haar landhuis op het platteland. Alarons vader had de jongens paarden geleend. Terwijl ze door de straten reden, ontwaakte de stad, door sonore klokken opgeroepen voor de ochtenddienst. Buiten de stadsmuren was de grond wit en gingen de heuvels naadloos over in de wolken, waardoor het leek alsof ze zich door een heiige witte luchtbel bewogen. Geluid droeg mijlenver, van de bijlslagen van de houthakkers op de hoge hellingen tot het geroep van boerenknechten die voor hun dieren zorgden. Kraaien krasten en eekhoorns renden kwetterend over de takken van berijpte bomen.


  Ramon blies warme adem over zijn handen en stuurde dampende wolkjes de lucht in. ‘Mater Luna, het is kóúd. Ik zou in bed moeten liggen, niet op dat rotpaard moeten zitten.’ Hij keek kwaad naar Alaron. ‘Het is allemaal jouw schuld.’


  ‘Je hóéfde niet mee,’ antwoordde Alaron. ‘Ik moet even bij moeder op bezoek nu de examens voorbij zijn. En ik meen me te herinneren dat jij dacht dat het leuk zou zijn om een ritje te maken, dus wat aardig van mij dat ik dat voor je heb geregeld!’


  ‘Ja, maar ik had het over die barmeid van gisteravond.’ Ramon grijnsde. ‘Ze flirtte met me, ik zweer het je.’


  Alaron draaide met zijn ogen. ‘Gina Weber is knapper.’


  Ramons mond vertrok. ‘Draai je bij?’


  Alaron haalde zijn schouders op. ‘Iedereen doet alsof het al in kannen en kruiken is, en ik schijn er niks over te zeggen te hebben, dus kan ik het net zo goed van de zonnige kant bekijken.’


  ‘Welkom in de echte wereld,’ zei Ramon. ‘Ik ben waarschijnlijk al verkocht door mijn dorp. Als ik straks thuiskom, ben ik een dag later getrouwd. Maar ze zal in ieder geval Rimonisch zijn, niet een of andere dikke noordelijke melkmeid met een kont als een koe.’


  Alaron schonk hem een, naar hij hoopte, ijzige blik. ‘Beter dan een magere Silaciaanse tak.’ Ze keken elkaar even kwaad aan, maar toen grijnsden ze. ‘Weet je, moeders huishoudster Gretchen bakt elke freyadai honingkoeken. Als wij aankomen, moeten ze net uit de oven zijn.’


  ‘O, nu heb je mijn belangstelling weer.’


  ‘Zitten de hersens van Silacianen in hun buik?’ zei Alaron lachend. ‘Hé, luister, vader zegt dat de keizer in zijn winterverblijf in Bricia is; dat is maar een paar dagen rijden ten noorden van ons, net over de grens. Gouverneur Vult is er ook, zegt hij, en iedereen die belangrijk is; zelfs keizerin-moeder Lucia.’ Hij maakte het teken van Kore.


  ‘Het zijn allemaal dieven en moordenaars,’ zei Ramon snuivend, omdat hij nu eenmaal graag schokkende uitspraken deed.


  ‘Niet de keizerin-moeder,’ verklaarde Alaron. ‘Zij is een levende heilige! Iedereen houdt van haar.’


  ‘Wat ben je toch onschuldig! Het blijft me maar verbazen; de Opstand is nog maar een paar jaar geleden, en toch geloven jullie Norosmannen dat gelul nog. Levende heiligen, ha! Wij Silacianen zijn niet vergeten dat Lucia Fasterius waarschijnlijk haar man heeft vermoord, de opvolging heeft veranderd zodat haar favoriete zoon ten onrechte keizer werd en zij sindsdien in feite regentes is. Wij Rimoniërs zijn niet zo kort van memorie!’ Hij tikte tegen zijn slaap. ‘Vlak bij mijn dorp is een vallei waar een vuurmagiër een Rimonische centurion en zijn mannen tussen de bomen heeft opgesloten en het hele stel levend heeft verbrand. De grond is nog steeds zwartgeblakerd. Mijn dorp heeft dan misschien een Kore-kerk, maar er zitten Sollaanse drui in het bos die de oude heiligen in ere houden.’


  ‘Maar het was wel een onvoorstelbare prestatie,’ zei Alaron peinzend, ‘om heel Yuros te veroveren met maar driehonderd magiërs.’


  ‘Driehonderd ascendánten,’ corrigeerde Ramon hem. ‘Dat is genoeg macht om de zon te verbranden! Vergeet niet dat de Rimonische legioenen toen geen cavalerie of boogschutters hadden. Ze gooiden alleen maar met speren, en dat haalt lekker veel uit tegen een ascendant die tweehonderd voet boven je vliegt. Het zal net een kalkoenenjacht zijn geweest. Tegenwoordig zijn er betere pantsers, betere wapens en betere tactieken, en de ascendanten zijn allemaal dood of zitten seniel in slabbetjes te kwijlen.’


  Alaron gooide lachend zijn handen in de lucht. ‘Ik zou het echt geweldig vinden als je zulke dingen op school zei. Kun je je voorstellen hoe meesteres Yune zou reageren? Die ouwe dragonder zou paars aanlopen.’


  ‘Ik wilde niet van school getrapt worden voordat ik klaar was,’ zei Ramon snuivend.


  ‘Volgende week is het allemaal achter de rug,’ zei Alaron grijnzend. ‘Afstuderen. Ik kan niet wachten!’


  ‘Si, dat is het enige wat me hier houdt. Geef me gewoon een periapt, dan vertrek ik dankbaar. En zelfs al doen ze dat niet, dan regel ik er zelf wel een. Je kunt alles krijgen in Silacia.’


  ‘Maar als je niet afstudeert, geven ze je geen toestemming om de gnosis te gebruiken!’


  ‘Wie zou het weten? De Rondianen komen nooit naar mijn dorp. Ze wonen allemaal in legioenenkampen, en het dichtstbijzijnde ligt veertig mijl bij mijn huis vandaan. Er zijn zo weinig Rimonische magiërs; zelfs als ik niet afstudeer, zal ik thuis als een koning worden behandeld.’ Hij keek Alaron aan. ‘En jij, amici? Word jij een brave jongen, trouw je met Gina en ga je voor je vader werken?’


  Alaron zuchtte. ‘Dat weet ik nog niet. Misschien heb ik indruk gemaakt op een van de rekrutenwervers? Mijn tante Elena zat bij de Volsai. Misschien willen ze mij ook.’


  Ramon trok zijn neus op. ‘Nee, je wilt niet zo’n bastido worden, Al. Er is maar één ding dat we meer haten dan een legioen strijdmagiërs, en dat is zo’n geniepige Volsai, die geheimen ontdekt en mensen opsluit om ze te martelen en te chanteren. Als die rukkers je een baan aanbieden, moet je zeggen dat ze hem in hun reet kunnen steken.’


  ‘Tante Elena is niet zo. Zij was een Grijze Vos.’


  ‘Dan is zij de enige fatsoenlijke Volsai die ooit heeft bestaan.’


  Ze betraden de bossen rondom Huize Anborn. Alaron was hier geboren en had hier de eerste acht jaar van zijn leven gewoond, verzorgd door een kindermeisje en daarna een privéleraar terwijl zijn vader weg was om te handelen. Zijn moeder lag in bed of zat in een stoel. Ze had altijd pijn van haar slecht genezen wonden. Haar gezicht was afgetobd, haar handen vol littekens leken op de klauwen van een waterspuwer. Haar verwoeste oogkassen waren leeg, hoewel ze met gebruikmaking van de gnosis nog steeds kon zien. Hij was er als kind onzeker van geworden, hoe haar gehavende oogkassen hem soms volgden.


  Het huwelijk van zijn ouders was geleidelijk bergafwaarts gegaan. Vader zei altijd dat zijn moeder een lachende, levendige jonge vrouw was toen hij verliefd op haar werd, ook al was zij een magiër en hij maar een soldaat; kapitein van het eskader dat de opdracht had om haar te beschermen. Hoewel de kruistocht wreed voor haar was geweest, haar verbrand en gebroken had, was vader trouw aan haar gebleven, en kort na hun huwelijk was Alaron geboren. Een tijdlang waren ze min of meer gelukkig geweest, maar toen had Tesla zich in zichzelf gekeerd omdat ze zich niet kon neerleggen bij haar verminking. Haar geschreeuw wekte altijd het hele huis als ze onbewust de beddenlakens in brand stak, gekweld door nachtmerries of duistere gezichten om haar heen. Overdag was ze somber en bitter en reageerde ze alles af op Vann. De jonge Alaron had de indruk gehad dat ze probeerde haar man weg te jagen, ondanks alles wat hij voor haar had gedaan. Hij begreep haar niet, en Vann ook niet. Toen hij het niet meer kon verdragen, had vader Alaron meegenomen en waren ze verhuisd naar hun huidige woning in Norostein. Tesla was achtergebleven in het landhuis, waar bedienden voor haar zorgden. Vann betaalde alles, en tante Elena stuurde geld wanneer ze kon. Alaron vermoedde soms dat zijn vader het zichzelf nooit had vergeven dat hij niet was gebleven.


  Alaron had zijn tante Elena nog maar een paar keer ontmoet. Ze was een norse vrouw met een hard gezicht en het lichaam van een danseres. De laatste keer had ze hem uitgebreid uitgehoord over zijn vaardigheden. Ze had met een uitgestreken gezicht geluisterd naar zijn verklaringen over wat wel en niet eerlijk was in de wereld en vervolgens haar belangstelling verloren. Ze was ook geen vriendin van zijn vader; hij had hen horen ruziën als hij in bed lag. Alaron had haar nu al vier jaar niet meer gezien, maar in ieder geval bleef ze geld sturen.


  De bossen waren verstrikt en donker, de bomen begroeid met kronkelige wingerds en klimop. Kraaien waren de enige vogels die hier gedijden, en hun schelle gekras werkte de jongens op de zenuwen. Toen doemde Huize Anborn in al zijn vervallen glorie ineens tussen de bomen op. De gazons waren verworden tot vervilte, berijpte kleden en de vijver was bedekt met zwart ijs. Er waren kapotte vensterluiken en ontbrekende dakpannen te zien, en dood, zwart mos bedekte de muren. Het hele gebouw zag eruit alsof het langzaam instortte. Uit de vele schoorstenen rees één kringeltje rook op, dat blauwgrijs afstak tegen de schelle lucht.


  ‘Kijk, daar heb je Gretchen,’ zei Alaron, wijzend naar zijn moeders huishoudster, zijn oude kindermeisje, die een armlading brandhout zeulde. Ze had een verwassen rode deken om zich heen, besmeurd met as en vuil. Haar haar was wit als de vorst.


  ‘Meester Alaron!’ zei ze buiten adem. ‘Kom binnen, kom binnen. Ik wilde net de koeken uit de oven halen.’


  Toen ze de paarden hadden vastgezet bij een oude stenen watertrog en een gat in het ijs hadden getrapt zodat de dieren konden drinken, omhelsde Alaron Gretchen. Ramon bood aan de paarden droog te wrijven terwijl Alaron de huishoudster hielp met het hout. Ze moet inmiddels zestig zijn, dacht hij met een lichte huivering. Ze was de afgelopen jaren stukken ouder geworden.


  Alaron trof zijn moeder aan in haar oude schommelstoel in de zitkamer, gehuld in een deken. Ze kromp ineen toen ze de deur hoorde opengaan. Hij had eens een olieverfschilderij van haar gezien, uit de tijd van voordat ze naar Hebusalim was gegaan; ze was een levendige, roodharige schoonheid geweest, als een roodborstje dat danste in het zonlicht. Haar haar was nu grijs en haar oogloze gezicht afschrikwekkend.


  ‘Ik ben het, ma.’ Hij liep naar haar toe en kuste haar voorhoofd. Ze rook muf en oud. Hij stapte snel achteruit en pakte een stoel.


  ‘Dus je hebt er eindelijk weer aan gedacht dat je een moeder hebt, hè?’ Haar stem klonk raspend als schuurpapier.


  ‘Je weet dat ik examens had, moeder. Het laatste was vorige week.’


  ‘O ja?’ vroeg ze met weinig belangstelling. ‘Helemaal volwassen, hè? Ga je weg om tegen de theedoeken te vechten?’


  ‘Dat weet ik nog niet. Vader wil dat ik voor hem kom werken.’


  ‘Beter dan de oorlog, jongen. Ik kan het weten, hè?’ Ze strekte en ontspande haar verwoeste handen. De genezers hadden geprobeerd ze te herstellen, maar ze kon er bijna niets mee.


  ‘Iederéén gaat...’


  ‘Laat ze maar gaan. Het zijn idioten. Laat ze allemaal maar branden. Blijf jij gezond en veilig, jongen, dat is mijn advies. Doe ermee wat je wilt.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Probeert Vann je nog steeds aan dat opgeblazen Weber-meisje te koppelen?’


  ‘Eh, ja.’


  ‘Huh. Vergooi jezelf niet aan haar, jongen. Hoor ik je Silaciaanse dievenvriendje buiten?’


  ‘Eh, ja. Eh, de gouverneur was bij de examens. Bij het eerste deel, althans.’


  ‘Belonius Vult?’ Ze boog zich naar voren. ‘Dat stuk stront met zijn zijden tong heeft ons allemaal verraden bij Lukhazan. Ik zou hem de zorg voor biggen nog niet toevertrouwen.’


  Alaron gaf pogingen om een normaal gesprek te voeren op en keek om zich heen. De ramen waren zo vuil dat je er niet doorheen kon kijken. De hitte sloeg van de veel te vol beladen open haard af. Hij wenste dat hij niet was gekomen, zoals altijd.


  Eindelijk kwam Ramon binnen, bezweet van het droogwrijven van de paarden. ‘Goedemorgen, vrouwe Tesla. Er hangt een windschip boven de vallei, zo te zien aangekomen vanuit het noordoosten. Is hier nu een scheepsroute?’


  ‘Nee, ze draaien allemaal ten noorden van hier en gaan dan via de Kedronvallei naar Bricia. Ze hebben zeker een blinde navigator,’ sneerde ze bitter.


  ‘Kom kijken, Al,’ zei Ramon. ‘Ik denk dat het er een van de Norostein-vloot is.’ Ze verontschuldigden zich snel. ‘Hoe gaat het met haar?’ fluisterde Ramon.


  ‘Goed,’ antwoordde Alaron. ‘Ze is in een van haar betere buien.’ Het was waar: ze had hem nog niet uitgescholden of een ondankbare ellendeling genoemd.


  Buiten schermden ze hun ogen af en tuurden naar het silhouet dat op het landhuis afstevende. ‘Wat doen ze?’ vroeg Alaron zich hardop af. ‘Er is hier niets. Ze slepen straks nog met hun kiel door de bomen als ze niet wat hoger gaan.’ Hij kneep zijn ogen samen. ‘Kijk, dat is een landingssignaal,’ zei hij verbaasd, wijzend naar een bemanningslid dat met een vaandel zwaaide.


  ‘Rukka mio, je hebt gelijk!’ riep Ramon uit.


  De schaduw van het windschip viel over hen heen en een enorm anker tuimelde aan een ratelende ketting uit de romp omlaag. Het anker raakte de grond en trok een vore in het gazon tot het zich vastbeet en het schip stilhield. Roepende mannen rolden de zeilen op, ladders werden omlaag gegooid en een eskader soldaten steeg uit, onder leiding van een sergeant. ‘We zoeken vrouwe Tesla Anborn,’ zei de man. ‘Woont ze hier?’


  ‘Ja, meneer,’ zei Alaron snel, in een poging een goede indruk te maken. ‘Ze is binnen. Ik ben haar zoon.’


  De sergeant was een oudere man met veel stoppels en zware kaken. Hij leek best aardig. ‘Vanns zoon, hè? Ik ben Harft, ik ken je pa.’ Hij riep omhoog naar het windschip. ‘We zijn er, groot-magister, en ze is thuis.’


  ‘Uitstekend.’ Een magiër sprong soepel van de zijkant van het windschip en zweefde met onberispelijke controle zo’n dertig meter naar de grond. Hij was van middelbare leeftijd, kalend en mollig, gehuld in dure rode en gouden kleding en met een ijzeren ketting om zijn hals: een raadsmagiër. Alaron dacht hem te herkennen uit de stad, maar hij wist zijn naam niet meer. ‘Wie zijn die jongens, Harft?’


  ‘Ik ben Alaron Mercer, meneer,’ antwoordde Alaron. ‘Dit is mijn vriend Ramon Sensini. We zijn leerling-magiërs, meneer.’


  De raadsmagiër hoorde Ramons buitenlandse naam en bekeek hem met samengeknepen ogen. Hij keek Alaron aan. ‘Ik ben hier voor je moeder,’ zei hij bruusk. ‘Raadszaken.’


  Alaron vroeg zich af wat dat kon zijn. ‘Mijn moeder is invalide, meneer. Ik zal u naar haar toe brengen.’


  De raadsmagiër haalde zijn schouders op. ‘Goed dan. Je vriend kan hier wachten. Ik ben groot-magister Eli Besko. Je zult van me gehoord hebben.’ Hij beende naar het huis. Alaron wierp Ramon een ongeruste blik toe en haastte zich achter de man aan. De sergeant gromde en volgde.


  Groot-magister Besko bleef even staan, zodat Alaron de deur voor hem open kon doen, en beende toen het huis in, straal langs Gretchen heen. ‘Breng me naar vrouwe Anborn,’ beval hij. Alaron voelde een steek van woede om hoe die man zich gedroeg, groot-magister of niet. Maar hij deed wat hem gezegd werd.


  De sergeant kwam achter hen aan, met een verontschuldigende blik naar Gretchen.


  Tesla Anborn verstarde toen Alaron de deur naar de zitkamer opende. ‘Moeder, er is hier een raadsmagiër. Hij zegt dat...’


  Besko liet hem niet uitpraten. ‘Mijn naam is groot-magister Eli Besko. U hebt ongetwijfeld van me gehoord.’


  Ze trok haar neus op. ‘Besko? Je had een kantoorbaantje gevonden tijdens de Opstand, herinner ik me. Ja, ik ken jou nog, Eli Besko. Hoe gaat het met je vierde vrouw? Heb je er al een gevonden die je zwanger kunt krijgen? Jammer dat anale seks zo niet werkt, hè?’


  ‘Ik zal het kort houden,’ verklaarde Besko, terwijl zijn gezicht kleurde.


  ‘Mooi. Hoe korter je hier bent, hoe beter.’


  Besko fronste zijn voorhoofd, en toen rechtte hij zijn rug. ‘Uw zus, Elena Anborn, heeft de keizer verraden. Ze is tot landverraadster bestempeld en er is een prijs op haar hoofd gezet. Haar eigendommen worden in beslag genomen. Dientengevolge is haar meerderheidsbelang in Huize Anborn nu ook eigendom van de Kroon. Ik presenteer u hierbij een uitzettingsbevel, ingaande vanaf het einde van de maand. Als u enig contact met haar hebt, bent u verplicht dat onmiddellijk aan de raad te melden. Dat is alles.’ Hij keek om zich heen in de sombere kamer. ‘Het zal waarschijnlijk toch beter zijn voor uw gezondheid om uit dit rattennest weg te gaan.’


  Alaron staarde de man vol afgrijzen aan, maar zijn moeder lachte ruw. ‘Dus Elena is eindelijk een blok aan het been geworden van die stiekeme engerd van een Gurvon Gyle, hè? Ik hoop dat ze hem heeft kaalgeplukt.’


  Besko reageerde er niet op. ‘Madame, u hebt tot de dertigste noveleve om een ander smerig krot te vinden waar u de rest van uw jaren kunt slijten.’ Hij draaide zich al half om, maar bleef toen staan en keek haar sluw aan. ‘Ik begrijp dat u hier een goede bibliotheek hebt.’ Hij rammelde met een beurs voor haar blinde gezicht. ‘Ik heb goud.’


  ‘Steek het maar in de reet van je vriendje.’


  Besko snoof, spoog op haar schoot en draaide zich om.


  En liep recht tegen Alarons vuist op.


  Alaron had zich staan opvreten vanaf het moment dat Besko zijn moeder aansprak, en zijn woede was met elk woord verder aangewakkerd. Besko’s boodschap schokte hem: dat Elena een verraadster kon zijn was ondenkbaar, hoe weinig hij ook van haar wist. Dat de raad zomaar het eigendom van zijn familie kon afpakken, kon nooit kloppen. En het gedrag van deze man was onverdraaglijk. Hij haalde al uit voordat hij er goed en wel bij had nagedacht, en zijn vuist raakte de neus van de man met een tevredenstellend gekraak, waardoor de groot-magister wankelde.


  Voordat hij kon doorgaan, kwamen er van achteren twee sterke armen om hem heen en siste sergeant Harft in zijn oor: ‘Hou op, stomme idioot!’


  Alaron verzette zich heftig, maar toen verscheen magister Besko’s bloedende, razende gezicht vlak voor het zijne en stopte alle lucht in zijn keel met bewegen. Heel even had hij niet in de gaten wat de magister deed, maar toen raakte hij in paniek en begon wanhopig te worstelen, niet in staat geluid voort te brengen. Hij probeerde de luchtgnosis tegen te gaan, maar zonder periapt waren zijn pogingen deerniswekkend. Zijn zicht vertroebelde toen Besko lachend zijn vuist naar achteren haalde.


  ‘Meneer, stop. Hij is nog maar een jongen...’ Sergeant Harft zwaaide Alaron lijfelijk weg bij de klap. ‘Uw carrière, meneer!’


  Dat zette Besko aan het denken. Hij veegde zijn bloedneus af aan zijn mouw en loerde naar de sergeant. ‘Wat maakt het uit als ik die kleine drol wurg?’ Hij draaide met zijn hand, en de band om Alarons keel verstrakte.


  Zijn moeder grauwde ergens op de achtergrond toen Alaron voelde dat hij het bewustzijn begon te verliezen, en ineens was de druk weg en viel hij tegen de sergeant aan, happend naar adem en met een pijnlijke keel.


  Besko spuugde nog eens. ‘Ach, je zult wel gelijk hebben, sergeant. Hij is het niet waard.’ Besko’s gezicht doemde weer voor Alaron op. ‘Hoor je dat, jongen? Je bent het niet waard, en dat zul je ook nooit zijn.’ Hij draaide zich om en herhaalde: ‘De dertigste moet je eruit zijn, ouwe heks,’ en toen stormde hij de kamer uit.


  Sergeant Harft zette Alaron voorzichtig rechtop. ‘Gaat het wel, knul?’


  Alaron probeerde te praten, maar zijn keel deed te veel pijn. Hij knikte.


  ‘Het spijt me, knul. Ik had geen idee waar dit bezoekje voor was. Het spijt me, mevrouw.’


  ‘Ga weg, Harft,’ snauwde Alarons moeder, maar toen verzachtte ze haar stem. ‘En doe je Maggie de groeten van me.’


  Harft knikte en liep achteruit weg. ‘Ja, mevrouw.’


  Alaron ging op de vloer zitten en wreef over zijn keel.


  ‘Dus je hebt het familietemperament, hè?’ zei Tesla. ‘Er is misschien nog hoop voor je. Maar je bent net zo dom als je tante.’


  ‘Wat...’ Alaron probeerde het nog een keer nu de pijn in zijn keel afnam. ‘Wat heeft tante Elena gedaan?’


  ‘Geen idee,’ zei Tesla snuivend. ‘Zaken van de Volsai. Het zijn allemaal boosaardige rukkers. Je tante paste er uitstekend bij, ongetwijfeld. Ze is een harteloos wijf. Maar ze weet hoe ze een mes in iemands rug moet steken. Ik hoop dat ze het die smeerlappen hels moeilijk heeft gemaakt.’


  


  De Grote Zaal zat vol met de gegoede lieden van Norostein, vooral de magiërs, want deze avond, waarop alle afstammelingen van de Gezegende Driehonderd hun rijkdom en status tentoonspreidden, werden de nieuwe afgestudeerden in de schoot opgenomen. Huwelijksbanden zouden worden gesmeed of bevestigd, carrières zouden worden gelanceerd. Rijke niet-magiërs paradeerden met hun eigen kinderen in de hoop de blik te vangen van de jonge mannen en vrouwen die het middelpunt van de aandacht waren; deze dag draaide om de afgestudeerden.


  Gewoonlijk werd deze avond georganiseerd door de gouverneur, maar aangezien hij voor staatszaken naar het winterverblijf in Bres was, was de koning van Noros hier. Zijn positie was ontmand sinds de Opstand, maar de tweeëntwintigjarige koning was toch een belangrijke figuur. Zijn vader was na de Opstand terechtgesteld en hijzelf had het grootste deel van zijn leven opgesloten gezeten in het paleis in Lukhazan. De slanke, nogal timide jongeman keek afgunstig naar de echte machthebbers in zijn koninkrijk.


  Alaron droeg zijn beste grijze mantel. Zijn haar was geknipt en gloeide rossig in de gnosislampen die in de zaal hingen. Zijn vader was bij hem. Zijn moeder was nog in het landhuis; zijn vader had al documenten bij de raad ingediend om de uitzetting te voorkomen. Die documenten bewezen dat Elena’s financiering wettelijk gezien een schenking was en daarom niet in beslag kon worden genomen, en dat Tesla Anborn dus niet kon worden uitgezet. Maar zonder Elena’s financiële bijdragen konden ze het zich toch niet veroorloven om het landhuis te houden, dus dat maakte het nog belangrijker dat Alaron slaagde.


  Ramon, die naast Alaron stond, droeg zijn beste sabbadaikleding, maar geen van beiden konden ze tippen aan de opulentie van de Puren, die rondschreden in verguld fluwelen broeken en vesten, hun vingers getooid met gouden ringen, hun mooie leren laarzen spiegelend gepoetst. Alle vrouwen zuchtten bij het zien van Malevorn, Seth en Francis. Ze paradeerden door de zaal, bogen naar alle diplomakandidaten van het Arcanum voor meisjes, kusten handen en deelden zwierige complimenten uit waarvan de meisjes giechelden en bloosden. Alaron keek met walging naar de bewondering die ze oogstten. Toen zag hij de Webers aankomen. Hij dook achter een pilaar, maar hij was niet snel genoeg. Gina, een serieus ogend meisje, maakte zich van haar vader los en kwam naar hen toe. Haar steile blonde haar was in een ouderwetse knot gedraaid; ze zag eruit alsof ze van plan was van schoolmeisje rechtstreeks door te gaan naar getrouwde dame.


  ‘Hallo, Alaron.’ Ze stak haar hand naar voren. Ze droeg een groen met gouden fluwelen japon met een diep decolleté, waar Alarons blik als vanzelf naartoe werd getrokken.


  ‘Eh, hoi,’ antwoordde hij zwakjes. Hij staarde naar haar hand. Wat? O ja! Hij werd rood en boog zich eroverheen, maar hij raakte haar hand niet helemaal.


  Gina nam een pose aan. ‘Hoe zijn je examens gegaan? Heb je er vertrouwen in? Mijn beste vakken waren helderziendheid en waarzeggerij.’


  ‘Eh, goed. Ja.’


  Ramon boog zich naar voren. ‘Buona sera, donna Weber.’


  Ze griste haar hand weg. ‘O, hallo. Ben jij er ook nog? Hoe heet je ook alweer?’


  ‘Shaitan. Dit is een deel van mijn rijk.’


  Gina trok haar lip een beetje op. ‘Hmm. O, kijk, vader wenkt me.’ Ze wees naar haar vader, die met Vann stond te praten. ‘Zullen we naar ze toe gaan, Alaron?’ Ze bood hem haar arm aan.


  ‘Eh, ik... Ik ga even iets te drinken halen. Ramon?’


  Gina zuchtte geërgerd en beende weg.


  ‘Alweer van gedachten veranderd, amici?’


  ‘Ze is een nietszeggende koe.’


  ‘Maar met mooie brede heupen,’ merkte Ramon op. ‘Goed om kinderen te baren.’ Alaron bloosde terwijl Ramon kakelde, waar de gegoede families om hen heen onbehaaglijk bij omkeken.


  ‘Je bent walgelijk,’ verklaarde Alaron. ‘Ik zal je missen.’


  ‘Natuurlijk. Alleen achterblijven met donna Weber zal helemaal geen pretje zijn. Ze heeft geen gevoel voor humor.’ Ramon grinnikte. ‘Maar een leuk gevulde jurk.’


  Natuurlijk konden de Puren het niet weerstaan om even langs te komen. ‘Ach, de twee misbaksels,’ sneerde Malevorn. ‘Ik sta ervan te kijken dat jullie de moeite hebben genomen om te komen. Jullie slagen geen van beiden, vooral jij niet, stuk Silaciaans vuil,’ zei hij tegen Ramon.


  Francis Dorobon keek langs zijn neus naar hen. ‘Weet je, in mijn koninkrijk wonen duizenden Rimonische schurken. Je kunt ze geen van allen vertrouwen. Het zijn stuk voor stuk dieven en leugenaars.’


  Ramon bekeek Francis. ‘Waarom ga je dan niet terug om te kijken hoelang het duurt voordat je een stiletto in je rug krijgt, o geliefde koning?’


  ‘Het troonherstel van mijn familie in Javon is in volle gang,’ zei Dorobon hooghartig. ‘De kruistocht zal ervoor zorgen dat ik mijn rechtmatige positie terugkrijg. Ik denk dat als ik koning ben, ik als eerste alle Rimonische zwervers laat oppakken en kruisigen.’


  Alaron zette een stap naar Francis toe, met kwade woorden al op zijn lippen, maar Malevorn ging tussen hen in staan en ze staarden elkaar in de ogen, bijna neus aan neus. ‘Heb je iets te zeggen, Mercer?’


  Alle keren dat hij een pak slaag van Malevorn had gehad, flitsten voor zijn geestesoog langs en elke druppel wrok zong in zijn hoofd. ‘Ja, ik heb iets te zeggen. Je bent een grote lafaard die...’


  Malevorn spuugde in zijn gezicht. Hij spuugde terug, maar zijn spuug raakte een schildje dat ongeveer een duim voor Malevorns gezicht hing. De volbloed blies het spuug nonchalant terug, zodat Alaron het zelf in zijn gezicht kreeg. ‘Heb je iets in je oog, Mercer?’ Hij glimlachte. ‘Maak nog even geen spektakel van jezelf. Straks word je er nog uit gezet en mis je de grote voorstelling.’ Hij draaide zich om.


  Alaron greep zijn schouder. ‘Blijf van me af, worm,’ grauwde Malevorn, en hij pakte Alarons pols vast en verdraaide die pijnlijk. ‘Raak me nooit meer aan. Nóóit.’ Hij duwde Alaron achteruit, en hij en zijn vrienden slenterden weg.


  Alaron grimaste, maar het ergste was nog wel dat hij andere magiërs achter hun hand zag gniffelen.


  Er ging een bel en een heraut riep dat de ceremonie begon. Ze liepen in een rij de zaal in waar de gouverneur normaal altijd klachten en smeekbeden aanhoorde. Zijn drukbewerkte troon bleef leeg in zijn afwezigheid; de koning moest op een eenvoudigere, lager neergezette zetel zitten. Overal in de zaal waren de pilaren en bogen bewerkt in bladmotieven en beschilderd met goudverf. Het beschilderde plafond beeldde de Ascentie van Corineus uit. Kristallen kroonluchters vingen en weerkaatsten de talloze gnosislichten, en de gasten glinsterden al niet minder. Vrouwen met halssnoeren van ongelooflijk kostbare zeeparels schreden sierlijk aan de arm van hoge magiërs mee. De gesprekken waren opschepperig, terwijl ongeziene stromingen van rivaliteit en invloed duwden en trokken.


  Alaron probeerde zichzelf op te vrolijken door zich in te beelden dat hij een van hen was. Ik ben immers een kwartbloed. Dat is niet zo slecht. Als ik mezelf kan onderscheiden tijdens de kruistocht... Hij stelde zich een audiëntie voor bij de koning van Noros, niet langer als marionet maar met volledige koninklijke autoriteit. Sta op, heer Alaron, bevrijder van het rijk, en nader de troon van uw dankbare koning!


  Op dit moment, toen de koning riep dat de ceremonie kon beginnen, leek hij meer op een chagrijnige jongeling. ‘Heren en dames van Noros, ik verzoek groot-magister Besko om het woord te nemen,’ zei hij zonder enthousiasme.


  Besko! Alaron voelde zijn keel verstrakken, alsof zijn luchtpijp zich die man nog herinnerde.


  De groot-magister begon een toespraak die was geschreven door gouverneur Vult, haalde de grootse tradities van de Noros-magiërs aan, sprak over de roem van lieden die in het verleden waren afgestudeerd aan de twee vooraanstaande colleges, Turm Zauberin en het Arcanum van Sint-Yvette. Namen van de bekendere vroegere afgestudeerden werden genoemd, velen van hen aanwezig in deze zaal en allemaal volbloeden. Geen van de generaals van de Opstand werd genoemd, behalve Vult zelf, hoewel velen van hen hier op school hadden gezeten, en tante Elena was kennelijk ook niet het vermelden waard. Bij zijn toespraak haalde Besko Vults eigen ‘gelukkige herinneringen’ aan het leven aan de universiteit aan, prees de diplomakandidaten voor hun inspanningen en wenste hun alle goeds bij hun sprankelende toekomst in dienst van de keizer. Voor Alaron leek het een eeuwigheid te duren.


  Toen nam rector Lucien Gavius het woord. Hij ratelde ook uren door, en Alarons ongeduld werd koortsachtig. Hij stelde zichzelf gerust door zijn optreden tijdens de examens nog eens te beoordelen. Volgens zijn telling zou zijn eindcijfer in de zeventig moeten liggen, ver boven de verplichte negenenvijftig en genoeg voor een bronzen ster; de laagste van de prijzen voor bijzondere verdiensten, maar nog steeds respectabel.


  Het hoofd van Sint-Yvette kwam bij Gavius op het podium staan en riep haar diplomakandidaten naar voren. Gina zag er stralend en vol zelfvertrouwen uit toen ze een zilveren ster kreeg, een zeer prijzenswaardige prestatie. Geen wonder dat pa haar zo ziet zitten. Hij beet op zijn lip en had het gevoel dat de muren op hem afkwamen en zijn toekomst versmalden.


  Eindelijk waren de jongens van Turm Zauberin aan de beurt. Gavius keek stralend om zich heen. ‘Heren en dames, sommige jaren vallen meer op dan andere, en dat komt dan natuurlijk door de kwaliteit van de kandidaten. Dit jaar zijn we gezegend met niet één, maar drie kandidaten van ongeëvenaarde kwaliteit. Ik geloof oprecht dat we op een dag vol verwondering op dit jaar zullen terugkijken, waarin drie van zulke gezegende jongemannen onze oude en geëerde torens verlichtten.’


  Ramon maakte een kotsgebaar naar Alaron.


  ‘De eerste van deze buitengewone jongemannen is Malevorn Andevarion.’ Malevorn stond op en liep naar het midden van de zaal om zijn resultaten op te halen. Moederogen straalden, oude vrijsters likten langs hun lippen en dochters drukten handen tegen hun borst. Met zijn krullende, schouderlange zwarte haar ving zijn volwassen en vorstelijke gezicht het veelkleurige licht en weerspiegelde dat alsof hij een stralenkrans had. Hij leek wel een belichaming van de legendarische strijdmagiërs uit de Rimonische veroveringen. ‘Malevorn is de zoon van Jaes Andevarion, de grote generaal wiens diensten aan de keizer en moed in het aangezicht van tegenslag nooit zullen worden vergeten,’ vervolgde Gavius. Alaron snoof zachtjes; Malevorns vader was een mislukkeling geweest die zelfmoord had gepleegd, onteerd door zijn nederlagen tegenover Robler in de Opstand. ‘Malevorn is een openbaring geweest, niet alleen vanwege zijn buitengewone vaardigheden en onberispelijke afkomst, maar ook door zijn vastberaden nastreven van uitmuntendheid. Hij is een modelstudent geweest, altijd beleefd, bedachtzaam en een steun voor zijn kameraden. Hij heeft zelfs de status van trancemagiër behaald, de eerste in vele jaren, nog terwijl hij op de universiteit zat.’ Deze onthulling leverde goedkeurende kreten en applaus op. Alaron zag dat Malevorn het allemaal gretig aanhoorde, terwijl hij zichtbaar vocht om bescheiden te blijven kijken. Wisten ze maar wat voor treiterende rotzak je echt bent, dacht hij zuur. Maar toen overpeinsde hij: Het zou waarschijnlijk geen bal uitmaken. Ze zouden je misschien nog meer bewonderen.


  Gavius gaf Malevorn een gouden ster, de hoogste onderscheiding. ‘Malevorn heeft een positie aangenomen in de Kirkegarde, de hoeders van het geloof. Een carrière van ongeëvenaarde roem wacht hem.’ Gavius pakte een periapt van parel en legde die in Malevorns wachtende handen. Malevorn kon zich niet langer beheersen. Hij hief zijn handen in de lucht en brulde terwijl hij het glinsterende juweel aan iedereen liet zien. Het publiek applaudisseerde om dit vertoon van jeugdige uitbundigheid. Alaron zag het als niets dan triomfantelijke arrogantie.


  Nadat hij het applaus nog een tijdje had uitgemolken, ging Malevorn links van de troon van de koning staan. De koning keek afgunstig en leek vreemd nietig naast hem. Gavius nam het woord weer. ‘Het tweede lid van mijn “Gouden Trio” is Francis Dorobon, de rechtmatige koning van Javon. Francis is een modelstudent geweest die we erg zullen missen. Als je hem kent, weet je wat afkomst kan doen, zowel in termen van gnosis als in termen van manieren, waardigheid en houding. Ik beveel u aan, heren en dames, prins Francis Dorobon van Javon.’ Nog meer applaus, nog meer paraderen. Nog een gouden ster.


  Alaron keek afkerig naar al dat joviale gedoe. Als ik mijn periapt krijg, zal ik die rustig aanpakken, niet ronddraven als een showpony.


  Gavius zei: ‘Normaal verstrekken we de afstudeerperiapten in alfabetische volgorde, maar ik neem de vrijheid om de volgorde een beetje aan te passen. Mijn verontschuldigingen aan deze jonge heren voor de kleine wijziging in protocol, aangezien ik weet dat ze staan te popelen om hun resultaten te horen. Maar het is alleen maar gepast om nu het derde lid van mijn Gouden Trio op het podium te verwelkomen: Seth Korion, zoon van Kaltus Korion, maarschalk van het zuiden.’


  Nog meer ingehouden applaus klonk door de zaal. Alaron vroeg zich af of dat was omdat de mensen Korion nog kenden van de Opstand, of dat ze gewoon wisten dat Seth een verwaande kwast zonder ruggengraat was. Het zou leuk zijn als het dat laatste was, al is het onwaarschijnlijk.


  Gavius drentelde een tijdje om Seth heen, maar zijn woorden waren holler dan die hij had overgehad voor Malevorn en Francis. Hij vertelde dat generaal Korion helaas niet bij het afstuderen van zijn zoon aanwezig kon zijn, door dezelfde verplichtingen waardoor de gouverneur was weggeroepen. ‘Het moet iets groots zijn,’ hoorde Alaron iemand mompelen. Seth zag er stram en bleek uit terwijl hij voor de groot-magister boog en zijn gouden ster kreeg.


  Je had niet eens moeten slagen, Korion, dacht Alaron grimmig, terugdenkend aan hoe de jongen tijdens de wapentest was ingestort. Wie heeft onze verheven maarschalk omgekocht om te voorkomen dat zijn zoon zakte?


  De drie geslaagden stonden naast de troon zonder naar elkaar te kijken. Alaron vroeg zich af hoe goed ze in werkelijkheid met elkaar konden opschieten. Ego’s van dat formaat botsen altijd, zei zijn vader vaak als hij machtige mannen samen zag. Maar Gavius vertelde nu dat Boron Funt geslaagd was, die zich natuurlijk aansloot bij de Kerk. Gron Koll was de volgende, de hele tijd grijnzend alsof hij een enorme grap met iedereen hier had uitgehaald; maar geen van zijn ‘vrienden’ drukte hem de hand nu hun paden uiteengingen. Hij leek er niet om te malen.


  Gavius riep om aandacht. ‘Heren en dames, ik roep Alaron Mercer naar voren.’


  Alarons hart maakte een sprongetje. Hij liep naar voren met het gevoel alsof de lucht in suikerstroop veranderde. Gezichten draaiden nieuwsgierig mee om de volgende kandidaat te zien en er werd beleefd geapplaudisseerd. Hij boog voor de koning als in een droom en ging verwachtingsvol voor Gavius staan; hij wilde dit alleen maar achter de rug hebben. Hou je hoofd omlaag, doe nonchalant. Hij ving zijn vaders blik, en die knikte bemoedigend.


  ‘Heren en dames, kandidaat Alaron Mercer, magiër van de derde rang, heeft een bronzen ster verdiend met zijn inspanningen tijdens de examens.’ Zucht! Hij stond zichzelf een glimlachje toe toen Gavius doorging: ‘Maar er is nóg een test waar onze studenten voor moeten slagen.’ Hij sprak nu op sombere toon. ‘En dat is de test van het karakter. In het geval van Alaron Mercer zijn we tot de conclusie gekomen dat hij een jongeman is die met zijn norsheid, brutale houding, atheïstische neigingen en agressieve gedrag ongeschikt is om een periapt te dragen en het rijk te dienen. Daarom onthouden we hem de periapt en roepen Alaron Mercer uit tot gefaalde magiër. Het is hem van nu af aan verboden de gnosis te beoefenen of een periapt te dragen, naar goeddunken van de Kroon.’


  De hele menigte publiek staarde in stomme verbazing. Alaron voelde zijn knieën knikken. Alleen de overtuiging dat hij hallucineerde voorkwam dat hij tegen de vlakte ging. Maar Gavius zag er massief en echt uit toen hij zijn rug rechtte, veroordelend wees en hem met donderende stem verstootte: ‘Alaron Mercer, de Kore en het rijk wijzen je af! Verdwijn van deze plek!’


  Het was doodstil in de zaal. Alle ogen waren op hem gericht. Er was al jaren niemand meer gezakt, en al helemaal niet om zo’n reden. Hij had het gevoel dat de grond verdwenen was, dat hij tegelijkertijd zweefde en viel en voor altijd voor al die veroordelende ogen zou blijven bungelen. Malevorns gezicht straalde van pure pret. Francis Dorobon straalde van leedvermaak. Seth Korion staarde met grote ogen naar hem, als iemand die een dode man rechtop zag gaan zitten.


  Toen riep zijn vader: ‘Gavius, vette smeerlap, dit kun je niet maken! Laat me je handvest zien! Laat zien wat je dat recht geeft! Ik daag je uit, opgeblazen zuiplap. Laat zíén!’ Er klonken nog andere stemmen, maar Alaron verstond niet wat ze zeiden. Zijn oren piepten en de woorden hadden geen betekenis. Hij staarde met lege ogen naar het vlezige gezicht van de hoofdmeester, en toen naar het verwarde en machteloze gezicht van de koning. Besko stond vrolijk te grijnzen en wees met zijn vinger naar de deur. Handen sloten zich om Alarons schouders toen een plotselinge woede hem naar voren lanceerde, maar de wachters hadden hem stevig beet en sleepten hem de zaal uit naar de uitgestrekte leegte van de ontvangsthal. Hij zag dat zijn vader achter hem aan werd meegetrokken. Vann bood geen verzet, maar riep nog wel: ‘Ik zal zorgen dat je ontslagen wordt, Gavius!’


  Ik ben gezakt. Dit kan niet waar zijn. Dit kán niet waar zijn.


  De wachters lieten hen boven aan de trap los. Zijn vader legde zijn arm om Alarons schouders. ‘We gaan hiertegen vechten, jongen, dat beloof ik je. Ze kunnen dit niet maken, niet op basis van een karakterbeoordeling. Ik ga hiermee helemaal naar de gouverneur als het moet.’ Hij omhelsde Alaron stevig.


  Alaron voelde de moed in zijn schoenen zakken. De gezichten van de Puren zweefden voor hem, Besko’s gezicht en Gavius’ grijns. Hij dacht aan gouverneur Vult, zo volbloed als maar kan. Wat zou het hém kunnen schelen dat de kwartbloed zoon van een koopman onrecht was aangedaan? Ze laten me nooit slagen.


  


  Vann Mercer streed vurig voor zijn zoon, maar Lucien Gavius weigerde hem te ontvangen en de raad remde hem op alle mogelijke manieren af. Zijn eigen werk leed eronder toen hij uren besteedde aan pogingen om raadsleden te spreken te krijgen. Tot zijn spijt en verbazing verdween de familie Weber uit zijn sociale kringen, en ook alle andere magiërfamilies die hij kende. Hij had gedacht dat velen van hen echte vrienden van hem waren.


  Ramon was met de hakken over de sloot geslaagd, met als voorwaarde dat hij zich aansloot bij een legioen dat naar de kruistocht vertrok en vier jaar dienst nam. Hij bleef bijna elke minuut bij Alaron. Het schoot Alaron pas later te binnen dat Ramon dat deed om te voorkomen dat hij zichzelf iets aandeed, wat bijna elke gestraalde magiër probeerde. Maar zelfs Ramon kon niet eeuwig blijven; hij moest terug naar zijn dorp in Silacia om zich om zijn moeder te bekommeren en zijn zaken te regelen voordat zijn dienstperiode bij het legioen begon.


  ‘Ik zal getrouwd zijn voordat mijn voeten de grond raken,’ grapte Ramon voor hij wegging, maar dat herinnerde Alaron er alleen maar aan dat de Webers de onderhandelingen hadden afgebroken. Hij kon zich er niet eens toe zetten zijn vriend uit te zwaaien.


  Het festival van de Geboorte van Corineus ging langs hem heen. Zijn vader bracht geschenken rond uit naam van Alaron, omdat zijn zoon niet de moed had om het huis te verlaten. Er was daarbuiten geen liefde voor gezakte magiërs; ze waren een gemakkelijk doelwit voor elke bullebak in de buurt, zonder bescherming van de autoriteiten.


  Toen Vann Mercer eindelijk de burgemeester te spreken kreeg, werd hem te verstaan gegeven dat hij moest ophouden met het verspillen van raadstijd en het lastigvallen van stadsambtenaren. Hij beende naar buiten en zwoer met de gouverneur zelf te praten zodra die van het winterverblijf terugkeerde. Maar Alaron rolde zich op onder zijn dekentje bij de open haard en sloot zijn ogen. Hij lag daar urenlang en liet het vuur uitgaan.
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  De Oorlogsraad


  De gnosis


  De gnosis is de kracht van God, aan de magiërs geschonken om de Kore hoog te houden.


  Het Boek van Kore


  


  De krachten van de magiërs komen van Shaitan zelf.


  De Kalistham, het heilige boek van Amteh


  


  De gnosis is een werktuig. Er is geen bewijs dat Kore of enige andere godheid betrokken was bij de ontdekking ervan, noch dat enige godheid morele controle heeft over de gebruikers ervan.


  ANTONIN MEIROS, ORDO COSTRUO, 711


  Forensa, Javon, op het continent Antiopia


  Octen/noveleve 927


  9–8 maanden tot de Getijdenvloed


  Elena zag Cera met de dag veranderen terwijl haar meer en meer verantwoordelijkheden werden opgedrongen. Ze hielp waar ze kon, maar er waren zoveel nieuwe uitdagingen, beslissingen en crises waar Cera mee moest omgaan. Borsa werd een vervangende moeder, die tranen van verdriet, frustratie en woede droogde, en ze hield Timori beschut en blij en weg bij Cera als die zich op haar taken moest concentreren. Ze kon goed inschatten wanneer een bezoekje van haar broertje, die een knuffel en geruststelling van haar wilde, net was wat Cera nodig had. Die geruststelling werd almaar moeilijker te geven terwijl de stilte vanuit Brochena wekenlang aanhield.


  De opvolgingswetten schreven voor dat Timori wettig gezien koning was, met zijn oudere zussen als regentessen tot hij zestien werd; maar wetten moesten met zwaarden worden afgedwongen, en een groot deel van het Nesti-leger was bij Olfuss in Brochena achtergelaten. Intussen kreeg Paolo Castellini de taak om de Nesti’s voor te bereiden op een oorlog. Hij wierp zich met hartstochtelijke overgave op het trainen van de mannen. Hij liet alle doelwitten voor het boogschieten in de kleuren van de Gorgio’s schilderen; dat vonden de soldaten leuk.


  Lorenzo herstelde snel, dankzij Elena’s genezende gnosis. Ze was blij met zijn herstel, maar maakte zich zorgen dat hij deze gezamenlijke beproeving zag als iets wat hen met elkaar verbond. Ze liet zich niet opnieuw door hem kussen, hoewel hij niet ophield het te proberen. Ze wist niet goed waarom ze zich verzette, vooral niet als ze dacht aan Gurvon en Vedya samen, maar ze weerstond de verleiding. Het zou misbruik zijn van Lorenzo’s genegenheid.


  Op zijn verzoek werd Harshal ali-Assam hun contactpersoon voor de Jhafi. Als de Rimonische families ruzieden, vonden de Jhafi het doorgaans prima om de herrie van een afstandje te volgen en zich dan naderhand bij de winnaar aan te sluiten. ‘Dit is anders,’ zei Harshal tegen Cera, ongerust wrijvend over zijn gladde hoofd, en hij schetste een voorstel om de Jhafi nu echt bij de Nesti’s te scharen. ‘Dat zullen de Gorgio’s niet verwachten.’ De Gorgio’s minachtten de Jhafi en prezen hun eigen ‘raszuiverheid’, ook al maakte die hen onverkiesbaar voor het koningschap. ‘Er zal een prijs zijn,’ waarschuwde Harshal. ‘Als ik hulp van de Jhafi voor u kan regelen, zal die niet gratis zijn.’ Hij verdween de volgende dag de woestijn in, met Cera’s goedkeuring.


  ‘Laten we erachter zien te komen wie onze vrienden nog zijn als Brochena nu vijandig is,’ zei Cera, en ze stuurde boodschappers naar Brochena, maar ook naar Loctis, Baroz en zelfs Krak di Condotiori. De koeriers werden persoonlijk geselecteerd door Paolo, en Elena schouwde hen en volgde hun voortgang met behulp van gnosis totdat ze te ver weg waren. Ze waren nog niet terug voordat er een menigte vluchtelingen verscheen, met onder hen hooggeplaatste Nesti-ambtenaren die verhalen vertelden over koningsmoord en invasie. De Nesti-soldaten waren in de kleine uurtjes verrast en overrompeld door een leger van de Gorgio’s waarvan ze niet eens hadden vermoed dat het er was. De overlevenden waren geketend noordwaarts gestuurd, naar de mijnen van de Gorgio’s.


  De vluchtelingen bevestigden het lot van de koning: Olfuss Nesti was dood. Alfredo Gorgio zat in Brochena, omringd door zijn soldaten en volgelingen. Hij had het hof verteld dat Cera en Timori ook dood waren, en dat nieuws had het volk verlamd. Voorlopig werd de vrede door de angst bewaard, en de aanwezigheid van Gurvon Gyle, Rutt Sordell en de andere magiërs die hij had meegebracht versterkten die angst.


  Solinde leefde nog, tot hun opluchting, hoewel de kooplieden zeiden dat de princessa zichzelf nu publiekelijk bij het nieuwe regime schaarde. ‘Ze verkoopt zichzelf als hoer aan de Gorgio’s,’ mompelden ze duister, en ze vertelden dat Solinde aan het hof danste met Fernando Tolidi en dat de knappe Gorgio-ridder elke morgen haar slaapkamer uit kwam.


  Elena probeerde Cera gerust te stellen. ‘Er zijn tientallen manieren waarop de gnosis kan worden gebruikt om iemand te verleiden, Cera. Je moet in haar blijven geloven.’ Ze zag Cera’s vertrouwen in haar zus wankelen. Solinde was wettelijk gezien ook regentes; de Gorgio’s konden haar gebruiken om hun aanwezigheid de schijn van legitimiteit te geven.


  Cera richtte een nieuwe regentenraad op. Elena werd erin aangesteld, net als Paolo, Harshal ali-Assam en Lorenzo, pas door Cera benoemd tot hoofd van haar persoonlijke wacht. Ze ontmoetten elkaar in de vergaderzaal van Krak al-Farada, hoewel het lawaai van de reparaties van Samirs verwoesting hoorbaar was door de muren. Elena en Cera wachtten tot de mannen hadden plaatsgenomen voordat ze binnenkwamen. Elena’s wangen waren getooid met twee bloederige lipafdrukken, die eerst nieuwsgierige en vervolgens begrijpende blikken van de aanwezigen opleverden.


  Enkele Nesti-edelen die na de coup uit Brochena waren ontkomen waren er ook: Pita Rosco, de kalende en vrolijke schatmeester, de zure inkomstenmeester Luigi Ginovisi, die een tegenwicht vormde voor Rosco’s optimisme, comte Piero Inveglio, een gegoede koopmansprins met veel ervaring en een goed oordeelsvermogen, en seir Luca Conti, een tanige ridder die de edelen met grondstukken vertegenwoordigde. Hij had veel van de Nesti-wapenlieden veilig meegebracht uit Brochena. Signor Ivan Prato, een jonge, intellectuele Sollaanse drui, zat tegenover de argwanende en prikkelbare godspreker Acmed al-Istan. Ze hoopten nog altijd te horen van andere Jhafi uit Riban en Lybis, maar dat zou afhangen van Harshal, die net terug was en een vermoeide maar tevreden indruk wekte.


  De Amteh hadden een ceremonie voor openbare bijeenkomsten waarbij Jhafi-vrouwen aanwezig waren: de Mantra van Familie. Door alle aanwezigen te benoemen tot familie voor Ahm, konden de vrouwen hun gezicht ontbloten. Cera gebaarde naar scriptualist Acmed, die de woorden uitsprak in het Jhafi en het Rimonisch, en vervolgens lieten Elena en Cera hun kappen zakken en riep Cera de vergadering tot de orde.


  ‘Mijne heren, u hebt allemaal het nieuws gehoord: mijn vader is dood en zijn hoofd is op een staak op de muren van het paleis in Brochena gezet.’ Haar stem trilde van verontwaardiging. ‘Alfredo Gorgio is met zijn soldaten naar het zuiden gekomen en heeft de stad bezet. De helft van onze soldaten is gedood of gevangengenomen. Er zijn honderden nieuwe weduwen, en ik hoor het gejammer van de vrouwen dag en nacht. Mijn zus is een speelbal geworden van Fernando Tolidi. Als hij met haar trouwt, zal Tolidi gewettigd zijn om de positie van regent op te eisen.’


  Comte Inveglio boog zich naar voren. ‘Sta me toe, princessa, maar als ú zou trouwen, dan zou zelfs een verbond met Solinde, zoals voorgesteld door Tolidi, irrelevant worden.’ Inveglio had een jonge en huwbare zoon. ‘Uw echtgenoot zou pater-familia zijn, en daardoor de regent, totdat Timori volwassen is. Als zij trouwt, dan zou u dat ook moeten doen.’ Een elegant gebaar omvatte iedereen aan tafel. ‘Simplicio!’


  ‘Ik neem aan dat je een van je zonen wilt voordragen, Piero?’ merkte Luigi Ginovisi op, wat een storm van reacties opriep.


  Cera hief haar hand en verzocht om stilte, maar ze kreeg die pas toen ze op tafel mepte.


  ‘Heren! U mag het met elkaar oneens zijn zoveel u wilt, maar ik wil orde hebben, zoals mijn vader dat ook zou eisen!’ Ze keek woest om zich heen, en de mannen mompelden schaapachtig verontschuldigingen. ‘“Je moet nooit overhaast trouwen of oorlogvoeren”,’ citeerde ze. ‘Dat zei mijn vader, en dat zeg ik. Ik hoef niet te trouwen: ik ben Solindes oudere zus, en zij is nog niet volwassen. Zonder mijn goedkeuring is haar huwelijk onwettig. En aangezien Alfredo Gorgio de mensen vertelt dat de echte Cera en Timori Nesti dood zijn, dat wij bedriegers zijn, zou ik toch niemand overtuigen als ik zou trouwen.’


  Iedereen beaamde dat ze gelijk had.


  ‘Wat wij moeten doen, is Brochena weer innemen. Er zitten Gorgio’s in het koninklijk paleis, en dat is een handschoen in ons gezicht. Dát is wat mij zorgen baart. Mijn vader heeft zes jaar geleden de banier van Dorobon neergehaald! Wilt u hem weer geheven zien?’ De mannen gromden en balden hun vuisten bij die gedachte.


  ‘Je moet nooit overhaast trouwen of oorlogvoeren, zegt de prinses,’ zei de godspreker. ‘Dat zijn woorden uit De Kalistham. Uw vader moet ze daar hebben gelezen. Ik ben het ermee eens, u moet niet overhaast trouwen; althans, niet zo overhaast dat u geen andere opties dan comte Inveglio’s zoon in overweging neemt. Er zijn vele sterke jonge prinsen onder de Jhafi, en daar zijn veel meer zwaarden te winnen dan een Inveglio u zou kunnen opleveren. U bent lang genoeg maagd gebleven, prinses. Het wordt tijd dat u een vrouw wordt, ten gunste van uw koninkrijk.’


  Cera fronste onbehaaglijk haar wenkbrauwen toen haar maagdelijkheid zo openlijk werd besproken. ‘Ik herhaal: ik zal niet overhaast trouwen, met niemand, ongeacht ras of geloof. Ik ben geen wedstrijdtrofee! Deze bijeenkomst draait om militaire oplossingen voor een militair probleem. Is dat duidelijk?’


  Het haviksgezicht van de godspreker vertrok onaangenaam, maar Cera ploegde voort. ‘Seir Luca, wat zijn onze aantallen en rangschikkingen?’


  Luca plukte aan zijn baard en meldde: ‘Princessa, de Nesti’s onderhouden een staand leger van ongeveer duizend speren, maar wij kunnen indien nodig zevenmaal dat aantal inzetten. De stadswachters van Brochena stapten opzij toen de Gorgio’s toesloegen. Wie weet waar hun loyaliteit ligt? De officiers moeten door Gyle zijn omgekocht voordat zijn magiërs toesloegen.’ De ridder loerde naar Elena. ‘Maar nu zit een van zijn agenten aan onze tafel.’


  In de plotselinge stilte loerde Elena terug. ‘Wat wilt u zeggen, seir Luca?’


  De oude ridder keek haar in de ogen. ‘Uw “collega’s” hebben onze koning vermoord. Rutt Sordell zit aan de rechterhand van Alfredo Gorgio. Maar u zit hier te midden van ons, net zoals Sordell naast koning Olfuss zat.’ Hij priemde met zijn vinger naar haar. ‘Wist u wat er te gebeuren stond, donna Elena?’


  Alle ogen richtten zich op haar. Elena haalde diep adem en spreidde verzoenend haar handen. ‘Dat is een redelijke vraag. Ik werd immers betaald door de vijand. Maar laat me dat woord benadrukken: wérd. Ik wist net zomin wat er zou gaan gebeuren als ieder ander hier. Ik dacht dat we zouden blijven. En ik zweer u allemaal: ik had geen idee dat hij dit wilde doen.’


  ‘Hij?’ herhaalde comte Inveglio. ‘Over welke “hij” hebben we het?’ Hoewel hij het antwoord natuurlijk kende.


  ‘“Hij” is Gurvon Gyle, comte.’


  ‘Uw voormalige werkgever?’ vroeg comte Inveglio retorisch.


  ‘Zoals u weet.’


  ‘En uw minnaar,’ voegde hij eraan toe, waarop een licht gesis opklonk rond de tafel.


  Ze voelde dat haar wangen kleurden, hoewel ze die vraag had verwacht. ‘Nee, dat was al een hele tijd voorbij.’


  ‘“Al een hele tijd voorbij”, ja? Wanneer hebt u voor het laatst het bed met hem gedeeld?’


  ‘Een jaar geleden of langer. Hij heeft een ander, en wat mij betreft mag ze die leugenachtige smeerlap houden.’


  ‘Was koning Olfuss zich bewust van uw affaire?’


  ‘Waarschijnlijk. U was het ook, blijkbaar,’ antwoordde ze droogjes. ‘Maar ik wist nog steeds niets van die aanval af. Waarom hebt ú dit niet zien aankomen?’


  ‘Misschien omdat niemand het in mijn oor fluisterde op een zacht kussen,’ zei de comte. ‘Ja, ik weet dat u nog steeds hier bent, donna Elena, en ik weet dat u hebt gevochten en Samir Taguine hebt gedood. Maar hoe weet ik dat hij geen vervangbare pion in uw plannen was? Hoe weten we dat dit geen truc is om ons vertrouwen te winnen en ons opnieuw te bedotten? Gurvon Gyle is een zeer subtiel man, en zo’n plan zou typisch iets voor hem zijn. Welke garantie hebben wij dat uw aanhoudende aanwezigheid hier geen deel uitmaakt van zijn meesterplan?’ Hij keek de tafel rond. Hoofden knikten, sommige langzaam, andere snel.


  Cera’s gezicht was gespannen en bleek. ‘Ella heeft mijn leven gered, en dat van Lori en Timi. Ik heb alles gezien!’ riep ze, en Lorenzo knikte medelevend en instemmend toen ze doorging: ‘Dit is tijdverspilling, comte. Ik vertrouw Ella, en dat zou u ook moeten doen. Ze heeft alles opgegeven wat ze bezit om aan onze zijde te staan. Ze is haar fortuin kwijt, heeft het opgegeven om mijn broertje en mij te beschermen. Ze verdient ons vertrouwen. Ze hééft mijn vertrouwen.’


  Inveglio fronste zijn wenkbrauwen. ‘Heeft ze echt haar fortuin opgegeven? Als het wordt vastgehouden door de man van wie ze zégt dat hij niet langer haar minnaar is, dan kan wat zogenaamd “verloren” is eenvoudig weer worden hersteld.’


  Elena sloeg op tafel en stond op. ‘Best. Ik zal de afweren intact laten. Als u mijn advies wilt over uw vijanden en wat die zullen gaan doen, laat me dan maar roepen. Als u me niet vertrouwt, zoek het dan allemaal zelf maar uit. Ik ben in dienst van Cera en Timi. De rest van u mag doen wat u wilt.’


  ‘Blijf!’ snauwde Cera. ‘Ík besluit wie er hier komt en gaat. Ík ben de regentes. Jullie hebben gezworen mij te zullen dienen, dus dan komen en gaan jullie wanneer ik dat wil.’ Ze keek fel om zich heen, op en top haar vaders dochter. ‘U moet één ding begrijpen: donna Elena is mijn vertrouwde lijfwacht. Zonder een magiër hier kan deze bijeenkomst niet geheim blijven. Denk eraan waarom mijn vader ooit magiërs begon in te huren! Zonder Elena kunnen we net zo goed Alfredo Gorgio uitnodigen om bij ons aan te schuiven.’ Ze keek naar Elena. ‘Gisteravond, in aanwezigheid van zowel drui Prato als godspreker Acmed, heeft ze trouw gezworen aan de Nesti’s, onder de hoogste en heiligste bloedgeloften voor Sol en voor Ahm. Haar leven behoort mij toe, haar hand is de mijne om aan een huwelijkspartner te schenken, haar rijkdom is in mijn handen. Is dat begrepen? Ella is nu een van ons, tot aan de dood.’ Ze wees naar de bloedige lipafdrukken op Elena’s wangen. ‘Wilt u dat ze het nog eens zweert, in aanwezigheid van u allen?’


  De mannen mompelden wat en schudden het hoofd. Cera gebaarde, en toen Elena weer ging zitten keek ze Inveglio in de ogen en knikte hij lichtjes. Mooi, goed gedaan. De discussie was verlopen zoals ze het hadden voorbereid; als Elena van enig nut voor hen wilde zijn, moesten ze alle twijfels wegnemen die de mannen mogelijk over haar loyaliteit hadden. Ze dacht terug aan de kapel de vorige avond: de wierook, het mes dat haar handpalm opensneed. Ik geef mijn leven aan de Nesti’s. Het was geen moeilijk besluit geweest; eigenlijk had ze het al genomen zodra ze tussenbeide kwam tegen Samir. Maar toch had ze een bijna religieuze vervoering gevoeld toen ze haar bloed in de Nesti-familiekelk liet druppelen, Cera eruit dronk en vervolgens haar met bloed besmeurde lippen op Elena’s beide wangen drukte. Onder de Rimoniërs bestond er geen diepere band. Als men nu nog aan haar twijfelde, stond dat gelijk aan twijfelen aan Sol zelf.


  ‘Goed, dan wil ik hier niets meer over horen. Voorwaarts!’ zei Cera. Ze wendde zich naar links. ‘Harshal, jij hebt de emirs gesproken. Hoe reageren de Jhafi op de dood van mijn vader?’


  Harshal knikte een beetje nerveus. ‘Ze zijn bezorgd, natuurlijk. Zij denken dat de Dorobons zullen terugkeren en Javon neutraal zullen houden in de shihad. Ze zijn daar niet gelukkig mee. De Harkun-stammen hebben het over een opstand tegen alle Rimoniërs, een zuivering van het land. De nomaden zien geen verschil tussen de Nesti’s, de Di Kestria’s, de Gorgio’s of enig ander Rimonisch geslacht.’


  De Nesti-mannen konden hun walging niet onderdrukken. ‘Voordat wij kwamen, was dit een kale woestijn waar een paar nomaden bij waterputten rondhingen,’ grauwde Ginovisi. ‘Er was hier geen rijkdom, helemaal niets! Wij hebben de olijfboomgaarden en wijngaarden aangeplant, wij hebben de mijnen gegraven en ontwikkeld! Dit land gedijt dankzij het zweet en de arbeid van de Rimoniërs!’ Hoofden gingen instemmend op en neer.


  Harshal fronste zijn voorhoofd. ‘Met alle respect, maar dat zijn woorden die de woede van mijn volk alleen maar aanwakkeren. U spreekt alsof er niets was voordat u kwam, maar elke stad in Ja’afar stond er voor uw komst al ééuwen. U hebt geen van de Dom-al’Ahms gebouwd, geen van de paleizen van de emirs. De rijkdom die u hier genereert, daar profiteren de Jhafi maar zelden van, hoewel onze mannen in uw mijnen en boomgaarden werken. We hebben een wapenstilstand en er zijn wat huwelijken tussen edelen gesloten, maar de meeste Jhafi hebben weinig met Rimoniërs te maken. We zijn gescheiden naties die toevallig in hetzelfde land wonen.’


  Er volgde nog een uitbarsting, deze keer defensiever, en alweer moest Cera op tafel slaan om stilte te krijgen. Ze gebaarde naar de godspreker, die haar schoorvoetend een dankbaar knikje gaf. Strijkend over zijn lange baard zei hij: ‘Ik heb na diensten in de Dom-al’Ahm uitgebreid met mijn volk gesproken. Onze mensen delen uw verdriet, vrouwe. Onze pijn en woede over de moord op uw moeder en tante zijn echt. Ze waren Jhafi, en ze waren erg geliefd. We herinneren ons het onrechtvaardige bewind van de Dorobons. Ons hart gaat naar u uit. Maar wij willen twee dingen weten. Ten eerste, hoe zit het met de shihad? Uw vader had zijn belofte nog niet gedaan voordat hij werd vermoord. En belangrijker nog, wanneer worden jullie Rimoniërs eindelijk één met ons Jhafi?’ Hij hief zijn hand om onderbrekingen voor te zijn. ‘Ja, u hebt de aanwijzingen van de goeroe opgevolgd en bent met leden van ons ras getrouwd, maar altijd als de superieure partner: u neemt een nobele Jhafi-vrouw en maakt een Rimoniër van haar, zodat u kinderen kunt verwekken die in aanmerking komen voor het koningschap. Maar u blijft Sollaans, en de jonge Jhafi-meisjes met wie u trouwt moeten zich bekeren. Al uw gebruiken zijn Rimonisch. U gaat naar onze religieuze ceremonies als u moet, maar rent meteen daarna naar een drui om u te laten louteren! U praat de goeroe alleen maar naar de mond!’


  Hij negeerde het gebrom rondom de tafel en zei streng: ‘U zit op de rijkdom, u verspreidt die niet. Er zijn geen arme Rimoniërs, maar onder de Jhafi, behalve de regerende families, zijn er geen rijken! Uw heersers beletten zo goed als alle Jhafi het stemmen wanneer er een koning verkiesbaar wordt gesteld! U benadert de Jhafi voor steun wanneer u wanhopig bent, maar doet van tevoren niets om die steun te verdienen. Dus nu zeggen wij: Waarom zouden wij u moeten steunen?’


  Er brak geroezemoes uit, maar Cera sloeg meteen op tafel en riep: ‘Silencio! Silencio!’ Ze keek kwaad om zich heen. ‘Heren. Denk even na voordat u spreekt. Spring niet als eerste reactie uit uw stoel om ons te verdedigen. Ik heb godspreker Acmed hier uitgenodigd omdat het tijd wordt dat we de kwesties bespreken die u liever negeert.’ Ze wees naar een buste van haar vader. ‘Een van mijn vaders favoriete gezegden was: “Waarheid is perceptie”. Wat je gelooft, hoe goed of fout ook, is je waarheid, en die zal gevormd worden door wie je bent, wat je hebt gezien, je geslacht, je ras, je religie en je achtergrond. Dus als godspreker Acmed u vertelt dat de Jhafi niet van de Nesti’s houden, vertel hem dan niet dat hij het mis heeft en dat ze wél van ons houden! Luister naar hem en vraag u af: “Waarom is dit hun waarheid?”, en: “Wat kan ik hiervan leren?”’


  Het werd stil in de kamer. Elena huiverde; het leek wel alsof Olfuss Nesti vanuit het graf door zijn dochter sprak. Ze keek naar hen en peilde hun reacties. Pita Rosco, die nog niet veel had gezegd, knikte langzaam. Luigi keek boos. Lorenzo en Harshal wisselden harmonieuze blikken uit.


  Eindelijk sprak Rosco, die peinzend over zijn mollige kin wreef. ‘Wat zou de Nesti’s en de Jhafi dan op één lijn brengen, godspreker? Wat is de prijs?’


  Acmed vernauwde zijn ogen. ‘Gesproken als een man van het geld, meester Rosco. Maar ik praat niet over geld; ik praat over geloof en broederschap, over gelijkheid voor de wet en voor Ahm. We zijn al eerder met goud gekocht, maar het geld vindt altijd zijn weg terug naar de schatkisten van de Rimoniërs. We hebben land geschonken gekregen dat toch al van ons was en nooit jullie eigendom om weg te geven. Aan Rimonische geschenken hangt altijd een prijskaartje! Datgene wat een overeenkomst tussen de Nesti’s en de Jhafi zal bezegelen moet fundamenteler zijn, en hoewel het bovenaan moet beginnen, moet het ook de gewone burgers bereiken.


  Laat de Nesti’s het Amteh-geloof omhelzen. Laat de prinses trouwen met een Jhafi-prins en hem Amteh-kinderen schenken. Laat de Rimoniërs de geheimen van de wijnen, de olijven en de mijnen die hen zo rijk maken delen! Laat het brood van de Rimoniërs de arme Jhafi voeden. Laat het ijzer uit de Rimonische mijnen zijn weg vinden naar de wapensmederijen van de emirs. Laat in beslag genomen land worden teruggegeven, of in ieder geval voor een eerlijke prijs worden gekocht. En laat de Rimoniërs en de Jhafi zich bij onze broeders in Kesh aansluiten en de landen ontdoen van de ongelovigen. Dit zijn de dingen die de harten van de Jhafi zullen winnen en ons eindelijk tot één natie zullen maken.’


  Cera stak haar hand op om haar adviseurs, die wilden protesteren, de mond te snoeren. ‘Wacht, heren, één minuut. Denk na over wat de godspreker heeft gezegd en geef me dan weloverwogen antwoorden, geen emoties.’


  Elena keek naar haar en vroeg zich af waar haar vriendelijke jonge princessa was gebleven. Cera gedroeg zich als een senator van Rym in plaats van een maagdelijke jonge vrouw. Maar dit deel van haar was er altijd geweest, in de manier waarop ze de baas speelde over haar broertje en zusje en hoe ze elk woord in zich had opgenomen dat haar vader sprak. Het was te zien geweest in de manier waarop ze urenlang de gebreken en onrechtvaardigheden van de wereld met Elena had bediscussieerd als ze in de bloedtoren zaten, omringd door schriftrollen van filosofen en toespraken van Rimonische senatoren, teksten over de daden van keizers en religieuze traktaten. Ze was altijd een denker geweest. Ik had alleen niet beseft dat ze ook een leidster kon zijn. En ik wed dat ze dat ook niet meer uit handen zal willen geven als de tijd daar is...


  Zodra de minuut om was, stak comte Inveglio zijn hand op. ‘Het is uitgesloten dat we wapens en pantsers aan de Jhafi geven. De opbrengst van onze mijnen is de basis van onze macht; wij hebben ze gegraven, wij exploiteren ze. Onze soldaten hebben de betere uitrusting nodig om ons numerieke nadeel te compenseren. Onmogelijk! Suïcidaal!’ Hij loerde naar de godspreker.


  ‘Iemands geloof komt uit het hart,’ zei drui Prato vriendelijk. ‘Alle Nesti-kinderen worden blootgesteld aan beide religies. Zij kiezen ervoor om Sollaans te zijn, want dat is wat in hun hart leeft.’ Hij glimlachte een beetje superieur. ‘Ik heb er geen bezwaar tegen dat ze worden onderwezen in beide geloven, natuurlijk, maar ze moeten hun eigen keus mogen maken.’


  Pita Rosco fronste. ‘Ik zie niet in hoe we nog meer kunnen doen om de mensen te voeden. Wij Nesti hebben ons altijd voorgestaan op onze vrijgevigheid jegens de armen. We delen brood uit, we geven ze water uit onze putten. Als de Jhafi dat niet inzien...’ Hij haalde machteloos zijn schouders op.


  De volgende die sprak was Lorenzo. ‘We hebben begrepen dat de koning had besloten dat de Nesti’s zich bij de shihad zouden aansluiten. Maar totdat we de Gorgio’s uit Brochena weg kunnen krijgen, zijn we daar niet toe in staat, zelfs niet als we ons de toorn van de Rondiaanse legioenen en strijdmagiërs op de hals zouden willen halen. Neutraliteit bevalt ons geen van allen, maar de voorzichtigheid vereist het.’


  ‘En onze prinses weigert te trouwen,’ merkte comte Inveglio op. ‘Het lijkt erop dat geen van de suggesties van de godspreker praktisch uitvoerbaar is.’ Hij keek om zich heen. ‘Hebben we de Jhafi nodig om te winnen?’


  Alfredo Gorgio heeft tien keer zoveel mannen als jullie, dacht Elena. Echt wel dat je ze nodig hebt.


  ‘Typisch Rimoniërs,’ snauwde godspreker Acmed. ‘Het enige wat jullie bieden zijn zoethoudertjes om onze ziel te kopen, en jullie doen niet eens moeite om het te verhullen.’ Hij wendde zich tot Cera. ‘Als die voorwaarden u niet bevallen, vindt Massimo di Kestria ze misschien beter verteerbaar. Of Stefan di Aranio in Riban.’ Hij maakte aanstalten om op te staan. ‘Ik wist wel dat het tijdverspilling zou zijn om met u te praten.’


  ‘Alstublieft, godspreker,’ zei Cera snel. ‘Ik heb niet gezegd dat ik uw ideeën afwijs, noch dat ik het eens ben met de uitspraken van mijn adviseurs. Als Ahm het wil, kunnen we een pad door deze doolhof vinden.’


  ‘Ahm onderhandelt niet,’ mompelde Acmed.


  ‘Maar mensen wel,’ antwoordde Cera rustig, ‘en deze vrouw ook. Persoonlijk vind ik dat de suggesties van de godspreker erg veel waarde hebben. Natuurlijk zijn het uitdagende ideeën voor ons, en uw zorgen zijn allemaal terecht. Ze zijn een stap naar het onbekende, een geloofssprong. We zijn altijd met de Jhafi omgegaan zoals we met een buitenstaander zouden omgaan, maar de godspreker heeft gelijk: we delen een natie, en dus moeten we hun zorgen aanhoren en er iets mee doen. Dit is wat ik voorstel: we nemen ieder één van deze suggesties en onderzoeken die grondig, maar niet vanuit het perspectief van wat er mis mee is, maar wat er goed aan is. Jullie hebben tot het einde van de maand, en jullie uitgangspunt moet zijn: Hoe kan ik dit realiseren? Ik wil uw meest open geest, heren. Ik wil praktische, positieve plannen. Wij hebben de Jhafi nodig, en zij hebben ons nodig.’


  Gurvon Gyle had deze methode vroeger ook bij zijn team gebruikt, en Elena had hem aan Cera voorgesteld. De mannen waren er niet blij mee, maar gingen er schoorvoetend mee akkoord het te proberen. Ze liepen morrend weg, maar hun schreden waren doelgericht.


  Cera liet zich in haar stoel zakken. Ineens zag ze er weer uit als een meisje van zeventien. ‘Met mijn vader zouden ze niet in discussie zijn gegaan,’ mompelde ze.


  ‘Daar zul je aan moeten wennen, Cera. Mannen discussiëren, maar discussies zijn goed. Ze geven je opties om uit te kiezen.’


  Cera zuchtte. ‘Maar ze zijn zo uitputtend!’


  ‘Je hebt het goed gedaan.’ Ze kneep in de koude hand van het meisje. ‘Ze gingen in discussie, maar ze toonden ook respect.’


  Cera tilde haar kin een stukje op. ‘Ja, dat is zo, hè?’


  Beloften van hulp kwamen binnen van provinciale heren die de terugkeer van de racistische, tirannieke familie Dorobon vreesden. Massimo di Kestria, Lorenzo’s oudere broer, was de eerste die reageerde op Cera’s roep om hulp, maar de belangrijkste reactie kwam van emir Ilan Tamadhi van Riban, de eigenaar van een stadje waar zich nooit grote aantallen Rimoniërs hadden gevestigd. Heer Stefan di Aranio was de Rimonische heerser daar, maar de emir was veel invloedrijker. De onbuigzame Jhafi geloofden dat hij een dienaar van de Rimoniërs was, terwijl de meeste Rimoniërs hem zagen als een Jhafi-onruststoker. Hij kwam met een groot contingent Jhafi-strijders naar het oosten en bouwde een grote tentenstad met kamelenterrein buiten Forensa op.


  Ilan Tamadhi bracht ook het nieuws dat ze al half hadden verwacht. ‘Ik heb nieuws over prinses Solinde,’ zei hij verontschuldigend tegen Cera toen ze hem begroette op de paleistrap. ‘Ze gaat met Fernando Tolidi trouwen. Dit is aangekondigd in de kathedraal van Brochena.’


  Cera liet haar hoofd hangen. ‘Komt ze helemaal niet onwillig over?’ vroeg ze, zo zacht dat Elena, die vlak achter haar stond, haar amper verstond.


  ‘Het spijt me, princessa, maar ze lijkt gewillig. Alfredo beweert dat Tolidi’s huwelijk met Solinde hem een wettige aanspraak op Forensa geeft. Hij zegt dat ze na de bruiloft aan hun mars zullen beginnen om te grijpen wat hun toebehoort.’


  Zodra ze alleen waren, verbaasde Cera Elena door haar armen om haar heen te slaan en te gaan huilen. ‘Ze gaan proberen ons allemaal te vermoorden, Ella. Timi, mij, jou, ons allemaal! Ze vermoorden ons allemaal!’ Ze hield zich als een kind aan Elena vast.


  Ze heeft al haar angsten binnen in zich opgesloten gehouden... ik vergeet vaak dat ze nog maar een meisje is. Elena streelde onbehaaglijk over Cera’s lange haar. Borsa is hier beter in dan ik. Ze mompelde: ‘Het komt wel goed, Cera. Volgende week komt de regentenraad weer bijeen. We vinden wel een manier om te winnen.’


  ‘En als er nou geen manier is?’ fluisterde Cera.


  Ja, Elena, wat dan?


  Elena lag op bed in haar kamertje naast de kinderkamer. Er was geen ander licht dan het lampje op haar nachtkastje. Ze had haar afweren neergelaten en nu hield ze een stukje vochtige klei vast, een kanaal voor Gurvon, een aardmagiër, om hem te helpen geleiden. Het was enigszins riskant; hij was de sterkere magiër en kon echte schade aanrichten als ze niet oppaste. Maar ze was er nooit de vrouw naar geweest om voor risico’s weg te lopen.


  Er vormde zich een oog in de klei, en toen nog een oog en een mond. ‘Elena.’ Zijn stem klonk in haar geest, niet in haar oren, ondanks de beweging van de lippen in de klei.


  ‘Gurvon. Waar zit je?’ Er klonk een vage echo: hij was dus ver weg.


  ‘Zeg ik niet. Jij?’


  ‘In Pallas, om de keizer te neuken.’


  Hij lachte niet. ‘Bij Kore, Elena, waar ben je mee bezig?’


  ‘Ik volg mijn geweten. Hoe kon je denken dat ik zomaar opzij zou stappen en je de kinderen zou laten vermoorden die ik al die jaren had beschermd?’


  ‘Een geweten?’ sneerde hij. ‘Wat er voor je geweten doorging, bewaarde je in je geldbuidel.’


  ‘Ik heb iets gevonden wat me meer waard is dan geld, Gurvon. Dat zou jij toch niet begrijpen.’


  De lippen van klei werden getuit. ‘Weet je wel hoe rijk we zijn? We zijn rijker dan koningen, Ella! We hebben alles om het leven te leiden waar we altijd van hebben gedroomd. Weet je nog, dat landhuis aan het meer waar we samen oud zouden worden?’


  ‘Jij en ik, Gurvon... met Vedya erbij?’


  ‘Alleen jij, Ella. Er is nooit iets geweest tussen Vedya en mij.’


  ‘Ik ben niet achterlijk, Gurvon.’


  ‘Je houdt van me, Ella. Dat heb je me zelf verteld.’


  ‘En jij lachte me uit!’


  ‘Elena Anborn, verliefd? Ik dacht dat je een grapje maakte, maar het was waar, hè?’


  ‘Wat weet jij nou van liefde?’


  Het gezicht van klei grimaste. ‘Touché. Nou, er is geen twijfel over wie hier het beste uit is gekomen, hè? Ik heb al het geld, en jij hebt niets dan een doodvonnis.’


  ‘Heb je iets zinnigs te zeggen, Gurvon? Zo niet, dan verbreek ik deze verbinding...’


  ‘Nee, wacht! Ik heb wel iets voor je: een laatste aanbod. Loop weg, Ella. Ga naar Hebusalim, dan stuur ik al je geld daarheen, tot en met de laatste fennik. Je krijgt keizerlijke gratie en je kunt weglopen als vrije vrouw. Je kunt gaan en staan waar je wilt op heel Urte, behalve Javon. Dan ben je uit het spel.’


  ‘Nog meer leugens.’


  ‘Nee, Elena, ik zwéér dat dit een oprecht aanbod is. Ze willen je uit de weg hebben, Ella.’


  ‘Ik laat Cera en Timori niet aan jou over, Gurvon, of jóúw keizer, dus vertel Zijne Majesteit maar dat hij kan doodvallen. En jou wil ik nooit meer zien.’


  Het gezichtje van klei vertrok in een spijtige uitdrukking. ‘Maar dat zul je wel, Elena: mijn gezicht zal het laatste zijn wat je ziet, vlak voordat mijn zwaard je doorboort. We gaan achter je kleine princessa en haar broertje aan. Ik heb het hele team hier bij me: Rutt, Arno, Vedya en de rest. Laat ze in de steek, Elena. Ga nu weg. Het is je enige kans.’


  ‘Je weet best dat ik zo’n aanbod nooit zou aannemen.’


  ‘Nee, dat weet ik niet. De Elena die ik kende zou het wel aannemen.’


  ‘Dan heb je haar nooit echt gekend, hè?’


  ‘Verdomme, Elena, lúíster naar me! Geef je aan me over, dan zal ik je beschermen. Jij bent mijn verbinding met de oude tijd, met de Opstand. Dat waren prachtige tijden, Elena; de vreugde van het leven, de spanning van de jacht, de beste tijd van ons leven. Ik geef geen moer om Samir of Vedya. Jij bent degene die ik wil, Elena. Altijd alleen maar jou.’


  Ze staarde naar het bolletje klei en haar ogen werden mistig. Ja, er waren goede herinneringen: zich verstoppen onder bruggen, neuken onder de sterren, dat vossengezicht vlak bij haar, gespannen van de zenuwen of ironisch lachend, Gurvon die haar kuste, bij haar binnenkwam, haar het gevoel gaf...


  Maar er waren nog andere dingen die ze uit alle macht had geprobeerd te vergeten: haar kling tussen de ribben van nietsvermoedende wachters, bloed dat uit de keel van een boerenzoon gutste omdat hij bij een inval was komen binnenzetten, mannen die brandden als fakkels of verdronken doordat Elena hun longen vol water liet lopen, een Rondiaanse officier die schreeuwde toen Sordell zijn ogen eruit brandde met een pook. Dingen die ze móést vergeten.


  ‘Loop maar naar de hel, Gurvon. Ík zal het laatste zijn wat jíj ziet, niet andersom.’


  De lippen van klei werden kwaad getuit. ‘Dus het is waar, je bent safian geworden. Ben je verliefd geworden op je kleine princessa?’


  ‘O, doe normaal, Gurvon.’ Ze voelde een brok van woede, die zich omhoogwerkte naar haar keel. ‘Er is hier iets wat jij niet zou herkennen, iets wat het behouden waard is. Dit zijn goede mensen, en nu zijn het míjn mensen, en dat is me meer waard dan jouw geld. Of je zogenaamde liefde.’


  ‘Sinds wanneer geeft Elena Anborn ene ruk om “liefde” of “goedheid”? Wat is er verdomme met je gebeurd?’ Hij klonk oprecht verwonderd.


  Goeie vraag. Ik weet niet eens of ik het antwoord zelf wel weet, en toch is het nu zo. ‘Ik zou het je nooit kunnen uitleggen, Gurvon. Dan zou ik te veel andere woorden moeten gebruiken waar jij de betekenis niet van kent.’


  ‘Dan ben je dood, Elena. Je hebt je eigen doodvonnis getekend.’


  Het bolletje van klei werd ineens een vuistgrote vlo die op haar gezicht afsprong. Het spatte uiteen op haar schilden, maar terwijl het viel begon het zich alweer te vormen om nog een keer te springen. Elena omhulde het met blauw vuur en brandde het droog, met een grimmige glimlach toen Gyle gromde van ongemak.


  ‘Was dat het beste wat je had, Ella?’ sarde hij nog terwijl de klei tot stof uiteenviel, en toen was hij weg.


  Ze bleef nog een paar minuten op bed liggen en speelde het gesprek in gedachten nog eens af. Analyseren en vragen stellen. Wat had hij gehoopt te bereiken? Dacht hij echt dat hij haar zo laat in het spel nog kon laten overlopen? Waar zat hij, en wat was die vage echo geweest? Die echo...


  Ineens opgewonden ging ze rechtop zitten, trok een kleedmantel aan en liep naar Cera’s kamer.


  


  Het ochtendlicht stroomde door de hoge ramen de raadszaal in. Ze waren allemaal voorbereid op alweer een lange dag, maar er leek vandaag een nieuwe energie bij de raad van regenten aanwezig. Elena en Cera waren een groot deel van de nacht wakker gebleven, hadden gehuld in dekens over Gurvon Gyle gepraat, en nu waren er plannen te maken.


  ‘Goed, heren, tijd voor uw rapport.’ Cera keek Pita Rosco aan. ‘Pita, jij en Paolo hebben je gebogen over de kwestie van hulp aan de armen onder de Jhafi. Jij mag als eerste.’


  Pita Rosco deed een plan voor de herverdeling van de welvaart uit de doeken, waardoor de Jhafi geleidelijk rijker zouden worden zonder dat de markt in een chaos werd gedompeld of Rimonische families arm zouden worden. Hij zei een heleboel over aandeelhouders, eigendomsrechten en de heronderhandeling over op land gebaseerde stemmen waar Elena hoofdpijn van kreeg, maar Cera luisterde met wat leek op echte belangstelling, en vervolgens stelde ze een subcommissie samen om het plan verder uit te werken. Naarmate het ene intense maar grotendeels beschaafde debat het andere opvolgde, begonnen Elena en Cera te denken dat ze deze dag misschien zonder serieuze conflicten door zouden komen.


  Natuurlijk gebeurde dat niet.


  Drui Prato begon met het laatste agendapunt van de dag: religie. ‘Prinses, u hebt godspreker Acmed en mij gevraagd om een of ander religieus compromis voor het land te zoeken. Klaarblijkelijk is dat onmogelijk. Onze religies wijken te veel af.’ Hij keek minachtend, terwijl de scriptualist zijn armen over elkaar sloeg en voor zich uit staarde.


  Cera boog zich naar voren. ‘Hoe hebt u dan de afgelopen drie weken doorgebracht, signor?’


  De drui knipperde met zijn ogen. ‘Ik heb om wijsheid gebeden, vrouwe.’


  Cera’s ogen glinsterden gevaarlijk. ‘Is er iets tot u gekomen? Diepe inzichten, misschien, signor Ivan? De wijsheid van doen wat uw regent eist, misschien?’ vroeg ze bijtend.


  Prato’s gezicht werd rood; hij was het duidelijk niet gewend om kritiek te krijgen, of hooguit van een hogere geestelijke.


  Cera wendde zich tot de godspreker, die zelfingenomen van het ongemak van zijn rivaal genoot. ‘En u, godspreker Acmed? Hoe zijn uw pogingen om met de Sollaanse broeders te overleggen gegaan?’


  ‘Ze zouden ons niet hebben willen spreken,’ antwoordde de godspreker vlak.


  ‘Dat vraag ik niet.’


  ‘Ik ben het niet gewend om zo te worden toegesproken door een vrouw... of een man. Mijn status...’


  ‘Uw status is lager dan de mijne wanneer u aan deze tafel zit. U moet dankbaar zijn dat ik naar u luister. Ik heb u het recht gegeven om hier te spreken, en ik heb uw voorstellen gesteund...’


  ‘Dit is géén steun! Dit is een schijnvertoning!’ viel de godspreker haar in de rede. ‘Onderhandelen... fantasievolle ideeën over en weer gooien? Dit is alleen maar een frivoliteit, een meisjesspel. Een sterke leider zou dit niet doen!’


  Ach, dacht Elena, en daar heb je het al. Jammer dat hij het is. Maar onvermijdelijk...


  Cera’s gezicht werd stil en koud. ‘Alleen een stérke leider, godspreker? Is dát wat u respecteert? Krácht?’ Ze spoog het woord bijna uit. ‘En wat is krácht dan precies voor u? Is kracht tirannie? Is kracht bedienden uitfoeteren en mishandelen? Is het kracht om gewapende troepen naar de zwakste burgers te sturen om broodrellen de kop in te drukken? Of op te roepen tot geweld en zeggen dat het Gods wil is?’


  Het gezicht van de godspreker werd bleek van woede. ‘Prinses...’


  ‘Silencio!’ brulde ze. ‘Ik ben nog niet klaar!’ Ze stond op en begon om de tafel te lopen. ‘Is kracht het vermogen om een zwaard te hanteren?’ Ze griste een zwaard bij een van de wachters weg en gooide het naar Elena toe. ‘Ella, reken af met dit speelgoed.’


  Wat doe je, meisje? Maar toen begreep Elena het, en ze riep de gnosis op. Zowel aarde als vuur waren nodig, en ze was een zwakke vuurmagiër, maar haar kracht zou wel genoeg zijn... Ze verwrong de kling van het zwaard tot een nutteloze kurkentrekker en gaf het aan Cera terug, die het midden op tafel liet vallen. De mannen keken onbehaaglijk naar Elena terwijl zij probeerde te verbergen hoeveel inspanning de bezwering haar had gekost.


  ‘Misschien ligt kracht in goud?’ Cera plukte een diamanten ring van haar vinger en smeet hem uit het raam. Twaalf paar ogen keken de ring na toen die wegzeilde. Hun mond hing open.


  Elena grimaste vanbinnen. En dan moet ik hem straks zeker weer gaan zoeken.


  ‘Misschien zit kracht in heilige boeken.’ Cera pakte een Sollaans heilig boek van tafel. Even dacht Elena dat ze daar ook mee zou gaan gooien, maar ze liet het naast De Kalistham vallen en schoof ze allebei van zich af. ‘Jullie dachten misschien dat jullie me konden intimideren, zodat ik zou doen wat jullie wilden. Nou, dat kan ik ook: ik heb de grootste strijder in dit koninkrijk aan mijn zijde staan. Zal ik háár vragen hoe ik jullie kan intimideren als ik dat zou willen?’


  Elena liep rustig naar haar toe. Pas op, Cera. Je hebt hun hart nodig, niet hun angst, dacht ze.


  Bijna alsof ze Elena’s gedachten hoorde, verzachtte de prinses haar stem. ‘Als dit gaat om respect voor geweld, dan mag u me uitproberen. Maar net als mijn vader geloof ik dat leiderschap niet draait om intimideren, maar om overeenstemming en visie. Ik ben wéttelijk de regentes van Javon. Als ík het niet ben, wie regeert er dan? Alfredo Gorgio? Of misschien een van jullie?’ Ze keek nadrukkelijk de tafel rond. ‘Willen jullie liever tegen elkaar vechten om heerschappij en ons allemaal verzwakken? Of zijn jullie bereid deze vrouw te volgen, die nog nooit goede raad heeft afgeslagen? Die vastbesloten is een oplossing te vinden die ons allemaal verenigt?’


  De mannen slikten en keken elkaar aan. Uiteindelijk zei Inveglio: ‘Prinses Cera, hoewel ik me ongemakkelijk voel bij uw openhartigheid, erken ik wat u probeert te bereiken. Ik geef u mijn steun.’ Hij keek om zich heen. ‘Wij Rimoniërs doen dat allemaal,’ voegde hij eraan toe, met een klank in zijn stem waarmee hij zijn collega’s uitdaagde het te ontkennen, maar ze knikten allemaal.


  Voordat de godspreker kon ademhalen, stak Harshal ali-Assam zijn hand op en zei duidelijk: ‘Ik steun u ook, prinses Cera,’ om voor te zijn wat de Jhafi-heren mogelijk anders hadden willen zeggen. Ilan Tamadhi knikte instemmend, hoewel hij licht fronste, en toen richtten alle ogen zich op godspreker Acmed.


  Die zuchtte en zei met tegenzin: ‘We gaan door met praten, voorlopig.’


  Cera glimlachte. ‘Uitstekend. Dan is dit wat we gaan doen. Ik zweer u dat we binnen een jaar, of we Brochena nu weer hebben opgeëist of niet, zo veel mogelijk van godspreker Acmeds voorstellen hebben geïmplementeerd. Accepteert u dat? Mijn vader zei altijd dat een regent legitimiteit, wilskracht en visie moet hebben. Ik heb het wettelijke recht om te regeren totdat mijn broertje klaar is om de troon te bestijgen, en ik ben van plan dat te doen. Signori, ik ben een vrouw, maar ik heb het hart van een man en ik heb sterke mannen om me heen. Ik heb een visie van een verenigd volk, waarvan ik denk dat we die in ons hart allemaal delen. Dit is mijn opdracht, mijne heren: om terug te krijgen en te behouden wat aan Javon toebehoort... aan Ja’afar. Onze soevereiniteit.’ Ze keek streng naar de godspreker, die beschermend zijn heilige boek tegen zich aan drukte. ‘Vindt u me nog steeds zwak, godspreker?’


  Hij glimlachte een beetje. ‘Nee, vrouwe. De prinses is... formidabel.’


  ‘Als het helpt, denk dan niet aan me als een vrouw, signori. Denk gewoon aan me als de regent. Want ik vertel u dit: ik zal niet trouwen totdat Timi volwassen is. Wen er maar aan. Al het andere, daar valt over te onderhandelen, maar dat niet.’ Ze glimlachte scheef. ‘Ik geniet hiervan en ga dit niet vergooien,’ zei ze luchtig, wat grijnsjes van de mannen opleverde. ‘Signori, kijk naar uzelf. U bent de beste mannen die ik heb. Ik kijk naar Pita en Luigi en zie intelligentie en kennis van de krachten in de markt. Luca, Lorenzo en Elena, jullie zijn mijn wapens en mijn pantser. Ivan en Acmed, jullie zijn mijn wijze uilen, die me een pad zullen wijzen dat juist is en waarvan ook het volk ziet dat het juist is. Ik kijk naar Paolo en zie onvoorwaardelijke, eeuwige trouw. Als ik naar Harshal kijk, zie ik het volk van mijn moeder, onafgebroken generaties die gehuwd zijn met deze droge grond, en zo zie ik ook de familie van mijn vader als ik naar comte Piero kijk. En als ik naar Timori kijk, zie ik mijn eigen hart, kloppend in mijn borst.’ Met haar hand op haar hart liet ze zich op haar knie zakken. ‘Ik vraag u om te dienen, signori. Ik vraag u te dienen, dan zal ik op mijn beurt u dienen.’


  Natuurlijk kon niemand toen nog weigeren. Elena had officiers wel eens opstandige eskaders zien ompraten. Er was vindingrijkheid en vertrouwen voor nodig, en bovenal doelgerichtheid. Cera had dat gedaan: ze had de mannen het gevoel gegeven dat ze bijzonder en belangrijk waren, maar ze had er geen twijfel over laten bestaan dat zij de baas was.


  Cera keek nog eens naar haar regentenraad en glimlachte. ‘Signori, we hebben vandaag veel bereikt. We hebben een commissie die onderzoek gaat doen naar de graanprijzen en hoe we die kunnen beïnvloeden. We zullen de senaat in Brochena ongeldig en onwettig verklaren, en als dat is opgelost, zijn we vrij om de legalus re te amenderen totdat een normaal bewind is hersteld. En mijn geestelijk raadslieden zullen verdergaan met hun onderzoek naar een religieus compromis.’ Ze keek Prato en Acmed veelbetekenend aan.


  ‘Maar belangrijker nog, ik wil dat u hierover nadenkt: úw stem wordt gehoord, door míj. U hebt het oor van de macht die dit land bestuurt. Spreek, en ik zal u horen.


  Als in het oude Rimoni de oorlog werd verklaard, gingen we naar de akkers en gooiden een speer in een stuk land dat vijandelijk terrein vertegenwoordigde. Dat ben ik ook van plan te doen, voor de mensen, morgenmiddag.’ Ze klapte in haar handen. ‘Nu hebben we nog één laatste punt te bespreken.’ Ze wendde zich tot Elena. ‘Ella?’


  Elena hief haar hand. ‘Signori, ik heb contact gehad met Gurvon Gyle.’ Ze hoorde hun geschokte ademteugen. ‘Hij bood me een keizerlijk pardon aan en zei dat ik mijn goud zou terugkrijgen als ik u in de steek liet.’ Ze maakte een minachtend gebaar. ‘Ik hoop dat het voor zich spreekt dat ik heb geweigerd. Ik weet zeker dat Gyle wist dat ik dat zou doen. Maar ik heb één belangrijk feit ontdekt: hij nam contact met me op via een relaisstaaf. Wij magiërs gebruiken die om onze energie te versterken als we over extreme afstanden met elkaar communiceren. Ze veroorzaken een lichte echo tijdens het contact.’ Ze boog zich naar voren en keek om zich heen. ‘Begrijpt u wat dat betekent? Gurvon Gyle is niet in Javon. Hij zou geen relaisstaaf nodig hebben als hij daar zat. Hij is naar huis gegaan!’ Ze grijnsde. ‘Waarschijnlijk om aan zijn werkgevers uit te leggen waarom Cera Nesti nog leeft. We hebben een kans, signori, om het gevecht naar onze vijand toe te brengen.’ Ze hief haar hoofd. ‘En ik ben niet van plan die kans te laten liggen.’


  


  Op de laatste dag van noveleve, volgens de oeroude traditie van haar volk, gooide Cera een speer in een stuk grond getooid met Gorgio-vlaggen, terwijl duizenden Rimoniërs en Jhafi juichten. Drui en godsprekers preekten tegen de menigten, hoewel de mensen toch al briesten van woede. Ze schreeuwden kwaad toen ze werden herinnerd aan de vroegere wandaden van de Dorobons, de moord op koning Olfuss en koningin Fadah Nesti en de benarde positie van de arme prinses Solinde, die in gevangenschap werd misbruikt door die laffe, Jhafi-hatende Gorgio’s. Cera werd uitgeroepen tot koningin-regentes van het volk, zowel Rimoniërs als Jhafi juichten enthousiast, en toen ging Cera bij emir Ilan zitten terwijl er voedsel en wijn werden geserveerd. Traditionele muziek begon en de mensen dansten als één. Ze waren in oorlog.


  Als iemand de vrouwelijke Rondiaanse magiër zocht en zich afvroeg waarom ze niet aan koningin-regentes Cera’s zijde zat, zouden ze tevergeefs zoeken. Want Elena Anborn was al honderden mijlen weg, suizend naar Brochena op een windskiff.
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  Contact met de vijand


  De Opstand van Noros


  De Opstand van Noros van 909–910 was na de kruistocht het meest romantische maar minst succesvolle verzet tegen Pallas’ uitbuiting van vazalstaten. Terwijl de keizerlijke schuld opliep, moesten kleinere koninkrijken meer gaan betalen. Noros gokte erop dat een paar snelle overwinningen steun zouden opleveren van gelijksoortig getroffen buren en de weg zouden bereiden voor vredesonderhandelingen, maar na aanvankelijke tegenslagen veroorzaakt door zelfgenoegzaamheid, overstelpten de Rondianen de Noros-legioenen. De schandalige capitulatie van de belangrijke stad Lukhazan bespoedigde alleen maar het onvermijdelijke. De straffen waren zwaar: de koning werd gevangengezet, het gezag werd overgedragen aan een door Rondelmar aangestelde gouverneur en het land werd bezet door Rondiaanse legioenen. Sindsdien kwijnt Noros weg.


  ORDO COSTRUO COLLEGIUM, PONTUS


  Het winterverblijf, Bres, Rondelmar, op het continent Yuros


  Noveleve 927


  8 maanden tot de Getijdenvloed


  Zijn pogingen om Elena om te praten waren dom en gevaarlijk geweest, overpeinsde Gurvon Gyle wrokkig. Dachten ze dat Elena zo stom zou zijn om zich over te geven? Het toonde aan met welk beperkt intellect hij te maken had. Maar Lucia was afwezig – heilig zijn bracht ook plichten met zich mee – en keizer Constant had geëist dat hij het probeerde. Zonder Lucia had Gyle het stupide bevel van de keizer onmogelijk kunnen weigeren. Hij had geprobeerd zo weinig mogelijk informatie weg te geven, maar wie weet wat Elena had opgepikt?


  Hij betrad een geheime kamer, de natuurlijke omgeving van de keizerlijke intrigant, en Belonius was daar al. Hij had zich gedistantieerd van Gyle zodra het nieuws over Elena’s verraad hen had bereikt, maar dat was geen grote verrassing. Zo was Vult.


  Alle ogen keken naar Gyle toen hij naar de tafel beende. Hij had drie weken lang aan één stuk door gevlogen, meestal bij smerig weer. Vooral de oversteek van de oceaan was een beproeving geweest. Het meest frustrerende was dat hij hier moest zijn. Maar zodra het nieuws over de verijdelde moordaanslag bekend was geworden, had de hele Interne Raad van Constant zijn hoofd geëist; alsof hij had kunnen weten dat Elena Anborn, de vrouw met het hart van steen, iets puur uit mededogen zou doen. Het was ondenkbaar! En hoe had ze verdomme Samir overleefd? Die man stond niet voor niets bekend als ‘het Inferno’.


  Ik heb ze meer gegeven dan ze zelf hadden kunnen bereiken, dacht hij zuur. Ik heb Olfuss Nesti uitgeschakeld en ze Brochena gegeven. De Dorobons bereiden zich voor op hun terugkeer. Ik ben nodig in Javon, om Sordell te steunen en af te rekenen met Elena... In plaats daarvan hebben die stomkoppen me vijfduizend mijl laten afleggen om me aan de tand te kunnen voelen. Hoe durven ze!


  Hij beet op zijn tong. Pas op, Gurvon. Geen woede. Vertrouwen. Vastberadenheid. Benadruk de winstpunten. Stel ze gerust. Overleef dit.


  De keizer zat in het licht, op zijn troon. Alle anderen zaten in de schaduw, zelfs mater-imperia Lucia. Gyle zorgde ervoor dat hij eerst naar haar boog, om haar suprematie te erkennen en haar steun te winnen. Als dat de keizer stoorde, jammer dan. ‘Mag ik gaan zitten?’


  Ze gebaarde met haar hand. ‘Natuurlijk, magister. U zult wel moe zijn, nu u van zo ver bent gekomen.’ Haar stem klonk koel en beheerst; ze leek niet vooringenomen, merkte hij goedkeurend op. Hij keek naar de beschaduwde figuren. Dubrayle was afwezig, ongetwijfeld geld aan het tellen in Pallas. Tomas Betillon keek boos omdat hij helemaal uit Pontus had moeten komen. Hij vindt waarschijnlijk dat hij me net zo goed daar had kunnen ophangen. Kaltus Korion naaide burgermeisjes in zijn monsterlijke paleis in de buurt van Bres, dus hij had niet ver hoeven reizen. Maar hij zal wel kwaad zijn omdat hij door de kou hierheen moest komen. Opperprelaat Wurther keek hem onbewogen aan. Het kan hem waarschijnlijk geen reet schelen wat er wordt besloten, als er naderhand maar warme wijn wordt geserveerd.


  Hij keek naar Belonius Vult, die sereen naar hem glimlachte en hem een bemoedigend knipoogje gaf. Ach, jij zult je toch wel verrijken, ongeacht hoe het uitpakt, hè, Bel? Jij verandert ook nooit!


  Tomas Betillon voer meteen uit. ‘Wat is er verdomme aan de hand, Gyle? Je zei dat je mensen alle Nesti zouden uitroeien, niet slechts de helft! Je zei dat we op die teef van een Anborn konden rekenen, maar nu heeft ze je beste man gedood en zich bij de inboorlingen geschaard! Waarom hebben we je nog niet aan je ballen opgehangen?’


  Wurther grinnikte alsof de gouverneur een zeer vermakelijk grapje had gemaakt. ‘Tomas heeft een goed punt,’ mompelde hij. ‘Ik dacht dat je zei dat je betrouwbare mensen had.’ Hij klakte met zijn tong, keek naar Belonius en kneep zijn ogen een heel klein beetje samen. ‘Al is Gyle natuurlijk jóúw man, Vult.’


  Belonius keek mild terug. ‘Gurvon heeft me nog nooit in de steek gelaten... tot nu toe.’


  Gyle keek Lucia aan. ‘Mag ik, Majesteit?’ Ze neigde neutraal haar hoofd en gaf hem toestemming om te spreken, en hij draaide zich weer naar de mannen om. ‘Heren, niemand was verbaasder dan ik om Elena Anborns verraad. Het is mijn fout, want ik zag het niet aankomen. Ik had niet in de gaten dat haar loyaliteit verschoof. Als ik dat had beseft, zou ik Samir niet met Elena alleen hebben gelaten, want hij was sterk, maar zij is slim. Mijn heer Korion zegt altijd dat geen enkel plan het eerste contact met de vijand overleeft, en dat is nu bewezen, maar je kunt je onderscheiden door de manier waarop je je van tegenslagen herstelt. We moeten de standvastigheid hebben om terug te slaan. We moeten de aanpasbaarheid hebben om te leren van onze fouten en om te gaan met de nieuwe omstandigheden.’


  Hij keek Lucia aan. ‘“Veldslagen worden niet gewonnen door strategieën, maar door hoe je je tactieken aanpast,”’ zei hij, alweer een citaat van Korion. Hij zag dat de generaal trots zijn borst opzette.


  ‘En wat is dan uw plan om de situatie te herstellen, meester Gyle?’ vroeg Korion, al een stuk minder vijandig.


  Mooi, je denkt in ieder geval dat ik mogelijk nog een toekomst heb. ‘Ik heb al nieuwe medewerkers in de regio: zes magiërs zijn daar al, er zijn er nog meer onderweg. Ik heb drie belangrijke strategieën op het tabula-bord, elk onafhankelijk van de andere. Eén: Rutt Sordell zal de Gorgio’s aansturen bij het verpletteren van de Nesti’s. Twee: ik zal een agent laten infiltreren bij de Nesti’s. Drie: ik zal het machtsherstel van de Dorobons versnellen. Laten we niet vergeten wat er al is bereikt: we hebben Olfuss Nesti geëlimineerd, zijn hoofdstad gegrepen en zijn tweede dochter gevangengenomen. Ik vraag om uw vertrouwen, want ik weet hoe ik mijn tactieken moet aanpassen en laten meegroeien om de klus te klaren.’


  ‘Dus wat u eigenlijk zegt, is: “Ja, ik heb het verkloot, maar jullie zitten aan me vast, dus vertrouw erop dat ik het regel”, met nog een paar mooie citaten om Kaltus in te palmen,’ merkte Lucia droogjes op.


  Hij voelde zijn wangen een beetje kleuren bij haar treffende inschatting. Betillon gromde instemmend. Korions ogen vernauwden zich argwanend terwijl hij probeerde uit te vogelen of hij nu zojuist berispt was. Wurther keek alert, alsof hij Lucia’s stemming probeerde te peilen. Vults gezicht was glad en uitgestreken, de sereniteit in eigen persoon.


  ‘Toevallig denk ik dat u gelijk hebt, magiër Gyle,’ vervolgde Lucia tot zijn immense opluchting. ‘Ik ben een vergevingsgezinde vrouw, en ik denk dat sommige dingen fout gaan gewoon omdat het kan. Volkomen onvoorspelbare gebeurtenissen komen voor en gooien de beste plannen in de war. Uw zelfverzekerde presentatie hier vandaag heeft me gerustgesteld.’ Haar ogen herinnerden hem eraan dat hij diep bij haar in het krijt stond. Ze fluisterde in zijn geest: <Goed gedaan, magiër. U bent er niet in paniek vandoor gegaan. U hebt u niet geprobeerd te verstoppen of een ander de schuld te geven. U hebt plannen om het tij te keren. Maar als u nog eens faalt, zou u dood beter af zijn.>


  Betillon keek zuur en de keizer teleurgesteld, maar alle anderen knikten waarderend. Gyle ving Vults blik. Belonius glimlachte alsof hij opgelucht was voor zijn vriend. Tuurlijk, Bel. Bedankt voor alles.


  ‘Dus wat is uw plan, om de kop van die slet van een Anborn in haar eigen reet te rammen?’ vroeg Sint Lucia luchtig. Ze lachte klaterend om haar schunnige taalgebruik. De mannen bulderden het uit.


  Als zij een heilige is, ben ik het ook. ‘Juist,’ zei Gyle, die zich naar voren boog. ‘Dit is wat we gaan doen...’
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  De weg naar het noorden


  Hebusalim


  ... en gij, Hebusalim, bakermat van Aluq-Ahmed. Alle aanhangers van het geloof moeten u bezoeken voordat zij sterven, om verzekerd te zijn van een plek in het paradijs.


  DE KALISTHAM, HET HEILIGE BOEK VAN AMTEH


  Noordelijk Lakh, op het continent Antiopia


  Shawwal (octen) tot zulhijja (decore) 927


  9–7 maanden tot de Getijdenvloed


  ‘Hebben jullie het al gedaan? Hoe was het?’ Huriya klonk medelijdend en nieuwsgierig tegelijkertijd.


  ‘Ik ben de hele tijd bij jou geweest,’ pareerde Ramita met een uitgestreken gezicht. Dat gaat je niks aan... maar nee, het is nog niet gebeurd.


  ‘Hij kwam gisteravond naar je kamers, toen ik nog onder bloed-purdah stond,’ merkte Huriya op. Ze porde tegen Ramita’s arm. ‘Dus is het gebeurd?’


  ‘Hij kwam alleen maar in mijn kamer kijken. Hij is niet gebleven. Kijk, we zijn bijna bij het volgende dorp.’


  Huriya tuurde uit het raam. ‘Alweer een primitief gehucht, net als alle andere. Denk je wel dat hij hem omhoog kan krijgen?’


  ‘Huriya!’


  ‘Nou ja, sorry! Je bent alleen heel saai, dat is alles.’


  Ramita telde de dagen af. Ze was getrouwd op de elfde. Kort na de ceremonie waren ze vertrokken, en haar laatste blik achterom was op haar familiehuis geweest, helemaal verlicht, net als de hele buurt, met overal feestende mensen. Ze was doodsbang geweest voor de huwelijksnacht, maar Meiros had Ramita en Huriya in een kamer met niets dan slaapvlonders erin achtergelaten en was zelf naar een andere kamer gegaan. Huriya sliep, terwijl Ramita urenlang wakker had gelegen, bang dat hij op de deur zou kloppen. Maar hij kwam niet, en zij bleef achter met een hol en merkwaardig onvervuld gevoel, nu de beproeving waar ze zich op had voorbereid haar nog steeds boven het hoofd hing. Uiteindelijk viel ze toch in slaap, en toen ze wakker werd, bloedde ze.


  ‘Je menstrueert tijdens de volle maan,’ merkte Meiros op toen ze het hem de volgende morgen vertelde, ‘dus ben je vruchtbaar bij wassende maan, de tweede week van elke maand.’ Het was shanivaar, sabbadai in zijn taal, de wekelijkse heilige dag, en Meiros gaf Klein toestemming om met Huriya en Ramita naar een tempel in de buurt gaan. Toen ze weer terugkwamen, waren de wagens al bijna geladen. Huriya was uitgelaten. ‘We vertrekken al snel, zegt Jos!’ ‘Jos’ was kapitein Klein, kennelijk. Huriya was gefascineerd door zijn beerachtige postuur en gladgeschoren hoofd. Ramita vond hem weerzinwekkend.


  Te midden van de drukte van het inpakken kwamen haar ouders aan met haar kleding en bezittingen, en ook die van Huriya. Het stelde niet veel voor, zelfs niet met de geschenken van de bruiloft erbij. Ze wisselden roddels uit over het feest, wie wat had gezegd tegen wie en wie er stomdronken was geworden. Vader sprak over het kopen van een nieuw huis, pal aan de rivier. Een huis met marmeren vloeren. Het klonk onwerkelijk.


  Vader was overduidelijk blij dat zijn plichtsgetrouwe dochter de familie deze nieuwe rijkdom had bezorgd, maar niet alles was goed. Hij was ongerust over Jai. ‘Hij ging weg toen jij vertrokken was en is nog niet teruggekomen,’ gaf hij toe.


  ‘Hij liep te tieren dat het Amteh-geloof veel mannelijker is dan het Omali-geloof. Het bevalt me niets,’ zei haar moeder. ‘Het zijn jonge, domme jongens, hij en Kazim. Wie weet wat ze gaan doen?’


  Ramita bracht nog een paar kostbare minuten door met haar ouders, kletsend over onbelangrijke dingen die niets te maken hadden met hun toekomstige levens. ‘Ik bid de hele tijd voor jullie allebei,’ fluisterde haar moeder met vochtige ogen tegen Ramita. ‘Ik zal jullie heel erg missen. Laat je niet slecht behandelen door die vreselijke man, Mita.’


  Vreselijke man of niet, ze maakten diepe buigingen voor Meiros toen hij van een of andere boodschap terugkwam, en woorden van dankbaarheid kwamen in stromen over hun lippen. Ramita schaamde zich, maar ze huilde toen haar ouders weggingen.


  ‘We vertrekken nu,’ zei Meiros. Dat was vijf dagen geleden, en sinds die tijd hotste en botste en slingerde hun kleine karavaan naar het noorden. Ze hadden twee koetsen, een voor de meisjes en een voor Meiros, en twee wagens met proviand. De mannen reden op paarden naast hen mee. Koetsen waren een nachtmerrie, besloot Ramita. Ze waren oncomfortabel en je werd er misselijk in. Na een paar dagen waarin de beide meisjes het ochtendmaal steeds weer overgaven, hadden ze besloten het ontbijt helemaal over te slaan; in plaats daarvan hielden ze het bij vloeistoffen en vielen uitgehongerd op het avondeten aan.


  Gisteren waren ze naar een tempel in een erbarmelijk dorp geweest. Ze waren overal aangestaard door kinderen, als een zwerm kraaien die wachtten tot er iets doodging. Voor vanavond had Meiros iets beters beloofd: ze zouden logeren in de haveli van een kennis van hem.


  


  Meiros’ kennis bleek een radja te zijn, het soort man dat een Ankesharan nooit had kunnen hopen te ontmoeten. Hij woonde in een paleis met een tuin van vierduizend vierkante meter groot en er stonden huisjes voor de hoveniers tegen de buitenmuren gebouwd. Buiten die muren was er geen riolering en stonk het vreselijk, maar erbinnen lag een paradijs van groene gazons, marmeren fonteinen, standbeelden en berkenbomen die wiegden in de lichte bries. De radja was een mollige man met een enorme, in de was gezette snor waarvan de punten in complete cirkels waren gedraaid. ‘Welkom, welkom, driemaal welkom, heer Meiros!’ riep hij uit, terwijl hij verwelkomend zijn handen uitstak. ‘Mijn hart trilt bij het begroeten van zo’n verheven personage.’ Hij boog vleiend en leidde hen achteruitlopend naar zijn paleis, terwijl zijn acht vrouwen ongegeneerd naar hen keken. Ramita trok haar sjaal dichter om zich heen en volgde haar man. Meiros droeg zijn mantel met kap en tikte bij elke stap met zijn zware zwarte staf op de grond. Huriya liep een pas achter Ramita en keek met open mond om zich heen.


  De introducties duurden een eeuwigheid, waarna de meisjes eindelijk door de echtgenotes naar het vrouwenpaleis werden begeleid. De muren waren witgepleisterd en beschilderd met gedetailleerde bloemenpatronen in rood en groen. Elke boog was perfect, met groeven in mooie vormen. Maar de verf bladderde af en de hoeken waren stoffig. Ramita zag ongebruikte fonteinen met vuile bassins. ‘Het zijn moeilijke tijden,’ zei de eerste echtgenote, een mollige, vorstelijke vrouw. Ze bracht de meisjes naar een aantal vertrekken met uitzicht op een binnenpleintje vol bloembedden waar winterbloemen bloeiden. Buiten paradeerde een pauw rond.


  Huriya begon te springen van vreugde zodra ze alleen waren. ‘Een eigen kamer!’ riep ze uit. ‘Een hele nacht zonder jouw gesnurk. Dit is het leven!’


  ‘Een hele nacht zonder jouw scheten,’ kaatste Ramita terug. ‘Hemels!’


  Ze staken hun tong naar elkaar uit en sloegen lachend de tussendeur tussen hun kamers dicht.


  Bedienden wezen hun de weg naar de badruimte en ze haalden hun bad-salwars tevoorschijn. Het voelde vreemd om de wijde kledingstukken aan te trekken in het bijzijn van de bedienden, want ze waren nog geen van beiden ooit zo verzorgd, maar het water was warm en geurig en er dreven rozen bovenop. De acht echtgenotes verdrongen zich in het water om hen heen en vroegen honderduit over Baranasi en de weg naar het noorden. Huriya praatte het meest en verzon een of ander fantasieverhaal over Ramita en haarzelf.


  Uiteindelijk vroeg de eerste echtgenote openhartig: ‘Zijn alle nobele vrouwen in het zuiden zo donker van huid?’ De echtgenotes van de radja waren allemaal licht en mollig, heel anders dan de twee meisjes, die de zongebruinde huid van de markt hadden en zich bij hen vergeleken haast graatmager voelden.


  ‘O ja,’ antwoordde Huriya om Ramita’s verwarring te verhullen. ‘Wij uit Baranasi staan bekend om onze donkere huid, maar iedereen weet dat de vrouwen met de lichtste huid uit het noorden komen,’ voegde ze eraan toe, waarop de acht vrouwen gewichtig knikten. Huriya begon een groot paleis te beschrijven waar zij en Ramita tot aan haar huwelijk met de Rondiaanse magiër hadden gewoond. Ze sprak over de modieuze lengte van sari’s aan het hof van Baranasi alsof ze een vertrouwelinge van de emir was. Ze roddelde luchtig over verzonnen hofdames, terwijl Ramita alleen maar knikte en beaamde dat het allemaal zo was. Het was een soort spelletje.


  ‘Zeg,’ de eerste echtgenote knipoogde samenzweerderig naar Ramita, ‘je echtgenoot is heel oud... Kan hij zijn gereedschap nog stijf krijgen als het nodig is?’


  Huriya giechelde, terwijl Ramita’s gezicht gloeide en ze overwoog zich onder water te laten zakken en zichzelf te verdrinken.


  


  Ze bleven een paar dagen in het paleis van de radja, genietend van het uitstekende eten en het vermaak: een eindeloze reeks van musici, dansers, jongleurs en vuurvreters. Eén man had een dansende beer, maar het beest had littekens en was timide; Meiros klakte afkeurend met zijn tong en het dier werd weggestuurd. Ze bekeken de menagerie, waar felgekleurde vogels zongen en slangen met de kleuren van edelstenen de schaduwen in kronkelden. Tijgers ijsbeerden eindeloos door vieze kooien en een beschilderde, in de watten gelegde olifant legde keutels zo groot als een mannenhoofd op het zand aan hun voeten. Ze liepen er gefascineerd en ontzet bij weg.


  Meiros had een lang, indringend gesprek met de radja, en toen riep hij Ramita erbij om haar te laten keuren. De radja prees haar schoonheid, hoewel zijn overduidelijke angst voor Meiros zijn loftuitingen betekenisloos maakte. Hij zei op gedempte toon iets tegen Meiros, iets vol geruststellingen en beloften, en de magiër keek tevreden terwijl hij haar wegleidde. ‘Je naam is binnen een paar dagen bekend bij de vizier van de mughal,’ fluisterde hij tegen haar. ‘Vizier Hanook heeft je zijn vriendschap beloofd, vrouw.’


  Waarom zou de belangrijkste adviseur van de mughal enige belangstelling voor mij hebben? Echtgenotes dienen uitsluitend voor de voortplanting. Ze zijn onbelangrijk, en ik ben de laagste van alle echtgenotes...


  Meiros las op die afschrikwekkende manier van hem haar gedachten. ‘Je bent nu vrouwe Meiros, en vizier Hanook zal dankbaar zijn voor je vriendschap.’


  Dankbaar voor mijn vriendschap? Parvasi behoede me! Het avondmaal at ze verdoofd op.


  Na het eten kwamen er dansers de kamer in: derwisjen uit Lokistan. Ze waren betoverend. Ze joelden en draaiden als tollen, als een waterval van kleur en geluid, en de meisjes klapten, juichten en stampten met hun voeten. De echtgenotes van de radja, die door de opwinding van de meisjes werden aangestoken, gilden en stampten mee. Naderhand fluisterde een van de jongere echtgenotes tegen Ramita: ‘Gewoonlijk moeten we stil zijn, maar nu jij er bent kon de radja je echtgenoot niet te beledigen door te zeggen dat we onze mond moesten houden.’ Ze glimlachte. ‘Dat was heel leuk.’ Ze leek een jaar of veertien en was vier maanden zwanger.


  ‘Welterusten, Huriya!’ Ramita kuste haar vriendin op beide wangen toen ze op de gang voor hun kamers afscheid namen. ‘Dit is de mooiste dag tot nu toe geweest.’


  Huriya grijnsde terug. ‘Je glimlacht, Mita. Dat is mooi. Het tovert ook een glimlach op mijn gezicht. We worden heel gelukkig in het noorden, wacht maar af.’


  Ramita werd wakker van een koude hand op haar schouder. Ze gilde bijna toen een tweede hand over haar mond werd gelegd om haar kreet te dempen. De afnemende maan goot zijn licht door de dunne gordijnen en onthulde een figuur met een kap op zijn hoofd. ‘Sst.’ Het was haar man. Ze voelde een steek van angst diep vanbinnen.


  ‘Stil, meisje. Ik doe je geen pijn,’ raspte hij. Ze rook alcohol, die als een wolk onder de kap hing. Hij deed de kap af, zodat de maan op zijn gelijnde gezicht scheen. Daardoor leek hij nog ouder, want het verdiepte zijn rimpels en verlichtte de richels.


  ‘Ik dacht...’ Ze liet haar stem wegsterven. Ik dacht dat ik tot aan mijn vruchtbare week veilig zou zijn.


  Zijn stem was medelevend, bijna peinzend, en ze wist niet of hij tegen zichzelf praatte of tegen haar. ‘Het is niet goed om dit soort dingen ongedaan te laten. Als we ze niet confronteren, kunnen ze uitgroeien tot onneembare obstakels en nemen ze een groter belang aan dan ze verdienen. Het stelt niet zoveel voor.’


  Hij gaf haar een flesje. ‘Breng deze olie aan. Dat zal het makkelijker maken.’ Zijn hand trilde, maar ze wist niet of het door ouderdom of onzekerheid kwam. Ze pakte het flesje zwijgend aan, wendde zich af, knielde neer en trok haar nachthemd omhoog. Haar huid voelde klam in de nachtlucht. Ze maakte het flesje open en voelde iets zachts, geurigs en glads op haar vingers. Terwijl ze probeerde niet te rillen, reikte ze tussen haar benen en smeerde de olie op de lippen van haar yoni. Ze voelde het toen haar man achter haar op het bed kwam liggen en keek geschrokken om.


  ‘Kijk niet naar me,’ fluisterde hij. ‘Blijf waar je bent.’ Ze voelde die koude handen op haar bovenbenen, waar ze haar nachthemd omhoogduwden en haar ontblootten. Zijn gewicht kwam achter haar te liggen en hij duwde haar benen uit elkaar. Ze grimaste toen zijn vingers haar geslachtsdelen aanraakten, een benige vinger bij haar binnenkwam en de olie uitsmeerde. Ramita begroef haar hoofd in het kussen om stil te blijven; dit was haar plicht. Ze hoorde hem spugen en vervolgens een nat, wrijvend geluid. Ze wachtte en wachtte, trillend en met koude billen, totdat ze hem uiteindelijk hoorde grommen en zuchten. Ze gilde bijna toen ze de punt van zijn lid tegen de lippen van haar yoni voelde, duwend tussen de plooien. Er scheurde iets, en ze beet haar kiezen op elkaar. De penetratie ging dieper en zijn heupen, even koud als zijn handen op haar huid, kletsten tegen haar billen. Ze hield haar adem in, gespannen en bang, terwijl zijn kruis naar voren en naar achteren ging, één keer, twee keer, tien keer, en toen hijgde hij en voelde ze iets warms en vochtigs vanbinnen. Hij zakte even een stukje tegen haar aan. Toen hij zich terugtrok, viel ze op haar buik naar voren en vocht tegen tranen.


  Hij zuchtte. ‘Het spijt me,’ fluisterde hij. ‘Ik ben niet meer de man die ik was.’ Hij trok zich terug naar de andere kant van het bed, terwijl zij zich als een foetus oprolde en niet naar hem keek. ‘Zie je, meisje, het valt wel mee.’ Hij trok zijn mantel omlaag en stond stram op; alleen maar een bleke schim van een man, die wegzweefde.


  Een paar seconden later kwam Huriya naar binnen huppelen en ging op het voeteneind van het bed zitten. Ze keek zonder met haar ogen te knipperen toe terwijl Ramita zaad en urine in de toiletemmer plaste. ‘En, hoe was het?’


  


  De volgende tussenstop was geen dorp, maar een grote stad. Geleidelijk stonden er tussen de boerderijen steeds meer dicht op elkaar gepakte, erbarmelijke gebouwtjes en gammele hutten: de jhuggi’s die je rondom alle grote steden zag. De stank van uitwerpselen en rottend voedsel hing in de lucht, overal steeg smerige rook op, en talloze stemmen bestookten hen terwijl ze zich een weg baanden door de smerige straten. ‘Dit is Kankritipur!’ riep een jongen in antwoord op Huriya’s vraag. Hij staakte zijn achtervolging van een kip, sprong op de treeplank en gluurde door het raampje naar binnen. ‘Chapatti-geld, mooie dames,’ bedelde hij vrolijk. Ramita drukte een paar koperstukken in zijn handen. Hij keek een beetje gekwetst en stak zijn hand opnieuw uit.


  ‘Dat is genoeg, deugniet,’ snauwde Huriya, en hij stak onbeschoft zijn tong naar haar uit en sprong lachend van de koets. Een ander gezicht kwam voor dat van hem in de plaats en een groezelig meisje dat maar de helft van haar tanden had maakte een eetgebaar. ‘Geen mama, geen papa. Alsjeblieft, mooie dames.’


  Huriya draaide met haar ogen. ‘Chod! Straks hangt elke bedelaar in de stad aan onze koets.’


  Ze reden langzaam door de armoede totdat ze de stadspoorten passeerden, waar soldaten op de bedelaars insloegen tot ze van de koetsen vielen als teken van een hond. Vanuit die wanhopige chaos reden ze een welvarender, maar nog drukker pandemonium in. Er waren winkeltjes langs de straten en mannen en vrouwen prezen uit volle borst hun waren aan, alsof hun verkopen rechtstreeks verband hielden met hun stemgeluid. Geweven sjaals, supari-bladeren, sari’s, stoffen, messen, wortels en bladeren, kardemom uit Teshwallabad, gember uit het zuiden, en zelfs Imuna-water uit Baranasi, dat in kleine flesjes werd verkocht voor heilige riten. De soldaten reden dicht om hen heen en Klein riep kwade verwensingen terwijl er doorlopend gezichten voor de ramen verschenen: bedelaars met ontbrekende ledematen of afschuwelijke ziekten, jonge meisjes met zuigelingen aan de tiet.


  Net toen het begon te lijken alsof het nooit meer zou ophouden, draaiden ze het hof van een pension op en daalde er een betrekkelijke stilte over hen neer. Ze strompelden bijna verdoofd de koetsen uit. ‘Wat een verschrikkelijke stad!’ riep Huriya, zonder te merken of erom te malen dat het personeel haar met samengeknepen ogen aanstaarde. ‘Wat een stinkend rotgat!’


  


  Meiros kwam die avond niet naar Ramita toe, of de volgende, of de daaropvolgende, totdat die eerste keer begon aan te voelen alsof het alleen maar een nare droom was geweest. Het lukte Ramita eindelijk weer om te slapen.


  


  Huriya werd steeds geanimeerder naarmate ze verder naar het noorden reisden, flirtend met de wachters, giechelend om haar eigen waaghalzerij, met een hand voor haar mond geslagen om haar gelach te dempen. Ze had overal ogen. Niets ontging haar. Ramita benijdde haar om die eindeloze ontdekkingsreis, maar ze kon er niet in delen en trok zich steeds verder in zichzelf terug.


  Voorbij Kankritipur lag Latakwar. Ze bereikten de oevers van de rivier de Sabanati tijdens de week van de afnemende maan. De rivier was breed maar ondiep, meer dan twee derde modder. Krokodillen kwamen dicht bij de barken die hen over het donkere, traag stromende water zetten. Ten westen en ten oosten lagen heuvels en ze hadden een vaag uitzicht op hogere, grimmiger rotsen erachter, maar in het noorden was de horizon vlak. Het land was grijsbruin, het dunne gras broos en droog. Goudkleurige en groene bijeneters dartelden tussen de struiken en haviken cirkelden hoog boven hen. Eenmaal zagen ze zelfs een cobra langs de weg, die zich met opgezette nek sissend in een rotsspleet terugtrok. Er waren nog steeds mensen te zien, zoals overal. Zongebruinde boeren die werkten op de akkers, magere kinderen die uitgemergeld, nukkig vee met scherpe hoorns voortdreven. Ze vulden hun watervaten, kochten een extra wagen vol dierenvoer en ruilden hun paarden om voor een stel oude kamelen. De stad Latakwar was geheel Amteh en de enige gebedshuizen waren Dom-al’Ahms, waarvan de koepels bedekt waren met op de wind aangevoerd stof. De hele stad was op die manier geglazuurd. De mannen droegen allemaal wit, de vrouwen droegen zwarte bekira’s. Ze hadden iets traags en afstandelijks over zich, alsof niets belangrijk genoeg was om je voor te haasten, aangezien elke inspanning in deze droge, brandende hitte zoveel zweet en energie kostte.


  Ze sliepen twee nachten in Latakwar. Terwijl de wassende maan opkwam en haar vruchtbare periode aankondigde, kwam Ramita’s echtgenoot eindelijk terug naar haar bed voor zijn korte, onhandige geklungel. Ze voelde zich net een dier toen hij zijn zaad in haar pompte terwijl zij met haar billen in de lucht op haar knieën zat. Ze mocht niet naar zijn lichaam kijken, hoewel de paar glimpen die ze opving niets afschrikwekkends onthulden, alleen maar een bleek, ietwat bottig lichaam dat verrassend goed gevormd was voor zo’n oude man. Hij is ijdel, besefte ze geschrokken.


  Ze raapte al haar moed bij elkaar. ‘Behaag ik u?’ vroeg ze toen hij opstond om te vertrekken.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Je zult me behagen als je zwanger wordt,’ antwoordde hij wrang. ‘Mijn zaad is dun, zoals bij alle magiërs. Wij moeten het hebben van doorzettingsvermogen en geluk.’


  ‘En de zegen van de goden,’ antwoordde ze.


  Hij snoof. ‘Ja, dat ook,’ en liet haar alleen.


  Even later kwam Huriya zachtjes grinnikend binnen. ‘Ik heb hem gevraagd hoe het ging,’ zei ze giechelend. ‘Hij keek me alleen maar aan. Ik denk dat hij misschien best gevoel voor humor heeft, als je goed genoeg zoekt.’


  Ramita was ontzet over de schaamteloosheid van haar vriendin. Die nacht bad ze om de zegen van Sivraman. Maar ze bloedde, zoals altijd, op de eerste nacht van de volle maan, dus werd de bloedtent opgezet en wende Ramita er weer aan om alleen te zijn. De teleurstelling van haar echtgenoot hing als een deken van rook over de karavaan heen. Huriya kwam een paar dagen later bij haar in de bloedtent, zoals gebruikelijk, en ze trokken zich weer terug in hun eigen wereldje.


  


  Toen Ramita een paar dagen eerder dan Huriya uit haar bloed-purdah kwam, merkte ze dat ze honderden mijlen verder naar het noorden waren. De hele week had ze het vlakke land voorbij zien rollen. Het was de laatste week van zulqeda – of noveleve, zoals haar echtgenoot het noemde – en donkere maan; het was ijskoud ’s nachts, zodat ze twee dekens nodig had. Ze keek ernaar uit om een paar nachten bij Huriya weg te zijn. Haar vriendin verloor al haar meisjesachtige bescheidenheid en er kwam een nieuw schepsel tevoorschijn, een jonge vrouw die geobsedeerd was door rijkdom en mannen, die eindeloos speculeerde over beide. En haar opwinding over de reis werkte Ramita op de zenuwen. Het was vermoeiend, maar ze kon geen ruzie maken met haar enige vriendin, dus tolereerde ze het. Voorlopig was het echter een opluchting om een tijdje alleen te kunnen zijn.


  ’s Avonds na het eten kwam Meiros naast haar zitten bij het vuurtje dat Klein voor haar had aangestoken. Hij drukte een boek in haar handen en ze pakte het trillend aan. Ze had nog nooit een boek aangeraakt. De lijnen en kronkels waren vreemde, betekenisloze dingen die als spinnenpoten over de ene na de andere bladzijde lagen. Maar er stonden ook plaatjes in, van vreemde mensen met een bleke huid en rare kleding. ‘Dit is een kinderatlas van Urte,’ zei hij. ‘Hij zal je helpen Rondiaans te leren.’


  Die avond was een nieuw soort ontwaken voor haar: wonderlijker, spiritueler en verkwikkender dan elke lichamelijke ervaring. Deze symbolen bevatten táál. Ze bevatten kénnis. Ramita sprak plichtmatig de geluiden uit die bij elk symbool hoorden en herhaalde ze voor Meiros tot hij tevreden was. Uiteindelijk legde hij het boek opzij en besteeg haar, schijnbaar voor het plezier in plaats van als plicht. Het was niet al te vreselijk en hij liet het boek bij haar toen hij vertrok. Ramita drukte het tegen zich aan toen ze onder haar dekens ging liggen, en haar gedachten tolden van dit nieuwe fenomeen. Ze viel pas in slaap toen de plaatjes voor haar ogen begonnen te draaien en ze niet langer iets in zich op kon nemen.


  Vanaf dat moment reed ze met Meiros mee in zijn koets, zodat hij kon doorgaan met haar taalonderwijs, en ze liet een mokkende Huriya alleen achter. Het landschap was nu volledig in zand veranderd, als een zee van gouden golven die rezen en daalden. Er waren geen bomen, alleen stenen waar slangen en hagedissen op zonnebaadden, en jakhalzen die lagen te dommelen in de schaduw, wachtend op de zonsondergang. De kamelen liepen langzaam; het waren flegmatieke, verbazingwekkend goedmoedige dieren. De kamelen in Aruna Nagar waren chagrijnige beesten, tot gehoorzaamheid gedwongen door de klappen van hun eigenaren, maar deze werden goed verzorgd, en die zorg beloonden ze. Onder het afdak was de hitte bijna draaglijk.


  Meiros reed met de kap van zijn mantel omlaag, waardoor ze hem kon bekijken. Zijn lange, dunne haar paste niet bij hem en zijn baard was een sprietige bos die ze graag zou willen bijknippen. Zijn ogen stonden getergd, maar hij glimlachte soms terwijl hij haar zijn taal leerde. Hij verontschuldigde zich dat hij geen windschip had, waarmee ze sneller hadden kunnen reizen, maar zei dat het te veel aandacht zou trekken. Ramita vond het niet erg; ze had de legendarische vliegende schepen nog nooit gezien, en de gedachte om erin te vliegen maakte haar doodsbang.


  Langzamerhand verloor ze iets van haar vrees voor haar echtgenoot. Achter de gaasachtige gordijnen van de koets konden ze vrijer praten, en ze ontdekte dat hij ondanks zijn bruuskheid een geduldig man was. Hij leek jonger als hij zich ontspande. ‘Het is de woestijnlucht,’ zei hij toen ze moedig genoeg was om er iets van te zeggen. Zij dacht eerder dat het kwam doordat hij een tijdje bij al zijn zorgen weg was.


  Niet al zijn onderwijs ging over taal. Hij leerde haar een mantra, een versje, om magiërs te belemmeren die dingen in haar geest wilden ontdekken; het werkte slechts tijdelijk, maar lang genoeg om hulp in te roepen. Het idee joeg haar angst aan, dat die mensen haar privégedachten konden lezen, dus oefende ze veel om haar concentratie beter te kunnen vasthouden, ongeacht eventuele afleidingen. Meiros zei dat ze snel leerde, en dat verheugde haar. Hij leerde de mantra ook aan Huriya, die hem snel oppikte.


  Ramita leerde ook iets over de plek waar ze naartoe gingen. ‘Hebusalim is een heilige stad voor de Amteh,’ zei hij. ‘Een van de drie heiligste. Dat is ook een reden waarom ze kwaad zijn over de Rondiaanse bezetting. Het was al een grote stad voordat de brug werd gebouwd.’ Hij vertelde haar over de sultans van Dhassa en oude oorlogen, maar zij had belangstelling voor meer dringende zaken.


  ‘Wie is die Justina waar je het soms over hebt?’


  Meiros onderbrak zijn verhaal. ‘Justina? Dat is mijn enige dochter, het kind van mijn tweede vrouw.’


  ‘Woont ze bij jou? Hoe oud is ze? Is ze getrouwd? Heeft ze kinderen?’


  Hij was geamuseerd om de plotselinge vloed van vragen. ‘Ja, ze woont bij mij, maar ze heeft haar eigen appartement en komt en gaat wanneer ze wil. Nee, ze is niet getrouwd; ze heeft minnaars, denk ik, maar dat gaat mij niets aan. Ze heeft geen kinderen. Wij magiërs krijgen niet gemakkelijk of vaak nageslacht, vrees ik. Wat haar leeftijd betreft...’ Hij keek haar in de ogen. ‘Justina is honderddrieënzestig jaar oud.’


  Ramita verkilde. Het was zo gemakkelijk te vergeten dat magiërs anders waren dan normale mensen. Na een poosje vroeg ze: ‘Hoe ziet ze eruit?’


  Hij dacht even na. ‘Ze ziet eruit als een doorsneevrouw van dertig, denk ik. Ze heeft lang zwart haar en een lichte huid. Ze wordt een schoonheid genoemd; dat heeft ze van haar moeder, uiteraard,’ voegde hij er met zelfspot aan toe.


  Ramita zette door. ‘Wat is er met je vrouw gebeurd?’


  ‘Die is op hoge leeftijd gestorven, veertig jaar geleden.’ Hij staarde voor zich uit. ‘Ze was de dochter van een andere acoliet van Corineus. We trouwden toen ik me in Pontus vestigde.’


  ‘Wie was Corineus? Is hij niet jullie god?’


  Meiros schudde zijn hoofd. ‘Nee, althans toen nog niet. Baramitius en zijn kameraden maakten naderhand een god van hem, maar voor mij was hij gewoon Johan; een beetje gek, onbegrijpelijk, charismatisch, fascinerend, maar volkomen menselijk. Hij heeft mijn leven veranderd, verschillende keren. Ik was de jongste zoon van een Briciaanse baron, met geen andere vooruitzichten dan een carrière in de legioenen. Toen kwam Johan naar ons dorp en lokte me weg. Het was de tijd van het Keizerrijk Rimoni. We waren toen allemaal van het Sollaanse geloof, en de drui onderwees dat verlossing te vinden was door het volgen van je eigen visie, dus er waren talloze reizende predikanten. Ik hoorde Johan Corin op de markt, waar hij over vrijheid en gelijkheid sprak, en ik was gefascineerd. Hij schilderde een visie van de wereld geregeerd door liefde, waarheid en begrip; een droomwereld. Hij was er met zijn vrouw Selene en een stuk of tien volgelingen, en ik liep weg van het leven dat mijn familie voor me had voorbereid en sloot me diezelfde dag nog bij hem aan. Ik was toen nog maar dertien.


  Een paar jaar lang zwierven we door heel Rondelmar en preekten Johans versie van het Sollaanse geloof. We sliepen op akkers, onder bomen of aan de rand van steden waar het gezag ons had weggestuurd, maar anderen verwelkomden ons en Johans gevolg groeide. Al snel waren we met tientallen, toen honderd, en de lente erna waren we bijna met tweehonderd man en groeide dat aantal nog dagelijks. Er werd overal een nieuw woord gefluisterd: “Messias”, wat “redder” betekent. Corin werd “Corineus” en de mensen zeiden dat hij was gekomen om ons naar een beter leven hier op Urte te leiden. De legioencommandanten werden bang voor ons omdat we met zo velen waren, en toen er problemen ontstonden en een paar van ons sneuvelden, kwam Johan persoonlijk tussenbeide en haalde de legioencommandant over om het geweld te staken. Vanaf dat moment begonnen die verhalen over wonderen en grootse daden; allemaal onzin, natuurlijk, maar halverwege de zomer waren we met meer dan duizend mensen. Johan – Corineus – begon steeds pompeuzer te spreken, over visioenen die hem door Sol en Luna waren gestuurd. Selene verklaarde dat Sol en Luna Corineus en haar hadden getransformeerd, waardoor ze broer en zus waren geworden, en ze begon zichzelf “Corinea” te noemen.’ Meiros schudde zijn hoofd. ‘Het is nu bijna grappig. Pas op, vrouw, voor mensen die beweren de woorden van God te spreken. Ze liegen. De grootste leugenaars ter wereld beweren uit naam van God te spreken.’


  ‘Maar priesters...’


  ‘Vooral priesters! Vertrouw nooit een priester. En vertrouw nóóit een magiër die beweert dat zijn gave van Kore of Ahm of Sol komt, of van wie dan ook.’ Hij zwaaide met zijn vinger naar haar. ‘Nooit!’


  ‘Maar jij heb je magie van je god, dat is wat goeroe Dev me heeft geleerd.’ In feite had goeroe Dev haar verteld dat de magiërs hun krachten kregen van demonen uit de hel, maar het leek haar niet zo verstandig om dat te herhalen.


  Meiros lachte. ‘Ha! Ja, nou... de Kore heeft goed geboerd met die mythe.’ Hij boog zich naar haar toe. ‘Het geheim van de gnosis ligt in een voorwerp dat Baramitius heeft gemaakt en dat de Scytale van Corineus heet. Baramitius was goed in geheimen en drankjes. Hij was Corins oudste discipel, een alchemist, en hij was de echte verrichter van wonderen. Hij ontdekte de vloeistof die hij “ambrozijn” noemde. Iedereen die het drinken ervan overleefde, kreeg de gnosiskracht om de natuur te manipuleren. Ik heb die nacht geen god gezien.’


  Ze keek hem verward en verwonderd aan. ‘Heb je dan demonen uit de hel gezien?’ vroeg ze zonder nadenken, en toen slikte ze van schrik bijna haar tong in.


  Tot haar enorme opluchting lachte Meiros daarom. ‘Nee, en ook geen engelen. Ik heb nog nooit een demon of een engel gezien, vrouw, en dat verwacht ik ook nooit mee te maken.’ Hij grinnikte warm. ‘De gnosis heeft niets te maken met wat voor god dan ook, snap je?’ Hij priemde nadrukkelijk met zijn vinger naar haar en bleef daar toen naar zitten staren, alsof hij geamuseerd was om zijn eigen hartstocht. Ramita, vreemd genoeg, merkte dat ze ten opzichte van hem ontdooide. Hij deed haar een beetje denken aan goeroe Dev.


  ‘Nee, de Scytale had niets met religie te maken,’ vervolgde hij. ‘Johan Corin had het ambrozijn bedoeld om onze geest open te stellen voor God. Hij kreeg dat idee na het nemen van Sydiaanse opiaten, en dat zou je wat inzicht moeten geven in zijn gemoedstoestand. Baramitius werkte hard om Johans visioen werkelijkheid te maken. Hij testte zijn experimentele brouwsels zelfs op medediscipelen, van wie sommige stierven, maar Johan moffelde dat weg om hem te beschermen. Ik hoorde pas jaren later over zijn experimenten, en ik was ontsteld. Maar goed, Baramitius vond uiteindelijk wat hij zocht en kreeg toestemming om het aan alle volgelingen toe te dienen.


  Op die avond zei Corin tegen ons dat we de wijn van de goden zouden drinken en zouden opstijgen om hen te ontmoeten. Een legioen, gestuurd door gealarmeerde stadsbewoners, had ons kamp omsingeld, maar Corineus wilde de ceremonie per se laten doorgaan. We verzamelden ons in het noorden van Rondelmar, op een zwoele dag aan het eind van de herfst. De wolven begonnen te huilen, maar wij liepen rond met bloemenslingers, duizelig van de drank. Corineus hield met dubbele tong een redevoering over offers, liefde en verlossing terwijl het ambrozijn werd rondgedeeld. We kregen ieder maar een druppeltje, en op een teken van Corineus zetten we de bekers aan onze lippen en dronken ze leeg. Buiten het kamp kwamen de legionairs dichterbij.


  De vloeistof verplaatste zich langzaam van de buik naar het hart. Het was echt slopend, we stortten allemaal op de grond. We waren bewusteloos, konden niet meer functioneren. Voor mij was alles bevroren en uitvergroot; ik zag zelfs de afzonderlijke kleuren van de lichtstralen die van het gezicht van Luna omlaag kwamen. We zonken allemaal dieper en dieper, en terwijl het licht wegebde, verspreidde zich een schitterende fonkeling door de lucht en hechtte zich aan ons lichaam. Ik hoorde iemand met een heel trage, lage stem om zijn moeder roepen. Moeder, dacht ik, en ineens zag ik haar, mijn eigen moeder, zo helder als bij daglicht, zittend aan de keukentafel thuis, honderden mijlen naar het zuiden. Ze keek op en zag niets, maar ze riep mijn naam. Overal om me heen mompelden mensen, riepen om ouders, broers, zussen, kinderen, alle geliefden die ze hadden achtergelaten toen ze zich bij ons aansloten, en misschien zagen zij die ook allemaal, zoals ik mijn moeder zag.


  Maar alles veranderde weer toen onze apathie plaatsmaakte voor pijn. Als één schreeuwde de hele groep van duizend het uit toen pijn ons overmande en intenser werd, alsof klauwen onze ingewanden verscheurden, tot we het niet meer konden verdragen. Sommigen verloren het bewustzijn, sommigen stierven. Ik hield de hand van een meisje naast me vast, terwijl ik met mijn andere hand in de aarde klauwde, maar de hand van dat meisje was de reddingslijn die me op de grond hield, me bij mijn verstand hield. Het voelde alsof de aarde scheurde en we erdoorheen vielen, de duisternis in; maar we waren niet lang alleen in die leegte. Nu omringden de gezichten van de doden ons, mensen die ik kende: degenen die waren overleden terwijl we onderweg waren met Johan, andere uit mijn jeugd. Ze zeiden aanvankelijk niets, maar toen begonnen ze te krijsen en kwamen met geklauwde spookhanden op ons af. Ik riep Sol aan om me te beschermen, en op de een of andere manier verschenen er een pantser om mijn borst en een zwaard in mijn hand. Ik hield het meisje achter me, hakte op de geesten in en verdreef ze. Overal om me heen zag ik anderen hetzelfde of iets gelijksoortigs doen. Sommigen verbrandden de spoken met vuur, anderen bliezen ze weg met hel licht of windvlagen. Maar velen kwamen om, hulpeloos, niet in staat de middelen te vinden om zich te verdedigen zoals ik en anderen hadden gedaan. Ik vocht als een bezetene, wanhopig hakkend en houwend... en toen ineens waren de geesten en de duisternis weg en werden we door die verschrikkelijke zee uitgespuugd op de koude kust van het daglicht, naakt te midden van een zee van lijken.’


  Meiros huiverde bij de herinnering. ‘Ik kwam bij met mijn arm om dat meisje heen, de vrouw die mijn eerste echtgenote zou worden. Naast me lag een jongeman, een goede vriend. Hij was dood, zijn lichaam verwrongen, zijn ogen wijd open en zijn gezicht verstard in een zwijgende schreeuw. Achter hem lag nog iemand, en nog iemand. Toen zag ik een levende man, en nog meer overlevenden kwamen geleidelijk overeind; misschien hooguit de helft van ons. De rest was dood of krankzinnig. Onze blik ging naar het midden van het valleitje, waar onze leider had gestaan. Johan en Selene lagen roerloos op de grond, en zelfs van die afstand kon ik zien dat hij besmeurd was met bloed. Iemand begon te jammeren, en Selene ging rechtop zitten. Ze hief haar handen, ook besmeurd met bloed, en draaide zich om naar de roerloze gestalte naast haar. Ik zal het geluid van haar gil nooit vergeten. Tijdens haar transformatie, in de greep van een of ander visioen, had ze een dolk in het hart van haar geliefde gestoken.’


  Ramita begon misselijk te worden en wenste eigenlijk dat Meiros nu zou ophouden met zijn verhaal, maar hij werd meegesleept door het verleden en zag haar amper. Hij ging door. ‘Ik herinner me dat iemand probeerde haar te pakken, maar ze zwaaide haar handen naar hem toe, haar vingers werden messen en ze haalde zijn keel open. Ze rende weg voordat iemand eraan dacht haar tegen te houden. Onze meester was dood, zijn geliefde gevlucht, en wij dachten dat we gek waren geworden. Ik zag een man smekend zijn handen opsteken naar de hemel, en ineens schoot er vuur uit zijn vingers. Bij een andere man stroomden de tranen over zijn wangen, maar ze zweefden omhoog en vormden ringen om zijn hoofd, als een stralenkrans van zout water. Een vrouw zweefde zomaar omhoog en raakte in paniek. Mijn enige zorg was om het meisje dat bij me was te beschermen. Wat we hadden gedeeld, had ons voor het leven met elkaar verbonden. Ik werd omgeven door licht, en een barrière van stenen bouwde zich op aan mijn voeten. Overal veroorzaakten overlevenden ongecontroleerde wonderen, en in de chaos doodden sommigen per ongeluk anderen met hun gedachten. Weer anderen verloren de controle en vernietigden zichzelf door in brand te vliegen of zichzelf per ongeluk in steen te veranderen. Het was een chaos... de hel op Urte.


  En te midden van dit alles kwamen de legionairs uit de mist stormen, vijfduizend strijders. Ongeveer zeshonderd volgelingen hadden Baramitius’ drankje overleefd. Misschien honderd van hen waren volkomen waanzinnig geworden, en nog eens honderd hadden helemaal geen krachten gemanifesteerd. De circa vierhonderd die krachten hadden gekregen, hadden daar nauwelijks controle over. Het enige wat we wisten, was dat als we iets dachten, het leek te gebeuren. Maar toen de legionairs aanvielen, vonden we de concentratie en wil om verzet te bieden.


  We vernietigden ze met pure elementaire kracht: vuur, aarde, water, wind en pure energie. Dat was alles wat we toen hadden; de verfijningen kwamen pas later. Die eerste slag was alleen maar een slachtpartij, en ik was niet de enige die misselijk werd van het bloedbad. Een aantal van ons zwoer om nooit meer dergelijke krachten te gebruiken om te doden. Maar Baramitius en Sertain, die de eerste Rondiaanse keizer zou worden, genoten van hun overwinning; voor hen was dit het doel, de redding die Corineus had beloofd. Zij zagen zichzelf als jonge goden, en ze zwoeren de Rimoniërs te vernietigen en over de wereld te heersen. En dat deden ze ook, maar tegen die tijd hadden ik en vele anderen hen al verlaten.’


  Ramita merkte dat ze al een poosje haar adem inhield. ‘Wat heb je gedaan?’ fluisterde ze.


  ‘Ik liep bij hen weg. Ik was nooit een gewelddadig man geweest, en ik was echt misselijk van wat we hadden aangericht, ook al hadden wij niet als eerste aangevallen. Ik pakte de hand van het meisje naast me en toen iemand vroeg waar ik heen ging, zei ik: “Maakt niet uit, als er maar geen bloed is”, en een aantal mensen volgde me. We strompelden weg bij de slachting, de verbrande soldaten, de afgehakte ledematen en onthoofde lichamen, weg bij alle sterfte. Johan Corins vredeprekende gevolg was een woeste menigte met een afschrikwekkende macht geworden. En dus vertrok ik, en bijna honderd mensen gingen met me mee. De stuk of honderd die geen krachten hadden gemanifesteerd werden verstoten, en zij vertrokken ook, maar niet samen met mij. De rest ging vervolgens op weg om het Keizerrijk Rimoni omver te werpen en een eigen rijk te stichten. De “Gezegende Driehonderd”.’


  Meiros zuchtte diep. ‘Voor mij en gelijkgezinden was vluchten de enige optie. We trokken door de bossen van Schlessen en over de Sydiaanse vlakten. Natuurlijk moesten we onderweg vechten; overal waar we gingen, zagen de plaatselijke stammen slechts hulpeloze zwervers en probeerden ze slaven van ons te maken. Geweldloosheid is een mooi ideaal, maar het is in deze wereld vrijwel onhaalbaar. Maar wij maakten in ieder geval geen deel uit van de slachting die Sertain onder de Rimoniërs aanrichtte. In ieder geval waren wij beter dan dat.’


  Hij keek haar aan. ‘Vrouw, ik wil hier niet meer over praten. Nu niet.’ Hij zag er even uit als een vermoeide oude man wiens geest allang was gebroken en die alleen gaande werd gehouden door de lege belofte van het voortbestaan. Ze had een verlangen om hem te omhelzen, te proberen hem te troosten.


  ‘Ik heb geen behoefte aan je medelijden, meisje,’ grauwde hij ineens. ‘Ga terug naar je eigen koets. Ik wil alleen zijn.’


  


  Ze bereikten de noordelijke rand van de woestijn de volgende avond. Nadat ze de kamelen weer voor paarden hadden omgewisseld, gingen ze een stuk sneller. De dagen werden een waas terwijl ze over eindeloze harde, rotsige wegen reden, vaak zelfs de hele nacht door. Ramita boekte langzaam vooruitgang met haar taallessen bij Meiros. Op de pleisterplaatsen bezocht hij haar bed niet, maar sloot de meisjes in hun kamers op. Hij legde dan een spoortje licht om de deuren en ramen; afweren, noemde hij ze. Ze waren bedoeld voor hun veiligheid, maar behalve dat de deuren vonkjes afgaven als je ze opende, hadden ze voor Ramita geen ander zichtbaar effect.


  Drie weken lang reisden ze op deze manier, om de grote steden heen, slapend op het platteland. Maar op een avond werd Ramita uit haar dutje in de koets gewekt door Huriya, die haar opgewonden door elkaar schudde en riep: ‘Mita, Mita, kijk! Jos zegt dat dat Hebusalim is!’ Ze trok het gordijn opzij en de meisjes keken uit over een grote vallei die een sprookjesachtige aanblik bood. Overal zagen ze het licht van haardvuren in huizen, lantaarns en fakkels. Een enorme Dom-al’Ahm rees te midden van de spitsen van paleizen op. Ze zagen gigantische stadsmuren en brede wegen verlicht met glinsterende witte lampen, en overal liepen de kleine gedaanten van mensen, als mieren die om een verstoord nest krioelden. Het was adembenemend.


  ‘Hebusalim,’ verzuchtte ze. Haar nieuwe thuis.


  Huriya sloeg haar armen om haar heen. ‘We zijn er. We zijn er eindelijk! Bij de goden, ik dacht dat er nooit een einde aan deze reis zou komen. Ik ben zo blij!’


  Ramita keek naar haar verhitte, stralende gezicht en dacht: Ja, mijn zus, dat ben je echt. Ik wou dat ik het ook was. Ik zou nu het liefst omkeren en naar huis gaan... Maar ze probeerde ook blij te kijken.


  De straten die door de stad kronkelden waren vol mensen, en Jos en zijn mannen waren waakzaam. Het lawaai op de markten was oorverdovend. Overal zagen ze Rondiaanse soldaten, gekleed in rood-met-witte uniformen met gouden zonnen op hun tabberds; keizerlijke legionairs uit Rondelmar, zei Meiros kortaf. Ze zagen er grimmig en taai uit, en Ramita zag dat ze een inheemse man bruut opzij duwden toen hij hen voor de voeten liep. Sommigen kenden kapitein Klein. Toen ze naar hem riepen, herkende Ramita enkele Rondiaanse woorden die Meiros haar had geleerd. Bij die herkenning voer er een lichte huivering door haar heen, een heel vaag gevoel van verbondenheid met deze buitenissige plek.


  ‘Kijk! We zijn bijna bij de stadspoorten!’ riep Huriya. ‘Zou dit de straat zijn waar mijn vader tegen de magiër vocht en Ispal hem redde?’


  Ramita probeerde het voor zich te zien, maar het was te donker en de bereden soldaten versperden grotendeels hun uitzicht. Ze zag magere, knokige Keshiërs en de rondere, blekere gezichten van de inheemse Dhassanen, die zichzelf ‘Hebb’ noemden om zich te onderscheiden van hun neven op het platteland. Ze keek vooral naar de witte gezichten van Rondiaanse kooplui die met gewapende wachters – voornamelijk inheemse mannen, merkte ze op – achter zich aan over de soeks liepen. Iedereen die ze zag was mannelijk. ‘Zijn hier geen vrouwen?’ vroeg ze aan Huriya.


  ‘Die zullen allemaal wel thuis zijn, om het eten klaar te maken,’ antwoordde het Keshische meisje. ‘Maar kijk, daar is er een!’ Ze wees naar een in het zwart gehulde gedaante die door een deur naar binnen drentelde. ‘Bekira’s... ugh!’ Beide meisjes kreunden, omdat ze de lichte stoffen en vele kleuren van Lakh nu al misten. In Baranasi had Huriya zich meestal als een Omali gekleed. Hier zouden ze zich allebei in een bekira moeten hullen. Het lichaamsbedekkende kledingstuk van de Amteh, vernoemd naar de lijkwade van de vrouw van de profeet, was afkomstig uit Hebusalim. Het was een troosteloos vooruitzicht.


  Het was ver na middernacht toen ze een brede boulevard naar de oostelijke poort opreden, maar ze werden meteen naar binnen gewuifd, de drukkere straten van de binnenstad in. Ze begonnen nu meer Hebb-vrouwen te zien, nog altijd in verhullende kleding, maar wel met ontbloot hoofd. Hun gezichten hadden een bleekgouden kleur en ze hadden lang, golvend zwart haar. Velen van hen klemden zich vast aan aangeschoten Rondiaanse soldaten. Er waren vele taveernes, en het stonk er naar bier en galmde van de vreemde liederen. ‘Wat is dat voor herrie?’ riep Huriya naar Klein.


  ‘Schlessense drinkliedjes. Welkom in Hebusalim, de beerput van Urte!’ Hij lachte toen ze zich door een menigte luidruchtige soldaten en inheemse vrouwen wurmden. Een van hen had haar karamelkleurige borsten ontbloot. Ze lachte gierend terwijl twee wankele mannen haar overeind hielden.


  Ramita was geschokt. ‘Het is hier een poel van verdorvenheid,’ merkte ze walgend op. ‘Heb je die vrouw gezien? Dit is een heilige stad!’ riep ze uit het raampje. De mannen draaiden zich om en de vrouw begon te lachen. Tot haar schrik zette een van de soldaten een paar stappen naar haar toe, maar Jos Klein brulde: ‘Maak plaats voor heer Meiros!’ en iedereen ging achteruit.


  Daarna ontkwamen ze aan de drukte en reden een zijstraat in. Er verscheen verderop een hoge witte toren, verlicht door de wassende maan die de hemel vulde. De toren glansde als een ivoren tand. Kettingen rammelden, en ze hoorden zware poorten openzwaaien. Gezichten tuurden uit de ramen van huizen langs de straat en verdwenen weer terwijl de karavaan een klein binnenplein opreed. Marmeren muren glinsterden in het maanlicht, verguldsel glansde koud in het fakkellicht. Hun koets stopte voor een trap die omhoogleidde naar imposante deuren van hout en ijzer. Bedienden en stalknechten zwermden om hen heen en haastten zich tussen de prikkelbare paarden door.


  Iemand opende de deur van de koets van de meisjes en hielp hen eruit. Meiros was al uitgestapt en stond met een kleine, kale man te praten. De mannen draaiden zich naar de meisjes om toen die aarzelend bij hun koets bleven staan.


  ‘Ach,’ zei de kale man overdreven beleefd, ‘dit moet de nieuwe vrouwe Meiros zijn.’ Hij sprak Keshisch met een vet accent. Ramita staarde hem als verdoofd aan en vroeg zich heel even af wie vrouwe Meiros was, maar toen drong het tot haar door en stak ze haar hand naar hem uit. Hij kuste de lucht erboven, zonder haar echt aan te raken met zijn lippen of hand. ‘Een Indraanse schoonheid, heer,’ zei hij tegen Meiros, alsof hij een broedmerrie keurde.


  ‘Vrouw, dit is mijn kamerheer Olaf. Hij zal jullie naar je kamers brengen.’


  Olaf glimlachte naar haar, en toen keek hij naar Huriya en likte langs zijn lippen. ‘Heer, hebt u er twee gekocht? Trouwen de Indranen in tweetallen?’ Hij lachte even.


  ‘Haar bediende,’ antwoordde Meiros kortaf. Hij draaide zich om toen een lange gedaante in een donkerblauwe mantel zich uit de schaduwen losmaakte. ‘Dochter.’


  De figuur in de blauwe mantel maakte een kniebuiging. ‘Vader,’ zei een koele, lage stem. ‘Ik zie dat je bent teruggekeerd van je winkeluitstapje. Heb je nog koopjes gevonden?’


  ‘Doe niet zo onbeschoft, Justina,’ zei Meiros zuchtend. Hij zag er schokkend moe uit, vond Ramita, die zijn gezicht al drie dagen niet meer had gezien. Het leek wel alsof de terugkeer naar Hebusalim de jeugdige kracht die hij in de woestijn had gehad weer had uitgewist. ‘Ik heb een nieuwe echtgenote. Ze heet...’


  ‘Het kan me niet schelen hoe ze heet!’ snauwde Justina. ‘Ben je dan eindelijk seniel geworden, ouwe gek? Ik ben halfdol geweest van ongerustheid. Je ging ervandoor zonder een woord te zeggen, zonder contact op te nemen, en nu hoor ik dat je achter de vrouwen aan hebt gezeten? In Koresnaam, vader, een Indraanse! Waar ben je toch mee bezig? Ben je gek geworden? De orde was buiten zinnen.’ Haar gezicht, waarvan glimpen te zien waren onder de kap van haar mantel, was ivoorwit en haar mond een scharlakenrode streep, vertrokken van minachting.


  ‘Vrede, dochter. Ik laat me niet...’


  ‘Ha! Seniele zak!’ Justina draaide zich om en liep stampvoetend de schaduwen in.


  Meiros slaakte een diepe zucht en draaide zich weer naar de meisjes om. ‘Mijn verontschuldigingen voor mijn dochter,’ zei hij tegen Ramita. ‘Ze is soms wat overgevoelig.’


  Ramita staarde naar de grond.


  ‘Kom.’ Meiros leidde hen naar een paneel van bewerkt hout aan de muur, met daarop iets wat leek op minstens tien rijk bewerkte deurknoppen. ‘Ik weet dat jullie moe zijn, maar luister goed: dit paleis heeft verschillende beveiligingsniveaus, gemaakt met de gnosis. Ik zal het uitgebreider uitleggen als jullie uitgerust zijn. Voorlopig is het genoeg om te weten dat ik Ramita het derde beveiligingsniveau toeken, dat toegang geeft tot alle plekken behalve mijn toren. Huriya, jij krijgt het vierde niveau, bijna hetzelfde als Ramita, maar dan zonder toegang tot mijn privévertrekken. Vrouw, pak de derde deurknop van links beet alsof je hem wilt omdraaien. Het zal een beetje pijn doen, maar hou vast. Olaf zal je een zalfje geven.’ Hij stak zijn linkerhand op, met de palm naar voren, en Ramita zag er een fijn netwerk van littekentjes. Ze huiverde, maar pakte met haar linkerhand aarzelend de deurknop vast.


  Meiros raakte een edelsteen boven de deurknoppen aan, sloot zijn ogen en fluisterde iets. Ineens trok er een stekende hitte door haar hand, en ze gilde en trok hem terug. Olaf pakte meteen haar hand en smeerde er een vettig goedje op dat naar aloë rook. Door de plotselinge tranen van pijn in haar ogen heen zag Ramita vurige patronen in haar huid gebrand zitten.


  Huriya keek niet blij, maar ze onderging de markering stoïcijns. Meiros mompelde iets over Justina en liet de meisjes alleen met de kamerheer.


  Olaf grinnikte zachtjes toen de oude magiër achter zijn dochter aan draafde, maar toen hernam hij zich. ‘Kom, dames,’ zei hij. ‘Ik zal u uw kamers wijzen.’


  Ramita kreeg een hele reeks kamers op de bovenste verdieping van het gebouw. Alles was van wit marmer, waardoor het er koel bleef onder de heetste zon, volgens Olaf. Bedienden brachten hun bagage binnen, terwijl een zwangere vrouw met een getinte huid een koperen badkuip vulde met water dat dampend uit een buis in de muur kwam. ‘Warm stromend water,’ merkte Olaf op, alsof dit soort wonderen doodgewoon waren. Er stonden bankjes onder elk van de ramen, en beneden was een pleintje met een vijver en fontein. Zelfs het privaat was vreemd: een stoel met een gevoerde rand in plaats van het gebruikelijke hurkgat. Ramita vroeg zich af of je op de rand moest hurken of erop moest zitten; het leek beide mogelijk, maar ze durfde er niet naar te vragen. De slaapkamer was reusachtig, met een hemelbed dat net zo groot was als haar hele kamer in Baranasi.


  De plotselinge herinnering aan thuis bracht tranen in haar ogen en ze hield zich aan Huriya vast. Olaf leek verwonderd om haar verdriet. ‘Ze is moe,’ siste Huriya. ‘U mag gaan. Ik zorg wel voor haar.’


  Olaf leek even te aarzelen, maar toen liep hij buigend naar buiten. Huriya leidde Ramita naar het bad en hielp haar erin te stappen. Het gezicht van het Keshische meisje gloeide van blijdschap, maar Ramita voelde slechts een doordringende matheid.


  ‘Ik mis mijn moeder.’ Beter kon ze niet uitdrukken wat ze voelde. ‘En Kazim.’


  ‘Dommerd,’ fluisterde Huriya. ‘We zijn in de hemel beland. Ik mis helemaal niks.’
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  Magiërswaagstuk


  De studies


  Er zijn vier belangrijke studies van de gnosis. Dit zijn de terreinen waar de persoonlijkheid van de magiër op de voorgrond treedt en invloed heeft op de soorten gnosis waarin hij of zij het meest competent zal zijn. Er is wel gezegd dat de affiniteiten van een magiër weerspiegelen wat voor persoon hij of zij is. En inderdaad, één duidelijk voorbeeld: een magiër met een temperamentvolle aard is vaak een vuurmagiër. Maar er moet worden opgemerkt dat die affiniteit soms subtieler is: niet alle vuurmagiërs zijn temperamentvol, want vuur kan vele dingen zijn. Het is niet genoeg om de affiniteiten van je vijand te kennen; je moet ook zijn ziel kennen.


  ARDO ACTIUM, GELEERDE, BRES, 518


  Brochena, Javon, op het continent Antiopia


  Decore 927


  7 maanden tot de Getijdenvloed


  Elena noemde haar kleine strijdskiff Grijsvogel. Ze had er een boegbeeldje op gezet en as door de lak gemengd om de gestroomlijnde romp kleur te geven. Het vaartuig had zwenkvleugels, waardoor het meer stabiliteit had en beter bestuurbaar was, als je wist wat je deed. Het was zestig voet lang en had slechts één mast; klein genoeg om door één persoon bestuurd te worden, groot genoeg om drie passagiers mee te nemen. Terwijl ze de skiff westwaarts door de nachtelijke hemel naar Brochena stuurde, scheen de wassende maan op de gezichten van haar metgezellen. Ze keken over de zijkanten omlaag, hun aanvankelijke vliegangst allang verdwenen. Artaq Yusaini, een Jhafi-strijder, zat op de boeg. Harshal had hem aanbevolen met de woorden: ‘Hij spreekt zowel Jhafi als Rimonisch, donna Ella. Hij is loyaal, en hij is een moordenaar.’


  Artaq had een zacht gezicht en een grijns waaruit een paar tanden ontbraken. Zijn gezichtsbeharing was onregelmatig en zijn huid was vlekkerig doordat een of andere ziekte roze plekken had veroorzaakt. Hij zag er niet uit als een moordenaar, maar hij had een ongelooflijk aantal messen onder zijn mantel. Artaq had er geen moeite mee om met een magiër samen te werken. ‘Als Ahm jullie withuiden magie heeft gegeven, kan dat niet voor de deugd zijn geweest,’ zei hij tegen haar, ‘dus dan moet het gewoon een wapen zijn, net als mijn messen. Laten we dus maar een paar Gorgio’s gaan doorboren.’ Na het uitspreken van die naam spuugde hij.


  Voor de mast zat Luca Fustinios, een Nesti-legionair. Hij was een kop kleiner dan Elena, maar zijn compacte, gespierde lichaam was beducht in worstelkringen; hij stond bekend als de beste. In de gevangenis, waar hij had gezeten omdat hij een rivaal had gewurgd om een vrouw, had hij vloeiend Jhafi leren spreken. Hij had een vrolijke uitstraling, ondanks zijn reputatie en misdaad, en hij was door en door Nesti.


  Lorenzo di Kestria was ook aan boord. ‘Ik ga naar Brochena om magiërs te doden,’ had Elena tegen Cera gezegd. ‘Ik wil moordenaars, geen koene ridders. Lorenzo is te zacht. Hij zal een blok aan het been zijn.’


  ‘Ik kan je niet met die twee alleen laten gaan, donna Elena,’ had Lorenzo geprotesteerd. ‘Het zijn allebei criminelen. Zelfs al is het alleen maar om je rugdekking te geven en de skiff te bewaken, ik ga mee.’ En Cera had haar buitenspel gezet.


  Toegegeven, het was fijn om op weg naar hun bestemming met een bekende te kunnen praten, maar ze maakte zich zorgen om wat Lorenzo zou zien.


  ‘Daar is de Tigrat,’ riep Lorenzo, wijzend naar een grote, donkere berg ten noorden van hen. ‘Brochena is vlakbij, nog maar een mijl of dertig.’


  Ze knikte. Terwijl het vaartuigje krakend wendde, greep Luca Fustinios de rand vast en keek naar haar, om zeker te weten dat dit een geplande manoeuvre was en niet het begin van een duikvlucht naar een bloederige dood. Ze wuifde geruststellend naar hem. ‘Ik ga landen ten westen van de stad, uit de buurt van het meer,’ zei ze. ‘Daarna zullen we moeten opschieten. Ik wil bij zonsopgang bij de stadsmuren zijn. Ik verwacht dat ons eerste doelwit – Arno Dolman – daar is, werkend aan de buitenste verdedigingsring.’


  Arno Dolman was vooral een aardthaumaturg. Hij was een grote, sterke man met een rustige aard, hoewel hij temperamentvol kon zijn als hij onder druk stond. Elena had hem met zijn enorme, gespierde handen graniet zien opscheppen alsof het zand was en het hem zien vervormen als klei. Ze mocht Arno en betreurde het dat hij nu een vijand was. Hij was het enige andere lid van het team dat in de Opstand met haar had samengewerkt. Gurvons recente rekruten mocht ze niet. Ze waren getalenteerd, maar kwamen op haar over als halve psychopaten.


  Het was logisch om Arno eerst uit de weg te werken, aangezien zijn affiniteiten om praktische en tastbare dingen draaiden. Als ze hem zorgvuldig van de anderen afzonderde, kon hij niemand waarschuwen. Daarna zou het lastiger worden om ongemerkt toe te slaan. Maar laten we beginnen bij het begin: eerst afrekenen met Arno...


  Ze begon zich weer te voelen zoals vroeger, denkend in termen van doelwitten en zwakheden, de strategieën van het doden. Sinds ze Cera en Timori van Samir had gered, had ze gemerkt dat ze was veranderd. Ze was gelukkiger als die nieuwe persoon, maar het was niet de persoon die geschikt was om deze missie af te handelen. Hiervoor had ze de oude Elena nodig, die vijanden in de rug stak, vrienden opofferde en genoot van de duizelingwekkende hoogten van een leven vol gevaar. Vijf doelwitten, daarna kon ze die Elena weer wegstoppen als een jurk die niet meer paste en haar nooit meer tevoorschijn halen.


  Ze hoopte maar dat het zo zou gaan. Ze stuurde haar gedachten naar buiten, zoekend naar Arno. Ze herinnerde zich zijn borstelige wenkbrauwen en grove gezicht, dat kon glimlachen of fronsen met evenveel intensiteit. Hij had de schouders van een stier, maar verbazingwekkend dunne benen. Hij was een primair, basaal man: simpel, sterk, lomp. En betrouwbaar. Sorry, Arno, maar als je het niet tegen me wilde opnemen, had je hier niet naartoe moeten komen.


  


  Arno Dolman merkte al de hele dag dat hij streed tegen een toenemend woedegevoel. Waarom doe ik altijd al het zware werk, terwijl de anderen door het paleis dartelen, dacht hij. En waarom heeft Gurvon Sordell de leiding gegeven, terwijl die altijd alleen maar in zijn toren zit en in de toekomst graaft of een wit voetje haalt bij Alfredo Gorgio? Die luie, arrogante, Argundiaanse slijmbal. Die twee nieuwe rekruten zijn ook snotneuzen en eikels, waar je helemaal niks aan hebt als het op praktische zaken aankomt, en Vedya ook niet, dat kreng. Ik ben de enige hier die werkt om die stomme, veel te grote chaos van een stad te versterken voordat die verdomde kruistocht begint.


  Brochena was de hoofdstad en had mensen aangezogen als een spons, waardoor ze jaren geleden haar verdedigingswerken al was ontgroeid. De Dorobons hadden de muren versterkt, maar de Nesti’s hadden ze weer afgebroken, waardoor Alfredo Gorgio zonder enig verzet tienduizend man de hoofdstad had kunnen laten binnenmarcheren.


  Wat voert Elena uit? Waarom heeft ze Samir vermoord? Wil ze soms een groter aandeel van de winst? Dat zou echt iets voor haar zijn, dat rotwijf. Gurvon was woest geweest, had iedereen in de buurt opgetrommeld en was met hen naar Javon gevlogen; en sindsdien was Arno hier op de muren aan het werk geweest. ‘Iemand moet de versterkingen rondom de binnenstad weer opbouwen, Arno, en jij bent de beste die er is,’ had Gurvon tegen hem gezegd. Manipulatieve klootzak. Maar dacht je dat de anderen hem hielpen? Echt niet! Gurvon was om een of andere achterlijke reden weer naar Bres afgetaaid en liet Sordell en zijn kontjochies ronddartelen met de Gorgio’s, terwijl Vedya zoals gewoonlijk de hoer uithing.


  Misschien had hij slecht geslapen of zo, maar vandaag staken alle dingen die hem irriteerden de kop op en Arno merkte dat hij steeds kwader werd. Hij gebruikte die woede om zijn gnosis te voeden, stak zijn handen weer in het steen, trok het als toffee omhoog, vormde en versterkte het. Nu al, na twee weken stevig doorwerken, omgaf bijna een mijl van nieuwe stenen muren het grootste deel van de westkant van de oude stad. Maar vandaag was hij het zat.


  Hij tilde een blok steen op waar een Indraanse olifant moeite mee zou hebben en zette het met een klap op zijn plek. De hele dag had hij zichzelf tot het uiterste ingespannen, omdat hij nu eindelijk eens wat echte vooruitgang wilde zien. Gurvon zei dat de Nesti-blagen nog in Forensa zaten, maar stel dat ze hierheen kwamen? Je kon die mogelijkheid niet uitsluiten, niet terwijl die geniepige trut van een Elena Anborn bij hen was.


  Arno spuugde en wenste dat hij iemand kon vertrouwen, behalve Gurvon. Vroeger had hij een soort camaraderie gevoeld, maar tegenwoordig niet meer. Sinds Vedya erbij was gekomen, was het allemaal snel bergafwaarts gegaan; die Sydiaanse heks was puur gif.


  Hij schudde heftig zijn hoofd. Waar komt al die woede toch vandaan? Hij tilde nog een blok steen op en ramde het boven op de eerste, bijna wankelend van inspanning. Als hij dit deel voor zonsondergang kon afmaken... Hij gaf het zijn alles: gnosiskracht, spierkracht, al zijn wilskracht. We hebben een tijdslimiet, verdomme! Hij was zich ervan bewust dat de vier soldaten die hem bewaakten vol ontzag naar hem staarden en voelde een felle trots op zijn vaardigheden. Ja, kijk maar: zie wat een échte magiër kan.


  Arno stak zijn handen tot aan de ellebogen in de twee massieve blokken, kneedde ze als deeg en liet ze tot één steen fuseren, maakte de randen recht en bereidde zich voor op het volgende blok. Bijna duizelig van inspanning keek hij hijgend om zich heen. Kores kloten, het is al avond. Hij keek uit over de smerige krotten van die schooiers van Jhafi. Vreemd genoeg was er niet één gezicht te zien. Bang voor de grote Rondiaanse magiër, zeker, hè, tuig?


  Hij wreef kreunend over zijn gezicht. Wat is er toch met me? Zo ben ik anders niet...


  Maar er is nog meer te doen, fluisterde een stem binnen in hem, en hij dacht: Ja, er is nog meer te doen. Hij boog zich over een volgend blok, even groot als de vorige twee, bijna wankelend van vermoeidheid.


  Nog eentje, spoorde dat geniepige gefluister hem aan.


  Gefluister van buitenaf!


  Rukka! Het werd hem allemaal duidelijk: hij was opgejut als een stier in een arena in Estellayne. Hij draaide om zijn as toen de schaduwen naar hem toe kropen, maar net toen hij ‘Pas op!’ riep, verscheen er al een kleine gedaante achter de achterste soldaat, greep hem vast en sneed zijn halsslagader door. Bloed sproeide over de stenen, zwart in de schemering. De wachters wilden hun wapens trekken, maar overal om hen heen waren al anderen opgedoken. De soldaten kregen een mes in hun nek of onder hun linkeroksel, en ze gingen allemaal neer en bliezen hun laatste adem uit. Een van de indringers schreed op Arno af, en hij zag blond haar in een paardenstaart en glinsterende, koude ogen.


  ‘Elena.’ Jij kreng, ik had moeten beseffen... ‘Hoelang ben je...’


  ‘De hele dag, Arno.’ Haar stem klonk zacht, bijna droevig. ‘Ik heb je een beetje aangespoord. Heb je nog iets over om te vechten?’


  ‘Reken maar!’ Hij smeet de grote steen naar haar toe, hoewel hij wankelde onder het gewicht. De rots brak in stukken tegen een vierkante pilaar, en een deel van de muur die hij net had gebouwd stortte weer in. Maar ze was al weg.


  Achter je! Hij zwaaide zijn hamer in een volledige cirkel rond en maaide bijna het hoofd van dat kreng eraf toen ze weer verscheen, maar zijn wapen vloog fluitend over haar heen en Arno werd door het gewicht in de draai meegetrokken. Hij hernam zich en haalde nog eens uit. De klap schampte haar schilden, waardoor ze zichtbaar uit haar evenwicht werd gebracht.


  Ha! ‘Ik kan je wel aan, Elena...’ Hij viel nog eens aan, maar ze sprong met een salto van de muur naar de krotten beneden. Zijn ogen fonkelden, hij maakte een gebaar en vormde een gnostische stenen slang, drie keer zo groot als zij, die uit de rotsen aan zijn voeten ontsproot. Het schepsel kwam in een wolk van stof naar buiten barsten, en weer wankelde hij van vermoeidheid. Zijn zicht werd wazig. Even dacht hij beneden drie Elena’s te zien. Hij knipperde versuft met zijn ogen: het waren er nog steeds drie. De slang schoot op de middelste af, vond niets dan lucht en illusie en stortte in een krot beneden, waardoor zijn schedel werd verbrijzeld. Jhafi-stemmen schreeuwden.


  Maar de echte Elena rende tegen de stenen omhoog, haast zonder ze aan te raken. Arno schreeuwde een bevel. De onthoofde stenen slang dook achter haar aan, maar dat kreng was te snel en zijn creatie beukte tegen de muur en bezweek onder een lawine van puin. Hij probeerde haar te volgen met zijn blik en met zijn gnosis, maar ze ging drie richtingen tegelijk uit. Verdomde illusies...


  ‘Sta stil, verraderlijk secreet!’ brulde hij, en hij hief de hamer.


  


  <Blijf bij hem uit de buurt,> snauwde ze in de geest van Lorenzo, Artaq en Luca. <Nog niet schieten.> Ze glipte naar rechts weg. We moeten dit afmaken voordat hij eraan denkt hulp in te roepen. Ze liet een nevel van illusieglimpen achter om hem te verwarren toen ze met een katachtige sprong op tien meter afstand landde en zich aan hem liet zien.


  ‘Daar ben je!’ brulde hij, duf van uitputting. Zijn hamer kwam omlaag, maar zij was al buiten zijn bereik. Ze liet hem een vuistvol gnosisenergie zien voordat ze het op zijn schilden afstuurde, terwijl ze tegelijkertijd <Vuur!> in de geest van haar mannen riep. Drie kruisbogen klapten tegelijkertijd.


  Dit zou nooit zijn gelukt als Arno uitgerust was geweest; hij was een halfbloed aardmagiër met formidabele krachten. Maar ze had de hele dag als een steekvlieg in zijn geest zitten prikken om zijn angsten aan te wakkeren en hem tot uitputting te drijven.


  Haar gnosisschicht raakte zijn schilden en hij richtte al zijn verdedigingen op de voorkant, waardoor de drie kruisboogschichten die vanaf de zijkanten en van achteren werden afgevuurd geen weerstand ontmoetten. Een ervan raakte hem in de biceps en pinde zijn arm tegen zijn borst, de tweede raakte hem in de nek en brak zijn ruggengraat, terwijl de derde in zijn buik plofte. Hij stortte neer en viel van de half afgemaakte muur op de aarde eronder. Toen Elena de rand van de muur bereikte, schokte hij nog een keer en bleef stil liggen.


  De drie mannen liepen ook naar de rand en keken er behoedzaam overheen. Elena sprong lichtvoetig naar beneden, alert op elke beweging, elke plotselinge uitbarsting van gnosisenergie. De anderen volgden haar, en als één zogen ze hun adem naar binnen.


  Arno’s ogen schoten open. Er kwam gegorgel uit zijn keel, gevolgd door een plens bloed. Zo duidelijk alsof hij hardop had gesproken, hoorde ze: <Elena... Ik had je moeten... aanvoelen.>


  <Sorry, Arno.> Ze voelde bijna zijn helse pijnen.


  <Waarom heb je... het gedaan, Elena? Was je aandeel... niet groot genoeg?>


  <Het had niks met geld te maken, Arno. Het ging om liefde, en om goed en fout.>


  Zijn ogen werden een beetje groter van ongeloof, en nog groter toen er een enorme pijnscheut door zijn lichaam ging waar hij bijna aan bezweek. Elena hief haar hand en liet er gnosisvuur omheen opspringen. <Doe het, Elena. Dood me...>


  <Sorry, Arno. Nog niet meteen.> Elena hief haar kling en hakte zijn hoofd af, dat in een golf van bloed wegrolde. Ze liet haar afschrikwekkende trofee in genezende gnosis baden, sloot genoeg bloed in zijn hoofd op om zijn ziel in zijn schedel vast te houden en zette zich schrap tegen Arno’s mentale geschreeuw van afgrijzen.


  De mannen achter haar slaakten kreten toen ze zijn lippen en ogen zagen bewegen, en Lorenzo vroeg: ‘Wat doe je?’ Hij keek haar vol afschuw aan.


  ‘Dat zul je nog wel zien.’ Ze pakte het hoofd, stopte het in een waterdichte leren buidel die ze voor dat doel had meegebracht en hees hem over haar schouder. Toen Lorenzo naar haar keek, zag ze dat zijn illusies over haar begonnen te sterven, en ze bespeurde een merkwaardig gevoel van verlies. Nieuwsgierige gezichten verschenen in de deuropeningen van de hutten. Er stapte een Jhafi-strijder naar voren, een van Harshals contactpersonen, die haar een woordeloos saluut met zijn kromzwaard gaf en weer verdween.


  Elena keek de mannen aan. ‘Zo. Eén uitgeschakeld. Nog vier te gaan.’


  ‘Wie is de volgende, vrouwe?’ vroeg Artaq zachtjes.


  ‘Sordell. Net als Arno Dolman is zijn locatie voorspelbaar. Rutt is een man met een korstje waar hij zo’n jeuk aan heeft dat hij het niet kan laten eraan te krabben. Dat korstje heet paranoia, en hij krabt eraan door in de toekomst te kijken.’


  ‘Kan hij dat?’ Artaq leek onder de indruk. Luca maakte een primitief, afwerend gebaar tegen het kwaad.


  ‘Veel magiërs kunnen het, maar het is niet gemakkelijk en heel onbetrouwbaar. Zelf gebruik ik het als manier om mijn planning te verhelderen en details op een rijtje te zetten. Ik heb voordat we vertrokken ook wat schouwwerk gedaan om mijn plannen te verfijnen.’


  ‘Heb je gezien dat we succesvol waren?’ vroeg Lorenzo.


  ‘Ja, natuurlijk. Maar dat kan ook zijn omdat ik het me gewoon niet kan voorstellen dat ik verlies, dus ik zou het niet al te serieus nemen. Maar Sordell neemt het wel serieus. Hij is een nerveus type, en hij doet helemaal niets zonder dat Gurvon zijn handje vasthoudt. Hij zal doodsbang zijn dat er iets misgaat terwijl hij de leiding heeft, dus ik ben er vrij zeker van dat hij boven in de Maantoren zit in een poging problemen voor te zijn.’


  ‘Zal hij ons zien aankomen?’ vroeg Luca schrander. ‘Met zijn bezweringen?’


  ‘Misschien. Maar de ene magiër kan zich meestal wel verstoppen voor een andere, en voor geesten die de opdracht hebben hem te observeren. Een goede waarzegger kan ook trucs met een ander uithalen of hem de verkeerde informatie toespelen.’


  ‘Ben jij een goede waarzegger, donna Ella?’


  Elena glimlachte naar de kleine Rimoniër. ‘Beter dan Sordell, eigenlijk, maar ik wil niet opscheppen. Hij denkt dat ik het helemaal niet kan.’


  Luca keek haar schattend aan, niet zoals mannen meestal naar vrouwen keken, maar alsof hij probeerde dwars door haar huid naar de krachten die eronder lagen te kijken. ‘Heb je dan helemaal geen zwakheden, donna?’


  ‘Een goeie kaas uit de Knebbvallei kan ik nooit weerstaan.’


  De Rimoniër grinnikte en schudde geamuseerd zijn hoofd. ‘Heb je ook een zwak voor kleine mannen?’ Hij grijnsde.


  Ze lachte en maakte een wegwerpgebaar. ‘Doorgaans niet, maar je bent de eerste die het hoort als dat verandert, kleintje.’


  Het licht van de sterren was voldoende om hun de weg te wijzen terwijl ze zich door het donker verplaatsten. Elena vroeg zich af waar Gurvon was; zelfs op het snelste windschip kon hij nog niet in Pontus zijn als hij vanuit Rondelmar moest komen.


  ‘Hoe zit het met ons, heksendame?’ vroeg Artaq. ‘Heb je met je schouwen gezien of wij deze nacht overleven?’


  Ze bleef even staan, haar opgetogen bui verdwenen. ‘Zonder een schrammetje,’ loog ze. ‘Kom mee.’


  Het wemelde overdag van de Gorgio-patrouilles langs de randen van Brochena, maar bij zonsondergang trokken ze zich terug naar de binnenstad om de bureaucraten die daar woonden een veiliger gevoel te geven. Maar Elena was een illusionist, en haar mannen waren het gewend om zich steels voort te bewegen. In het tweede uur na zonsondergang waren ze in positie. Tot nu toe leek nog niemand te hebben ontdekt dat Arno Dolman dood was.


  Het paleis van Brochena was een vierkant gebouw met vier grote torens, die elk als de spits van een kathedraal oprezen in de duisternis. De Soltoren was het onderkomen van de koninklijke familie; Elena en de kinderen hadden op de bovenste verdiepingen ervan gewoond. Het gouden dak ving het licht als een baken; het was het eerste wat mensen zagen als ze over de vlakte naar de hoofdstad reisden. De Dorobons hadden die torens gebouwd, als onderdeel van een opzichtig bouwprogramma waar het rijk bijna aan bankroet was gegaan. Er hing altijd een bleke gloed om de spookachtige Maantoren heen, waarvan het dak bedekt was met gemalen kwarts. De bovenste verdieping daarvan was open gelaten. Elena wees; daar zou Rutt Sordell zijn, om zijn angsten te voeden. De belangrijkste ridders van de wacht verbleven in de Engelentoren. In de Jadetoren bevonden zich de gastenverblijven voor bezoekende hoogwaardigheidsbekleders, en in de hoogste kamer stond Elena’s Bastido.


  Elena leidde hen tegen de muren omhoog door met aardgnosis houvast voor hun handen en voeten te creëren. Ze glipte achter de schildwacht aan de voet van de Engelentoren. Een mes fonkelde, en toen hij viel dempte ze het geluid met gnosis. Hij leek een jaar of zeventien, maar Elena voelde alleen opluchting omdat ze hem het zwijgen had opgelegd voordat hij iemand had kunnen waarschuwen. Lorenzo’s ogen knepen samen toen hij naar de dode schildwacht keek, en zijn blik op Elena was verontrust, maar hij zei geen woord terwijl Luca en Artaq het lijk opzij sleepten.


  Sorry, Lori, maar ik ben nooit de vrouw geweest die jij dacht dat ik was, dacht Elena spijtig. Ze pakte de leren zak van haar rug en haalde er Arno Dolmans hoofd uit. De ogen van de magiër schoten open toen ze het hoofd in haar handen omdraaide. Hij was te ver heen om te praten, maar dat maakte niet uit. Vedya had eens tegen haar gezegd dat de Sydianen vroeger koppen snelden, vanuit de overtuiging dat zij de kracht en kennis verkregen van de mannen wier hersenen ze opaten. Zoals ze het had gezegd, zou je denken dat ze het zelf ook had geprobeerd. Voor een magiër was het brein de plek waar de gnosis huisde, en dat betekende dat Elena Arno Dolmans tanende krachten in haar handen hield. Zijn intellect vervaagde, maar voorlopig had ze de beheersing over zijn gaven.


  Ze keek omhoog naar de toren en langs de muren. Er liepen schildwachten, maar geen van hen was al te dichtbij. De Gorgio’s waren zelfgenoegzaam geworden, ervan overtuigd dat hun vijanden ver weg waren en dat Gyles magiërs hen zouden beschermen; een onjuist idee, en dat was ze van plan bij te stellen. Ze keek naar de Maantoren, die grijs glansde onder het licht van de sterren nu Mater-Luna er niet was om de iriserende muren wit te schilderen. Het was een van de eerste dingen geweest die Elena had opgemerkt toen ze hier vier jaar geleden naartoe was gekomen: dat de torens van het paleis in Brochena meer dan zestig meter hoog waren, maar slechts veertig meter uit elkaar stonden. Ze glimlachte en ging aan het werk met Dolmans hoofd.


  


  Rutt Sordell was zenuwachtig. Het was een vertrouwd gevoel, die eeuwige toestand van misselijk onbehagen, dat er ergens een onbekende factor was die op het punt stond zich te onthullen. Op dit moment maakte hij zich zorgen om de relatie met de Jhafi. De achteloze minachting die de Gorgio-heren tentoonspreidden ten opzichte van het ras dat met acht tegen één tegenover hen in de meerderheid was, irriteerde hem. Tijdens het eten had Alfredo Gorgio de hele tijd verwaand over zijn zilvergrijze geitensik zitten strijken terwijl hij zijn ambities uitsprak voor de terugkeer van de Dorobons en het herstel van de dominantie van zijn familie. Zijn zelfingenomenheid was misselijkmakend.


  Soms wenste Sordell dat het eigenlijk hun missie was om de Gorgio’s ten val te brengen, maar dan herinnerde hij zich weer dat hij net zozeer walgde van de Nesti’s, alleen om andere redenen.


  Hij besloot abrupt dat al die Gorgio-heertjes om hem heen onverdraaglijk waren. Hij stond op en beende weg zonder nog een blik achterom te werpen. Het zou wel niet ‘diplomatiek’ zijn, maar ze konden de pot op. En Gurvon ook, omdat die naar Bres was gegaan in deze cruciale fase van het plan. Hij wenkte Benet en Terraux, en zijn acolieten liepen achter hem aan terwijl hij de zaal uit stampte. Ze waren nog geen twintig, pas afgestudeerd van een Argundiaans college en door hem persoonlijk geselecteerd. Het bleef stil in de eetzaal, tot hij en zijn acolieten uit het zicht verdwenen waren en het geroezemoes verdubbelde, maar dat kon hem niet schelen. Sordell was een man met een zwakke kin en sprietig haar. De zorgen maakten hem voortijdig oud, trokken rimpels in zijn bleke voorhoofd en plukten aan zijn wijkende haargrens. Hij had de beschikking over vormende gnosis, en als hij zich inspande kon hij zichzelf er jonger en knapper laten uitzien, maar dat kostte zoveel energie dat hij daar zelden de moeite voor nam. En hij kon charmant zijn als hij daar zin in had, maar dat had hij ook zelden; wat kon iemand als hij de mening van mindere mannen schelen? Lagere wezens zoals Vedya Smlarsk mochten hun krachten verruilen voor schoonheid, maar hij had een hoger doel. Vanavond wilde hij het gezelschap van de sterren, niet van nietige mensen. Hij moest de toekomst bekijken, uitzoeken wat de meest recente gebeurtenissen voorspelden.


  Sordell vroeg zich af wat Elena Anborn deed. Hij minachtte haar om zoveel redenen. Hij haatte het dat ze boven hem had gestaan in Gyles genootschap, ondanks het feit dat ze maar een halfbloed was. Het was misselijkmakend dat hij, Rutt Sordell, een volbloedmagiër van een oud geslacht, gedwongen werd tweede viool te spelen ten opzichte van een nederige vrouw. En alleen maar omdat ze haar benen spreidde voor Gyle, die altijd blind was geweest voor haar gebreken. Sordell haatte de manier waarop ze hem altijd ondermijnde, hem bespotte als hij ook maar de kleinste misrekening maakte. Het had hem echt tevreden gestemd om te zien hoe ze haar ware kleuren toonde toen ze hen verraadde. Nu, eindelijk, werd hij erkend als Gyles nummer twee. Arno Dolman was daar nooit voor in aanmerking gekomen. Sordell was wel bang geweest dat Vedya dezelfde sluwe streken zou uithalen om superioriteit te winnen als die teef van een Anborn; maar gelukkig was Gyle verstandig geworden.


  Gyles afwezigheid baarde hem zorgen. Stel dat er iets was gebeurd? Hij keek om naar Benet en Terraux. Ze waren best goed in salonverleidingen en chantage of het aanvallen van hulpeloze speerdragers, maar je had niets aan ze in een echt gevecht, niet tegen iemand als Anborn. Sordell had de hele week druk gewicheld, maar hoewel hij er vrij zeker van was dat ze vastzat in Forensa, hield zijn bezorgdheid aan.


  Bij de deur van de Maantoren stond Fuls op wacht, een mede-Argundiaan, met zijn golvende bruine haar half bedekt onder een traditionele conische helm. Sordell liet Fuls naar zijn sleutels reiken voordat hij met een klein gebaar zelf de deuren opende. Hij genoot van die kleine demonstraties van macht; ze onderscheidden hem van de rest, maakten mensen nerveus in zijn aanwezigheid, en dat maakte heel veel goed.


  Achter hem lachte Benet om een grapje van Terraux. Sordell keek kwaad naar hen, gebaarde dat ze moesten opschieten en rende toen, voortgedreven door nerveuze energie, moeiteloos de trap op en liet zijn acolieten achter.


  De bovenste kamer van de Maantoren had drie grote vensters zonder glas. Hoewel het leek alsof ze helemaal open waren, waren ze van permanente afweren voorzien, zodat er geen vogels, insecten of zelfs wind kon binnenkomen. Vanwege energiestromingen en verstoringen werkte waarzeggerij het beste onder het licht van de sterren; hij had er zijn proefschrift over geschreven aan de universiteit... Ach, hij miste de universiteit, waar hij was beschouwd als de gedoodverfde opvolger van de rector totdat hij ongelukkigerwijs was gesnapt bij het beoefenen van necromantie; op dode wezen, niet eens echte kinderen... Al die jaren, verspilde jaren, totdat Gurvon Gyle hem onder zijn hoede had genomen, hem zijn periapt had teruggeven en hem van een nieuw levensdoel had voorzien. Gyle verdiende zijn loyaliteit voor zoveel vriendschap, omdat hij hem werkelijk op waarde schatte. Op een dag zou hij Gyle vervangen als die met pensioen ging, maar Sordell was bereid te wachten. Niet zoals anderen, met hun dwaze plannen om het stokje over te nemen, die steevast waren geëindigd in bloedvergieten. Het was onmogelijk om tegen Gyle samen te spannen, want hij had het altijd in de gaten.


  Sordell sloot de deur voor Benet en Terraux. Hij moest zich concentreren; er gingen geruchten over bewegingen van de Harkun in het noorden, waar ze gewoonlijk zelden werden waargenomen. Hij stak de brander in het midden van de torenkamer aan, voegde poeders aan de vlammen toe en gebruikte de rookflarden om zijn vragen naar visioenen te leiden. De tijd ging ongemerkt voorbij terwijl hij visioenen opriep en die zorgvuldig interpreteerde om de status en de vijandigheid van de inboorlingen te bepalen. Nieuws stroomde vanuit de geestenwereld naar hem toe: beelden van kampvuren in de woestijnen, van Jhafi die zich in grotere aantallen dan normaal verplaatsten. Het was nog erger dan hij had gedacht. Hij zou Alfredo Gorgio adviseren een aantal van zijn mannen terug te sturen naar het noorden, misschien zelfs iemand van het team. Arno misschien? Maar de muren... Hij vloekte. Vedya, dan. Het zou goed zijn om haar uit de hoofdstad weg te krijgen voordat ze de relatie met de Gorgio’s nog verder schaadde met haar onnadenkende promiscuïteit.


  In het voorbijgaan bespeurde hij het kleine vlammetje van Dolmans gnosiskrachten, bij de Engelentoren ten westen van hem, maar daar liet hij zich niet door afleiden. Hij probeerde te bepalen waar de Jhafi zich mogelijk verzamelden, waar ze mogelijk zouden toeslaan, wie hen mogelijk zou leiden... Ineens bracht een of ander oerinstinct hem ertoe omhoog te kijken. Hij zag de Engelentoren bewegen en hoorde mannen schreeuwen toen de hele toren met onweerstaanbare, onhoudbare kracht naar zijn Maantoren begon te vallen. Een daadkrachtiger magiër dan hij had misschien nog tijd gehad om iets te doen, maar hij was verstijfd, lichamelijk en geestelijk, niet in staat de overstap te maken van het metafysische naar het materiële voordat alles begon in te storten toen de ene toren de andere raakte.


  


  Elena rende over een pad van luchtgnosis boven het binnenplein. Haar drie strijders volgden het spoor van vonken dat ze achterliet. Ze durfden niet naar het onzichtbare pad onder hun voeten te kijken, omdat ze wisten dat ze uitsluitend in de lucht werden gehouden door haar krachten. Elena had precies de juiste plek gemarkeerd op elk van de torens, jaren geleden al, en ze had Dolmans vervagende aardgnosis opgeroepen en het meeste ervan in de Engelentoren gegoten om ervoor te zorgen dat die in de juiste richting zou vallen. Toen de Engelentoren begon te wiebelen leek het er even op dat hij beide kanten op kon gaan, maar toen viel hij precies zoals de bedoeling was. Ze hield haar adem in toen er binnen geschreeuw van afgrijzen opklonk, dat buiten werd herhaald toen de soldaten die op de kantelen patrouilleerden zich bewust werden van de vernietiging.


  Het koepeltje van de Engelentoren raakte de Maantoren op een derde van de hoogte en brak aan stukken, die over de slotgracht en naar het plein erachter vlogen. Elena voelde dat levens werden uitgedoofd toen mensen werden verpletterd en bad maar dat het vijanden waren, geen onschuldigen. Een kruisboogschicht schampte haar schilden en ketste af. ‘Bijblijven!’ schreeuwde ze over haar schouder. Eén goed gemikte tegenbezwering en ik ben ze alle drie kwijt. Ze dook de stofwolken in die van de verwoeste gebouwen opstegen en arriveerde op het plein voor het fort, waar de Maantoren was gevallen.


  Het plein, even geleden nog zo donker en stil, was nu een chaos. Achter ramen verschenen lantaarns en gezichten, die met grote ogen naar de overal verspreide brokstukken keken. De keien van het plein waren kapotgeslagen en hier en daar staken houten balken uit de bergen puin, als de botten van een reusachtig, gevallen beest. Er lagen maar een paar lichamen; in de Maantoren waren nooit veel mensen. Ze zag het verwoeste lichaam van een bediende en van een Argundiaan, Rutt Sordells persoonlijke wachter Fuls. Rennend over de luchtstromen daalde ze af en stuurde luchtvlagen voor zich uit om het stof weg te blazen en haar prooi te onthullen.


  Ze vond Terraux als eerste. Die akelige snotneus was al dood, verpletterd onder de brokstukken van een muur. Ze kon Benet helemaal niet vinden, maar ze had het gevoeld toen hij stierf; ook geen groot verlies. Maar waar was Sordell? Daar! Ze landde lichtvoetig en vuurde een gnosisschicht in zijn gebroken lichaam. De liggende, verwrongen gestalte bewoog met een schok, maar Sordell ontwaakte niet. Hoewel zijn lichaam een papperige massa van gescheurd vlees en verbrijzelde botten was, naderde ze behoedzaam. Hij had in de vallende toren opgesloten gezeten en was niet in staat geweest luchtgnosis te gebruiken om weg te vliegen. Zonder affiniteit met aardgnosis had hij niet meer kunnen doen dan zich in schilden hullen en er het beste van hopen. Dergelijke bescherming werkte misschien tegen abrupte inslagen zoals die van wapens of projectielen, maar schilden waren niet bestand tegen het gewicht van tonnen steen, en het resultaat was de gebroken gedaante die hier voor haar lag.


  Maar Sordell had nog andere middelen; hij was een necromantiër, en die waren lastiger te doden dan kakkerlakken. Ze had hem al eerder uit een schijnbare dood zien herrijzen, dus ze nam geen enkel risico en schoot nog een schicht in zijn lijf. Deze keer hoorde ze een zacht zuchtje, net toen Artaq vlak bij hem was.


  ‘Artaq, blijf uit zijn buurt!’


  ‘Hij is dood, vrouwe. Ik pak zijn...’


  Zwart licht flitste uit een bewegende vinger en raakte de Jhafi-strijder in zijn gezicht. Hij schreeuwde, kromde zijn rug en viel achterover. Terwijl Elena op hem af rende, vuurde ze nog meer energieschichten op Sordell af. Zijn lichaam trilde in een onvoelbare windvlaag en kwam met schokkerige, wankele bewegingen omhoog. Een zielsonttrekking! Rukka! Artaq was niet meer te redden; dat zag ze nu al.


  Terwijl Sordells ogen opengingen, dook ze met haar zwaard in beide handen op hem af. Ze stak in een flits van glinsterende vonken door zijn schilden en begroef haar kling in zijn pens. Bloed sproeide in het rond en zijn vlees golfde in een paniekerige poging om zichzelf te sluiten. Sordell smeet ook een zielsonttrekking op haar af, maar ze ving die op met genezende afweren en verzwakte zijn aanval. Helaas kwam ze er niet zonder kleerscheuren vanaf; ze voelde de huid van haar gezicht opdrogen en haar haar verdorren als gras. Haar lippen spleten toen ze het uitschreeuwde, en haar vingers vergroeiden terwijl ze haar gewicht achter haar zwaard zette en het in zijn borst dreef, dwars door zijn hart. Krijsend bleef hij kronkelen terwijl de huid op zijn gezicht verschrompelde en de pulserende rode en ettergele spieren en pezen eronder zichtbaar werden.


  ‘Zijn hoofd!’ schreeuwde ze. ‘Hak het af!’


  Sordell probeerde tegen haar kling omhoog te klimmen. Hoewel zijn hart was doorboord, bleef zijn lichaam doorvechten, voortgedreven door necromantie. Een paars opgloeiende hand reikte naar haar en greep haar keel vast, en terwijl de hand verstrakte leek hij het bloed uit haar aderen te trekken. Energie golfde omlaag door zijn armen en genas hem, verkwikte hem, terwijl zij uit alle macht zijn aanval blokkeerde. ‘Dood hem!’ kraste ze toen de tanden van zijn bezwering haar levenskracht wegzogen. Hij grijnsde waanzinnig naar haar en zijn lichaam vormde zich weer, ondanks haar inspanningen.


  Een zwaard fonkelde. Een streep zilver kliefde Sordells nek, gehanteerd door een man die schreeuwde van woede. Toen het staal de nek had doorgehakt, raakte het de stenen eronder en brak de kling. Sordells verschrikkelijke gezicht werd slap en zijn ontvleesde schedel rolde opzij. Elena liet zich bij zijn lichaam op haar knieën vallen, steunend op de kling die nog altijd zijn hart doorboorde. Haar handen waren vergroeid van ouderdom, als brandhout met knoesten. Ze voelde zich hol, gebroken. Het kostte al haar kracht om alleen al naar Lorenzo op te kijken, die met zijn afgebroken zwaard in de hand naast haar stond.


  ‘Lori...’ Haar stem was een zacht gekras. Hij ging achteruit en hief afwerend zijn hand. Goden, hoe erg is het? Achter hem liep Luca achteruit weg bij de gevallen Artaq. Op de plek van het gezicht van de Jhafi zat een gat in zijn hoofd. Dat zou haar ook zijn overkomen als ze haar schilden en genezende gnosis niet had gehad. Overal om hen heen beierden klokken en riepen stemmen.


  ‘Donna Elena!’ riep Luca uit, wijzend naar Sordells hoofd.


  Elena ving een korte glimp op van een acht duim groot, veelpotig soort insect dat uit zijn mond tevoorschijn gleed. Ze hief haar verwrongen rechterhand en stuurde een zwakke schicht, maar ze was te langzaam; het afzichtelijke ding scharrelde het puin in en verdween uit het zicht. Verdomme!


  ‘Wat was dat?’ bracht Luca hijgend uit.


  ‘Wat er over is van Sordell,’ raspte ze. Ze probeerde Vedya te zoeken met haar geest, maar ze had geen kracht meer. ‘We moeten gaan. Vedya zal zo komen, en als ze ons vindt is het afgelopen.’


  Luca boog zich over Artaq heen, zei een paar woorden en liet hem toen liggen. Lorenzo staarde nog steeds naar haar. ‘Elena, kun je... Wat is er gebeurd?’


  ‘Dit is... niets. Het komt wel goed... Het kostte alleen alles wat ik had.’


  ‘Je haar,’ zei hij verstikt. Hij leek bijna misselijk.


  ‘Wat is ermee?’ Ze trok een lok uit haar paardenstaart naar voren en zoog haar adem naar binnen. Het was zilvergrijs geworden. ‘Dat is niets, Lori... Het had veel erger gekund.’ Ze krabbelde op, al voelde ze zich wanhopig broos. Sordells aanvallen hadden haar tot het uiterste beproefd.


  Lorenzo kwam naar haar toe, legde met tegenzin een arm om haar heen en hielp haar overeind. Hij keek alsof hij het amper kon verdragen om haar aan te raken. ‘Sorry, Lorenzo,’ kakelde ze vreugdeloos. ‘Nu zul je me wel niet meer willen kussen.’ Ze grimaste vanbinnen om hoe hysterisch en afstotelijk haar stem klonk, en om het zelfmedelijden dat eruit sprak.


  Terwijl ze zich aan de jonge ridder vasthield, keek hij haar met een onpeilbare blik aan, maar hij liet haar niet los. ‘Ik eis er later wel een op,’ zei hij op gedempte toon.


  ‘Haal ons hier weg en je krijgt hem van me,’ kraste ze, terwijl haar zwaard trilde in haar geklauwde hand.


  Luca Fustinios rende ineens weg, sprong op een berg kapotte stenen en rommelde tussen het puin. ‘Vrouwe Elena, kijk!’


  ‘Wat? Luca, we moeten hier weg...’


  Maar de kleine Javonees negeerde haar. Hij bukte zich en kwam behoedzaam weer overeind, met iets in zijn armen. Hij draaide zich met een stralende grijns naar hen toe. Hij had Solinde Nesti in zijn armen. De prinses was bewusteloos en gehavend, maar ze leefde onmiskenbaar nog.


  Lorenzo kneep in Elena’s arm en fluisterde: ‘Sol et Lune, de princessa!’


  Elena staarde stomverbaasd naar het meisje. Ze moet in een kamer op een van de lagere verdiepingen van de Maantoren zijn geweest, dacht ze, maar hoe kan ze dit in vredesnaam hebben overleefd? Was ze afgeschermd, of gevangen in een cel met afweren? Maar al haar vragen konden wachten; nu moesten ze hier weg. ‘Kom, we gaan,’ raspte ze.


  <Elena, ben jij dat?> Het was Vedya’s stem.


  Verdomme. ‘We moeten wegwezen. Luca, kun jij de princessa dragen? Kom op...’ Ze wankelde bij Lorenzo weg en goot elk laatste beetje energie dat ze kon oproepen in haar benen in een poging Sordells bezwering tegen te gaan. Ze was volkomen kapot; een ongewild kijkje in hoe de ouderdom zou zijn. Haar ledematen voelden als broze takken en ademen deed pijn aan haar gefolterde keel.


  Maar de angst dreef hen allemaal voort en ze zetten een trage looppas in. Eerst renden ze door verlaten straten, toen klepperden er hoeven achter hen en doken ze een steeg in. Na nog een straat overhandigde Luca Solinde aan Lorenzo en laadde hij zijn kruisboog. Hij rende een stukje terug, liet zich op één knie zakken en vuurde door het steegje dat ze net hadden verlaten.


  Een paard dreunde gillend op de keien en ze hoorden een schreeuw van de ruiter.


  <Elena? Ach, daar ben je.> Vedya’s klaterende gegiechel vulde haar geest.


  ‘Sneller,’ kraste ze, vanbinnen schreeuwend van frustratie en angst. Vedya vermoordt ons allemaal, zeker nu ik er zo slecht aan toe ben...


  Gelaarsde voeten galmden achter hen. Luca had al bijgeladen; nu vuurde hij opnieuw, en terwijl ze nog een doodskreet hoorden, riep iemand anders van ergens vlakbij: ‘Het loopt daar dood! Ze zitten in de val!’


  Ik hoop verdomme maar dat het niet doodloopt, dacht Elena, terwijl haar geest haar beelden voorschotelde van wat Vedya met haar zou doen als ze haar te pakken kreeg. ‘Rennen!’ fluisterde ze.


  <Ik kom eraan, Elena,> klonk die geniepige stem weer in haar hoofd. Ze bespeurde de Sydiaanse heks nu nog driehonderd meter achter hen, maar ze kwam snel dichterbij. ‘Ga door de muur, Lori, en ren zo hard je kunt,’ zei Elena rustig. ‘Breng de princessa in veiligheid.’


  Luca ging voorop en leidde hen naar de opening in de muur waardoor ze waren binnengekomen, een van de vele punten die Arno Dolman nog niet had gedicht. Hij duwde Elena naar buiten en hielp Lorenzo om Solinde erdoor te tillen. Een pijl kwam vanuit de duisternis, raakte de muur en ketste af, gevolgd door een tweede pijl die door de opening vloog. Luca greep een steunbalk in het halfvoltooide bouwwerk vast en trok er uit alle macht aan, totdat een deel van de muur naar binnen stortte en de opening dichtte. Ze wendden zich af van de blokkade en keken vanaf de heuvel naar de dicht opeengepakte hutten van de Jhafi.


  Lorenzo ging voorop, met Solinde in zijn armen, die gelukkig nog altijd bewusteloos was. Luca hielp Elena naar beneden. Hoewel zijn ogen zijn afschuw om wat er met Elena was gebeurd verraadden, aarzelde hij niet. Ze hadden nog maar amper de sloppen van de Jhafi bereikt toen er een gloeiende gedaante boven de muren verscheen. Vedya droeg een bloedrode zijden jurk en haar lange zwarte haar wapperde achter haar aan als de vleugels van een raaf.


  Lorenzo duwde Elena in de beschutting van een half afgebouwde muur. ‘Heb je een plan, Ella?’ fluisterde hij. Luca knielde neer en laadde zijn kruisboog, terwijl zijn blik de heks bleef volgen.


  Niet echt. ‘Zoek dekking, verdomme, voordat...’


  Vedya suisde over hen heen. Een straal helblauw vuur schoot van haar vingertop en raakte Luca op het moment dat hij vuurde. Zijn kruisboogschicht werd weggegrist door de stroom energie die hem optilde en tegen een bakstenen muur smeet. Zijn mond zakte open in een geluidloze schreeuw en hij begon te schokken alsof hij werd bewogen door de onzichtbare draadjes van een marionettenspeler.


  Vedya verdween van het dak, op haar hoede voor een tegenaanval, maar daar had Elena de energie niet voor.


  Lorenzo legde Solinde neer en ging over haar heen staan. Met zijn gebroken zwaard in zijn hand tuurde hij naar de lucht. ‘Wat is het plan, Elena?’ wilde hij weten.


  Ik had een plan, maar in dat plan was ik uitgerust en ongedeerd. ‘We moeten haar lokken, Lori, en haar uitschakelen met wapens. Ze is geen vechter.’


  ‘Maar ze hoeft alleen maar daarboven te blijven en ons vast te houden tot de Gorgio’s boven op ons kunnen springen!’


  ‘Ik heb niet gezegd dat het een goed plan was.’ Met veel moeite wist ze één voet onder haar lichaam te krijgen. Op de grond kermde Solinde. Ik doe dit voor jou, princessa. Elena hees zich met een grimas van pijn overeind en strompelde de nauwe steeg in. Een gloeiende gedaante suisde als een van Kores engelen naar haar toe.


  


  Vedya Smlarsk had Gurvon Gyle voor het eerst ontmoet bij Noordpunt, de toren die door de Ordo Costruo was gebouwd op de plek waar de Leviathanbrug verankerd was, ten zuiden van Pontus. Ze was er met haar man Hygor naartoe gegaan om de grote toren te bekijken; de Toren van het Oog, noemden de Sydianen hem, Ureche Turla, waar de gehate magiërs eeuwig over de brug uitkeken. De brug zelf lag toen, halverwege de getijdencyclus, diep onder de golven. De Ureche Turla bood een machtige aanblik; zo delicaat als een ivoren snijwerkje, maar een mijl hoog, getooid met enorme kabels en platformen waar windschepen konden aanleggen. Het blauwe licht in de hoogste torenkamer straalde als een ster.


  Vedya’s moeder had negentien jaar eerder een bruggenbouwer verleid. Hoewel ze al getrouwd was, was dat geen schande; iedereen wist dat het ter wereld brengen van het kind van een magiër de clan rijkdom en status verschafte. Haar moeder was een bekoorlijke vrouw geweest, bedreven in de vleselijke kunsten. Er werd vaak een beroep op haar gedaan om op feestdagen de heilige unie met priesters te begeleiden, als die copuleerden in het bijzijn van de clan om de oogst te zegenen. Hoewel ze nomaden waren, paardenhoeders, bleven ze in de lente op dezelfde plek wonen om één oogst te telen: gerst, haver en tarwe om de clan de winter door te helpen.


  Vedya groeide op als bevoorrecht kind, een meisje waar mannen om vochten. De weinige magiërs die bij de clan waren geboren, vormden samen de Sfera, of Cirkel, deelden een intense rivaliteit en verwantschap en leerden elkaar de beetjes magische kunst die ze beheersten. Alle leden van de Sfera waren voor een deel Rondiaans, natuurlijk, de meesten kwartbloeden en achtstebloeden. Maar Vedya was een volle halfbloed met affiniteiten voor water en dieren. Toen ze ging bloeden, werd ze uitgehuwelijkt aan een machtig man, Hygor van de Armasar Rasa-clan, als zijn vierde echtgenote. Op het hoogtepunt van de huwelijksceremonie nam hij in het bijzijn van de hele clan haar maagdelijkheid, terwijl zijn drie andere echtgenotes met donkere, onpeilbare ogen naar haar keken. Hij was twee keer zo oud als zij. Zij was dertien.


  Die nacht bij de toren in Pontus werd Vedya zich ervan bewust dat er nog een andere man naar de Ureche Turla stond te kijken. Hygor, alerte jager die hij was, had hem al opgemerkt. Aanvankelijk dacht ze dat de vreemdeling, gekleed in Sydiaans leer, een lid van de clan was. Maar toen hij naderde, duwde de wind zijn kap naar achteren en onthulde het maanlicht dat hij helemaal geen Sydiaan was; hij was een Rondiaan. En hij keek niet naar de toren. Hij keek naar háár.


  Hygor gromde; een buitenstaander die openlijk naar een Sydiaanse vrouw keek, was een onweerstaanbare uitdaging aan de mannelijkheid van haar echtgenoot. Deze man zag er niet uit als een vechter, maar hij toonde geen angst toen Hygor kwaad naar hem toe beende. Hij was nogal klein voor een Rondiaan, met een frettengezicht en een compact lichaam. Hygor was ongetwijfeld van plan hem te doden; totdat hij het kristal zag dat om zijn keel pulseerde. Die man was een vrajitoare, een magiër.


  Vedya had gevreesd voor Hygor. Hij was een goede partner, potent en beschermend, en zij was zijn lieveling onder al zijn echtgenotes. Maar de vrajitoare had in een vredelievend gebaar zijn hand opgestoken, en hij en Hygor waren in gesprek geraakt. De vrajitoare kende de Sydiaanse taal. Toen Hygor terugkeerde, was dat met een stomverbaasde uitdrukking op zijn gezicht. In zijn handen had hij drie leren armbandjes, elk met twaalf diamanten erin gevlochten; elke steen op zich was al honderd paarden waard. Vedya herinnerde zich nu nog de huivering die door haar heen ging toen ze die stenen zag. Hygor brak haar bruidsketting en liet de aardewerken kralen over de rotsige helling rollen. ‘Vrouw, je bent niet langer mijn echtgenote. Je bent nu van deze man.’ Zijn ogen waren zo groot als schoteltjes en glansden in het maanlicht.


  Ze had zich jammerend op haar knieën laten vallen; dat werd verwacht. Maar haar geest snelde haar al vooruit, zelfs terwijl Hygor wegliep.


  ‘Ik ben Gurvon Gyle,’ had de vrajitoare tegen haar gezegd toen hij met een gebaar haar jammerkreten liet verstommen. ‘Je bent van mij. Kom.’


  Soms miste ze Hygor en de eenvoud van het clanleven, maar haar eerste kind van Hygor had haar onvruchtbaar gemaakt, dus ze kon de clan niet langer versterken. Haar dochter zou de Sfera verrijken, maar zij bracht Hygor nu niets meer. Ze was aanzienlijk minder waard dan drieduizend zeshonderd paarden. Hygor had een zeer goede prijs voor haar gekregen.


  In het begin was ze verward geweest. Deze man Gyle wilde hun huwelijk niet voltrekken, maar bracht in plaats daarvan zijn nachten door met een vermoeide oudere vrouw die ook niet zijn echtgenote was. Geleidelijk aan begon de situatie Vedya duidelijker te worden: zij was alleen maar Gyles bediende, en de andere vrouw, een vijandig, cynisch schepsel dat Elena Anborn heette, was zijn geliefde. Gyle had Vedya niet voor zijn bed gekocht, maar om haar te onderwijzen, om haar potentieel te benutten, zei hij, zodat ze nuttig voor hem zou worden. En dus leerde ze zichzelf afschermen, hoe ze vijanden kon bestoken met energie, en andere vaardigheden die de leden van de Sfera niet hadden gekend. Prachtige dingen: hoe je kon vliegen, hoe je gedachten kon lezen, hoe je mensen kon misleiden. Ze hadden haar wereld vergroot, die sluwe Gyle en zijn kille Elena.


  Geleidelijk groeide de gedachte bij haar dat als ze Elena kon vervangen in Gyles bed, ze een nog hogere status en meer privileges onder de andere vrajitoare die hij in dienst had kon verwerven. Ze merkte dat de relatie tussen Gyle en Elena was gebaseerd op gewoonten, oude herinneringen, hartstochten van vroeger. Als Vedya hen bespioneerde zag ze de saaie, ongeïnspireerde manier waarop die twee de liefde bedreven en dan van elkaar wegrolden. In hun gesprekken deelden ze wel ideeën, maar nooit dromen. Het was eenvoudig om een wig tussen hen te drijven; Vedya was jong en mooi, exotisch, op haar gemak met haar lichaam en haar verlangens. Ze had vele keren voor de hele clan opgetreden met Hygor, anderen bekeken en nieuwe trucjes geleerd om een man te behagen; en zichzelf. Het had geen moeite gekost om toespelingen te maken, een beetje huid te ontbloten wanneer alleen hij het kon zien. Ze kon geduld opbrengen, voor hem. En er was nog veel meer te leren geweest toen ze eenmaal hun doelstelling begreep: vijanden doden voor geld. Dat ging haar ook gemakkelijk af.


  Het was niet moeilijk om uitvluchten te verzinnen om met Gurvon Gyle alleen te kunnen zijn. De eerste keer, in Verelon, had hij zich zonder finesse boven op haar gestort en haar snel genomen, schuldbewust. De keer erop had ze hem afgeremd en hem geleerd hoe hij ten volle van haar kon genieten. En hoewel ze niet pretendeerde een intellectueel te zijn, kon ze goed luisteren. Je hoefde geen genie te zijn om te doorzien dat Gyle als wijs man beschouwd wilde worden en dat hij niet van tegenspraak hield, zoals Elena altijd deed. En hij vond zichzelf een meesterlijk minnaar; maar dat dachten alle mannen. Vedya wist als geen ander hoe je een man een goed gevoel kon geven. Toen zijn lichaam haar slaaf was en zijn geest gefascineerd, was hij haar bezit.


  Ze had ervan genoten te zien hoe bij Elena Anborn het besef begon te dagen dat haar minnaar werd gestolen. Het had haar geamuseerd toen Elena deed alsof het niet gebeurde, toen ze zichzelf vernederde met pogingen om er mooier uit te zien, terwijl Gyle smoezen verzon om haar bij hem weg te sturen. Hij deed misschien tegenover Elena alsof ze nog steeds belangrijk voor hem was, maar dat waren lege woorden; Vedya heerste over Gurvon Gyle.


  


  Vedya suisde over de doolhof van gammele gebouwtjes tegen de binnenmuren van Brochena en zag alles met haar nachtzicht. Elena Anborn hobbelde uit haar dekking vandaan. Ze hield haar gezicht verborgen en bewoog zich moeizaam. Is ze gewond? Vedya likte langs haar lippen. Dit was het moment waarop de pupil de meester werd. De kleine kruisboogschutter lag stervend op open terrein en ze viel hem nog eens aan, genietend van zijn doodsstuipen. Tot haar verbazing kwam er nog steeds geen tegenaanval van Elena.


  Heeft ze niets meer over? Ze onderdrukte een uitgelaten lach en richtte zich op de tweede man beneden: een Rimonische ridder, ineengedoken op een beschutte plek... En Jhafi, honderden, opeengepakt als kevers in een vermolmde boomstam. Vedya kende vele manieren om een vijand te vernietigen. Dit wordt amusant. Ze bereidde een nieuwe aanval op basis van mesmerismegnosis voor.


  Met een schorre kreet stuurde ze een golf van wanhoop naar de hersenen van iedereen in de omgeving. Oude mannen en vrouwen van de Jhafi haalden zich hun eigen dood voor de geest en hun hart stopte met slaan. Kinderen droomden van de dood van hun moeders en huilden hartverscheurend. Mannen die ineens dachten dat ze gecastreerd waren, jammerden van pijn en drukten hun handen tegen hun kruis terwijl ze door het stof rolden. Vrouwen grepen naar hun buik omdat ze zich inbeeldden dat hun baarmoeder vol zat met kankergezwellen. Al die tijd verwachtte Vedya dat de gebogen gedaante van Elena Anborn iets zou terugdoen, maar er kwam niets.


  Ze heeft niets meer over! Ze concentreerde zich vervolgens op de Rimonische ridder, glipte zijn geest binnen en kende hem binnen een oogwenk: een jongeman, verliefd op Elena Anborn. Wat is dat toch met dat verschrompelde ouwe wijf? Zijn eerste seksuele ervaring was met een oudere vrouw geweest, en in zijn geest had hij Elena verweven met die inmiddels overleden minnares. Maar vannacht had hij de meedogenloze moordenaar achter Elena’s fraaie masker gezien. Vedya lachte kakelend toen ze hem zag herbeleven hoe Elena’s jeugdigheid door Sordell was verwoest. In zijn geest zag ze hoe afschuwelijk mismaakt Elena nu was, als een gebroken ei waar de dooier uit was gelopen. Zijn verwarring was een tastbaar iets, een wapen dat ze eenvoudig kon grijpen.


  <Ze is een gruwel,> fluisterde ze in zijn geest. <Ze geeft niets om je. Kijk hoe ze er nu uitziet: dat is haar ware uiterlijk! Zie de toverkol binnenin onthuld, haar kwaadaardigheid blootgelegd! Sla haar neer, ontdoe deze wereld van haar...>


  Vedya verheugde zich toen ze hem uit de schaduwen achter Elena’s rug zag stappen. Dit was meesterlijk. Ze gleed omlaag en pareerde een zwakke magische schicht. Elena’s kap viel achterover en onthulde een oude huid en ruig grijs haar. Ze was gebogen als een oude vrouw, haar handen geklauwd. De ridder stond vier passen achter haar, met zijn zwaard geheven; het was gebroken, maar nog altijd een voet lang en nog altijd dodelijk.


  Vedya sprak om haar af te leiden. ‘Elena. Je ziet er zo oud uit als je bent.’


  Elena rechtte haar rug een beetje, hoewel er een grimas van inspanning over haar voortijdig verouderde gezicht trok. Achter haar zwaaide de ridder met zijn zwaard, maar op de een of andere manier draaide Elena zich om en deed iets waardoor de ridder in elkaar stortte alsof hij was leeggelopen. Vedya deinsde geschrokken achteruit, maar Elena zakte door haar benen en viel happend naar adem op haar knieën. Het licht van haar periapt dimde. Ze leek wel een tandeloze oma, bedelend om pap op de markt.


  Ha! Vedya landde, stapte naar voren en gaf haar met vlakke hand een klap in het gezicht. Elena had geen schilden geheven, en de voldoening van die fysieke aanraking was heerlijk. Elena probeerde haar eigen zwaard te heffen, maar Vedya stampte op haar pols en brak haar botten. Toen Elena jammerde van pijn, schoot Vedya een schicht gnosisvuur in haar. Terwijl haar lichaam schokte, ging haar mond open in een woordeloze schreeuw. Haar huid begon te schroeien en er verschenen blaren op. De energie knetterde en verbrandde haar. Nog één en ze zou dood zijn.


  Nee. Te genadig. Vedya knielde bij haar neer, de vrouw die haar meer over de gnosis had geleerd dan ieder ander. Haar mentor in de magie, haar rivale in de liefde, nu totaal hulpeloos. ‘Elena, lieverd, herinner je je nog dat je me de zielsverslinder hebt geleerd,’ fluisterde ze, ‘waarmee je de geest en krachten van een ander in je kunt opnemen? Dat is wat ik met jou ga doen, en je ziel zal eeuwig in de mijne huizen, krijsend van wanhoop en woede terwijl ik alles pak wat ooit van jou was: je krachten, je herinneringen. Je zult mij ter beschikking staan, machteloos binnen in me, voor de rest van mijn leven.’ Ze liet haar geest door Elena’s zwakke flarden van schilden glippen. Het verzet van die vrouw was deerniswekkend. Zie je, ik herinner me je lessen nog goed... Ze wikkelde het serpent van haar gnosis om een kleine, broze kern, alles wat er nog restte van Elena Anborns macht, en opende haar kaken om hem te verslinden.


  Een droge stem fluisterde in haar geest: <Je dacht toch niet dat ik je alles had geleerd, hè?>


  De duisternis veranderde. De lichten gingen uit en ze gilde. En bleef gillen toen een miljard klauwen haar de vergetelheid in trokken.


  


  Elena kwam langzaam weer bij zinnen. Dat was een levensgevaarlijk waagstuk geweest! Ze was volkomen uitgehold, haar uithoudingsvermogen verdwenen, haar krachten zo goed als uitgeput. Ze had haar laatste energie verbruikt toen ze Vedya’s manipulatie van Lorenzo tegenging, behalve dat ene flintertje dat ze had achtergehouden, de ene kleine kans die ze nog had. Als de Sydiaanse magische schichten had gebruikt of haar had doorstoken, of gewoon was gaan zitten wachten op de Gorgio-soldaten, zou Elena machteloos zijn geweest, en nu dood. Maar Elena had Vedya geleerd dat de techniek van de zielsverslinder altijd de beste manier was om een hulpeloze magiër te verslaan, want het gaf de verslindende magiër grote macht. Dat was waar, maar het was ook een valstrik, want het opende een pad voor een tegenaanval die je alleen kon blokkeren als je de techniek kende. Elena had dat nooit tegen Vedya gezegd, laat staan haar die techniek geleerd. Je moet altijd een plan hebben...


  Nu lag het lege karkas van haar rivale in de smerige steeg, haar glazige ogen levenloos. Ze was zo dood als ze maar kon zijn: haar ziel was voor altijd verdwenen. De geestenwereld zou haar nooit ontvangen, geen necromantiër of genezer kon ooit haar leven herstellen. Het kleine vonkje van bewustzijn dat in Elena was gevloeid, was opgelost en verdwenen. De mooie, manipulatieve, obsessieve Vedya had eenvoudigweg opgehouden te bestaan.


  Wat ben ik toch een monster geworden. Maar ik leef nog en heb haar levensenergie, totdat die vervliegt...


  Elena trok zichzelf overeind. Ze negeerde haar bebloede knieën en sleepte zich door het gruizige vuil van de steeg naar Lorenzo toe. Ze legde haar hoofd op zijn borst. Die rees en daalde zachtjes. De goden zij dank...


  Ze gebruikte iets van Vedya’s kracht om kalmte naar de nog levende Jhafi te sturen, die ongezien op het terrein om haar heen op elkaar gepakt stonden. Er waren tientallen doden, en vele anderen zouden de rest van hun leven geestelijke littekens behouden. Ze sloot Luca’s starende ogen, nam zichzelf kwalijk dat ze hem niet had kunnen beschermen, en concentreerde zich op de Rimonische ridder.


  Elena stuurde wat verkwikkende energie naar hem toe en beschermde zijn geest toen zijn bewustzijn terugkeerde. Toen hij ontwaakte en zijn blik haar gezicht vond, verstijfde hij en zoog zijn adem naar binnen. Hij duwde haar van zich af en dook ineen in het stof. ‘Diablo,’ siste hij, ‘raak me niet aan.’


  Hoeveel van zijn angst voortkwam uit de resten van Vedya’s bezwering kon ze niet bepalen. O, Lori. Ik had je gewaarschuwd dat je niet mee moest gaan.


  


  De opwinding ebde weg; de Gorgio’s hadden Vedya’s einde gezien en vreesden nu hetzelfde lot. Jhafi-mannen kwamen tevoorschijn uit de doolhof van gebouwtjes en vonden Elena beschermend over het roerloze lichaam van Solinde heen, met een verdwaasde Lorenzo vlakbij, zijn gezicht afgewend. Deze mannen waren loyaal aan ene Mustaq al’Madhi, een koopman die naast minder vleiende bijnamen bekendstond als ‘de sultan van de soeks’. Maar Mustaq al’Madhi had een ingewikkelde persoonlijke code en momenteel ging zijn sympathie uit naar de Nesti’s. Elena en Solinde werden in bekira’s gehuld en zijn mannen droegen de drie overlevenden door vele stegen waar het stonk naar rottend voedsel, menselijk en dierlijk afval en het zweet van ongewassen lichamen. Elena hoestte hulpeloos toen ze de rook van talloze kookvuren inademde, als de oudste toverkol op de markt.


  Achter hen droegen nog meer Jhafi-mannen de lichamen van Sordell en Vedya mee. Ze schreeuwden triomfantelijk, zwaaiend met wapens die uit geheime bergplaatsen tevoorschijn waren gehaald. Trommels begonnen te roffelen en fakkels verlichtten de nacht, gloeiend rood en oranje weerkaatste op ontblote kromzwaarden en messen. Ze zochten zich een weg naar het Dom-al’Ahm Plaza, waar Mustaq al’Madhi op hen wachtte, omringd door zijn strijders. Sommigen hadden vleeshaken bij zich voor de lijken van de gehate magiërs. Zijn ruige gezicht straalde toen hij Elena op de schouder sloeg, waardoor ze bijna onderuitging.


  ‘Dit is een avond vol glorie, vrouwe Elena!’ riep hij uitgelaten. ‘Vijf van die duivels! Het is jammer dat die Shaitan Gyle hier niet was om dezelfde bittere nederlaag te proeven.’


  Als Gurvon hier was geweest, zou dit niet zijn gebeurd, dacht ze verdoofd, maar wat ze zei was: ‘Breng me papier om op hun lijken vast te pinnen.’


  Haar stem was zo hees dat het zelfs al’Madhi, die haar amper kende, niet ontging. ‘Vrouwe, bent u aangedaan?’


  ‘Alleen maar tijdelijk, Mustaq. Je hoeft je geen zorgen te maken. Ik ben binnenkort weer in orde.’


  Hij stapte achteruit toen ze hem aan de gevreesde gnosis herinnerde, maar hij bleef vriendelijk. ‘U hebt veel voor ons gegeven, vrouwe,’ zei hij. ‘Wij zullen voor u zorgen. Alles wat wij hebben is van u. Moge Ahm u eeuwig zegenen.’


  Ik denk niet dat Ahm veel om Rondiaanse magiërs geeft. Toch maakte ze een dankbare buiging. ‘Ik hou de princessa bij me,’ liet ze hem weten. ‘Ze moet worden teruggebracht naar de koningin-regentes.’


  ‘En voor het gerecht gebracht, vrouwe,’ voegde hij er grimmig aan toe. ‘Zij was bij hén.’ Hij spuugde nadrukkelijk op de grond.


  ‘En voor het gerecht gebracht,’ beaamde Elena droevig.


  De Gorgio-soldaten bleven in de binnenstad, waar rijen legionairs de muren bemanden en naar de Jhafi-woningen tuurden terwijl de vreugde zich daar als een lopend vuurtje verspreidde. De trommels sloegen de hele nacht en joelende kreten weerkaatsten tussen de sloppen. Er werden dreigementen omhooggeschreeuwd naar de Gorgio’s om ze te sarren:


  ‘Kom met ons mee feesten!’


  ‘Al jullie magiërduivels gaan eraan!’


  ‘Wil je om de gesneuvelden rouwen? Kom dan morgen naar de Dom-al’Ahm!’


  ‘Dood aan de Gorgio’s! Lang leve de Nesti’s!’


  Sommige Gorgio-soldaten stonden overduidelijk te popelen om aan te vallen, maar de discipline en de geschreeuwde bevelen van hun officiers hielden hen op hun plek.


  Bij het ochtendgloren was de buitenstad in rook gehuld. Alfredo Gorgio zelf verscheen op de muur om te kijken. Hij zag er ontdaan uit. De soldaten sloten de binnenstad af. Brochena was verlamd.


  De dagen erna sloot Elena zich op in een kamer van Mustaq al’Madhi’s huis. Ze sliep heel veel, en als ze wakker was concentreerde ze zich op haar genezing, vooral haar gebroken pols, om zeker te weten dat de botten niet blijvend verzwakt zouden zijn. In de spiegel werd ze geconfronteerd met een beeld van hoe de ouderdom eruit zou zien. Ze hield zich voor dat het wel meeviel: een mager gezicht met fijne beenderen, niet onaardig. Toch sprongen de tranen haar in de ogen. Haar haar was grijs, maar ze zag blond bij de wortels, dus pakte ze een schaar en knipte het helemaal tot op de nieuwe groei af. Ze zag er buitenissig uit, maar het was beter dan het uiterlijk van een vrouw van zeventig. Laat ze maar denken dat het een modeverschijnsel is.


  Daarna begon ze zichzelf te herstellen tot de vrouw die ze was geweest. Naarmate de dagen verstreken, keerde haar kracht geleidelijk terug, maar een volledig herstel zou maanden duren. Haar gezicht had meer rimpels, en het haar dat met gnosisversnelling teruggroeide had een lichtere kleur blond met zilveren lokken erdoorheen. Ze zag er een paar dagen angstaanjagend uit toen haar huid begon te schilferen en af te vallen, maar de huid eronder was glad en rozig. Elena vermoedde alleen dat half vermoord worden door een necromantiër nooit aan populariteit zou winnen als schoonheidsbehandeling.


  Lorenzo kwam niet bij haar in de buurt. Ze wilde hem helpen, maar zij was wel de laatste die hij wilde zien, dus richtte ze zich vooral op Solinde. De princessa kwam de dag na haar redding bij bewustzijn, maar ze was somber en wilde met niemand praten. Elena had Cera en Solinde geleerd hun geest af te schermen, zodat magiërs hun gedachten niet konden stelen. Nu gebruikte Solinde Elena’s eigen onderwijs tegen haar en weigerde haar in haar geest toe te laten. Ze kon niet zeggen hoe ze de instorting van de Maantoren had overleefd. Misschien had ze gewoon ontzettend veel geluk gehad.


  Mustaq en de andere hoofdmannen wisten de Jhafi-bevolking ervan te weerhouden de citadel te bestormen, hoewel enkele jongere mannen pijlen afvuurden op de soldaten op de muren. Het nieuws werd verspreid: ‘Wachten. De Nesti’s komen eraan.’ Maar het waren de Gorgio’s die als eerste in beweging kwamen, een paar dagen na Elena’s aanval. Trompetten schetterden en een legioen marcheerde over de Koningsweg de binnenstad uit naar het Dom-al’Ahm Plaza. Toen rij na rij van soldaten het plein vulde, omsingelden de Jhafi hen zwijgend. Een cohort bewaakte elke flank, terwijl het vijfde cohort naar het midden marcheerde. De legioencommandant, omringd door een muur van schilden in schildpadformatie, reed naar de vleeshaken die midden op het plein waren opgehangen. Elke Gorgio-legionair keek grimassend één keer naar de lijken en las de proclamaties die er met grote, vette letters op waren geschreven.


  Het onthoofde lijk van Arno Dolman hing ondersteboven, zijn ingewanden om de haak heen gedraaid. Met een grote spijker was er een bord in zijn vlees gehamerd waarop stond: De man van steen. Naast hem hingen de bloederige maar onherkenbare overblijfselen van Benet en Terraux. Zij droegen de titel: De godslasterlijke tweeling, die verwees naar een bekende waarschuwende Amteh-parabel over homoseksualiteit. Rutt Sordells hoofd stond boven op een staak, de rest van zijn lichaam was lager op de staak gespietst. Op zijn bord stond: Koningsmoordenaar. Naast hem was Vedya’s perfecte lichaam op een gelijksoortige manier geschonden, en op haar bordje stond: De hoer van Shaitan.


  De volgende dag vluchtten de Gorgio’s de stad uit.


  


  Het nieuws over de aftocht van de vijand verspreidde zich snel. Mustaq al’Madhi leidde zijn mannen de volgende dag behoedzaam de binnenstad in. Elena was bij hen, gehuld in het zwart en gedragen op een palankijn. De Jhafi-strijders behandelden haar met eerbied en ontzag. Trommels en cimbalen sloegen het ritme van de wraak en kinderen dansten op straat. Intussen plunderden hun ouders elk Rimonisch huis waar geen Nesti-vaandel hing en werden families die zich publiekelijk bij de Gorgio-indringers hadden geschaard afgeslacht. Daar waren er gelukkig niet veel van, maar ze zagen een paar bloederige taferelen terwijl ze zich een weg door de straten baanden.


  Toen ze bij het paleis aankwamen, stapten ze voorzichtig over het puin van de ingestorte Maantoren en liepen om naar de hoofdpoorten, die uitnodigend openstonden. ‘Mijn mannen hebben al verkend, vrouwe Elena,’ zei Mustaq tegen haar terwijl hij haar hielp afstappen, ‘maar we hebben iets vreemds gevonden. We hebben uw hulp nodig.’


  Haar handen trilden, maar ze kon haar rug weer rechten en haar zwaardhand en pols hadden iets van hun oude kracht terug. Steunend op een ruwe staf hobbelde ze met hen mee en stuurde speurend haar geest vooruit. Overal lag troep. Een verlaten plein lag vol met afgeworpen hoofdstellen en pantsers. Op een ander plein stonden tientallen geopende vaten; de wijn die de Gorgio’s niet hadden kunnen meenemen en uit rancune hadden laten weglopen. Katten slopen miauwend en blazend over de puinhopen, en op één plek ruzieden ze ergens om: een rechterarm en -been van een man die uit een ondiep graf staken, het vlees rottend in de middagzon.


  Toen ze naderden, gingen de katten klaaglijk miauwend achteruit. Mustaq gebaarde, en een paar mannen met doeken om hun neus en mond begonnen te graven. Het duurde niet lang voordat ze een naakte man hadden blootgelegd. Hij was lang en had goudblonde lokken: Fernando Tolidi, Solindes Gorgio-liefje.


  Waarom zouden ze Fernando vermoorden, vroeg Elena zich af, maar ze werd afgeleid toen een andere groep mannen opgewonden schreeuwend het plein op kwam rennen. Er waren nog meer doden in de tuinen gevonden. Elena drukte een hand tegen haar mond en haastte zich met de menigte mee.


  Honderden kraaien rezen als een zwarte deken op van een pleintje in de schaduw van de Soltoren. De Jhafi verstarden, sommige lieten zich jammerend op hun knieën vallen, en Elena zelf stond te tollen van de vreselijke stank. De laatste daad van de vluchtende Gorgio’s was geweest om de Jhafi-leden van de paleisstaf af te slachten. Elena voelde zich verschrikkelijk schuldig toen ze over het met bloed besmeurde plein liep. Dit zou allemaal niet zijn gebeurd als ik niet was gekomen.


  Ze keek naar de lichamen van de vrouwen en mannen uit de bediendekwartieren. Hun ogen staarden niets ziend omhoog, hun gezichten waren verstard in hun laatste uitdrukking van doodsangst of aanvaarding. Het waren er achtenveertig. Elena voelde tranen over haar wangen lopen en sloot haar ogen. Ze liet het verdriet door haar heen stromen, maar het was verre van louterend.


  Na een poosje stuurde ze haar geest tastend naar buiten, op zoek naar leven. Daar... linksboven!


  Ze leidde de Jhafi-mannen er behoedzaam naartoe, maar er waren geen verborgen boogschutters of hinderlagen. Elke kamer zag er deels geplunderd uit, alsof de Gorgio’s tijdens een haastige ontsnapping alles van waarde hadden meegegrepen wat ze konden dragen. Maar in één kamer, half verborgen onder een berg puin en wandkleden, stond een grote, afgesloten kist. Mustaq stapte naar voren en zette een breekijzer tussen het deksel en de kist. Toen het slot met een knal brak, schrokken ze allemaal.


  Er zat een Jhafi-meisje in. Haar vuile gezicht droeg de sporen van tranen, ze kromp ineen in de kist en jammerde meelijwekkend.


  ‘Stil, kind,’ mompelde Mustaq. ‘Dit is vrouwe Elena van de Nesti’s. Ze doet je niets.’


  Het meisje leek niet overtuigd. Ze had een donker gezicht met een kinderlijk wipneusje en ze was graatmager. Elena herinnerde zich haar nu: Tarita, een van de jongste bedienden, veertien of vijftien jaar oud en heel klein, nog geen vijf voet lang. Ze was een sprankelend, brutaal meisje geweest dat vaak dingen vergat. Eenmaal had ze verstrooid een emmer koud water naar Elena’s kamers gebracht voor het bad; ze was vergeten dat het eerst had moeten worden opgewarmd. Ze had een uitbrander gevreesd, of erger, maar Elena had haar alleen maar een beetje geplaagd, en ze had snel met het grapje meegedaan en tegen Elena gezegd dat ze het ongetwijfeld zelf kon opwarmen met magie. Nu verkeerde ze in shock. Elena vroeg zich af hoe ze was ontsnapt.


  ‘Tarita,’ zei ze zacht, ‘wil je wat water opwarmen voor mijn bad?’


  Het meisje glimlachte bijna, maar toen verborg ze haar gezicht. Het kostte tijd om het meisje in haar armen te lokken. Terwijl een Jhafi-vrouw het meisje wegleidde om haar te verzorgen, hield Elena zich voor: Ik moet haar niet vergeten. We moeten weten wat ze heeft gezien.


  Er waren geen andere overlevenden, alleen maar kamers bezaaid met kapotte meubels en aan de kant gesmeten prullen. De torenkamer waar Bastido stond te wachten was niet aangeraakt. Elena had Bastido ingesteld om op cinque aan te vallen als er een vreemde binnenkwam, en dat had er misschien iets mee te maken. Haar eigen kamer was natuurlijk aan puin geslagen. Iemand, Vedya vermoedde ze, had de tijd en moeite genomen om haar kast leeg te halen, elk kledingstuk dat ze bezat te verscheuren en vervolgens op alles te pissen. Het stonk, en het deed een beetje pijn, maar Elena had zoiets verwacht.


  In ieder geval droeg ik mijn juwelen.


  


  Twee weken later namen de Nesti’s in een feestelijke stemming Brochena weer in. De gehate Gorgio’s hadden hun ware aard laten zien met moord en koningsmoord, maar ze waren gevlucht zonder strijd te leveren. Cera Nesti’s moed na de dood van haar familie was nu al legendarisch en de feesten op straat waren spontaan en oprecht. Elena wachtte zwetend in haar mantel met kap samen met Mustaq al’Madhi en zijn Jhafi op de trap voor het paleis terwijl Cera’s groep door de straten kwam aanrijden. Het gejuich en gezang kwam dichterbij.


  De koningin-regentes liet hen niet lang wachten. Elena vreesde sluipmoordenaars tussen het publiek, maar Cera kwam veilig door de massa’s die het plein bevolkten. Onderweg raakte ze handen aan van mensen die haar gelukwensten en als heldin onthaalden. Ze oogde kalm en beheerst. Het meisje was verdwenen; ze was een vrouw. Ze is hiervoor geboren. Die gedachte maakte Elena trots, maar tegelijkertijd ongerust.


  Terwijl Cera de trap opkwam, vond haar blik Elena. Ze keek fronsend naar haar sluier. Elena had haar per brief geïnformeerd, maar lezen was niet hetzelfde als zien. Hoewel Elena’s genezende gnosis de meeste effecten van Sordells necromantie had verzacht, was ze nog niet de oude. Haar zilverblonde haar was een halve duim lang, haar gezicht gerimpeld. Ze zag er tien jaar ouder uit.


  Cera liep langs de rij en begroette wachtende edelen en hoge ambtenaren totdat ze bij Elena aankwam. Toen de koningin-regentes een eerste blik van dichtbij op haar lijfwacht kon werpen, slaakte ze een zucht en slikte. Maar ze herstelde zich snel en omhelsde haar. ‘Ella... Deo! Wat hebben ze met je gedaan?’ Ze streek met haar hand over Elena’s hoofd. ‘Ik herken je amper.’


  ‘Ik hoorde dat kort haar deze winter in de mode zou zijn.’ Elena knipoogde.


  Cera greep Elena’s hand, kuste die en omhelsde haar toen stevig. ‘Je hebt het koninkrijk voor ons teruggewonnen, Ella,’ fluisterde ze vurig. ‘Je hebt een wonder verricht!’


  ‘O, het is gewoon mijn werk,’ antwoordde Elena droogjes.


  ‘Ik hou van je, Ella. Je bent Sol et Lune voor mij.’


  ‘Sst! Dat is godslastering, Cera, en het ergert de drui.’ Ze klopte op haar wang en keek haar serieus aan. ‘Solinde weigerde te komen. Ik kan niet tot haar doordringen; ze schermt zichzelf voor me af, en als ik gnostische kracht gebruik om door haar schild te breken, doe ik haar pijn. De Jhafi willen dat ze wordt terechtgesteld voor verraad.’


  Cera’s gezicht betrok. ‘Later, Ella. Vandaag moet ik blij kijken.’ Ze boog zich naar voren en fluisterde in haar oor: ‘Mustaqs mensen hebben duizend Gorgio-sympathisanten afgeslacht en hij heeft me een lijst gegeven van nog eens drieduizend meer.’ Ze keek Elena in de ogen. ‘Wat moet ik doen?’


  Elena slikte. ‘Zeg niets. We praten er later over.’ Ze kneep in haar hand, stapte achteruit en maakte een kniebuiging. ‘Later.’


  Cera keek haar nog even aan, maar toen hernam ze zich en liep met een glimlach door naar de volgende persoon in de rij.


  Elena glipte achteruit door de menigte, verontrust terwijl alle andere mensen feestvierden. Ze zag dat Lorenzo haar volgde met zijn blik, maar hij keek weg toen hij besefte dat ze hem had gezien.


  


  Ze namen met hun vieren de beslissing: Cera, Elena, comte Piero Inveglio en Mustaq al’Madhi, die zich met angstwekkende efficiëntie onmisbaar had gemaakt. Na een afgemeten begin werd de vergadering almaar scherper. Uiteindelijk sprong Mustaq op en priemde met zijn vinger naar Inveglio. ‘Toen de Gorgio’s kwamen, zwermden allerlei mensen uit de kooplieden- en ambachtsgilden om hen heen, graaiend naar geld, schaamteloos opzittend als honden voor hun nieuwe baasjes. Er moet een afrekening komen!’


  Inveglio protesteerde: ‘Maar de meeste mensen op die lijst – ik ken ze! – hadden geen andere keus dan zich te onderwerpen. Als een indringer een mes op je keel zet, ben je gek als je hem afwijst!’


  ‘U beschermt uw vrienden en “zakenpartners”,’ beet Mustaq hem toe. ‘Die mensen zijn rijk geworden van het geld van de Gorgio’s; ze hebben aan de tiet van de vijand gelurkt, en nu eist mijn volk vergelding.’ Hij richtte zijn eisen nu tot Cera. ‘De Gorgio’s hebben de paleisdienaren als béésten afgeslacht! Die mensen hebben dat mogelijk gemaakt door voor de Gorgio’s te kruipen. Er moet een zuivering komen, goedgekeurd en uitgevoerd door de Nesti’s, of anders zal er zónder goedkeuring bloed vloeien, dat beloof ik u!’


  Cera wendde zich tot Elena en sprak op lichtelijk smekende toon. ‘Ella, wat moet ik doen?’


  Elena keek haar schattend aan en dacht: Dit is wat het koningschap is, Cera: niet alleen maar optochten en mooie redevoeringen, maar een verstandig hanteren van het mes. ‘Vóór de komst van de magiërs was er een Rimonische dichter, Nikos Mandelli, die de keizers in Rym adviseerde. Hij schreef uitgebreid over het regeren van een rijk. De Kerk heeft zijn geschriften in de ban gedaan, maar ze zijn teruggevonden en verspreid onder de magiërs. In zijn boek zei Mandelli dat een regent tegelijkertijd geliefd en gevreesd moet zijn. Soms kan dat bereikt worden met welwillendheid en genade, maar soms moeten er hardere middelen worden ingezet. Het is je doel om de Nesti’s veilig aan de macht te houden. Je kunt het je niet veroorloven om de mensen die de coup van de Gorgio’s hebben gesteund straffeloos te laten doorgaan met hun leven; dat zou je status verzwakken bij de meerderheid van het volk. Je pad is duidelijk.’


  Mustaq priemde met zijn vinger naar Elena. ‘Wat de jadugara zegt!’ riep hij triomfantelijk uit, terwijl comte Inveglio zijn handen voor zijn ogen sloeg en Cera met een bleek gezicht slikte.


  ‘Gevangenisstraf en processen, geen moorden!’ riep Cera Mustaq na toen hij een buiging maakte en de kamer uit beende.


  


  Een week lang gaf Cera Mustaq de vrijheid en deden Nesti-soldaten noodzakelijk werk. De straten waren vol met eskaders mannen die invallen deden bij beschuldigde kooplui, en de kerkers onder het Castel Regium raakten vol. Onvermijdelijk, terwijl de verdachtenlijsten langer en langer werden, liep de situatie uit de hand. Elena vermoedde dat de bureaucraten die de lijsten beheerden steekpenningen aannamen van mensen die schulden te vereffenen hadden. Er zouden maanden van processen volgen voordat er iets kon gebeuren, en in de tussentijd puilde de gevangenis uit. Het ergste was nog wel dat de namen van mogelijke collaborateurs uitlekten naar het publiek en dat die mensen vervolgens door lynchgroepen werden opgezocht. Het waren taferelen die Elena terugvoerden naar plekken zoals Knebb tijdens de Opstand. En dat waren geen herinneringen die ze ooit opnieuw wilde beleven.


  Het eiste allemaal een tol van Cera. Het schuldgevoel en de afschuw om wat ze had ontketend, maakten plaats voor kilte en meedogenloosheid. Het was angstaanjagend om te zien in de ogen van zo’n jonge persoon.


  Elena maakte zich grote zorgen om haar. Ze doet me denken aan mezelf, tijdens de Opstand...


  Na zeven dagen hief Cera de staat van beleg op en riep ze de Nesti-soldaten terug om de vrede te bewaren. Ze beval een grote schoonmaak van de stad om alle sporen van die week te wissen, en het werk werd tegelijkertijd uitgevoerd met de begrafenissen. Ze liet gebouwen herstellen, wat tijd kostte, terwijl de kerkers onder het paleis nog altijd overvol zaten. De mensen juichten niet langer onvoorwaardelijk voor Cera en ze durfde niet meer in het openbaar te verschijnen. ‘De helft van de mensen haat me nu,’ zei ze huilend in Elena’s armen.


  Desondanks trad ze als rechter op bij de eindeloze processen van verdachte collaborateurs en deelde boetes uit, behalve in de meest extreme gevallen. Sommigen zagen dat als toegeeflijkheid en zwakte, anderen als genade en kracht. Cera leerde een van de waarheden van het leven te aanvaarden: je kunt niet iedereen te vriend houden.


  


  Op de laatste dag van het jaar had Timori zich voldoende hersteld om in zijn eigen kamer te slapen, zolang Borsa voor de deur sliep. Cera was in de koninklijke suite getrokken, hoewel ze zich duidelijk niet op haar gemak voelde in de kamer waar haar overleden ouders ooit hadden geslapen. Elena had Rutt Sordells oude vertrekken naast die van Cera gekregen en vond ze vreselijk. Het geredde Jhafi-meisje Tarita werd Elena’s persoonlijke bediende. Ze verspreidde een vrolijkheid waar Elena grote behoefte aan had, vooral op ochtenden als ze stram van pijn van haar training terugkwam. Het meisje werd kort nadat ze haar hadden gevonden vijftien en leek de verschrikkingen die ze had gezien snel achter zich te laten. Ze kon tabula spelen, en tot Elena’s schaamte won ze meestal. Lekkere meester-strateeg ben ik, dat ik me bij het Spel der Koningen door een bediende laat verslaan.


  Lorenzo bleef op zijn hoede voor haar, ofwel doordat hij van afgrijzen vervuld was door wat hij Elena had zien doen, ofwel als gevolg van Vedya’s geestelijke manipulatie, maar hij was altijd beleefd. En Solinde bleef zich als een vreemde gedragen.


  Cera breidde de regentenraad uit met geselecteerde Jhafi-leiders, onder wie Mustaq al’Madhi. Ze bevestigde opnieuw haar toewijding aan de shihad en stuurde afgevaardigden naar Salim, de sultan van Kesh. Alfredo Gorgio werd vogelvrij verklaard en ze bereidden zich voor op een oorlog tegen de Gorgio’s, ook al hadden ze niet voldoende slagkracht voor zo’n conflict.


  De kwestie van Fernando Tolidi’s dood bleef aan Elena knagen, maar ze had het te druk om zich daarom te bekommeren. Solinde weigerde zich met hen te verzoenen, en het begon erop te lijken dat ze ofwel berecht zou moeten worden, of anders stilletjes van het toneel verwijderd zou moeten worden. De gevangenis onder Krak di Condotiori in de zuidelijke bergen was de traditionele plek voor politieke gevangenen van hoge rang. Ze bereidden Solindes overplaatsing voor.


  Het was zes maanden voor de Getijdenvloed en Brochena gonsde van activiteit. Spionnen vertelden dat Gurvon Gyle in het Gorgio-fort in Hytel was gezien. De Gorgio’s waren ernstig verzwakt doordat ze de hele weg naar huis door Jhafi waren achtervolgd, maar als de magiër nog steeds bij hen was, dan was dat reden tot voorzichtigheid.


  Maar het meest raadselachtige nieuws kwam uit Hebusalim: de leider van de bruggenbouwers, de oude Antonin Meiros, was hertrouwd. Nog schokkender, zijn nieuwe bruid was een Lakh-meisje uit een familie waar nog nooit iemand van had gehoord. Was de oude magiër seniel geworden? Het was walgelijk, dat die ouwe bok een of ander arm meisje had gekocht. De Hebb riepen om zijn hoofd en de Keshiërs verbrandden poppen die Meiros voorstelden terwijl ze zongen over de shihad. De weinige windschepen die vanuit Pontus kwamen, brachten nieuws over de aanmonstering van legioenen. De wereld bewapende zich voor de oorlog, en Javon had geen andere keus dan mee te doen.
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  Een stukje barnsteen


  Periapten


  Een magiër kan zijn krachten versterken door zich af te stemmen op specifieke hulpmiddelen die de gnosisenergie richten. Een periapt van hout kan bijvoorbeeld de efficiëntie van een ‘bezwering’ verdubbelen, en een stukje barnsteen of een kristal kan hem nog verder versterken. Vaak hebben magiërs verschillende periapten voor verschillende werken. Een hanger kan het best worden gebruikt voor beschermend werk, een staaf of stokje voor fijn en geconcentreerd werk, en een grote staf voor offensieve of grootschalige werken. Maar bega niet de fout te denken dat de periapt belangrijker is dan degene die hem hanteert. De gnosis komt van binnenuit.


  ARDO ACTIUM, GELEERDE, BRES, 518


  Norostein, Noros, op het continent Yuros


  Decore 927 tot febreux 928


  7–5 maanden tot de Getijdenvloed


  Alaron zat naar de as in de open haard te staren. Hij was al drie weken amper zijn slaapkamer uitgekomen. Daglicht glinsterde door de slecht passende luiken en hij hoorde de gedempte geluiden van de straat; buiten ging het leven door, maar zijn leven kon niet doorgaan. Toen rector Gavius zijn vonnis had geveld, had hij Alaron in feite vermoord. Hij voelde zich net zo grijs en koud als die as.


  Zijn vader had geprobeerd met hem te praten, maar hij had zich teruggetrokken in zijn slaapkamer en de deur op slot gedaan. Zijn pisemmer zat bijna vol en verspreidde een zure stank. Hij had zich al dagen niet gewassen; zijn haar was vet, zijn hoofdhuid jeukte en hij at niet, maar hij merkte het nauwelijks. Die laatste momenten bleven zich maar in zijn hoofd afspelen, en hij herhaalde dezelfde vragen steeds opnieuw: lag het aan zijn proefschrift, of aan die scène in het huis van zijn moeder, of was hij echt onwaardig? Waarom mocht zijn vader het besluit niet aanvechten? Waarom had Muhren zijn proefschrift zo aangevallen, en wie had zijn aantekeningen gestolen?


  Nu en dan probeerde hij zich te vermannen, maar het was gewoon onmogelijk: er was geen weg vooruit. Ze hadden hem zijn toekomst afgepakt en een bespottelijke, geminachte figuur van hem gemaakt. Hij kon zich niet eens meer in het openbaar vertonen. Hij overwoog ervandoor te gaan, misschien naar Silacia om bij Ramon te gaan wonen, maar hij kon de energie niet bij elkaar schrapen en deed weinig anders dan slapen.


  Alaron rilde. Het vuur was weer uitgegaan. Hij liet zich op zijn knieën vallen en begon handenvol sintels in de emmer te scheppen, totdat hij zijn vingers brandde aan een nog gloeiend kooltje. Hij siste van pijn terwijl er een wolk van as in de kamer opsteeg. Vuur was mijn element, dacht hij bitter. Ik zou vuurmagiër worden. Nu kan ik niet eens sintels doven zonder mezelf te branden.


  


  ‘Alaron? Blijf je daar voor eeuwig in zelfmedelijden zwelgen, of moet ik je komen halen?’ Het duurde een paar seconden voordat hij die stem herkende, en toen sprong hij overeind. Cym? Verdomme! Hij zat in zijn smerige nachthemd in een met as besmeurde kamer die erger stonk dan een privaat.


  ‘Alaron?’ Cym bonsde op de deur.


  ‘Ga weg!’


  ‘Nee. Doe open, laffe idioot.’


  Hij tilde de pisemmer op, zwalkte naar het raam en smeet de luiken open. Zijn rechterhand deed nog steeds pijn. Hijgend goot hij de emmer leeg in de smerige steeg achter het huis, en negeerde de man beneden die een hartgrondige vloek naar hem grauwde toen hij de luiken weer dichtsloeg.


  ‘Alaron, doe open!’


  ‘Wacht, ik ben... Eh, kun je beneden wachten? Alsjeblieft?’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik moet me wassen!’


  ‘Je hebt tien minuten, daarna loop ik weg en zie je me nooit meer.’


  ‘Hel en verdoemenis,’ vloekte hij toen hij haar hoorde weglopen. ‘Niet weggaan... Ik kom beneden, ik beloof het!’ Alle stalknechten waren met Vann mee naar de huidenmarkten in Geidenheim, dus moest hij zijn eigen water uit de put halen. Cym was nergens te zien, gelukkig. Hij voelde zich zo zwak als een kind toen hij op blote voeten op het ijskoude pleintje stond, trillend als een riet terwijl hij emmers koud water over zijn hoofd kiepte tot hij zich weer schoon voelde. Maar dat bracht ook wat helderheid terug. Cym is hier. Maar ze was toch teruggegaan naar het zuiden? Hij draafde de keuken in, gehuld in een vochtige mantel, en zag dat het vuur was opgestookt en er een emmer water boven hing. Cym zat aan de werkbank. Ze droeg haar vertrouwde zigeunerrokken, had haar dikke zwarte haar in een paardenstaart gebonden en verstopt onder een sjaal met drukke patronen, en haar gouden oorringen glinsterden in het licht van het vuur. Hij moest bijna huilen toen hij haar zag.


  ‘Je ziet er verschrikkelijk uit,’ zei ze met vlakke stem. Ze gebaarde naar het vuur. ‘Ik heb wat water voor je opgewarmd. Gebruik zeep. En scheer je.’ Ze stond op. ‘Ik wacht wel buiten. Ik hoef je ondervoede lichaam niet te zien, zelfs niet per ongeluk.’ Ze keek hem in de ogen. ‘Je bent een volslagen idioot, Alaron Mercer.’


  Alaron trok snel zijn mantel uit en schepte met een kommetje het warme water over zijn ijskoude lijf. Hij kreeg het voor elkaar om zich min of meer te scheren, hoewel zijn handen zo erg trilden dat hij zich verschillende keren sneed, en toen rende hij naar boven op zoek naar schone kleren, doodsbang dat Cym weg zou zijn voordat hij maar half toonbaar was. Hij trok het eerste aan wat hij kon vinden, kamde met zijn vingers door zijn natte haar en holde de trap weer af.


  Cym was in de keuken. Ze bekeek hem van top tot teen voordat ze haar hand naar hem uitstak. ‘Je mag naderen,’ zei ze vorstelijk. Hij stapte behoedzaam naar voren en bukte zich om haar hand te kussen, maar ineens trok ze die achteruit en sloeg hem bliksemsnel op zijn wang; een prikkende klap waarvan hij stond te tollen.


  ‘Wat heb je je in je hoofd gehaald, stommeling? Ramon heeft me alles verteld! Een stadsambtenaar stompen? Wauwelen over de Scytale van Corineus tegen een zaal vol Rondiaanse magiërs? Ben je suïcidaal, verdomme? Ben je een imbeciel?’ Haar ogen spoten vuur.


  ‘Heb je Ramon gezien?’ vroeg hij zwakjes, wrijvend over zijn wang.


  ‘Mijn familiekaravaan reed door Silacia en we zijn bij zijn dorp langs geweest. Hij was doodongerust over zijn vriend Alaron Stomkop, die zijn hele toekomst heeft verneukt. En nu zie ik met eigen ogen dat je vastbesloten bent om jezelf dood te tobben.’


  ‘Ik tob niet, alleen...’ Zijn stem stierf zwakjes weg.


  ‘Ik had verwacht dat je meer ruggengraat had, Alaron. Zeven jaar lang heb je mij stiekem magische kunsten geleerd, waarbij je élke dag risico liep om van school gestuurd te worden, en dus dacht ik dat je wel cojones had.’


  ‘Maar je snapt het niet...’


  Ze sloeg haar armen over elkaar en keek hem kwaad aan ‘O nee?’


  Hij leunde tegen de tafel en sloeg ook zijn armen over elkaar. Hij voelde zich nietig onder haar vurige blikken. ‘Als je zakt, dan is het afgelopen; dan ben je voor altijd de lul. Je mag geen periapt gebruiken, dus je gnosis is zwakker, en als ze je snappen terwijl je er wel een gebruikt, ga je de gevangenis in, of erger. Voor andere mensen ben je een verstoteling van God, vogelvrij voor... alles. En al die tijd weet je wat je had moeten zijn. Ik zou vuurmagiër worden en op kruistocht gaan, maar nu durf ik me niet eens bij de legioenen aan te sluiten als gewoon soldaat. Ze zouden geen spaan van me heel laten. Ik kan niet helpen in pa’s bedrijf zoals hij hoopte of het windschip bouwen dat hij wil hebben. Ik zal hem nooit kunnen terugbetalen wat de universiteit hem heeft gekost, en nu moet mijn moeder ook nog het landhuis uit. De hele familie... we worden geruïneerd. En het is allemaal mijn schuld.’ Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht en fluisterde: ‘Ik denk dat ik maar gewoon zelfmoord moet plegen.’


  Cym snoof. ‘Typisch een jongen: totaal geen lef. Bij het eerste wat fout gaat, lopen janken dat ze er een einde aan gaan maken.’ Ze ging voor Alaron staan, trok zijn handen voor zijn gezicht weg en legde haar handen tegen zijn wangen. ‘Alaron Mercer, jij en Ramon hebben me iets ongelooflijks gegeven: jullie hebben me onderwezen, terwijl niemand anders in Yuros dat wilde doen. Ook al waren jullie dan waardeloze leraren die meestal alleen maar in mijn blouse probeerden te kijken. Maar ik ben je wat verschuldigd. Ik wil je helpen. Ik kán je helpen, als je het lef hebt om jezelf te helpen. Dus ga je nu terug naar dat smerige hol dat je een slaapkamer noemt en jammeren over zelfmoord, of ga je je leven weer opeisen?’


  ‘Dat is niet eerlijk,’ protesteerde hij.


  ‘Arme jongen, het leven is niet eerlijk.’ Ze trok aan een leren koordje om haar hals en haalde een honinggele edelsteen onder haar blouse vandaan. Hij was ruw geslepen, maar hij glinsterde in de schemerige keuken. Alaron zoog zijn adem naar binnen.


  ‘Dit is een periapt van barnsteen, die mijn volk heeft gestolen van een magiër in Knebb,’ vertelde Cym terwijl ze het ding verlokkelijk liet draaien. ‘Als je hem hebben wilt, is hij van jou.’


  Hij stak zijn hand al uit, maar trok hem weer terug. ‘Maar... dat is verboden. Als ze me snappen...’


  Ze trok het snoer over haar hoofd en liet de periapt voor hem bungelen. Hij aarzelde, kon niet helder nadenken, stak zijn hand weer uit, trok hem weer terug. Ze zuchtte geërgerd en hing de edelsteen aan een haakje aan de muur. ‘Rukka mio, Alaron.’ Ze greep zijn schouders vast. ‘Je bent bedrogen. Wil je niet terugvechten? Word eens kwaad!’


  ‘Zo makkelijk is het niet. Ik kan niet zomaar...’


  ‘Ja, je kunt wél zomaar. Pak die periapt en word de persoon die je wilt zijn.’ Ze draaide zich om, beende de keuken uit en snauwde over haar schouder: ‘Gebruik hem!’


  ‘Wacht, Cym!’ Hij rende achter haar aan. ‘Hoe ging het met Ramon?’


  ‘Het gaat prima met die klier. Hij maakt zich zorgen om je. Hij had net een paar schurken in elkaar gemept die de plaatselijke familioso had gestuurd, en nu overweegt hij aanbiedingen van diezelfde pater-familia om lid te worden van zijn bende. Zo gaan die dingen in Silacia.’


  Alaron probeerde te grijnzen. ‘Dat is mooi.’


  ‘Huh, als jij het zegt. Dat eikeltje vroeg of ik met hem wilde trouwen. Ja, tuurlijk!’ Ze draaide zich om om te gaan.


  ‘Cym,’ zei hij opgelaten, ‘die periapt... de wet...’


  ‘De wét,’ sneerde ze minachtend, ‘is alleen maar de mening van wie er momenteel toevallig aan de macht is. Het heeft níks te maken met wat goed is en wat niet.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Die periapt mag je houden, als je het lef hebt. Tot ziens, Alaron.’ Toen was ze weg, en ze sloeg de deur voor zijn neus dicht. Hij kromp ineen en liep terug naar het vuur. Uiteindelijk pakte hij de barnstenen periapt en staarde ernaar. Hij bleef urenlang verloren in de troebele diepten ervan.


  Toen Tula de kokkin thuiskwam, merkte hij dat amper. Maar hij at wel de kom stoofpot leeg die ze hem voorzette.


  


  ‘Hoe gaat het nu met je, Alaron?’ vroeg Vann Mercer.


  Alaron, die met de barnsteen in zijn vuist in het vuur had zitten staren, keek op. Hij had zijn vader niet horen binnenkomen. ‘Ik weet het niet, pa.’


  Vann tuitte zijn lippen. ‘Je opa, Kore hebbe zijn ziel, zei altijd dat je moet denken aan de bestemming waar je naartoe wilt en dan je route moet bepalen. Wat wil jij van het leven?’ Vann ging in zijn leunstoel bij het vuur zitten en wachtte op antwoord.


  ‘Ik weet het niet. Ik ben pas achttien.’


  ‘De meeste jongens van jouw leeftijd zijn al getrouwd en hebben kinderen, Alaron.’


  ‘Ja, nou, dat zal nu niet gebeuren, hè?’ Hij slikte en zweeg terwijl zijn vader aan zijn pijp lurkte en geduldig wachtte tot zijn zoon zijn stem weer vond. ‘Mijn hele leven heb ik gedacht dat ik magiër zou worden. Ik kan niks anders zijn. Maar de autoriteiten – de leraren van het college – zeggen dat ik dat niet mág, dat ik niet geschikt ben. Maar ik heb het goed gedaan bij die examens, pa. Ik had een bronzen ster verdiend, dat hebben ze gezegd... alleen wilden ze me die niet geven! En mijn proefschrift was goed, ongeacht wat ze zeiden. Het was in ieder geval wel zo goed dat ze mijn aantekeningen hebben gestolen...’


  ‘Wat?’ Vann boog zich naar voren, ineens alert.


  ‘Dat wilde ik je nog vertellen. Iemand heeft de aantekeningen voor mijn proefschrift gestolen, vlak nadat ik het had verdedigd...’


  ‘Uit ons huis? Waarom heb je niks gezegd?’


  ‘Eh... Ik dacht dat het niet meer uitmaakte toen ik eenmaal was gezakt...’


  ‘Je dacht niet dat het uitmaakte dat iemand tíjdens het examen de aantekeningen van je proefschrift stal? Alaron, dat is fout... volkomen fout. We moeten dit bij kapitein Muhren melden...’


  Alaron onderbrak hem gehaast. ‘Nee, niet bij hem!’


  ‘Hoe bedoel je, “niet bij hém”? Jeris Muhren is mijn vriend, en hij is kapitein van de wacht. Als iemand je aantekeningen kan vinden, is hij het. Misschien kunnen we je opnieuw laten beoordelen. Ik ga wel naar hem toe...’


  ‘Nee, pa, alsjeblieft.’ Nu pas vertelde Alaron zijn vader hoe Muhren zijn proefschrift had afgekamd en dat hij Eli Besko had geslagen – om de een of andere reden was hij dat ook aan zijn vader vergeten te vertellen – en toen hij eenmaal bezig was, bleven de woorden komen. ‘Ik wilde alleen maar strijdmagiër worden en met de kruistocht meegaan, pa. Ik wilde beroemd worden... ik wilde respéct. Ik ben zeven jaar lang getreiterd door die hooggeboren klootzakken op school. Malevorn Andevarion is de meest rancuneuze engerd op Urte, en hij kreeg verdomme een gouden ster. Francis Dorobon kan nog niet over een vissenkom regeren, laat staan een koninkrijk, en Seth Korion, dat is gewoon een grap. Waarom moeten zij alles krijgen terwijl ze niks verdienen...’ Hij huilde bittere tranen. Hij voelde dat zijn vader hem in zijn armen nam, zoals toen hij nog een kind was, en toen de schemering plaatsmaakte voor de avond hield hij zich aan zijn vader vast, zonder iets te merken van de verstrijkende tijd.


  Uiteindelijk maakte hij zich los, droogde zijn tranen en fluisterde: ‘Wat moet ik doen, pa?’ Hij staarde naar de barnsteen die hij nog steeds in zijn hand klemde.


  Vann Mercer keek naar zijn pijp, die inmiddels was gedoofd, en legde hem op de schoorsteenmantel. ‘Je moet doen wat je doen moet, Alaron; ik heb geen bijzondere wijsheid te bieden. Ik was gewoon een soldaat die verliefd werd op een magiër, en niets in mijn leven had me kunnen voorbereiden op dat huwelijk, op het grootbrengen van het kind van een magiër. Ik hou van je, maar ik heb echt geen idee hoe jij je leven moet leiden. Wat ik wel denk, is dat je groot onrecht is aangedaan. Dat van Besko wist ik al; Harft had het me verteld. Maar die diefstal, boven op al het andere, daar ben ik stomverbaasd over, en daarom wil ik er met Jeris Muhren over praten. Hij is een goeie vent, ongeacht wat er tijdens de verdediging van je proefschrift is gebeurd. Jongen, je geboorterecht is je afgepakt en ik heb niet de macht om dat te veranderen, maar ik zal ertegen vechten met alles wat ik heb. Intussen heeft je vriendin je een geschenk gegeven. Wat er verder ook gebeurt, Alaron, ik ben ontzettend trots op je om wat je voor dat meisje hebt gedaan. En wat voor persoon weigert er nu een geschenk van een vriendin? Als je die edelsteen wilt gebruiken, zelfs als dat betekent dat je moet vluchten, dan nog zul je altijd mijn geliefde zoon blijven.’


  Dat was te veel. Alaron begon weer te huilen, en hij huilde een eeuwigheid.


  


  Toen hij midden in de nacht wakker werd, op de vloer bij het vuur in de keuken, pakte hij de periapt en begon hem op zichzelf af te stemmen. Het was best spannend om vogelvrij te zijn. Toen Cym een paar dagen later weer langskwam, kneep ze in zijn hand en beloofde dat ze snel zou terugkomen, en Alaron durfde weer te dromen.


  


  Zagen. Schaven. Schuren. Polijsten. Opwrijven. Hij was gehuld in lagen kleding en droeg wollen wanten, maar zijn adem vormde wolkjes voor zijn gezicht in de bijtende kou. Nieuwjaarsdag lag al achter hen en was amper gevierd in hun stille huis. De rivier was bevroren en de dikke wolken brachten elke nacht nieuwe lagen sneeuw. De greep van de winter was dan misschien meedogenloos, maar het was 928: het jaar van de Getijdenvloed, en dat gaf de dagen een extra sfeer van opwinding.


  Er was een soort lente gekomen in het Mercer-huis. Alaron deed elke dag wapenoefeningen terwijl de ochtendzon gloorde op de glinsterende rijp. Hij droeg zijn periapt verborgen onder zijn hemd en liep met verende tred; iedereen merkte dat hij het meest uitbundig was wanneer het Rimonische zigeunermeisje langskwam, maar het ging hen niet aan, dus probeerden de kokkin en stalknechten niets te laten blijken.


  Alaron had een nieuw project. Plotseling maakte het niet meer uit dat hij geen houtvorming beheerste en heel matig was in luchtgnosis. Hij ging een windskiff bouwen. Het was geen bijzonder rationeel besluit, maar hij was vastbesloten, dus elke morgen deed hij oefeningen om zijn spieren soepel te maken, pakte het gereedschap van zijn vader en ging aan het werk.


  Terwijl Alaron hout bewerkte, was zijn vader op pad om vee te verzamelen. Vann was vast van plan naar Pontus te reizen en de Maanvloedbrug over te steken. Hij was niet de enige. Duizenden kooplieden hadden besloten de oorlog te riskeren in de hoop op handel met de Hebb en de Keshiërs. De kruistocht sloot niet alle commercie uit; ook in zo’n situatie kon je nog je fortuin maken.


  Zijn moeder woonde nu in een appartement aan de Oostzijde, samen met haar boeken en een nieuwe kokkin. Huize Anborn stond te koop, en de oude Gretchen zou daar blijven om voor de nieuwe eigenaren te werken. Alaron was bij zijn moeder op bezoek gegaan aan de Oostzijde, hoewel het een opgelaten toestand was geweest. Ze leek niet te begrijpen waarom ze het landhuis had moeten verlaten. Maar ze herinnerde zich nog wel dat Alaron Besko had gestompt en lachte daar elke keer weer hartelijk om. Uiteindelijk kreeg Alaron het gevoel dat het ondanks de gevolgen misschien toch niet zo’n domme zet was geweest.


  Alaron was bezig met timmerwerk toen hij een stem hoorde die hij had gehoopt nooit meer te hoeven horen. ‘Mercer,’ zei de stem lijzig. ‘Wat ben je aan het doen?’


  Hij legde zijn hamer neer voordat die zou gaan aanvoelen als een wapen, zich terdege bewust van de illegale periapt die onder zijn hemd hing toen hij zich naar zijn bezoeker omdraaide. ‘Koll.’


  Gron Koll was in de afgelopen maanden niet veel veranderd. Zijn gezicht zag er nog altijd uit als een puistenkwekerij en zijn haar was nog even vettig. Maar zijn kleding was nu duurder. Hij streelde over zijn modieuze sabelbonten mantel terwijl hij snuivend de met sneeuw bedekte tuin in liep. ‘Wat een tegenvaller, hè? Van dromen over de kruistocht naar spijkers inslaan? Te bang om het huis uit te komen... Maar goed ook, trouwens: er zijn een paar jongens die graag willen uitproberen wat een gestraalde magiër in een gevecht kan. Geen moer, blijkbaar.’ Hij spuugde in de sneeuw. ‘Dus hoe vul jij je tijd, Mercer?’


  ‘Ik rommel wat,’ antwoordde Alaron, vechtend om kalm te blijven.


  ‘Niet in de verleiding gekomen, Mercer? Je weet wel...’ Hij wiebelde met zijn vingers. ‘Het zal wel zeer doen om na zeven jaar training voor altijd te zijn buitengesloten...’ Hij liep om Alaron heen en keek hem boosaardig aan. ‘Je bent een waardeloze nietsnut, Mercer. Je zou je op je eigen zwaard moeten laten vallen, zodat je geen adem verspilt waar echte mensen recht op hebben.’


  Alaron balde zijn vuisten, maar hij bleef waar hij was.


  ‘Ik dacht, ik ga even langs, op weg naar de aanmonstering. Dat is wat echte mannen nu aan het doen zijn: aanmonsteren voor de mars. Echte mannen, geen nichten zoals jij, Mercer, klootzak van een achterlijke koopmanszoon.’


  Het werd rood voor Alarons ogen en hij deed een stap naar voren. Kolls hand ging naar zijn periapt, zijn ogen lichtten op...


  Ze schrokken allebei toen er een man de tuin in liep en riep: ‘Hallo?’


  ‘Sodemieter op en wacht op je beurt,’ zei Koll grijnzend. Maar ineens werd de jonge magiër met een ruk achteruitgetrokken, alsof hij als een marionet aan touwtjes zat. Hij begon te schokken en zijn hoofd sloeg tegen de staldeuren. Zijn lip spleet, bloed spetterde op zijn mooie kleren en hij zakte versuft op de grond.


  ‘Sorry, meester Koll, ik verstond u niet,’ zei kapitein Muhren. ‘Wat zei u?’


  Alaron glimlachte grimmig toen Gron Koll zich hijgend overeind werkte en de tuin uit strompelde. ‘Ik ga dit tegen de gouverneur zeggen,’ mompelde hij met opgezwollen lippen zodra hij de veiligheid van de poort had bereikt, en toen was hij weg. ‘Dat ga ik zeggen’ was Kolls mantra op de universiteit geweest.


  Alaron liet langzaam zijn adem ontsnappen, maar hij zoog hem weer naar binnen toen Muhren zich naar hem omdraaide en droogjes vroeg: ‘Een vriend van je?’


  Hij schudde zijn hoofd, maar bleef abrupt stilstaan, doodsbang dat de kapitein zijn verboden periapt zou zien.


  ‘En, jonge Mercer, hoe maak je het?’


  Alaron haalde diep adem en onderdrukte een plotselinge steek van woede. ‘Goed, meneer, voor een mislukkeling. Hoewel ik misschien geslaagd was als de verdediging van mijn proefschrift niet zo volkomen met de grond gelijk was gemaakt.’


  Muhren zuchtte en wees naar een bankje vlak binnen de staldeuren. ‘Mag ik even gaan zitten?’


  Alaron knikte omdat hij niet op zijn stem vertrouwde, maar toen barstte hij uit: ‘Hoe kón u, meneer? Ik had onderzoek gedaan voor dat proefschrift. Ik had mijn feiten gecontroleerd – meer dan u – en u lóóg waar iedereen bij was en hebt mijn leven verpest...’


  Muhren blies langzaam zijn adem uit in een ijzige wolk. ‘Het spijt me dat je er zo over denkt, jongen,’ zei hij kalm.


  Alaron staarde hem aan. ‘Het spijt u dat ik er zo over dénk? Het spíjt u?’


  Muhren stak met een gepijnigde uitdrukking op zijn gezicht zijn hand op. ‘Stil, jongen! Stil even. Ja, het spijt me, maar het was een onmogelijke situatie.’


  ‘Een onmógelijke situatie? Ik kan amper de eerste student zijn geweest die bij zijn proefschrift met twijfelachtige bewijzen en speculatie is gekomen,’ begon hij. ‘Verdomd, die klootzak van een Seth Korion had net een uur lang geprobeerd Vults capitulatie bij Lukhazan te verdedigen, in het bijzijn van de gouverneur zelf, die smerige slijmerd! Hebt u hem ook aangevallen en tegen iedereen gezegd dat zijn bewijzen paardenstront waren? U bent net zo laf als alle anderen.’ Hij priemde met zijn vinger. ‘Mijn vader heeft u in zijn huis verwelkomd, en u hebt mij verwóést.’


  Muhren zuchtte. ‘Alaron, luister, je liet me geen keus. Ik kon je niet zo laten doorgaan, niet met dat publiek erbij. Zoals het er nu voor staat denk ik dat ik genoeg heb gedaan, maar...’


  ‘Genóég gedaan? U hebt méér dan genoeg gedaan; ze hebben me laten zákken! Ze laten me niet eens protest aantekenen...’


  Muhren stak zijn hand op. ‘Alaron, laat me even uitpraten. Ja, je bent kwaad, en daar heb je alle recht toe, maar wacht heel even, wil je? Je vader heeft me gevraagd hierheen te komen; hij zegt dat je bent beroofd. Kun je me daar iets over vertellen? Zonder te tieren?’


  Alaron staarde hem aan. Ik weet niet of ik dat wel kan, dacht hij, maar toen haalde hij diep adem. ‘Goed. Best. Toen ik die dag thuiskwam, had iemand aan mijn spullen gezeten. De aantekeningen voor mijn proefschrift waren weg. Verder niets.’


  ‘Waarom heb je dat niet gemeld?’


  ‘Aan wie?’ vroeg hij bitter. ‘Als Gron Koll en zijn maten het niet hadden gedaan, dan was het de gouverneur, of zelfs u. Dus bij wie had ik het verdomme moeten melden?’


  ‘Ach, ik begrijp het,’ zei Muhren zachtjes. ‘Ik heb je inderdaad in de steek gelaten, en dat spijt me heel erg.’


  ‘Volgens u was mijn proefschrift toch een berg stront,’ mompelde hij vol zelfmedelijden. ‘Wie zou erom malen?’


  Muhren schudde zijn hoofd. ‘Nee, Alaron, dat is het nu juist. Het was geen berg stront; in feite was het zo geloofwaardig dat het onbehaaglijk werd. Ik was overtuigd, en anderen ook. Niemand wist van Langstrits arrestatie in de oude stad behalve Vult zelf, waarschijnlijk, en misschien twee of drie anderen die nog leven. Ik wou alleen dat je wat minder nauwkeurig was geweest, of tot de verkeerde conclusie was gekomen. Maar jij zei hardop wat een paar mensen met heel machtige connecties al meer dan tien jaar fluisteren, en daarom probeerde ik je af te kammen. Je kunt best eens gelijk hebben: de Scytale van Corineus is misschien echt uit Norostein verdwenen.’


  Zijn woorden bleven in de lucht hangen en het zweet brak Alaron uit. Hij boog zijn hoofd en probeerde rustig te blijven ademen.


  ‘Weet je wat dat stukje kennis waard is?’ vroeg Muhren, maar toen schudde hij zijn hoofd en beantwoordde zijn eigen vraag. ‘Nee, en ik ook niet. Het is onbetaalbaar. Als Argundië de Scytale had, zou Pallas vallen. Als de Rimoniërs hem in handen kregen... bij Kore, als de Dhassanen of de Keshiërs hem in handen kregen, zouden we hier in Yuros tegen de heidenen moeten vechten, en we zouden verliezen. Er is niet genoeg goud in het hele rijk om die Scytale te kopen. De macht om ascendanten te maken, is de grootste schat van de keizerlijke troon. Alleen de meest vertrouwde dienaren krijgen de kans om ascendant te worden, omdat het risico veel te groot is. En nu heb jij uitgesproken wat maar een paar mensen durfden te fluisteren: dat de Scytale kwijt is... De keizer zelf zit waarschijnlijk met angst en beven te wachten op nieuws over een of ander nieuw ascendantengenootschap dat hem wil vernietigen. Kun je je dat voorstellen?’


  Dat kon Alaron niet. Hij fluisterde: ‘Ik dacht gewoon dat het een interessant onderwerp voor mijn proefschrift zou zijn... Ik dacht slim te zijn. Maar ik had nooit gedacht dat ik echt gelijk kon hebben...’


  Ze zwegen allebei een poosje, en toen stelde Muhren hem vragen over de diefstal: wanneer had hij het gemerkt en had hij al geprobeerd uit te zoeken wie het had gedaan? Nee, dat had hij niet. Hij was die middag te aangeslagen geweest om ook maar iets te doen.


  ‘Als je je nog iets herinnert, of als je iemand bedenkt die er mogelijk mee te maken heeft, kom dan bij me,’ zei Muhren. Hij stak zijn hand uit, en Alaron drukte die langzaam, al een stukje vergevingsgezinder ten opzichte van de kapitein. ‘Goeie knul. Roep me als je je nog iets anders herinnert. Of als Gron Koll terugkomt.’


  Toen Muhren weg was, bleef Alaron peinzend naar de vallende sneeuw zitten staren. Hij wenste dat Ramon of Cym hier was, maar zij waren ver weg, en hij had niemand om mee te praten.


  Vann Mercer reed op de bok en Alaron stuiterde pijnlijk op en neer achter in de wagen. Maar Cym zat tegenover hem, en dat was alle ongemak waard. Het was een dag met een zilveren hemel, ze waren op weg naar Huize Anborn en hun adem vormde wolkjes in de windstille lucht. We gaan een paar wetten overtreden, overpeinsde Alaron verwonderd, strelend over de romp van de skiff die hij en Cym hadden gemaakt.


  Cyms karavaan was halverwege febreux teruggekeerd toen de lente de natuur liet ontwaken. Haar volk stond nu te wachten op het slecht onderhouden gazon voor het landhuis, terwijl die arme Gretchen handenwringend toekeek. Ze was al een paar maanden alleen hier en had dezelfde angsten voor zigeuners die gewone burgers ook hadden. Zes opzichtige woonwagens waren op het gras neergezet en de eigenaren ervan stonden verspreid op het gazon. Er waren hier meer kinderen bij elkaar dan Alaron op de universiteit had gezien, gekleed in een regenboog van kleuren en rondfladderend als vlinders. Het lawaai was oorverdovend. De Rimonische mannen droegen witte hemden en zwarte broeken en hun handen lagen op hun mesheften. De vrouwen, gehuld in sjaals, keken argwanend toe. Cym had Alaron en zijn vader gewaarschuwd dat de Rimoniërs niet van magiërs hielden, maar ze waren hier om een koop te sluiten.


  Bereidwillige handen hielpen Vann de wagen te lossen en de romp op de grond te laten zakken. Alaron gaf de mannen instructies voor het monteren van de mast en het roer. Ze bevestigden het zeil, haalden het want uit de knoop en hingen het op. Intussen zat zijn vader naast de zigeunerhoofdman, Mercellus di Regia. Cyms vader was een lange, lenige man met golvend haar en een indrukwekkende snor, een man die de liefde had bedreven met een onbekende vrouwelijke magiër en het kind had meegenomen, dus duidelijk een niet te onderschatten man. Hij en Vann dronken koffie en lachten om de capriolen op het gazon, als edelen die genoten van het optreden van een komische troep.


  Alaron had gehoopt dat het er allemaal wat serieuzer aan toe zou gaan, maar hij zou niet eens zover zijn gekomen als Cym vorige week niet in de tuin was verschenen en had aangeboden hem te helpen. Ze was beter dan hij in alles wat er moest gebeuren, in dit geval het betoveren van de kiel van de skiff zodat die luchtthaumaturgie zou absorberen en geleiden. Alaron keek even stiekem naar haar. Ze zat tussen de zigeunervrouwen en negeerde de jongemannen die bij haar in de buurt rondhingen; gespierde jonge zigeuners met lang haar en gezichten die nooit leken te lachen. Ze bekeken Alaron stuk voor stuk met blikken van superieure vijandigheid. Maar jullie kunnen geen dingen laten vliegen, dacht Alaron. Al weet ik natuurlijk nog niet of ik het wel kan. Het was niet mogelijk geweest om een testvlucht uit te voeren in de stad, dus hadden ze niet kunnen oefenen; maar als het ding werkte, zou Cyms vader het voor een hoop geld kopen. Dus ik hoop maar dat hij werkt, dacht hij.


  Eindelijk was de skiff klaar. Het was een tweepersoonsvaartuigje met één mast, een diepe kiel en zes intrekbare landingsvorken. De houten delen waren een beetje ruw, moest Alaron toegeven, hoewel Cym had geholpen, en zij was in tegenstelling tot Alaron een vrij aardige natuurmagiër. Ze was ook een betere luchtmagiër dan Alaron, maar hij kende de theorie en had een betere opleiding gehad, wat hem hielp het gevoel vast te houden dat dit nog altijd grotendeels zijn project was. Met haar samenwerken was heerlijk geweest. Nog beter was het om haar hand te pakken en haar te helpen aan boord te gaan van de skiff terwijl al die afgunstige zigeunerjongens toekeken. Alle kinderen zeiden ‘Ooo’ toen ze gingen zitten ter voorbereiding op hun eerste vlucht.


  ‘Klaar?’ vroeg hij zelfverzekerd.


  Cym fronste haar wenkbrauwen. ‘Weet je zeker dat je dit ding kunt besturen?’


  Alaron haalde zijn schouders op. ‘Geen kunst aan.’ Eigenlijk was er waarschijnlijk wel een kunst aan, maar hij herinnerde zich nog een paar dingen van school; en trouwens, wat was nu het ergste wat er kon gebeuren?


  Zijn vader had een kommetje met stroperige zwarte koffie. Hij knikte goedkeurend, en Alaron zwaaide naar hem en concentreerde zich op de vlucht. Luchtgnosis had hem altijd moeite gekost, want hij was een aardmagiër en die twee waren tegenpolen. Maar tijdens het werken had hij een kleine affiniteit gevonden, en hij had ook gemerkt dat hij echt genoot van het bouwen van de skiff, als hij althans niet bezig was splinters onder zijn nagels vandaan te peuteren.


  Ik zou hem nooit af hebben gekregen zonder Cym, maar zij zou zonder mij nooit hebben geweten waar ze moest beginnen. Hij sloot zijn ogen en liet de gnosis in de kiel stromen. Het vaartuigje trilde een beetje en kwam een stukje omhoog. Hij keek Cym met stralende ogen aan toen zij ook haar energie toevoerde, en langzaam raakte de kiel verzadigd, tot het hele vaartuig aan de ankertouwen trok.


  ‘Trossen los!’ riep hij. Cym vertaalde dat in het Rimonisch en de jongemannen trokken de touwen los waarmee de skiff vastzat. Ze gingen de lucht in. Twee voet, drie voet, zes, tien. De toeschouwers slaakten kreten van opwinding toen er een plotselinge windvlaag door de vallei wervelde en de zeilen vulde. Cym gilde zachtjes, en Alaron greep het roer vast.


  ‘Draaien!’ riep ze, wijzend naar de bomen voor hen. Hij lachte om haar ongerustheid en trok aan het roer, zodat ze loom over de vallei dreven. Beneden juichten de Rimoniërs, en de kinderen renden joelend achter hen aan. Alaron werd vervuld van trots toen hij naar hen terugzwaaide en zag dat zelfs hun vaders waren gaan staan.


  Net toen zijn zelfvertrouwen toenam, verloren ze de wind uit de zeilen en draaide het zwaardere achtereinde van de skiff naar voren, waardoor ze met de neus in de wind kwamen te liggen. Dit is niet best, dacht hij, maar hij probeerde zich geen zorgen te maken. Het zeil flapperde tegen de mast en ving de wind weer, maar aan de verkeerde kant, en ze begonnen langzaam achteruit te drijven, zonder dat ze er iets tegen konden doen.


  Nee, dit is beslist niet best, gaf hij toe.


  ‘Alaron, doe iets!’ schreeuwde Cym. Ze gebaarde druk naar achteren, waar het gigantische raam van de salon van zijn moeder opdoemde.


  ‘Afdalen!’ riep hij. Hij probeerde de gnosis uit de kiel te laten ontsnappen, maar het circuleerde door het hout en hij kon het er niet snel genoeg uit trekken. Cym kroop naar het zeil toe, maar daardoor kwam het meeste gewicht achterin te liggen, kantelde het vaartuigje naar achteren en viel Cym met een gil op zijn schoot. Er klonk boegeroep van de zigeuners beneden toen de punt van hun mast een raam op de bovenverdieping raakte.


  ‘Rukka! Stop...’ Cyms volle gewicht belandde boven op hem en hun voorhoofden knalden tegen elkaar. Het vaartuig maakte weer een ruk en kwam recht te liggen, maar toen dook het door het gewicht van de mast naar voren en brak het roer door het raam van de salon, precies op de plek waar zijn moeder vroeger altijd zat. De mast knapte en schraapte langs het raamkozijn, en het canvas scheurde door de scherven glas die uit de sponning vielen. Alaron greep Cym vast en probeerde hen allebei af te schermen van het glas en het hout toen de romp zich in de kamer boorde, een olieverfschilderij van heer Gracyn Anborn verscheurde, in het gat kwam vast te zitten en tot stilstand kwam tussen brokstukken van meubels.


  Gretchen opende de deur naar de salon, gilde en rende weg. Buiten was het stil. Alaron drukte zijn gezicht in Cyms haar en bad dat dit niet echt was. Ze rook naar kruidnagel en patchoeli, en haar lichaam was stevig en warm. Misschien was dit allemaal een droom?


  ‘Alaron, idioot, laat me los,’ siste ze hem toe. Ze duwde zichzelf naar achteren en kwam wankel overeind. ‘Rukka mio!’


  Hij tilde zijn hoofd op en keek om zich heen. Het was een puinhoop in de kamer. De geknapte mast zat nog met verstrikte touwen aan de romp vast en de punt ervan stak door het kapotte raam naar buiten. Overal lagen glasscherven.


  Cym liet zich met schokkende schouders op haar knieën zakken. Het duurde een paar tellen voordat hij in de gaten kreeg dat ze de slappe lach had.


  Maar al dat werk... Het huilen stond hem nader dan het lachen, maar toen er eindelijk een geluid uit zijn keel opborrelde, was het iets ertussenin. Hij rolde op zijn zij en bleef hijgend te midden van de puinhopen liggen.


  Een paar tellen later keken er een heleboel kinderen door het raam, en ze riepen allemaal tegelijk: ‘Ooo!’


  ‘Cym?’ wist hij uiteindelijk uit te brengen. ‘Denk je dat je vader hem nog wil kopen?’


  De verkoop was niet doorgegaan, natuurlijk, maar hun afscheid was gemoedelijk geweest. ‘Mijn dochter zal je zoon weer helpen,’ zei Mercellus tegen Vann. ‘Dit is leuker dan het circus.’


  Alaron voelde zich niet al te slecht, alles in aanmerking genomen. Ja, het was een ramp geweest en ja, de Rimoniërs hadden verschrikkelijk gelachen... maar Cym had haar arm om zijn schouder gelegd en hem op de wang gekust. ‘De volgende keer zorgen we dat hij goed is,’ had ze in zijn oor gefluisterd. Dat was meer waard dan goud.


  


  Alaron zat alleen in de stallen van Huize Anborn, kijkend naar de stromende regen. Het was eind febreux en Vann was weer weg. Cym was ook weg, met haar verwanten ergens in de lage landen in het noorden. De wind kreunde om de dakspanten en de bomen bogen met zwiepende takken door. Hij had al weken geen levende ziel meer gezien, behalve Gretchen, maar dat vond hij best, want hij richtte al zijn aandacht op de skiff. Hij had besloten het vaartuig hier te repareren, waar hij niet zo hoefde op te passen dat iemand zijn gnosisgebruik zou bespeuren. Hij werkte ook aan het huis, om de verwoesting die hij met zijn skiff had aangericht en de schade van de afgelopen winter te repareren.


  Hij las ook boeken over het besturen van windschepen. Er kwam meer bij kijken dan hij dacht.


  ‘Als je dat allemaal eerst had gelezen, waren we misschien niet neergestort,’ had Cym gezegd voordat ze vertrok.


  ‘Maar dat is niet de manier waarop mannen dingen leren,’ had hij geprobeerd uit te leggen.


  Op de een of andere manier had hij zijn verlammende depressie afgeworpen, als ballast in een storm. Bezig zijn en een doel hebben had geholpen, maar het kwam voornamelijk door het gezelschap, besefte hij; mensen om dingen mee te delen, om mee samen te werken, om mee te lachen, om medelijden mee te hebben. Alleen al een gezellig kopje thee met honingkoeken samen met Gretchen was genoeg om hem op te vrolijken.


  Hij gebruikte de barnstenen periapt spaarzaam en discreet. Elders waren de legioenen aan het oefenen, munitie stroomde de hoofdstad binnen en er werden voorbereidingen getroffen voor de grote mars naar Pontus. Alaron zou een van de weinige jongemannen zijn die achterbleef als zes Noros-legioenen wegmarcheerden; maar vreemd genoeg was hij er tevreden mee de skiff te repareren en voorzichtig het vuurtje aan te wakkeren dat hij op de as van zijn leven had opgebouwd.


  De lenteregen was begonnen, dus er zou die middag geen gelegenheid zijn om de reparaties uit te testen. Hij legde zijn hand op de kiel, sloot zijn ogen, voedde hem en liet rustig zijn energie in het hout stromen. Als hij zijn ogen open had gehad, zou hij hebben gezien dat het hout in het schemerige licht van de werkruimte een zachte glans aannam.


  Alaron verstijfde toen een zachte stoot luchtgnosis vanaf de kiel naar hem terugstroomde. Hij opende zijn ogen en graaide om zich heen, op zoek naar een hamer. Toen hij iemand in de schemering gewaar werd, verstijfde hij met bonzend hart.


  Er stond een oude man aan de andere kant van de werkbank. Hij staarde naar zijn handen, die hij op het andere eind van de kiel had gelegd. Hoewel hij lang was, stond hij gebogen, en zijn witte haar zat wild. Uit zijn slordige baard staken twijgjes en zijn ogen waren glazig. Hij zag eruit alsof hij door het kreupelhout was gesleept. Er zaten modder en grasvlekken op zijn rafelige kleding, die toen Alaron wat beter keek alleen uit een nachthemd bleek te bestaan. Hij was drijfnat, alsof hij net vanuit de stromende regen naar binnen was gelopen.


  ‘Kores kloten. Wie bent u, verdomme?’ bracht Alaron hijgend uit, meer geschrokken dan bang.


  De oude man kromp ineen. ‘Mmngh!’ bracht hij verstikt uit, maar hij kromp opnieuw ineen bij het horen van zijn eigen stem. ‘Mmngh!’ Hij sloeg zijn hand voor zijn mond en liet zich op zijn knieën vallen.


  ‘Meneer? Meneer!’ Alaron greep een paardendeken en rende naar hem toe. ‘Hier, ik help wel even.’


  De oude man keek met grote ogen van angst naar hem op. ‘Gggnhh!’ Zijn oogbollen rolden omhoog in zijn kassen en hij viel bewusteloos om.


  Alaron riep Gretchen om hulp.
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  Woestijnstormen


  Ingashir


  Terwijl boeren de droge aarde bewerken, zitten andere mannen in de heuvels en kijken naar hen. En op het gunstigste tijdstip komen de mannen die toekijken vanuit de heuvels omlaag, slachten de boeren af en maken zichzelf heersers over de akkers. Dan vergeten ze langzaam waar ze vandaan zijn gekomen, terwijl andere mannen zich in de heuvels verzamelen...


  QUINTUS GARDIEN, OBSERVATIES IN ANTIOPIA, 872


  Noordelijk Lakh naar Kesh en Hebusalim, op het continent Antiopia


  Shawwal (octen) 927 tot safar (febreux) 928


  9–5 maanden tot de Getijdenvloed


  Een wagen ratelde het kamp binnen, en binnen een paar tellen was hij omringd door jongemannen, die allemaal als jakhalzen vochten om de zakjes die de soldaten eraf gooiden. Iemand probeerde op de wagen te klimmen, kreeg het stompe einde van een speer in zijn gezicht en viel achterover in de onverschillige menigte. Kazim vocht niet minder fel dan de anderen. De laatste keer dat hij had gegeten, twee dagen geleden, was het een klein prakje gestampte kikkererwten geweest. Hij sloeg een jongen tegen zijn achterhoofd en griste zijn portie weg, en toen drong hij zich naar voren om nog eens drie zakjes van de wagen te pikken. Toen de steel van een speer over zijn hoofd suisde, dook hij in elkaar en maakte zich uit de voeten. Hij deelde trappen uit aan degenen die er de voorkeur aan gaven om langs de rand te blijven staan en de versufte overwinnaars van de chaos op te wachten als ze zich er weer uit losmaakten.


  Wat hij ook van de shihad had verwacht, dit was het niet. Ze marcheerden nu al drie weken. Vier dagen lang waren ze noordwaarts door de droge hitte van de winter gelopen, onderweg bedelend om eten en slaapplaatsen. Aanvankelijk waren de mensen vrijgevig, aangezien het Amteh-geloof hier in het noorden van Lakh wijdverspreid was. ‘Zegeningen van Ahm’ werden gul uitgedeeld: droog brood, bladeren gevuld met daal en vers bronwater. Maar toen ze drie dagen later in het eerste verzamelkamp aankwamen, werd hun groepje opgeslokt in de maalstroom. Haroun ging naar de godsprekers toe om te vragen wat er aan de hand was, terwijl Jai en Kazim op zoek gingen naar voedsel en water. Maar de enige proviand hier werd in wagens gehouden, bewaakt door een contingent soldaten. Een magere man die hier al een week was, zei tegen Kazim dat hij die soldaten beter niet kon benaderen. ‘Het kan ze niet schelen of we verhongeren,’ grauwde hij.


  ‘Maar dit is de shihad!’ riep Kazim uit.


  ‘Zeg dat maar tegen de soldaten en kijk wat het je oplevert.’ De andere man lachte grimmig. ‘Het enige wat ik wil is Rondianen doden, maar als het zo doorgaat, leven we niet eens lang genoeg om daar te komen.’


  Kazim ging toch met de soldaten praten. Ze hadden allemaal maliënkolders, koepelhelmen met punten en gebogen zwaarden. Hun baarden waren gevlochten en hun ogen leken op stukjes houtskool. Het waren Keshische huurlingen in dienst van de mughal; en zij roosterden kippen boven hun kampvuren en zopen fenni.


  Een van hen, een kapitein, slenterde naar Kazim toe. Hij had littekens in zijn gezicht en een uitstraling alsof hij het leven beu was. ‘Rot op, strontkop,’ snauwde hij, tot hilariteit van de anderen.


  ‘Maar we hebben geen eten,’ protesteerde Kazim, ‘en jullie hebben genoeg.’


  De kapitein beet in een kippenbout. ‘Ja, dat klopt,’ beaamde hij. ‘En jullie niet. Sodemieter op, mata-chod.’


  Kazim bleef staan. Hij was net zo groot als de soldaat en breder gebouwd. Maar de soldaat had een zwaard. Zijn blik schoot naar de mannen achter hem. Ze waren allemaal bewapend en zouden de kant van hun kapitein kiezen in een gevecht. Dit is geen goed idee. Hij ging een stukje achteruit, maar probeerde het nog een laatste keer. ‘Alstublieft, meneer. Een kip... Ik heb rupals.’


  De kapitein grinnikte. ‘Ik heb rupals,’ deed hij hem spottend na. ‘Eén kip? Best, laten we het op honderd rupals houden, ja?’


  ‘Honderd rupals... Daar kan ik thuis tien kippen voor kopen!’


  ‘Ga dan naar huis!’ De kapitein draaide zich om.


  ‘Best, honderd rupals.’


  De soldaat glimlachte akelig. ‘De prijs is net omhooggegaan. Nu is het tweehonderd.’


  Kazim keek hem kwaad aan, terwijl zijn maag het uitschreeuwde bij de geur van de geroosterde kip. ‘Goed dan. Tweehonderd.’


  De kapitein trok een spit met een kip uit het vuur en stak die naar hem uit. ‘Eerst betalen,’ zei hij, zwaaiend met de kip alsof hij een hond pestte. Kazim vocht om zijn geduld te bewaren. Hij stak het geld uit, alles wat hij had, de kapitein griste het uit zijn hand en liet de kip in het zand vallen. Toen Kazim er instinctief op afdook, riep Jai: ‘Kaz...’


  De laars van de kapitein belandde met een luid gekraak tegen zijn onderkaak en er flitsten lichtjes op in zijn schedel. Hij voelde dat hij een duikeling maakte, achterover in het niets.


  


  Toen Kazim bijkwam, deed zijn kaak pijn, maar hij dacht niet dat er iets gebroken was. Hij opende zijn ogen en keek versuft om zich heen. Jai stond over hem heen gebogen. Het kon maar een paar tellen hebben geduurd, want de kapitein stond nog steeds bij hem te lachen. Kazim keek hem kwaad aan en onthield zijn gezicht.


  ‘Kom op,’ fluisterde Jai. Hij had de kip met zand eraan in zijn hand. Het gevecht had toeschouwers getrokken: haveloze mannen die naar de kip staarden.


  Kazim zag een gebroken tak in een kampvuur liggen, greep die en kwam wankel overeind. ‘Blijf achter me,’ beet hij Jai toe, en toen stapte hij vastberaden naar voren. De eerste die probeert me tegen te houden, krijgt die stok in zijn gezicht. Maar niemand deed dat; ze weken uiteen, lieten hen door en keken hen met hongerige blikken na. Kazim en Jai deelden de kip met Haroun, maar Kazim nam wel het grootste stuk. Ik ben hier de strijder, hield hij zich voor. Ik moet sterk blijven.


  De zes dagen erna kregen ze alleen een beetje brood te eten dat ze zelf op boerderijen in de buurt bij elkaar bedelden. De soldaten trokken hun zwaarden als je hen naderde. Iemand bouwde een kleine Dom-al’Ahm van oude bakstenen met pannen als koepels, een bouwsel dat maar tot aan je middel kwam, waar Haroun en andere geestelijken voorgingen in het gebed. Ze baden voor een overwinning op de ongelovigen, maar het waren vooral de gebeden om voedsel die luider en luider werden.


  Toen begonnen de wagens te arriveren. Aanvankelijk kwamen er maar drie wagens per dag met voeding voor achtduizend man, en tachtig procent van de manschappen kreeg niets te eten. Maar geleidelijk aan arriveerde er meer proviand en eindelijk merkten ze dat ze niet verder verzwakten. Steeds meer mannen deserteerden toen ze werden gebakken in de winterzon en er waren wilde plannen voor het bestormen van de soldaten; maar ze wisten allemaal dat dat zelfmoord zou zijn. Er zat niets anders op dan te bidden en zich bij de situatie neer te leggen, of anders naar huis te gaan.


  Eindelijk, na nog een week van wanhopige gevechten om voedsel, kwam de kapitein die Kazim had geschopt op een paard naar het midden van het kamp rijden. Er waren geen latrinegeulen, en met amper genoeg drinkwater kon niemand zich wassen. Er waren veel zieken. Het hele kamp stonk naar urine en uitwerpselen. De kapitein trok zijn neus op en kondigde aan dat ze naar het noorden zouden marcheren. ‘De roem wacht!’ riep hij met een spottend gezicht, terwijl zijn blik over de haveloze shihadisten ging.


  ‘Dit zijn beproevingen om ons te testen,’ zei Haroun tegen hen toen ze wankel overeind kwamen. ‘Het paradijs wordt nooit verdiend zonder te lijden.’ Hij was al bijna drie dagen ziek en zijn ogen waren geel.


  In beweging zijn was beter dan stilzitten. De soldaten plunderden de boerderijen die ze passeerden en dwongen de boeren te koken voor de voorbijtrekkende gelederen, terwijl de jongere boerenvrouwen werden ontvoerd en verkracht. Elke man die zich verzette, werd op een lans gespietst en langs de weg achtergelaten. De woede die Kazim, Jai en Haroun voelden, nam met iedere stap toe. Dit is de shihad, hielden ze zich voor, maar woorden schoten te kort wanneer de soldaten met hun harde ogen naderden, op zoek naar een verzetje. Duizend keer overwoog Kazim naar huis terug te keren, maar Ramita was ergens aan het eind van deze tocht en hij kon haar niet in de steek laten.


  In plaats daarvan richtte hij zijn haat tegen de soldaten, en vooral tegen Jamil, degene die hem had geschopt en vernederd. Telkens als de kapitein Kazim zag, deed hij grijnzend alsof hij een kippenpoot at. De soldaten in zijn compagnie droegen hem op handen, maar voor Kazim was hij Shaitan in eigen persoon.


  Hij had amper oog voor de mijlen en mijlen van wegen en stof op deze eindeloze mars. Ze kregen diarree, hurkten in rijen langs het pad neer en scheten water. De grimmige humor van de andere shihadisten hield hem gaande; grappen over bloedende voeten, waterige stront en brak drinkwater. Maar Kazim en zijn vrienden hielden zich verre van de verkrachtingen. ‘We zijn geen beesten,’ zei Haroun. ‘Anderen vergeten misschien wie ze zijn en wat we hier doen, maar wij niet.’


  Onder het lopen praatte Haroun met de mannen om hen heen om hun verhalen te horen. Er waren verrassend veel bekeerde Omali bij, mannen die geen huis en familie meer hadden en nu gezelschap of rijkdom zochten, of alleen maar voedsel. Geen van hen had ooit een Rondiaan gezien of er persoonlijk ruzie mee gehad; maar de ongelovigen hadden de heilige stad bezet, voegden ze er dan snel aan toe, dus moesten ze sterven. Ze luisterden plichtsgetrouw naar Harouns vrome preken, maar toch baanden ze zich zonder berouw stelend en verkrachtend een weg naar het noorden. Alleen grotere steden met actieve garnizoenen werden gespaard, en zelfs dan was er nog geweld.


  Overal waar ze kwamen, vroeg Kazim de mensen of er een oude ferang met twee Lakh-vrouwen was langsgekomen, en in een paar dorpen en stadjes herinnerden ze zich zo’n karavaan, die meer dan een maand eerder was gepasseerd. Ze waren nu waarschijnlijk al aan de andere kant van de Keshische woestijn, zei een oude man die stond te roken bij een put. De man bood Kazim een haal ganja aan terwijl hij naar de uitgeputte manschappen keek, die als lijken op de grond verspreid lagen. ‘Jullie verliezen met de dag meer terrein, reizend met dit stel,’ merkte de oude man op.


  ‘We gaan voor je tegen de Rondianen vechten, ouwe,’ zei Kazim streng.


  ‘Succes, jongen. Ik denk niet dat ze staan te beven bij dat vooruitzicht.’


  Kazim bekeek de liggende mannen en zocht naar een weerwoord, maar toen gaf hij het op. Die ouwe zak heeft waarschijnlijk gelijk.


  


  In de weken erna bleef de stoet in een kruipgang vooruitgaan, waarbij ze nauwelijks meer dan een paar mijl per dag aflegden. Ze gingen om de noordelijkste steden Kankritipur en Latakwar heen en kampeerden bij de rivier de Sabanati. Ze namen een bad in het modderige water en dronken er gulzig van; waarna velen ten prooi vielen aan dysenterie. Krokodillen eisten ook nog een paar mannen op.


  Kazim, Jai en Haroun ontsnapten vrijwel zonder kleerscheuren, omdat ze hadden aangeklampt bij de proviandwagen die werd bewaakt door Jamils mannen, de best doorvoede soldaten die ze hadden gezien. Daardoor bereikten ze de rand van de grote woestijn in betere conditie dan de meeste anderen. Ze luisterden mee als Jamil zijn mannen over de woestijn onderwees en vertelde dat hun ergste vijand daar niet de bandieten waren, maar de zon, die hun pantser zo heet zou maken dat je er eieren op kon bakken. Er was daar geen water, dus dat moesten ze meenemen.


  Haroun berekende dat er maar duizend veldflessen waren, terwijl meer dan drieduizend manschappen zich voorbereidden op de oversteek, dus troffen ze voorzorgsmaatregelen. Kazim overviel in het donker een zwak uitziende kerel en stal zijn veldfles, en Jai deed hetzelfde, terwijl een stervende man zijn veldfles aan Haroun gaf in ruil voor gebeden. Daardoor waren zij beter toegerust dan de meeste anderen, maar er was amper genoeg voedsel voor een derde van alle manschappen en de soldaten hielden de wapens achter slot en grendel in de wagens. Iedereen zou worden bewapend zodra ze in Kesh waren, werd hun verteld. Dat is verstandig van ze, overpeinsde Kazim, want als we zwaarden kregen, zouden zij allemaal dood zijn. De gewone shihadisten kregen geen tenten, uniformen of laarzen; alleen de soldaten hadden die.


  We hebben geluk als we ooit in Hebusalim aankomen, dacht Kazim grimmig, uitstarend over de woestijn en de rondcirkelende kraaien, gieren en haviken. Ze aten momenteel geroosterde hagedissen en kleine slangen. Ze moesten echt opschieten, anders zouden ze gedwongen zijn om de rantsoenen aan te breken die ze voor de oversteek bewaarden. Desondanks kwamen ze nog altijd niet in beweging, en de reden daarvoor was duidelijk: vanaf een hoge rotspunt ten noordwesten van hen zat een verkenner van de Ingashir op een kameel naar hen te kijken. De soldaten wilden liever niet vertrekken terwijl de bandieten al hun bewegingen gadesloegen.


  ‘Ik denk niet dat we veel keus hebben,’ zei Kazim. ‘De Ingashir vinden ons toch wel. Kunnen ze ons niet op z’n minst speren geven?’


  ‘Gods wil zal geschieden,’ antwoordde Haroun op vlakke toon. Zoals gebruikelijk.


  Zijn vroomheid begon hen op de zenuwen te werken, maar Harouns standaardreactie was wel zo ongeveer alles wat je over hun situatie kon zeggen. Kazim keek naar Jai, die al twee weken heel stil was. Hij begon te vermoeden waarom; hun vriend wist altijd water voor hen te regelen... en hij was een knappe jongen. Er gingen geruchten over bepaalde kapiteins. Maar water was hier leven... Zo had het niet moeten zijn.


  


  Ze vertrokken de volgende avond onder dekking van de duisternis, en natuurlijk was het een fiasco. Omdat er geen fakkels werden aangestoken, bleef de helft van hun uitrusting achter, en geen enkele eenheid liep in de marsvolgorde waar hij hoorde te lopen. Een blinde zou het spoor van menselijke en dierlijke uitwerpselen dat ze achterlieten nog kunnen volgen, laat staan een Ingashir-verkenner.


  ‘Misschien gaat de woestijn wel bloeien door al die mest,’ grapte Haroun vermoeid.


  Bij zonsopgang werd de stoet gadegeslagen door een tiental Ingashir, die minachtend wegdraafden elke keer als de soldaten probeerden met hun paarden naar hen toe te komen. Roofvogels cirkelden krijsend boven hen rond. Het zand kwam in elke plooi van hun kleding terecht, in hun mond, neusgaten, oren en haar. Kazim had het gevoel dat hij gruis scheet, zo rauw voelde het daarbeneden.


  De shihadisten verzwakten snel. De eerste dag kregen de mannen die flauwvielen nog een plekje op de wagens, maar al op de tweede dag werden ze gewoon achtergelaten. Kazim haatte hen omdat ze het opgaven; hij haatte de arrogante, onaantastbare, toekijkende Ingashir, maar bovenal haatte hij de soldaten, die niets om hen gaven. Hij hoopte dat een Ingashir-boogschutter Jamil en al zijn grijnzende mannen zou vellen, maar de nomaden hielden afstand. Na twee weken verdwenen ze helemaal, waar iedereen moed uit putte. Terwijl de druk van toekijkende ogen wegviel, liepen de mannen meer ontspannen en schepten ze op over wat ze zouden hebben gedaan als de nomaden het hadden gewaagd dichterbij te komen.


  Haroun nam Kazim apart. ‘De Ingashir zijn daar nog steeds, ook al kunnen wij ze niet zien. Wees op je hoede, broeder.’ Hij stopte iets hards en kouds in Kazims hand. Het was een kromme dolk. ‘Van een soldaat gekregen. Ik kan me geen waardiger eigenaar voorstellen, mijn leeuwenhart.’


  Kazim omhelsde Haroun snel. ‘Dank je, broeder. Dank je, uit de grond van mijn hart.’ Maar zijn blik ging naar Jamil, niet naar de Ingashir.


  


  De aanval van de Ingashir kwam drie dagen later, op de zeventiende dag van de woestijnoversteek, na nog een nacht marcheren onder de wassende maan, op een plek waar omkeren niet meer mogelijk was en de volgende oase nog heel ver weg lag. Ze kwamen bij zonsopgang, toen de shihadisten op het punt stonden hun kamp voor die dag op te slaan. De wachters waren moe en laks en de manschappen uitgeput, dorstig en hongerig. De Ingashir kwamen vanuit de richting van de rijzende zon, zodat ze moeilijk te zien waren doordat de verdedigers tegen de zon in keken. Het was zo’n perfecte tactiek dat hij uit een militair lesboek had kunnen komen.


  In het uur voor de aanval had Kazim achter de derde proviandwagen aan gelopen samen met een groep anderen, die ook de gelederen hadden verlaten om geen honger te hoeven lijden. De gezichten om hen heen stonden mat van vermoeidheid. Omdat de droge wind die vanuit het noorden was opgestoken prikkende vlagen zand in hun gezicht smeet, hadden ze allemaal een sjaal om hun hoofd gewikkeld, die hun zicht beperkte. Terwijl de oostelijke hemel lichter kleurde en de maan in het westen zakte, riepen de soldaten op tot halt houden, en Kazim wurmde zich naar de proviandwagens toe. Mannen verdrongen zich om hem heen, maar niemand duwde hem, zelfs niet degenen die in groepen vochten; ze waren allemaal op hun hoede voor zijn snelheid en temperament.


  Een jongeling met kraalogen, afkomstig uit Kankritipur, wees naar de opkomende zon. ‘Wat is dat?’ vroeg hij.


  ‘Wat is wat?’ antwoordde iemand toen er een straal rood zonlicht door de duisternis drong, en handen kwamen omhoog om ogen af te schermen.


  ‘Ik dacht dat ik daar iets zag bewegen,’ hield de jongen vol. ‘Zie je?’


  Kazim tuurde; er was een zwerm vogels opgestegen, een grote zwarte wolk. Hij knipperde met zijn ogen toen de vogels in een boog omhooggingen en op hen afdoken. Nee, geen vogels... pijlen!


  ‘Kijk uit!’ riep iemand, maar de mannen stonden als aan de grond genageld, met hun mond open van nieuwsgierige verwondering.


  Kazim dook achter de rij mannen, maar verder bewoog niemand zich.


  Een pijl trof de jongen uit Kankritipur in de borst en kwam door zijn rug naar buiten. Hij werd op de grond vastgepind toen hij viel, en zijn armen en benen schokten. Een tel later decimeerde de rest van het salvo pijlen de rij. Mannen werden in de borst geraakt, de buik, de ledematen, door ogen en monden. Drie mannen die voor Kazim stonden gingen neer; een van hen geluidloos, op slag dood door een pijl recht in het hart, de andere twee schreeuwend en graaiend naar wonden. Heel even was er respijt, maar toen vloog er een tweede salvo pijlen door de lucht en beefde de woestijnbodem van het ritme van hoeven. De rij viel uiteen, de shihadisten vluchtten naar het westen of zochten dekking. Kazim rende naar de dichtstbijzijnde wagen, stopte zakjes linzen in zijn riembuidel en griste een veldfles mee van de menner, die met een pijl in zijn borst schuin over de bok hing. De twee paarden waren geveld.


  Nog meer pijlen kwamen aanvliegen, en op hetzelfde moment rees er een zangerige kreet op vanuit het oosten; de Ingashir zetten de bestorming in.


  Kazim schatte dat de nomaden hen over ongeveer zestig hartslagen zouden bereiken. Hij greep nog wat gedroogd vlees mee en rende ineengedoken terug naar de plek waar hij Jai en Haroun voor het laatst had gezien. ‘Jai!’ riep hij toen het gerommel van hoeven luider werd. De soldaten vormden een rij, met hun gezicht naar het oosten. Ze wankelden onder een volgend salvo pijlen. ‘Haroun!’


  Iemand die gehurkt bij een van de wagens zat, zwaaide naar hem: Jai. Kazim rende naar hem toe en duwde mannen opzij die de andere kant op renden. De pijlen kwamen hier sporadisch terecht, aangezien de bandieten vooral op de soldaten mikten. De grond lag al bezaaid met doden en gewonden, en de meeste shihadisten renden nu lukraak naar het westen.


  Kazim sprong op de wagen waar Jai zich achter verstopte; de menner was verdwenen, maar de paarden waren rustig blijven staan. Hij pakte snel de leidsels en brulde naar Jai en Haroun: ‘Op de wagen, broeders!’


  Het spookachtige gejammer van de Ingashir werd luider. Kazim liet de zweep knallen en de wagen kwam met een ruk in beweging toen de eerste Ingashir, helemaal in het wit gekleed en rijdend op lichtgekleurde paarden, over de richel kwamen en de helling afstormden, wuivend met gebogen zwaarden en schreeuwend tot Ahm. Een smalle rij soldaten stond tussen hen en Kazims wagen in. Hij hoopte dat ze net zo goed waren in vechten tegen Ingashir als in het koeioneren van hun eigen manschappen. ‘Vul elk een ransel met rantsoenen,’ riep hij over zijn schouder. ‘Bereid je voor om te springen!’ Hij spoorde de paarden aan tot draf en wendde ze naar het westen.


  Ergens achter hem gilde een meisje, en Kazim keek ongelovig achterom. Haroun had een deken opgetild en daar lag ze, tot een balletje opgerold. Er was geen tijd om erbij stil te staan. Kazim zweepte de paarden op terwijl de Ingashir op de wachtende soldaten afstormden, maar de verdedigers waren met te weinig man en stonden te ver uit elkaar. De nomaden schoten door hen heen als pijlen door een stofwolk. De paar overlevenden probeerden zich in formaties op te stellen. Nomadenboogschutters vuurden van dichtbij op hen, maar de meeste reden door op zoek naar gemakkelijker prooi. Een paar nomaden zagen de wagen wegrijden en zetten de achtervolging in.


  Kazim verwachtte ieder ogenblik een pijl en dook onwillekeurig ineen. De paarden hadden weinig houvast in het zachte zand en de wagen zwenkte als een dolle heen en weer. Hij hoorde het meisje gillen, Jai roepen en Haroun luidkeels bidden. Ze botsten tegen een wegrennende man aan en reden met een vochtig gekraak over hem heen. Kazim zweepte de paarden op, en ze begonnen de vluchtende shihadisten in te halen. Er volgde een wanhopig moment toen verderop eerst één man en daarna nog meer mannen zich omdraaiden, hun karige lasten van zich afwierpen en terugrenden. ‘We zitten in de val!’ jammerde iemand.


  ‘Er zijn ook bandieten in het westen!’ riep Haroun in Kazims oor. ‘Ga naar het zuiden!’ Hij klom naast hem op de bok en greep de leidsels. ‘Ik men wel, Kazim; jij moet vechten!’


  Kazim rolde naar de achterkant van de wagen toen een vreemdeling probeerde aan boord te klimmen. Hij was een medeshihadist, maar Kazim trapte hem met zijn laars in het gezicht en hij verdween. Het meisje hield zich zwijgend en met doodsbange ogen aan Jai vast. Toen leek haar blik ineens scherp te stellen op iets achter Kazim, die zich omdraaide toen een Ingashir met geheven zwaard naar Haroun toe kwam galopperen. Zonder erbij na te denken, sprong Kazim naar voren en stak zijn dolk voor het zwaard. Staal rinkelde en zijn arm raakte verdoofd van de klap, waardoor het kleine mes bijna uit zijn hand viel. Smalle ogen richtten zich op hem en hij voelde een huivering van angst; dit was het, het echte werk, leven of sterven. Een wijde slag kwam op hem af, maar hij ging met een ruk opzij en ontweek het zwaard. Meteen dook hij zo ver mogelijk naar voren en stak zijn dolk tot aan het heft in de arm van de ruiter. Er klonk een kreet van pijn, waarop het kromzwaard uit de gespreide hand van de bandiet in de wagen viel. Kazim greep de mouw van de man vast en gaf een ruk, en de ruiter schreeuwde toen hij van zijn paard werd gesleurd en onder de wagenwielen verdween. Haroun en Jai verdeelden hun gewicht om te voorkomen dat de wagen zou omkiepen. Net toen ze weer op alle vier de wielen terecht waren gekomen, kwam er een tweede ruiter achter hen aan galopperen.


  Kazim greep het gevallen kromzwaard, gooide de dolk naar Jai toe en sprong naar de achterkant van de wagen. Hij landde op één knie, met het kromzwaard geheven, terwijl Haroun de wagen naar het zuiden bijdraaide. De tweede ruiter doemde voor hem op en viel aan. Kazim blokkeerde twee harde slagen, haalde uit, miste en verloor bijna zijn evenwicht. Er volgden nog meer klappen tegen zijn kling, maar toen stuiterde de wagen over een steen en ging hij onderuit. Even was hij hulpeloos. Het meisje verbaasde hen allemaal door met een ransel te gooien, die de nomade raakte en hem half uit het zadel lichtte. Jai joelde toen een van hun eigen soldaten te paard achter de versufte nomade verscheen en hem in de rug aanviel. De man ging met een schreeuw tegen de grond.


  De soldaat galoppeerde met de wagen mee. Het was Jamil. De kapitein bekeek hen allemaal met één blik en brulde toen tot hun schrik: ‘Kazim Makani, blijf in de buurt!’ Maar op dat moment viel er nog een nomade aan, waardoor Jamil werd gedwongen zich om te draaien en te pareren. De kapitein vocht goed, maar er lichtten vreemde vonken op langs zijn rinkelende kling.


  Een jongeling uit Lakh die achter hen rende, maakte een wanhoopssprong naar de wagen. ‘Help, help!’ riep hij, en hij trok zichzelf aan boord en remde hen nog verder af. Een nomade dreef een lans bij de jongen in de rug. Bloed sproeide in het rond, de jongen schreeuwde, en toen was hij weg, de zoveelste dode in de woestijn. De nomade slaakte een woeste kreet en spoorde zijn paard aan tot naast de wagen, maar bleef net buiten hun bereik. Met een boosaardige glimlach spande hij zijn boog.


  ‘Haroun!’ krijste Kazim, maar voordat de boogschutter kon vuren, ging Jais arm achterover. Met een worp die beter was dan alles wat hij ooit op het kalikiti-veld thuis had laten zien, doorboorde hij de schouder van de nomade. De man jankte van pijn en zakte terug. Ze doken door een laatste groep van hun eigen mannen heen en hadden uitzicht op een open vlakte van zand; ze waren aan het eind van de rij aangekomen. Achter hen rende een verwarde sliert ongewapende mannen naar links en naar rechts, in paniek en gedoemd.


  Kazim sloeg Haroun op de schouder. ‘Kom op! Dat stel is al dood!’ Haroun liet zijn zweep knallen en ze versnelden weer; totdat er een eenzame ruiter vanuit de drukte naar hen toe kwam galopperen.


  ‘Rijden, Haroun! Rijden!’ riep Kazim terwijl hij omkeek naar de achtervolgende ruiter. Haroun gaf de paarden de zweep, tegen een lage helling omhoog en weer een laagte in, en de strijd verdween achter hen uit het zicht, hoewel de kreten van in de val gelopen en gewonde mannen nog duidelijk te horen waren. De eenzame ruiter kwam over de heuvel en dook achter hen aan. Het was Jamil weer. Kazim spuugde en bereidde zich voor op een gevecht.


  Ze waren zeker tweehonderd meter ten zuiden van de gevechten toen de kapitein hen inhaalde. Hij had een wond in zijn rechterarm en zijn kromzwaard bungelde slap in zijn hand. Zijn blik richtte zich op het meisje. ‘Dat meisje is van mij, kipkluiver!’ riep hij.


  ‘Kom haar dan maar halen,’ grauwde Kazim terug.


  De soldaat kwam dichterbij, maar hij grimaste van pijn toen hij zijn zwaard hief. ‘Doe niet zo stom, Kazim Makani,’ zei hij knarsetandend.


  ‘Je krijgt haar niet, stuk stront.’


  Haroun liet de wagen vaart minderen. ‘Hou op, hou op... we zijn hier allemaal broeders,’ riep hij. ‘De vijand is daarachter!’ Hij liet de paarden tot stilstand komen. ‘Wij zijn broeders. Alsjeblieft, stop jullie wapens weg!’ Voor het eerst besefte Kazim dat zijn vriend huilde.


  Hij keek naar het meisje, dat zich jammerend aan Jai vasthield. Ze was mollig en oogde zacht, totaal misplaatst op deze plek. ‘Wie is ze?’ grauwde hij naar Jamil.


  ‘Ze is van mij, dat is wie ze is. Laat haar los.’


  Kazim hield zijn poot stijf en zijn kromzwaard onverzettelijk geheven. Hij wíst dat hij die man aankon en verlangde ernaar dat te bewijzen. ‘Rot op, Jamil. We willen je hier niet en we hebben je niet nodig. Ga weg, voordat de Ingashir komen.’


  ‘Als jullie haar aanraken, zijn jullie allemaal dood.’


  ‘Sodemieter op, lelijke klootzak,’ kaatste Kazim terug.


  Hij dacht dat de man zou aanvallen, maar dat deed hij niet. Met een kwade blik wendde hij zijn paard en galoppeerde naar het westen. Kazim keek hem na tot hij uit het zicht verdwenen was. Toen kwam hij zelf in actie. Hij en Jai spanden de paarden uit en belaadden ze met proviand: voedsel, kostbaar water, dekens. Ze zetten het meisje op het ene paard en leidden de rest aan de hand mee. Ze besloten naar het zuidwesten te gaan, waar de schaduwen nog in de valleien hingen en het zand harder was. Achter hen was in de verte nog steeds geschreeuw te horen terwijl de Ingashir de rest van de manschappen opjoegen.


  Na een paar uur bereikten ze rotsige grond, waar hun hoefafdrukken niet zichtbaar zouden zijn. In een ondiepe vallei hielden ze zich de rest van die dag verborgen, en ze vroegen zich af hoe ze dit in godsnaam hadden overleefd.


  


  Niemand kwam die dag bij hen in de buurt, en bij zonsondergang waren ze klaar om verder te trekken. Jai had de hele dag met zijn arm om het meisje heen gezeten, dat nog geen woord had gezegd maar wel luidkeels huilde als ze niet werd getroost. Haroun had de dag besteed aan bidden, om Ahm te vragen waarom Hij het nodig vond dat zijn eigen strijders werden afgeslacht. Zijn constante gemompel maakte Kazim langzaam gek, maar hij hield zich in. Ze waren allemaal bang, en wie zou hen naar de veiligheid begeleiden als Ahm zelf het niet deed?


  ‘Zijn wij niet uw kinderen, o Grootheid?’ jammerde Haroun bitter. ‘Aanbidden de Ingashir u niet ook, net als wij?’ Maar tegen de avond stond zijn gezicht harder. ‘Er is een voorbeeld gesteld,’ zei hij tegen Kazim. ‘Dit was een duidelijk lesje in falen. Er moet een afrekening komen.’


  Kazim vond dat absurd mild uitgedrukt, maar hij had praktischer zorgen. Waar nu heen? Naar het noorden, het onbekende, of naar het zuiden, hoewel dat het einde van zijn dromen zou betekenen? Hoe konden ze de Ingashir ontlopen? Hadden ze voldoende voedsel en water? Was het beter om overdag te reizen of ’s nachts? Het antwoord op elk van die vragen was: ‘Ik weet het niet.’


  Ze hadden in ieder geval voedsel, en ze aten een koude maaltijd van gedroogd vlees en brood, weggespoeld met een veldflesje arak en wat water, allemaal in de wagen gevonden. Tanuva Ankesharans beste kookkunsten konden niet wedijveren met het feestmaal dat ze bij elkaar hadden gesprokkeld. ‘Wat gaan we nu doen?’ vroeg Kazim naderhand aan Haroun.


  De jonge scriptualist zat op zijn hurken heen en weer te wiegen, met zijn handen om zijn knieën geslagen. ‘Broeder, ik weet het niet. Mijn hoofd zegt dat we moeten terugkeren naar het zuiden en vergelding moeten eisen voor deze verschrikkelijke verliezen. Meer dan drieduizend mannen – ondervoed, slecht uitgerust en onbewapend – een vijandige woestijn in gestuurd waar ze werden overvallen door nomaden? Het is onaanvaardbaar. Waar was de bescherming? Waar was het leiderschap? Waarom zijn we niet bewapend en getraind in Lakh voordat we vertrokken? Waarom moesten zoveel van onze broeders nodeloos sterven?’ Hij was overstuur en kwaad en stak met zijn mes in de grond alsof hij zijn verdriet en woede op het zand afreageerde. ‘De Ingashir zullen de terugweg in de gaten houden. We hebben niet voldoende proviand om terug te keren. Het is nog zes dagen noordwaarts naar de volgende oase, heb ik een soldaat gisteravond horen zeggen. Misschien kunnen we die oase bereiken? Het enige wat ik weet is dat Ahm ons drieën heeft gespaard.’ Zijn blik schoot naar het meisje. ‘Misschien zelfs ons vieren, als enige van al die mannen. Als je ooit hebt getwijfeld, zet die twijfel dan nu van je af. Ahm is met ons en zal ons leiden.’


  Kazim keek naar Jai, die in een onhandige houding met zijn arm om het zachte Lakh-meisje zat. Ze had grote, vochtige ogen; ze was niet gebouwd op woestijnen en gevaar en hield zich aan Jai vast alsof hij haar persoonlijke Messias was.


  ‘Ik wil naar huis,’ zei Jai ellendig.


  Kazim haalde diep adem. ‘Ik ook, broeder. Maar ik ben hierheen gekomen om Ramita van die demonische ferang te redden. Als Ahm met me is, zal ik niet falen.’


  Er galmde een droog grinniklachje door de rotsige vallei, en Kazim sprong overeind en draaide met zijn nieuwe kromzwaard in zijn hand om zijn as.


  Een beschaduwde rots aan de rand van de vallei kwam in beweging. Het bleek Jamil te zijn. ‘Over welke “demon” heb je het, Kazim Makani?’ Zijn zwaard zat in de schede en hij bewoog zich soepel, zonder een spoor van de wonden die hem die ochtend waren toegebracht.


  Hoe is hij hier gekomen? Hoelang zat hij daar al? Kazim stak zijn kromzwaard naar voren. ‘Blijf uit de buurt!’


  ‘Stil, jongen. Wil je dat de Ingashir je horen?’ Jamil kwam dichterbij, met zijn handen gespreid. ‘Zie je, ik kom in vrede. Ik ben hier om je te helpen.’


  Kazim deed een stap naar voren. ‘Leugenaar! Je wilt alleen maar ons water en dat meisje. Ze kan niet eens meer praten, smeerlap!’


  Jamil bleef staan. ‘Je beschuldigt me ten onrechte, jongen, want ik heb dat meisje niets gedaan. Ik vond haar zo op onze tweede dag in de woestijn. Een paar idioten hadden haar meegesmokkeld en misbruikt. Ik heb haar sindsdien beschermd. En ik ben niet gekomen om iets te stelen. Je gelooft me misschien niet, maar ik heb over jullie gewaakt. Wie denk je dat Jai water heeft gegeven tijdens de mars? Wie heeft de ergsten onder de manschappen gewaarschuwd dat ze jullie met rust moesten laten? Wie heeft ervoor gezorgd dat jullie altijd te eten hadden? Ik waak al over jullie sinds voordat we elkaar ontmoetten.’


  ‘Je hebt me tegen mijn hoofd geschopt!’


  Jamil haalde zijn schouders op. ‘Ik had het bevel gekregen om ervoor te zorgen dat het niet opviel dat ik over jullie waakte. Maar het kan me niet echt schelen of je me gelooft of niet. Als je wilt overleven, reis je met mij mee.’ Hij keek Jai aan. ‘En als je vriend dat meisje misbruikt, snij ik zijn ingewanden eruit.’


  ‘Jai misbruikt geen meisjes,’ kaatste Kazim terug. Hij maakte een wegwerpgebaar. ‘We hebben jou niet nodig.’


  Jamil lachte hooghartig. ‘O nee? Jullie hebben geen idee waar jullie heen moeten, of zelfs hoe jullie die paarden moeten berijden. Volgens mij hebben jullie me heel hard nodig. Kom op, misschien kan je vrome vriendje ons een preek geven over hoe Ahm me heeft gestuurd om jullie te begeleiden. En Hij had geen betere man kunnen sturen; ik heb bij de Ingashir gewoond en ken de woestijn. Ik kan jullie erdoor krijgen, helemaal naar Hebusalim.’


  ‘Maar waarom waak je over ons?’ vroeg Kazim.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat zijn mijn bevelen. En vanwege je vader.’


  Kazim staarde hem aan. ‘Mijn váder?’


  ‘Ja, Kazim, zoon van Razir Makani. Mijn weldoener heeft me bevolen jou tussen de marsgasten op te zoeken nadat je uit Baranasi vertrok.’ Hij legde zijn hand op het gevest van zijn kromzwaard. ‘Ik weet waarom je marcheert. Ik ken zelfs de naam van de “demon” die je vrouw heeft gestolen.’


  Kazim voelde een huivering van angst en opwinding. Wie is die Jamil? ‘Ik moet Ramita redden!’ riep hij.


  ‘Inderdaad. En ik kan je helpen... als je wilt.’


  Kazim keek Jai aan. ‘Is dat waar, van dat water?’


  Jai knikte beschaamd. ‘Hij zei dat ik niks tegen je mocht zeggen.’


  Kazim wendde zich weer tot Jamil. ‘Hoe kunnen we je vertrouwen?’


  Jamil haalde zijn schouders op, trok zijn zwaard en gooide het tollend op het zand aan Kazims voeten. Hij gooide zijn dolk erachteraan. ‘Is dat genoeg? Hou ze maar bij je totdat je er klaar voor bent om me te vertrouwen.’


  ‘Verwacht ze maar niet al te gauw terug.’ Kazim haalde diep adem. ‘Je zegt dat je de naam kent van de Rondiaan die Ramita heeft gestolen?’


  ‘Ja, en ik zal je die vertellen als we in Hebusalim zijn.’


  Kazim brieste. ‘Nee, nú!’


  ‘In Hebusalim,’ herhaalde Jamil stug, ‘en niet eerder. Hierover valt niet te discussiëren. Dat is mijn laatste woord over dat onderwerp.’ Hij bleef met een uitdrukkingsloos gezicht staan wachten.


  Kazim siste van frustratie en keek naar Haroun, die waarschuwend zijn hoofd schudde. ‘Best,’ zuchtte hij. ‘Voorlopig mag je ons gidsen.’


  Jamil maakte een ondiepe, spottende buiging. Ze staarden hem allemaal aan, wachtend op aanwijzingen. Uiteindelijk vroeg Haroun: ‘Nou, kapitein, waar moeten we heen?’


  Jamil glimlachte scheef. ‘Nog nergens. Jullie moeten eerst het een en ander leren voordat jullie door deze woestijn kunnen reizen.’


  


  Jamil hield hen twee dagen in de vallei, totdat hij vond dat ze voldoende waren voorbereid en hij zeker wist dat de Ingashir weg waren. Overdag deed hij hen voor hoe ze halters van touw voor de paarden moesten maken en leerde hij hen draven in de vallei, altijd met gedempte hoeven. Er ontging hem geen enkel detail, al was het een scheefgelegde deken op een paard of een ondeugdelijk ingepakte hoef. Jai en Haroun waren overduidelijk doodsbang voor hem, maar Kazim voelde meer onbehagen dan angst. De vraag over de identiteit van Ramita’s ontvoerder knaagde aan hem.


  Het meisje deed weinig anders dan slapen, en ze kromp ineen als ieder ander dan Jai naar haar toe ging. Alleen Jai kon haar zover krijgen dat ze iets at of dronk en ’s nachts kroop ze tegen hem aan, wat hem gênant ongemak bezorgde.


  ‘Hoe heeft dit kunnen gebeuren?’ vroeg Haroun op de tweede avond aan Jamil, met een teleurgesteld gezicht. ‘Mijn hele leven heb ik gehoord over de grote shihads: enorme legers van mannen, bijeengebracht door hun liefde voor God, harmonieus marcherend om onze landen te ontdoen van de ongelovigen. Maar wat we hebben gezien was afschuwelijk. Wat zullen de Rondianen ons uitlachen.’


  Jamil had geen woorden van troost te bieden. ‘Geef de mughal of de Lakh maar de schuld, of Salim, de sultan van Kesh. Of de fanatiekelingen, die nog geen neukpartij in een hoerenkeet kunnen organiseren.’ Hij spuugde. ‘Er is shihad verklaard door de Convocatie, maar Salim weigert de mughal toestemming te geven om legers naar Kesh te sturen; al hebben de legers van de mughal natuurlijk tijdens de Tweede Kruistocht zuidelijk Kesh geplunderd, dus je kunt het hem ook niet echt kwalijk nemen. Kesh en Lakh hebben al veel meer oorlogen tegen elkaar uitgevochten dan tegen de withuiden, en de haat zit diep. Ikzelf heb in de vorige twee kruistochten meer Lakh dan Rondianen gedood.’ Kazim vroeg zich af hoe oud die man was; hij moest minstens veertig zijn om in twee kruistochten te hebben gevochten, maar hij zag er jonger uit.


  Jamil vervolgde: ‘De officiële routes zijn afgesloten door Salims legers en de mughal zit te mokken, maar de godsprekers van de Dom-al’Ahms van de Lakh wilden zich belangrijk voelen, dus riepen ze toch soldaten onder de wapens. Daar werd gehoor aan gegeven door mannen zoals jij: ongetraind, slecht toegerust, zonder voedsel of spullen. En omdat we de woestijnen in het oosten niet kunnen oversteken, waar Salim de beste wegen bewaakt, besluit een of andere idioot dat we door de westelijke woestijnen moeten marcheren, pal onder de neus van de Ingashir! Geniaal! Geen van de shihadisten is bewapend, uit angst dat er anders muiterij uitbreekt. Elke compagnie is onderverdeeld in een paar duizend man, zodat ze makkelijker van proviand te voorzien zijn, maar daardoor zijn ze ook zo klein dat de Ingashir ze stuk voor stuk kunnen uitroeien. Wist je dat jullie de derde groep zijn die deze winter is vertrokken? Voor zover ik weet, is er nog niemand aangekomen. De Ingashir lachen als jakhalzen.’


  Haroun, die met zijn hoofd tussen zijn knieën had gezeten, keek op. ‘Je laat het zo hopeloos klinken.’


  ‘Het is ook hopeloos.’ Jamil haalde zijn schouders op. ‘Totdat mughal Tariq ophoudt met pruilen en het eens wordt met Salim, valt er niets aan te doen. Mannen arriveren, de omgeving kan hen niet voeden, dus eigenlijk worden ze de woestijn in gedreven om zichzelf maar te redden. En mughal Tariq is veertien, dus van hem hoef je voorlopig geen volwassen beslissingen te verwachten.’ Hij boog zich naar voren. ‘Eigenlijk regeert vizier Hanook over Lakh, en die achterbakse smeerlap zal er niet mee zitten als een stel arme Amteh-Lakh sterft op het zand. Hij is Omali, weet je; hij wil dat Lakh ontdaan wordt van de Amteh.’ Hij spreidde zijn handen. ‘Dus jullie zien wel in, mijn jonge vrienden, als we het willen redden, zullen we het zelf moeten doen.’ Hij keek naar Haroun. ‘Houd moed, jonge scriptualist. Ahm helpt hen die zichzelf helpen. We gáán het redden, als jullie doen wat ik zeg.’


  Kazim staarde naar zijn voeten. Wat Jamil hun vertelde, leek in niets op de wereld zoals hij die zich had voorgesteld, met heersers die een hoger doel en nobele zaken nastreefden. Het paste wel bij de wereld die hij onderweg had gezien: smerig, verlopen, bruut en betekenisloos. ‘Wie ben jij, Jamil? Hoe weet je al die dingen?’


  ‘Ik ben slechts een man van de Amteh, kipkluiver. Ik heb op vele plekken gewoond, dankzij mijn zwaard en mijn verstand. Het leger van de mughal was een handige plek voor me, en niet voor het eerst. Je hoeft alleen maar te weten dat mijn meesters je alle goeds toewensen.’ Hij keek naar de sterren. ‘Ga slapen. We staan voor zonsopgang op en rijden de hele dag.’


  ‘Gaan we overdag reizen?’ Kazim was verbaasd.


  ‘Inderdaad. Dat is in feite de veiligste tijd om te reizen, als de Ingashir slapen.’


  Ze stonden bij zonsopgang op. De zon kleurde de oostelijke horizon schitterend rood en goud, heel ver weg. Er stond geen wind, er waren geen wolken en de lucht was droog, maar wel schoon. Ze vermeden de heuvels en Jamil reed af en toe vooruit om te verkennen, maar ze zagen geen spoor van de nomaden, zelfs niet op de plek van de slachting, waar honderden jakhalzen en gieren om de lijken vochten. Ze zagen die hele dag geen Ingashir, en de volgende dag ook niet, en op de middag van de derde dag haalde Jamil de doeken van de paardenhoeven af en liet de dieren draven. Het zwijgende meisje sloeg haar armen om Jais borst en drukte zich tegen zijn rug aan, maar behalve een gilletje toen ze voor het eerst versnelden, maakte ze geen enkel geluid.


  Kazim begon tekenen van leven te zien die hij niet had opgemerkt te midden van de duizenden marsgasten van de shihad: de sporen van slangen op het zand en kleine spinnenwebben tussen de rotsen. Vogeltjes volgden hen, om hen heen duikelend op jacht naar vliegen. Er waren een heleboel vliegen.


  Ze baden vijf keer per dag. Jamil sloot zich bij hen aan terwijl Haroun heilige teksten opdreunde. Het meisje keek zwijgend toe, en haar blik volgde Jai overal waar hij ging. Op een dag, toen ze zich voorbereidden op hun middagslaapje, sprak Jamil zachtjes in Jais oor en bouwden ze samen een kleine bloedtent voor haar op, compleet met rode linten. Ze wilde liever niet bij Jai weg en werd pas rustig toen Jai zijn deken voor de tentflap legde, waar ze hem kon zien. Jai was van plan geweest te trouwen met een van de talloze dom kletsende meisjes die op de Aruna Nagarmarkt kwamen, maar hij ontfermde zich over dit angstige kampmeisje alsof ze zijn zusje was. Ik geloof dat jouw leven ook niet verloopt zoals gepland, dacht Kazim.


  Bij het ontbijt legde hij zijn arm om Jais schouder. ‘Hoe gaat het met je, broeder?’


  ‘Ik ben doodsbang,’ gaf Jai toe, ‘maar ik moet voor Keita zorgen.’


  ‘Heet ze zo?’


  ‘Ze praat een beetje met me. Ik heb beloofd op haar te passen.’ Hij rechtte zijn schouders. ‘Dus dat zal dan maar moeten.’ Zijn stem bevatte een vleugje spijt, van dromen die stilletjes waren weggestopt maar nog niet helemaal vergeten.


  Kazim omhelsde hem. ‘Ik zal ook op haar passen, broeder. Ze zal als een zus voor me zijn.’ Hij bekeek Jai van top tot teen. Hij was magerder en zijn baard en snor waren voller. Hij zag er volwassener uit. En hij werd ook beter met het kromzwaard. Ze oefenden elke avond voordat ze gingen slapen, en Jamil leek enigszins tevreden. Niet dat hij dat ooit zei. ‘Je ziet er nu uit als een echte Lakh-strijder,’ zei Kazim. ‘Laat de Rondianen maar oppassen.’


  Jais mond vertrok een beetje. ‘Ik geef niet om de Rondianen. Ik wil gewoon op zoek naar Mita en Huriya en ze naar huis brengen. En voor Keita zorgen, natuurlijk. Ze komt uit een dorpje in de buurt van Teshwallabad. We kunnen haar op weg naar het zuiden terugbrengen naar haar familie.’


  ‘Ik hoop dat het zo eenvoudig is, broeder.’


  


  De enige mannen die ze tegenkwamen, waren drie Ingashir die op een ochtend ineens als spoken voor hen verschenen. Jamil ging met hen praten in hun eigen taal en de bandieten lieten hen passeren. Kazim keek de rest van de dag in de richting waarin ze waren verdwenen, maar er was geen teken dat ze werden achtervolgd. Jamil zag hem achteromkijken en prees zijn voorzichtigheid, maar hij voegde eraan toe: ‘Je kunt beter vooruitkijken, jongen. De Ingashir liggen liever in een hinderlaag dan te achtervolgen. Kom, rij met me mee en ik zal je wat overlevingskunstjes laten zien.’


  Dus reed hij met de strijder vooruit en leerde iets over verkennen. Het terrein bestuderen en die inzichten gebruiken om ongezien hoge plekken te bereiken. Wat je kon leren door te kijken waar de vogels wel en niet naartoe gingen. Dingen waar je op moest letten in het zand en op de stenen. Hoe je kon bepalen hoe oud een kampvuur was, of wanneer er mogelijk water in de buurt was.


  In het westen rezen de kale, bruine heuvels van Ingash op. Op de helderste dagen konden ze daarachter de met sneeuw bedekte bergen zien liggen. Ten oosten van hen was de horizon volkomen vlak en leeg.


  


  De profeet had door deze wildernis gelopen en honderd dagen lang met Ahm en Shaitan gesproken. Kazim kende het verhaal, de Grote Verleiding, en hij rilde bij de gedachte dat ze misschien wel in de voetsporen van de profeet zelf traden, maar Jamil gromde alleen toen hij dat hardop zei. Hij speurde de noordelijke horizon af, waar een bruinachtig paarse duisternis in beweging was. Er stond een milde, droge wind en de hemel was volkomen leeg.


  ‘Laten we teruggaan naar die laatste wadi en op de anderen wachten,’ zei hij. ‘We gaan vandaag niet verder. En morgen ook niet, als ik me niet vergis. Er komt een zandstorm aan.’


  Ze reden terug naar de opgedroogde waterloop tussen hoge, rotsige oevers. Haastig haalden ze hun spullen van de paarden en bonden ze vast, en toen liet Jamil Kazim diagonaal staven in de grond slaan om de oever te versterken en om de leren tenten aan vast te binden. Tegen de tijd dat de anderen aankwamen, begon de wind te fluiten. Jamil was overal tegelijk. Hij duwde de paarden op hun knieën, dekte ze af en bouwde afdakjes van dekens en ransels tegen de rivieroevers.


  ‘Maar straks gaat het regenen en overstroomt de rivierbedding!’ riep Haroun ongerust.


  Jamil lachte. ‘Het gaat hier pas over zeven maanden weer regenen, scriptualist. Spaar je adem en ga aan het werk!’ Hij zette nog een tent op en duwde het meisje naar binnen. Hij stopte Jai wat eten in zijn handen en duwde hem achter haar aan met de kreet: ‘Verzegelen!’


  De wind begon te gieren, waar de paarden even angstig van werden als zij.


  ‘Lopen de paarden niet weg?’ schreeuwde Kazim.


  ‘Waarheen?’ schreeuwde de strijder terug. ‘Ze blijven wel zitten, maak je geen zorgen. Verdeel de ransels en het water. Jij zit bij de scriptualist. Bid maar!’


  Het zand begon hen te geselen met stekende vlagen die hen aan het wankelen brachten, maar ze waren nu bijna klaar. Haroun stopte de laatste paar openingen dicht met doeken. Kazim kroop achter hem aan naar binnen. Jai zwaaide vanuit de opening van zijn tent, trok hem achter zich dicht en bond hem vast. Jamil kwam aanlopen. Hij drukte Kazim iets in zijn handen: een schep. ‘Blijf binnen, dan komt het wel goed, als Ahm het wil!’ riep hij, en toen was hij weg. Kazim bond de flap dicht.


  De tent trilde in de wind, die dreigend loeide. Kazim zat tegen Haroun aan gedrukt. De jonge scriptualist keek hem aan en hief een veldfles. Hij nam een slok en hield de veldfles onder Kazims neus, en de zoete geur van arak vulde zijn neusgaten. ‘Het is niet alleen maar slecht hier, broeder!’ riep Haroun terwijl hij tegen de wand van de wadi leunde. ‘Op een dag zal Ahm me geperfectioneerd hebben en heb ik zulke aardse genoegens niet meer nodig. Maar gelukkig is die dag nog niet aangebroken.’


  Kazim ging naast hem zitten en nam een slokje. De bittere vloeistof liep brandend door zijn keel omlaag. Jamil had gezegd dat dit dagen kon duren. De wind gierde bijna te luid om te praten, dus zolang de tenten het hielden, was er weinig anders te doen dan bidden en slapen. Of drinken.


  ‘Haroun, heb ik het goed aangepakt daar bij die hinderlaag?’ vroeg hij veel later, toen het lawaai buiten even afzwakte.


  Haroun knipperde met zijn ogen. ‘Je hebt ons leven gered, Kazim. Je was geweldig.’


  ‘Zo voelt het niet. Ik heb een bandiet gedood – ik trok hem onder de wagenwielen – maar ik ben ook over een van onze eigen mannen heen gereden, en een andere vent heb ik van de wagen gesmeten omdat hij ons vertraagde. Dus ik heb één vijand en twee vrienden gedood; eigenlijk heb ik tot nu toe al drie Amteh gedood tijdens deze shihad, en als je de mannen meetelt wier eten ik heb gestolen, zijn het er misschien nog wel meer. Zal Ahm me dat vergeven?’


  ‘Je weet wel beter, broeder,’ zei Haroun. ‘Een dode man kan je vrouw niet terughalen. Ahm houdt van je, Kazim Makani, dat weet ik zeker. Maar laten we bidden, dat zal je geruststellen.’


  En dus baden ze, en Kazim putte daar enige troost uit, maar zoals gebruikelijk kon hij zijn gedachten niet lang bij verheven zaken houden. Hij leefde nog, en anderen niet. Je moet doorgaan, hield hij zichzelf voor. Blijf er niet bij stilstaan. Hij ging liggen om te wachten tot de storm voorbij was, wensend dat hij van plaats kon ruilen met Jai en een zachte vrouw had om tegenaan te liggen. Jij geluksvogel! Hoewel Keita waarschijnlijk geen belangstelling had, dus misschien was het nog wel erger voor Jai, opgesloten met een meisje dat niet wilde neuken en wetend dat Jamil hem zou vermoorden als hij zich aan haar opdrong. Niet dat Jai zich ooit aan een meisje zou opdringen. Dus hij lag daar waarschijnlijk alleen maar met een keiharde pik waar hij niets mee kon. Kazim grijnsde bij die gedachte.


  Buiten werd het lawaai oorverdovend. Het zand zwiepte tegen hun tenten en liet ze beven, maar tot nu toe hielden ze het. Als ze moesten pissen of poepen, gebruikten ze de achterste hoek en begroeven het; Jamil had daar een klein gaatje opengelaten, dus de stank werd nooit ondraaglijk. Hoewel het halverwege de dag was, leek de vuilbruine duisternis meer op de schemering. Er viel niets anders te doen, dus dronken ze samen de arak helemaal op en eindelijk, licht in hun hoofd en verveeld, waren ze moe genoeg om te slapen.


  


  Een onbepaalde tijd later werd Kazim wakker doordat er een smal straaltje zonlicht door het luchtgaatje naar binnen scheen. Buiten hoorde hij het geschreeuw van een havik en het zachte gehinnik van een paard. De lucht in de tent was bedompt en Haroun lag te mompelen in zijn slaap. Hij keek naar de scriptualist; zijn baard was voller dan toen ze elkaar voor het eerst hadden ontmoet en kwam krullend tot op zijn sleutelbeenderen. Zijn witte mantel was gerafeld en had vlekken onder de oksels. Het was vreemd om te bedenken dat ze elkaar pas een paar maanden kenden. Het voelde als een eeuwigheid.


  Kazim wreef over zijn eigen opkomende baard. Hij vroeg zich af of Ramita hem mooi zou vinden of dat ze zou gaan zeuren dat hij zich moest scheren. Hij probeerde zich haar gezicht voor de geest te halen en vroeg zich af waar ze was. Dacht ze nog steeds zo vaak aan hem als hij aan haar, of was ze al zwanger en werd ze in beslag genomen door haar eigen zorgen?


  Hij zette die deprimerende gedachten van zich af en bekeek de tentflap. Hij voelde dat er tot halverwege zand tegenaan lag, dus maakte hij de bovenkant open en kroop over de berg naar buiten. Zijn benen deden pijn omdat hij ze zo lang opgetrokken had gehouden; het deed nog veel meer pijn om ze te strekken. Buiten was het licht verblindend, maar het was windstil. Overal lag zand; aan de overkant lag de wadi haast helemaal tot de rand vol, maar Jamil had hun tenten aan de lijzijde opgezet, waar veel minder zand was beland. Jamil zelf was bezig een van de paarden te zadelen. Hij glimlachte met oprechte warmte en riep: ‘Sal’Ahm!’


  Kazim keek om zich heen. De zon stond laag, links van hem, dus als het ochtend was moest dat het oosten zijn. ‘Is alles goed?’


  ‘Alles is goed. Maak de anderen wakker; we moeten iets eten.’ Hij wees naar een kampvuurtje waar een tinnen pot boven hing te dampen, en Kazims maag knorde.


  Opgevrolijkt door de gedachte aan eten wekte Kazim Haroun en beende toen naar de nog steeds gesloten tent van Jai. Hij tuurde door het luchtgat. Jai had zijn ogen dicht. Het hoofd van het meisje lag op zijn borst, haar haar los over haar blote schouder. Zij sliep ook. Hij snoof en rook zweet en lichaamsvloeistoffen. Mijn vriend is maar een geluksvogel. Toen brulde hij: ‘Jai, wakker worden!’


  Zijn vriend opende zijn ogen en tuurde omhoog naar het luchtgat. ‘Ik ben wakker,’ fluisterde hij met een duffe, tevreden glimlach.


  ‘Kom dan die tent uit en doe ook wat nuttigs,’ liet Kazim hem weten. ‘Behalve als je zo verzwakt bent van het naaien dat je niet meer kunt lopen?’


  ‘Ik ben er over vijf minuten,’ zei Jai, die met zijn vingers door Keita’s haar ging. Ze bewoog zich en mompelde iets. Jai grijnsde naar Kazim. ‘Of misschien tien.’


  


  Ze reisden verder naar het noorden terwijl de maan zakte en de nachtelijke hemel verliet. Weken vlogen voorbij, elke dag gelijk aan de volgende. Hoewel hun proviandvoorraad slonk, stelde Jamil strikte rantsoenen in en kwamen ze niets te kort. De kapitein reed niet langer vooruit om te verkennen; hij zei dat het niet nodig was. De grond was nu rotsig en het zand grover, en er groeiden prikkelstruikjes tussen de stenen. Dikke, blauwzwarte vliegen zoemden eindeloos om hen heen, maar ze vermeden Jamil. Dat was niet het enige vreemde wat Kazim had opgemerkt; soms zag hij een vaag blauw licht in Jamils tent, en soms leek het alsof hij eenzijdige gesprekken met zichzelf voerde. Maar hij had zich gehouden aan zijn belofte om hen veilig te gidsen en behandelde hen allemaal met meer respect; als hij Kazim nu ‘kipkluiver’ noemde, was dat een plagerijtje.


  Kazim voelde een verwantschap met hen allemaal zoals hij nooit eerder had ervaren. Ze hadden het bloedbad en de zandstorm overleefd en de woestijn doorkruist. Ze baden samen en aten samen, en als Jai de enige was die Keita mocht naaien, dan klaagde niemand daarover. Het meisje kookte nu voor hen, en ze verloor een deel van haar babyvet en begon een vrouw te worden. Al zou haar buik natuurlijk snel genoeg weer opzwellen als Jai niet oppaste. Kazim zei dat tegen hem toen ze met de paarden naar een modderig poeltje liepen dat Jamil had gevonden.


  ‘Ze bloedt met donkere maan,’ antwoordde Jai, ‘dus we hebben vorige week opgepast. Ze zal vandaag of morgen de bloedtent weer nodig hebben. Jamil zegt dat we nog maar een paar dagen van Gujati verwijderd zijn, de zuidelijkste nederzetting in Kesh.’ Hij keek achterom. ‘Ik zal de woestijn missen, een beetje.’


  ‘Ik ook. Er is iets mee... maar ik zal blij zijn met een bad.’ Hij dacht vooruit naar Hebusalim, naar Ramita die daar ergens gevangen werd gehouden: de gekooide vogel die hij zou bevrijden. We komen eraan, liefste.


  Twee dagen later, toen de ondergaande zon lange schaduwen naar het donker wordende oosten uitstrekte, bereikten ze de top van een heuvel. Beneden, rondom een put, stonden een stuk of dertig huizen van modderstenen. Ze waren te moe om te genieten van het moment van triomf; ze marcheerden al drie maanden en het nieuwe jaar was al twee maanden oud. Maar ze waren eindelijk in Kesh aangekomen.
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  Turm Zauberin Arcanum, Norostein


  Lucien Gavius: rector van Turm Zauberin (Arcanum College)


  Darius Fyrell: leraar op Turm Zauberin


  Agnes Yune: lerares op Turm Zauberin


  Lorton Hout: leraar op Turm Zauberin


  Malevorn Andevarion: afstuderend leerling-magiër


  Francis Dorobon: afstuderend leerling-magiër


  Boron Funt: afstuderend leerling-magiër


  Gron Koll: afstuderend leerling-magiër


  Seth Korion: afstuderend leerling-magiër, zoon van Kaltus Korion


  Alaron Mercer: afstuderend leerling-magiër


  Ramon Sensini: afstuderend leerling-magiër


  


  Gurvon Gyles Grijze Vossen, allemaal magiërs


  Gurvon Gyle: huurlingenkapitein en spion


  Elena Anborn


  Rutt Sordell


  Samir Taguine


  Vedya Smlarsk


  Mara Secordin


  Arno Dolman


  Benet


  Terraux


  Munt


  


  In Antiopia


  Ordo Costruo (orde van magiërs met als thuisbasis Hebusalim)


  Antonin Meiros: aartsmagiër


  Justina Meiros: Antonins dochter


  Rene Cardien


  Rashid Mubarak


  Alyssa Dulayne


  Odessa d’Ark


  Faid: magiër met als basis Krak di Condotiori


  


  Hebusalim


  Tomas Betillon: keizerlijk gouverneur van Hebusalim


  Jos Klein: wachtkapitein en magiër van Casa Meiros


  Morden: wachter bij Casa Meiros


  Olaf: kamerheer van Casa Meiros


  Omprasad: een heilige man van de Omali


  


  In Javon


  Forensa


  Olfuss Nesti: koning van Javon


  Fadah Lukidh-Nesti: koningin van Javon


  Homeirah Lukidh-Ashil: Fadahs zus


  Cera Nesti: prinses van Javon


  Solinde Nesti: prinses van Javon


  Timori: prins van Javon


  Paolo Castellini: wachtcommandant van de Nesti


  Harshal ali-Assam: een Jhafi-edele


  Ivan Prato: een Sollaanse drui-priester


  Seir Lorenzo di Kestria: een Rimonische ridder en hoofd van de koninklijke wacht


  Fuls: een Argundiaanse wachter en dienaar van Rutt Sordell


  


  Brochena, en elders in Javon


  Massimo di Kestria: Rimonische heer uit Lybis


  Stefan di Aranio: Rimonische heer uit Riban


  Francesco Perdonello: don (hoofd) van koninklijke bureaucratie


  Acmed al-Istan: een Amteh-godspreker


  Josip Yannos: een Sollaanse drui (priester)


  Pita Rosco: schatmeester


  Luigi Ginovisi: inkomstenmeester


  Seir Luca Conti: een Rimonische ridder


  Comte Piero Inveglio: een Rimonische edele


  Artaq Yusaini: een Jhafi-strijder


  Luca Fustinios: een soldaat van de Nesti


  Ilan Tamadhi: de Jhafi-emir van Riban


  Alfredo Gorgio: een Rimonische edele uit Hytel


  Fernando Tolidi: een verwant van de Gorgio’s


  Portia Tolidi: een verwante van de Gorgio’s


  Borsa: koninklijk kindermeisje


  Tarita: bediende


  Mustaq al’Madhi: een Jhafi-koopman en crimineel


  Ghujad iz’Kho: een koopman van de Harkun


  


  In Kesh


  Saghostabad


  Salim I: sultan van Kesh


  Faroukh van Maal: oom van de sultan


  Barra Xuok: een Amteh-godspreker


  Sabele: een zielsdrinker


  Jahanasthami: Sabeles geleidegeest


  


  Bij de Hadishah


  Molmar: een skiffpiloot


  


  In Lakh (Indrania)


  In Teshwallabad


  Tariq: mughal van Lakh


  Hanook: koninklijk vizier


  Keita: een ontvoerd meisje


  


  In Baranasi


  Ispal Ankesharan: een koopman uit Baranasi


  Tanuva Ankesharan: Ispals vrouw


  Jai Ankesharan: zoon van Ispal


  Ramita Ankesharan: dochter van Ispal


  Razir (Raz) Makani: een Keshische strijder, bloedbroeder van Ispal


  Falima Makani: overleden echtgenote van Raz


  Kazim Makani: zoon van Raz


  Huriya Makani: dochter van Raz


  Pashinta: vriendin van de familie Ankesharan, Tanuva’s beste vriendin


  Baghi: vriend van Jai


  Haroun: een Amteh-scriptualist


  Ramesh (Ram) Sankar: een koopman uit Baranasi


  Vikash Nooradin: een koopman uit Baranasi


  Lowen Graav: een koopman uit Verelon


  Goeroe Dev: goeroe van de familie Ankesharan


  Arun: een Omali-pandit


  Chandra-bhai: een misdaadbaas uit Baranasi


  Jamil: een strijder van de shihad


  


  Uit het verleden


  Johan Corin (‘Corineus’): Messias van de Kore


  Selene Corin (‘Corinea’): zuster en moordenares van Johan, de verpersoonlijking van het vrouwelijk kwaad


  Baramitius: alchemist en volgeling van Corin


  Mikal Sertain: volgeling van Corin en eerste keizer van Rondelmar


  Arkimon Robler: een generaal uit Noros


  Jaes Andevarion: een Rondiaanse generaal


  Lycien Dorobon: eerste (en enige) Dorobon-koning van Javon


  Fulchius: een canon uit Noros


  Keplann: een canon uit Noros


  Reiter: een canon uit Noros


  Lynesse Meiros: Antonin Meiros’ eerste echtgenote


  Edda Meiros: Antonin Meiros’ tweede echtgenote


  APPENDICES


  Overzicht van de geschiedenis van Urte


  Jaar Y500 v.O.:(voor Overwinning) Geschat begin van de Rimonische verovering van Yuros.


  Jaar Y1: Begin van het bewind van keizer Victorianus, nieuwe kalender in gebruik genomen.


  Jaar Y380:De dissidente Corineus en zijn volgelingen ondergaan de ‘Ascentie van Corineus’. Corineus overlijdt, maar driehonderd overlevenden verkrijgen de gnosis en beginnen onder leiding van Sertain met de verovering van Yuros. Nog eens honderd overlevenden, onder leiding van Antonin Meiros, ontlopen de oorlog en trekken oostwaarts, de wildernis in. Honderd anderen, ‘door de maan besmet’, duiken onder.


  Jaar Y382:In Pallas wordt Sertain gekroond als eerste Rondiaanse keizer. Hij vestigt de Sacrecour-dynastie, die nog altijd vanuit Pallas regeert. Na verloop van tijd breidt de Rondiaanse heerschappij zich over vrijwel het gehele continent Yuros uit.


  Jaar Y697:De eerste windschepen uit Pontus ‘ontdekken’ Antiopia en haar oeroude en gedijende beschavingen. Er worden handelscontacten gelegd en uiteindelijk ontwerpen Meiros en zijn orde van vredelievende magiërs plannen voor een verbindingsbrug.


  Jaar Y808:De eerste Getijdenvloed: de Leviathanbrug van Meiros is voltooid en gaat voor de eerste keer open.


  Jaar Y820+Bij de tweede Getijdenvloed stromen inwoners van het Keizerrijk Rimoni in groten getale Ja’afar (Javon) binnen, waar ze land kopen en zich vestigen. Naarmate ze meer politieke macht verkrijgen, dreigt er een burgeroorlog, maar die wordt afgewend door het ‘Verdrag van Javon’, dat formeel wordt ondertekend in 836. De monarchie van Javon wordt democratisch en wettig gekoppeld aan de eis van een gemengde etnische achtergrond.


  Jaar Y834:Na een Keshische invasie in het noorden van het land krijgt de Amteh voet aan de grond in Lakh, en er ontstaat een mughaldynastie onder Keshisch bewind (een mughal is een Keshische bestuurder van Lakh-grondgebieden).


  Jaar Y880/881:De zevende Getijdenvloed: het meest succesvolle handelsseizoen in Hebusalim, en de ontdekking dat de schuldenlast van Pallas hoger is dan de inkomsten. De kredietcrisis van de Kroon wordt opgelost als bankiers Jusst & Holsen garant staan voor de staatsschuld.


  Jaar Y892/893:De achtste Getijdenvloed: de handel wordt verstoord door een reeks wandaden van zowel Amteh-fanatici als ridders van de Kirkegarde.


  Jaar Y902:‘Het Jaar van Bloederige Messen’: keizer Hiltius wordt vermoord en zijn zoon Magnus wordt keizer. Aanhangers van zijn oudste dochter worden gearresteerd en terechtgesteld voor een vermeende couppoging.


  Jaar Y904/905:De negende Getijdenvloed en de Eerste Kruistocht: de Rondiaanse keizer Magnus stuurt zijn legioenen naar Hebusalim. Zijn legers krijgen van de Ordo Costruo toestemming om de brug over te steken en verslaan de legers van Dhassa en Kesh. De Rondianen vestigen de Dorobon-monarchie in Javon en plunderen Saghostabad. De Rondianen laten een garnizoen achter in Hebusalim en weerstaan herbezetting.


  Jaar Y909/910:Na de dood van Magnus en de troonsbestijging van zijn zoon Constant, die nog een kind is, begint de Opstand van Noros. Koning Phyllios III van Noros weigert belastingen en schattingen te betalen aan Pallas, waarmee hij een militaire respons uitlokt. Ondanks beloften van steun van naburige staten raakt Noros geïsoleerd en wordt het uiteindelijk in 910 verslagen als de laatste legers onder leiding van generaal Robler capituleren.


  Jaar Y916/917:De Tweede Kruistocht: De Rondiaanse legioenen in Hebusalim krijgen versterking. Ze verslaan de sultans van Dhassa en Kesh en hun plunderingen strekken zich tot helemaal in het oostelijke Istabad uit. Ze trekken zich terug naar de Hebbvallei als de brug weer dichtgaat.


  Jaar Y921:Opstanden in Javon leiden tot de verbanning van de Dorobon-monarchen en de vestiging van de Nesti-monarchie; Olfuss Nesti wordt koning van Javon.


  Jaar Y926:De Achtste Convocatie van Amteh roept op tot shihad tegen de Rondiaanse indringers.


  Jaar Y927:De volgende Getijdenvloed zal beginnen in 928. Keizer Constant roept de Derde Kruistocht uit, en op beide continenten worden voorbereidingen voor de oorlog getroffen.


  


  NB: De chronologie van Antiopia verschilt 454 jaar met die van Yuros, dus Y927 komt overeen met A1381.


  


  TIJDEN EN DATA OP URTE


  Op de wereld Urte wordt een maankalender gebruikt. Vanwege de afmeting en de invloed van de maan op beide continenten (of misschien omdat ze ooit verbonden waren) houden ze in feite dezelfde kalender aan, hoewel ze verschillende namen gebruiken voor de maanden. Er zijn twaalf maancycli per jaar, elk 30 dagen lang, waardoor het maanjaar 360 dagen telt. De zonnekalender is een paar uur langer en daarom wordt er elke paar jaar, in overleg tussen de Ordo Costruo en de keizer van Yuros en de regenten van Kesh, een extra kalenderdag bepaald.


  De maanden zijn als volgt:


  


  MaandSeizoenNaam in YurosNaam in Antiopia


  1e maandLentejanunemoharram


  2e maandLentefebreuxsafar


  3e maandLentemartroisawwal


  4e maandZomerapraforthani


  5e maandZomermaicinjumada


  6e maandZomerjunesseakhira


  7e maandHerfstjulseptrajab


  8e maandHerfstaugeiteshaban


  9e maandHerfstseptinonrami


  10e maandWinteroctenshawwal


  11e maandWinternovelevezulqeda


  12e maandWinterdecorezulhijja


  


  Een maancyclus heeft vijf delen van elk ruwweg zes dagen lang, waardoor vijf weken van zes dagen ontstaan: nieuwe maan, wassende maan, volle maan, afnemende maan en donkere maan. De wekelijkse heilige dag is meestal de laatste (of eerste) dag van de zesdaagse week; in het algemeen wordt er dan geen commercieel werk verricht en wordt de dag besteed aan godsdienst en ontspanning.


  De dagen van de week zijn als volgt:


  


  DagNaam in YurosNaam in KeshNaam in Lakh


  1e dagminasdaishambesomvaar


  2e dagtydaidoshambemangalvaar


  3e dagwotendaiseshambebudhvaar


  4e dagtorsdaichaharshambeviirvaar


  5e dagfreyadaipanjshambeshukravaar


  6e (heilige)sabbadaijomeshanivaar


  dag


  


  De tijd wordt gemeten met behulp van zandlopers, en de uren worden aangeduid door een klokkenluider in de hoogste toren van elke stad of elk dorp. Dag en nacht hebben verschillende aantallen uren. Vanaf zonsopgang wordt elk uur tot zonsondergang een klok geluid, waarna een andere klok (met een lagere toon) het overneemt. Afhankelijk van het seizoen en de locatie kan een etmaal tussen de acht en zestien dag- of nachturen hebben, maar het totaal is altijd vierentwintig uur. Vanwege de uiteenlopende kwaliteit van zandlopers en de wisselende waakzaamheid van de klokkenluiders kunnen de tijden over het verloop van een dag nogal variabel zijn. De uren van de dag zijn de volgende:


  


  Zonsopgang is het eerste uur, dagklok één


  Het middaguur is doorgaans dagklok zes


  Zonsondergang is meestal dagklok twaalf of nachtklok één


  Middernacht is meestal nachtklok zes.


  


  De belangrijkste religies van Yuros en Antiopia


  Sollaans (Yuros):Het Sollaanse geloof was de dominante religie van het Keizerrijk Rimoni. Het evolueerde vanuit de zon- en maansekten van de Yothische volkeren, die zich vóór de oprichting van het keizerrijk vanuit het noordoosten verspreidden. Sol is de mannelijke god en stamvader van de mensheid; zijn grillige echtgenote Dara, of Luna, wordt geassocieerd met de maan. Het Sollaanse geloof wordt verspreid door priesters die ‘drui’ worden genoemd; hun belangrijkste taken zijn gegevens bijhouden, advies verstrekken en de seizoensrituelen naleven. Het Sollaanse geloof werd in 411 verboden, na de oprichting van de Kore door het Rondiaanse Rijk, maar gedijt nog altijd in delen van Sydia, Schlessen, Rimoni en Pontus en onder de Rimoniërs in Javon.


  Kore (Yuros):De Kerk van Kore werd tegelijkertijd met de verovering van Rimoni door de Rondiaanse magiërs opgericht. De Kore preekt dat Corineus, de leider van de groep die ambrozijn ontdekte en door het innemen ervan de gnosis verwierf, de zoon van God was (of ‘Kore’). De Kerk bevoordeelt mensen met magiërsbloed (m.a.w. verwant aan een van de driehonderd ascendanten die de Rondiaanse verovering van Yuros leidden) en meent dat Kore de gnosis aan de mensheid heeft geschonken via de dood van zijn zoon. De Kore is de voornaamste religie in Yuros, met uitzondering van gebieden waar Rondelmar niet de scepter zwaait (delen van Sydia, Schlessen, Rimoni en Pontus). De Kore wordt door mannen gedomineerd en plaatst religie en de magiërs boven de seculiere samenleving.


  De Kore belooft een eeuwig leven in de hemel voor de gelovigen, een status die magiërs automatisch verkrijgen, maar waar gewone mensen naar kunnen streven. Slechte mensen branden in de hel, een vurige onderwereld geregeerd door een kwaadaardige geest genaamd Jasid (die nooit bij name wordt genoemd, aangezien men gelooft dat dat ongeluk brengt).


  Amteh (Antiopia):Het Amteh-geloof is ontstaan in de woestijnen van noordelijk Antiopia en wordt voornamelijk geassocieerd met de profeet Aluq-Ahmed, omstreeks A100 (Y450 v.O.) een prominente figuur uit Hebb. Zijn nieuwe leerstellingen, verzameld in De Kalistham, vervingen oude religies gebaseerd op verzoening met de goden en mogelijk gerelateerd aan het Omali-geloof. De religie wordt door mannen gedomineerd en eist zeer veel van gelovigen, zowel qua tijd als qua opzichtige belijdenis. De enige godheid is Ahm, een mannelijk opperwezen dat heerst in het paradijs, waar de gelovigen na hun dood naartoe gaan. Slechte mensen worden veroordeeld tot een plek van ijs, geregeerd door Shaitan, de eeuwige vijand.


  Het moderne (Y900+) Amteh-geloof heeft haar centrum in Saghostabad (Kesh) en domineert, sinds de Keshische invasie en de vestiging van het geslacht van mughals in Y834, in alle noordelijke landen van Antiopia en delen van Lakh. Er zijn wat splintergroepen, in het bijzonder de Ja’arathi, een liberalere sekte die zich niet aan de meer beperkende praktijken van Amteh houdt. (Zij scheiden seculiere en religieuze bevoegdheid, eisen niet dat vrouwen een lichaamsbedekkende bekira dragen en laten weduwen hertrouwen. De Ja’arathi-sekte heeft volgelingen onder de rijke en intellectuele elite, die beweert dat dit pad een meer accurate lezing is van de oorspronkelijke leerstellingen van Aluq-Ahmed.)


  Er zijn nog een aantal fanatieke Amteh-sekten. Een in het bijzonder is de beruchte Hadishah, verboden door de sultans van Dhassa en Kesh, maar beschermd in Mirobez en Gatioch en wijdverspreid in het noorden.


  Omali (Antiopia):De aanhangers van de Omali-religie, ontstaan in het prehistorische Lakh, geloven in één opperwezen (Aum), dat zowel mannelijk als vrouwelijk is en zich op vele manieren kan manifesteren, maar voornamelijk in de vorm van goden en godinnen, de Oma. De Omali wijzen specifieke deugden toe aan de verschillende Oma; er zijn minstens vijftien hoge goden en honderden lagere.


  De Omali geloven in een cyclus van dood en wedergeboorte die ze samsara noemen, waarin dezelfde zielen steeds opnieuw in nieuwe levens worden geboren totdat ze zichzelf perfectioneren, een status bereiken die moksha heet en één worden met Aum. Het collectief van voornaamste godheden wordt de Trimurthi genoemd en omvat drie mannelijke goden: de geesten van schepping, behoud en vernietiging.


  De Omali-religie is nog altijd het dominante geloof in Lakh, ondanks de verovering van noordelijk Lakh door de Amteh-aanhangende mughaldynastie honderd jaar geleden (circa Y834).


  Zainisme (Antiopia):Het Zainisme is vermoedelijk afgeleid van het Omali-geloof en de leerstellingen van een man genaamd Zai van Baranasi (van wie de Omali geloven dat hij een incarnatie was van Vishnarayan de Hoeder). Hij preekte spirituele, intellectuele en fysieke perfectie, die haalbaar moest zijn door zich af te keren van het aardse. De grondbeginselen van het Zainisme omvatten ook de cyclus van samsara en het streven naar moksha, maar zweren alle aardsheid af. Het Zainisme blijft een randsekte, maar de liberale standpunten van de religie over geslachtsgelijkheid, seksualiteit en de kunsten, samen met een belangstelling voor strijdtechnieken, hebben volgelingen opgeleverd onder intellectuele elites.


  


  DE GNOSTISCHE KUNSTEN


  Basistheorie:De magiërs stellen dat wanneer iemand sterft, de geest het lichaam verlaat. Deze geest blijft doorgaans nog enige tijd in onze wereld hangen en heeft de kracht om zich te verplaatsen en te communiceren. De Scytale van Corineus heeft de magiërs in staat gesteld ook toegang te krijgen tot die vermogens, zonder eerst te hoeven sterven, waardoor de magiër bij leven ‘magische’ krachten heeft.


  


  Magiërsbloed:De ‘bloedrang’ van magiërs wordt bepaald aan de hand van het percentage magiërsbloed, aangezien het kind van een magiër krachten erft die gelijkstaan aan de gemiddelde kracht van beide ouders. Een volbloed magiër en een niet-magiër leveren een halfbloed op, met de helft van de gnostische basiskracht van een volbloed (of puurbloed).


  Opmerkelijk is dat de kinderen van ascendanten nooit zo machtig zijn als hun ouders; het innemen van ambrozijn geeft een grotere kracht dan genetisch kan worden doorgegeven.


  Ascendanten:Degenen die het drinken van ambrozijn overleven, worden ascendanten en hebben de meeste macht van alle magiërs. Maar ambrozijn is riskant, want niet iedereen is sterk genoeg om de mentale en fysieke beproeving ervan te doorstaan, dus er is een grote kans op overlijden of krankzinnigheid.


  


  Zieldrinkers:Magiërs die afstammen van ‘Gods Mislukkelingen’ kunnen alleen toegang tot de gnosis krijgen en houden dankzij de energie van geconsumeerde zielen. Ze vormen een geheime sekte en worden door de Kore als ronduit kwaadaardig beschouwd.


  


  DE FACETTEN VAN GNOSIS


  De gnosis heeft drie facetten: magie, runen en studies.


  Magie is het gebruik van basale magische energieën, zoals het lanceren van energie naar een vijand (een ‘magische schicht’), het optillen of bewegen van een voorwerp met behulp van gnosis (kinese), communicatie van geest tot geest, of zelfbescherming met behulp van gnosis (afschermen).


  Runen zijn symbolen uit het oude Yothische alfabet die voor het gemak zijn toegewezen aan specifieke gnostische vermogens. De symbolen hebben geen intrinsieke macht; ze zijn een vorm van steno voor het weergeven van magische vermogens. Sommige zijn toegewezen aan krachten voor algemeen gebruik (zoals de ketenrune, of afweren), terwijl andere runen krachten vertegenwoordigen die alleen toegankelijk zijn via studies (zie onder).


  Studies: Dit zijn de meest vooruitstrevende toepassingen van gnosis, en zelfs de meest getalenteerde magiërs zijn meestal slechts in staat twee derde ervan te gebruiken, aangezien hun geest beter is afgestemd op sommige taken dan op andere. Er zijn vier klassen (of takken) van gnosis en binnen iedere klasse zijn er vier specifieke studies, dus in totaal zijn er zestien studies. De combinatie van studies waar een magiër de beschikking over heeft, wordt grotendeels bepaald door de persoonlijkheid (of ‘affiniteit’).


  


  Klassenaffiniteit:


  Er zijn vier klassen van gnosis. Een magiër zal doorgaans meer affiniteit hebben met de ene dan met de andere, en daardoor een antipathie tegen de tegenoverliggende studie: zo is thaumaturgie de antithese van theurgie en hermetisch de antithese van sorcerie.


  


  Elementaire affiniteit:


  Elke magiër heeft een affiniteit met een specifiek element, en dat bepaalt hoe hij of zij werkt. Dit, in combinatie met de klassenaffiniteit, bepaalt de vermogens waarin die magiër zal uitblinken, de vermogens waarin hij of zij uitsluitend functioneel is, en de vermogens waar de magiër helemaal niet over beschikt.Een ‘absolute affiniteit’ betekent dat de magiër een uitmuntend meesterschap heeft over een specifieke studie, en dat vereist een vastberaden toewijding. Een magiër met absolute affiniteit moet zowel wat betreft klasse als element een sterke affiniteit hebben en er is vaak een kleinere selectie van studies waarin hij of zij echt uitblinkt.


  


  De klassen (of takken):


  Thaumaturgie: de manipulatie van de belangrijkste elementaire krachten: aarde, water, vuur en lucht. Aarde en lucht worden beschouwd als antitheses, net als water en vuur. Dit is de eenvoudigste klasse.


  Hermetisch: het gebruik van gnosis op levende organismen, onderverdeeld in genezing (iemand terugbrengen naar normaal), morfisme (het wijzigen van ‘normale’ vormen), animisme (het nabootsen en beheersen van dieren), en sylvanisme (het manipuleren van planten).


  Theurgie: het gebruik van gnosis om de menselijke geest te beïnvloeden, onderverdeeld in mesmerisme (invloed op andere geesten), illusie (het misleiden van de zintuigen), mysticisme (contact tussen geesten) en spiritualisme (het projecteren van de geest).


  Sorcerie: de omgang met de geesten van overledenen, onderverdeeld in helderziendheid (het gebruiken van de ‘ogen’ van geesten om andere plekken te zien), waarzeggerij (het gebruiken van de ‘ogen’ en de kennis van geesten om de toekomst te voorspellen), ontbieding (beheersing en gebruik van geesten), en necromantie (contact met recent overledenen).


  


  Magiërs en samenleving:


  Magiërs zijn belangrijk in de samenleving van Yuros en zijn in het algemeen welgesteld doordat ze met hun vaardigheden een hoge status en veel invloed verwerven. Ze hebben een speciale status in de religie. Er wordt van hen verwacht dat ze morele voorbeelden stellen en dat ze de leerstellingen van Kore verpersoonlijken en uitdragen.


  Zowel mannelijke als vrouwelijke magiërs hebben een zwakke vruchtbaarheid. Het is een groot stigma voor een vrouwelijke magiër om een kind van een man met een lagere bloedrang en/of een buitenechtelijk kind te krijgen. Mannen hebben meer vrijheid en verwekken wel magiërs van gemengd bloed buiten het huwelijk, maar dit wordt beperkt door hun zwakke vruchtbaarheid.


  Gnosis en de wet:


  Het gebruik van gnosis wordt zorgvuldig beheerst door de Kerk en het Arcanum (de broederschap van magiërs die beslist over onderwijs en beleid). Op sommige studies (vooral binnen theurgie en sorcerie) wordt nauwlettend toegezien, maar alle gnosis kan in principe worden misbruikt.


  


  DE STUDIES


  Thaumaturgie:


  Vuur: een agressieve studie die een magiër bestand maakt tegen vuur en het vermogen geeft om vuur te blussen. Deze studie wordt voornamelijk gebruikt voor militaire toepassingen en metaalbewerking.


  Lucht: een veelzijdige studie die het vermogen geeft om te vliegen en ook om het weer te beïnvloeden. Veel toegepast in de handel en het leger.


  Water: het vermogen om water te vormen, te zuiveren, in te ademen en als wapen te gebruiken (vaardige magiërs kunnen iemand op het droge laten verdrinken).


  Aarde: het vermogen om steen te vormen is waardevol voor bouwwerkzaamheden. Aardgnosis wordt ook veel toegepast in de mijnbouw, de jacht (opsporen) en smederijen, en het is gebruikt om aardbevingen te laten ontstaan of te stoppen.


  


  Hermetisch:Genezing (verbonden met water): het terugbrengen van een lichaam in de normale, ongeschonden staat. Genezing wordt ook toegepast voor de bestrijding van ziekten en virussen. Een weinig populaire studie.


  Morfisme (verbonden met vuur): de manipulatie van de menselijke vorm kan worden gebruikt om het spiergestel of het uiterlijk te verbeteren (of te verslechteren), soms zelfs in die mate dat de gedaante van een andere persoon kan worden aangenomen. Vaak gebruikt om een bijzonder uithoudingsvermogen voor een specifieke taak te verkrijgen. De meest gevreesde toepassing – zich vermommen als een andere persoon – is verboden. Morfisme kan niet gedurende langere periodes worden volgehouden.


  Animisme (verbonden met lucht): kan worden gebruikt om de zintuigen te versterken, het gedrag van andere schepsels te beïnvloeden en zelfs om de gedaante van een dier aan te nemen. Het heeft vele toepassingen in algemene en militaire context.


  Sylvanisme (verbonden met aarde): kan worden gebruikt voor het verbeteren of aantasten van hout en planten. Vaak gebruikt in de bouw, voor het maken van gereedschap of in het transport, zowel in vredes- als in oorlogstijd. Een andere toepassing is het maken van een grote verscheidenheid aan drankjes en zalfjes met tijdelijke gnostische effecten.


  


  Theurgie:Mesmerisme (verbonden met vuur): interactie tussen menselijke geesten om een ander te helpen, te domineren of te misleiden. Met mesmerisme kan de vastberadenheid of doelgerichtheid van een ander worden versterkt of, beruchter, kan iemand worden gemanipuleerd en misleid.


  Illusie (verbonden met lucht): het vermogen om valse beelden, geuren, smaken of geluiden op te roepen om anderen te misleiden. Kan ook worden gebruikt als bescherming tegen diezelfde zaken, om aanvallers te misleiden of als amusement.


  Mysticisme (verbonden met water): de communicatie van geest tot geest waardoor versneld onderwijs, diep tasten in het geheugen om verloren herinneringen terug te halen, geestelijke stoornissen te verhelpen of mensen te kalmeren mogelijk zijn. Kan worden gebruikt om de geesten van magiërs met elkaar te verbinden en de kracht van hun gnosiswerk te vergroten door energie te delen.


  Spiritualisme (verbonden met aarde): het vermogen om de eigen geest uit het lichaam te laten treden, over grote afstanden te laten reizen en eenmaal op de bestemming beperkte gnosis te laten toepassen. Gebruikt in communicatie, bij verkenning en dergelijke.


  


  Sorcerie:Helderziendheid (verbonden met water): het vermogen om andere plaatsen te zien, waarbij het bereik wordt bepaald door de vaardigheid en kracht van de magiër. Kan worden belemmerd door dichte aarde- of waterlagen en bepaalde andere blokkades.


  Waarzeggerij (verbonden met lucht): er kunnen vragen worden gesteld aan de geesten van overledenen, die vervolgens informatie zullen verstrekken (vaak in de vorm van visuele symbolen) op basis waarvan de magiër een waarschijnlijke uitkomst kan voorspellen. Onbetrouwbaar en vatbaar voor vervorming door persoonlijke vooroordelen en gebrekkige kennis.


  Ontbieding (verbonden met vuur): het vermogen om een geest op te roepen en te beheersen, in zijn natuurlijke geestengedaante of binnen een lichaam dat door de magiër wordt verschaft. Gevaarlijk vanwege de vijandigheid van geesten en beschouwd als theologisch dubieus. Ontbieding kan indirect toegang geven tot alle andere studies, dus wordt het veel gebruikt om indirect effecten te bereiken die gewoonlijk voorbehouden zijn aan andere studies.


  Necromantie (verbonden met aarde): het vermogen om te doden door de geest te dwingen het lichaam te verlaten, te communiceren met recent overledenen of een geest terug te halen om een dood lichaam te reanimeren. Aanvaardbare toepassingen zijn het verhoren van recent overledenen over misdaden die te maken hebben met hun dood, of om een geest te helpen ‘overgaan’ (exorcisme), maar vooral reanimatie is verboden, en andere toepassingen zijn moreel en theologisch dubieus.


  


  TABEL VOOR GNOSISAFFINITEIT


  Een overzicht van magiërsaffiniteiten


  [image: tabel]


  


  Gebruik van de tabel


  Alle magiërs hebben een primaire affiniteit met een studie en/of een element. De meesten hebben een affiniteit met beide, en velen hebben een zwakkere, secundaire affiniteit.


  Elke affiniteit zorgt voor een blinde vlek ten opzichte van zijn antithese:
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  Vuur en water zijnThaumaturgie en sorcerie zijn


  antithesenantithesen


  Lucht en aarde zijn antithesenHermetisch en theurgie zijn


  antithesen


  


  Dus iemand met affiniteiten voor vuur en sorcerie zal het sterkst zijn in ontbieding en het meest kwetsbaar voor watergnosis.


  GLOSSARIUM


  Rimonisch


  Alfa Umo:Eerste Man; een aanduiding voor de leider van een groep mannen


  Amici/amica:Vriend/vriendin


  Amori/amora:Liefde/geliefde (mannelijk/vrouwelijk)


  Arrivederci:Vaarwel


  Buona Notte:Goedenavond


  Castraat:Gecastreerde man; in het Keizerrijk Rimoni was het gebruikelijk om jonge zangers en mannelijke bedienden te castreren


  Cojones:Testikels


  Condotiori:Huurling


  Cunni:Vrouwelijke genitaliën (obsceen)


  Dio:God


  Donna:Een ongetrouwde vrouw, het equivalent van ‘juffrouw’


  Drui:Een Sollaanse priester


  Familioso:Term voor een familieclan die criminele activiteiten in een stad uitvoert


  Grazie:Dank je/u


  Pater:Pater


  Pater-familia:Hoofd van de familie (mannelijk)


  Rukka mio!:Verdomme! (obsceen)


  Rukk/rukka!:Verdomd! (obsceen)


  Safian:Lesbische vrouw


  Si:Ja


  Signor/i:Heer/heren


  Silencio:Stilte


  


  Keshisch/Dhassaans/Jhafi


  Afreet:Kwade luchtgeesten uit de Keshische mythologie


  Arak:Rijstdrank, in Lakh bekend als raki


  Bekira:Ruimvallende zwarte overmantel, gedragen door Amteh-vrouwen


  Dom-al’Ahm:Gebedshuis van de Amteh


  Eyeed:Driedaags festival na de heilige maand Rami


  Fatwa:Een religieuze terdoodveroordeling, uitgesproken tegen lieden die Ahm hebben ontstemd


  Godzanger:Iemand met als taak de gelovigen op te roepen tot het gebed


  Godspreker:Een hoge Amteh-priester en geleerde


  Heilige oorlog:Een oorlog die om religieuze redenen wordt uitgeroepen tegen een volk of plaats


  Scriptualist:Een Amteh-priester


  Soek:Markt


  Wadi:Droge rivierbedding


  


  Lakh


  Achaa:Goed, ja of prima


  Babu:‘Grote man’, een plaatselijke gemeenschapsleider


  Baksjisj:Een fooi, smeergeld of geschenk, afhankelijk van de context


  Bapa:Vader


  Bhai:Broer


  Chai:Thee, meestal rijkelijk voorzien van kardemom, kaneel, munt en andere kruiden en specerijen


  Chapatti:Plat brood


  Chela:Leerling van een sadhu (een heilige man van de Omali)


  Chod!:Klote! (obsceen)


  Chodia!:Klootzak! (obsceen)


  Dalit:Een ‘onaanraakbare’; de laagste klasse in de Lakh-samenleving


  Didi:Zus


  Dodi manghal:Ontbijt op de huwelijksdag, ’s ochtends voor zonsopgang


  Dom-al’Ahm:Lakh (oorspronkelijk Gatioch) woord voor een Amteh-tempel


  Dupatta:Een sjaal die vrouwen dragen, meestal in combinatie met een salwar of tuniek; vaak gebruikt om het gezicht te bedekken tegen de zon of uit zedigheid


  Fenni:Sterkedrank gedestilleerd uit tarwe


  Ferang:Buitenlander


  Ganja:Marihuana


  Garud:Een vogelgod; het rijdier van de god Vishnarayan


  Ghats:Traptreden die naar een rivier leiden, in Lakh gebruikt voor godsverering en de was


  Gopi:Een melkmeid


  Goeroe:Een leraar of wijze persoon


  Havan kund:Onderdeel van het huwelijksritueel, waarbij het echtpaar samen en alleen om een vuur heen loopt, rituele woorden uitspreekt en rituele gebaren maakt


  Haveli:Ommuurd woonhuis met binnentuin van welgestelde mensen in Lakh


  Jadugara:Een heks of tovenaar


  Jhuggi’s:Sloppenwijken, de hutjes waar de armen wonen


  Lingam:Mannelijke geslachtsdelen


  Mandap:De heiligste plek in een tempel en de plek in een woonhuis waar huwelijksgeloften worden uitgewisseld (nadat het voor de gelegenheid is gezegend om een tijdelijke tempel te worden)


  Mandir:Een Omali-tempel


  Mata:Moeder


  Mata-chod:Moederneuker


  Mela:Kermis


  Nehin:Nee of geen


  Pandit of purohit:Een Omali-priester


  Pooja:Gebed


  Purdah:Een religieuze ban: de bloed-purdah verbiedt een menstruerende vrouw het gezelschap van mannen te houden


  Raki:Rijstdrank, in Kesh en Dhassa bekend als arak


  Rangoli:Decoratieve vloerschildering


  Sadhu:Een reizende heilige man van de Omali


  Salwar:Een eendelige tuniek die over het hoofd wordt getrokken, gedragen in combinatie met een wijde broek met koord en een dupatta of sjaal


  Siv-lingam:Religieus icoon dat de penis van de god Sivraman en de yoni van zijn gemalin voorstelt


  Tilak:Een gebedsteken op het voorhoofd


  Vridhi pooja:Gebeden aan de voorouders


  Walla:Jongen, meestal in combinatie met een functie: een chai-walla is een theejongen


  Yoni:Vrouwelijke geslachtsdelen
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